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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Halten Sie und in der Ndhe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleifscheibe
auf. Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor Bruch-
stlicken und zufalligem Kontakt mit dem Schleifkorper
schiitzen.

Deutsch |7

» Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene verstarkte
Trennscheiben fiir lhr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie
ein Einsatzwerkzeug an Ihrem Elektrowerkzeug befesti-
gen konnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der
Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vi-
brieren sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder
verwenden Sie eine unbeschadigte Schleifscheibe.
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf und lassen Sie das Gerit eine Minu-
te lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhalt. Der Augenschutz muss vor
herumfliegenden Fremdkorpern schiitzen, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
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chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht, wenn es auf einer brennbaren Ober-
flache wie beispielsweise Holz steht. Funken kénnten
diese Materialien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge einer haken-
den oder blockierten drehenden Trennscheibe. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedieners
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Trennscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Hierbei konnen Trennscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kdnnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Bei einem Riickschlag wird das
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedie-
ners getrieben.

» Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- oder ge-
zdhntes Sageblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Liicken. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag
oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum

Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie das Trennschleifaggregat ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu zie-
hen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie groBe Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen sich unter ih-
rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss
auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Néhe des Trennschnitts als auch an
der Kante.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch
die Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Perso-
nen bedient wird.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand lhrer Hand zur ro-
tierenden Trennscheibe ist sonst zu gering.

» Untersuchen Sie regelméBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Es kon-
nen ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektro-
werkzeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem
Sageblatt in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine Schutz-
haube schiitzt den Benutzer vor abgebrochenen Teilen
der Trennscheibe und vor unabsichtlicher Beriihrung der
Trennscheibe.

» Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Die Trenn-
scheibe kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

@ Kommen Sie mit lhren Handen nicht in

den Trennbereich, wihrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit dem Trennblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe. Trenn-
scheiben sind scharfkantig und werden
beim Arbeiten sehr heif.

Q0@

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Trennscheiben Léngs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und horizontalen Gehrungswinkeln bis 45°in
Metallwerkstoffen ohne Verwendung von Wasser auszufiih-
ren.

Das Verwenden von diamantbesetzten Trennscheiben ist
nicht zuldssig.

Deutsch |9

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Handgriff

3) Pendelschutzhaube

(4) Spindelarretierung

(5) Trennscheibe®

(6) Winkelanschlag

(7 Arretierspindel

8) Schnell-Entriegelung

9) Spindelgriff

(10) Bohrungen fiir Montage
(11) Grundplatte

(12) Feststellschraube fiir Winkelanschlag
(13) Transportsicherung
(14) Innensechskantschliissel

(15) Transportgriff

(16) Schutzhaube

(17) Funken-Schutzblech

(18) Werkzeugspindel

(19) Spannflansch

(20) Innensechskantschraube mit Flansch

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601 M560..
Nennaufnahmeleistung W 2300
Leerlaufdrehzahl min’* 4100
Abmessungen Grundplatte mm 489x265x73
Lange x Breite x Hohe

Gewicht” kg 14
Schutzklasse ol
MabBe fiir geeignete Trennscheiben

max. Trennscheibendurch- mm 355
messer

max. Trennscheibendicke mm 3,3
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

A) Mit Schutzhaube (3) und (16), Winkelanschlag (6), Klemmba-
cke , ohne Netzanschlussleitung

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal): (siehe ,Zulassige
WerkstiickmaBe*, Seite 12)

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kén-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.
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3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Das Elektrowerkzeug erfiillt die Anforderungen der I[EC 61000-3-11
und unterliegt einer Sonderanschlussbedingung. Das Elektrowerk-
zeug kann unter ungiinstigen Netzbedingungen gelegentliche Span-
nungsschwankungen verursachen. Die Impedanz dieses Elektrowerk-
zeuges ist auf Z,, = 0,095 ) eingestellt. Der Benutzer muss dafiir Sor-
ge tragen, dass der Anschlusspunkt mit der Impedanz Z,,,,, an dem
das Elektrowerkzeug angeschlossen werden soll, die folgende Impe-
danzanforderung erfillt: Z, > Z,,,.. Wenn Z ., unbekannt ist, muss Z,
in Abstimmung mit dem Netzbetreiber oder der zustandigen Behorde
ermittelt werden.

Gerauschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-3-10.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 104 dB(A); Schall-
leistungspegel 112 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerduschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerauschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerauschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission {iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerduschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerduschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elek-
trowerkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Ar-
beiten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang
Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.
Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.
Priifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Trennschleifer
- Trennscheibe
(nicht bei allen landerspezifischen Ausfiihrungen verfiig-
bar)
- Innensechskantschliissel (14)
Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen.
Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen

Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-
faltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-
on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert
sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie
sachgerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparie-
ren oder auswechseln lassen.

Stationdre oder flexible Montage

» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf ei-
ne ebene und stabile Arbeitsfliche (z. B. Werkbank)
montieren.

Montage auf eine Arbeitsfldche (siehe Bild A)

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen
die Bohrungen (10).

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-
werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, kénnen
Sie behelfsmaBig die FiiBe der Grundplatte (11) auf eine da-
fiir geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Trennscheibe wechseln (siehe Bilder B1-B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betitigen Sie die Spindelarretierung (4) nur bei still-
stehender Werkzeugspindel (18). Das Elektrowerkzeug
kann sonst beschadigt werden.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heif.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in dieser Bedie-

nungsanleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und

nach EN 12413 gepriift und entsprechend gekennzeichnet
sind.

Verwenden Sie mit der Trennscheibe eventuell mitgelieferte

Zwischenlagen.

Legen Sie unbenutzte Trennscheiben in einen geschlosse-

nen Behalter oder die Originalverpackung. Lagern Sie die

Trennscheiben liegend.

Trennscheibe ausbauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung (siehe
LElektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)®, Sei-
te11).

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (3) bis zum An-
schlag nach hinten und halten Sie sie mit einer Hand in
dieser Position.

- Drehen Sie die Innensechskantschraube mit Flansch (20)
mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel (14)
und driicken Sie gleichzeitig die Spindelarretierung (4),
bis diese einrastet.
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- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und drehen
Sie die Innensechskantschraube mit Flansch (20) gegen
den Uhrzeigersinn heraus.

- Nehmen Sie den Spannflansch (19) ab.

- Entnehmen Sie die Trennscheibe (5).

Trennscheibe einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu mon-

tierenden Teile.

- Setzen Sie die neue Trennscheibe auf die Werkzeugspin-
del (18), sodass der Aufkleber vom Werkzeugarm weg
zeigt.

- Setzen Sie den Spannflansch (19) und die Innensechs-
kantschraube mit Flansch (20) auf. Driicken Sie die Spin-
delarretierung (4) bis diese einrastet und ziehen Sie die
Innensechskantschraube mit Flansch im Uhrzeigersinn
mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel (14)
wieder fest. (Anziehdrehmoment ca. 20-25 Nm)

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube (3) langsam ganz nach
unten, bis die Trennscheibe abgedeckt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Pendelschutzhaube (3) ord-
nungsgemab funktioniert.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen
und selbststandig schlieBen kénnen.

Uberpriifen Sie nach der Montage der Trennscheibe und vor

dem Einschalten, ob die Trennscheibe korrekt montiert ist

und sich frei drehen kann.

- Stellen Sie sicher, dass die Trennscheibe nicht an der
Pendelschutzhaube (3), an der feststehenden Schutz-
haube (16) oder an anderen Teilen streift.

- Nehmen Sie das Elektrowerkzeug fiir ca. 30 Sekunden in
Betrieb.

Sollten dabei erhebliche Vibrationen auftreten, schalten
Sie das Elektrowerkzeug sofort aus und bauen die Trenn-
scheibe erneut aus und wieder ein.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild C)
Die Transportsicherung (13) erméglicht Ihnen eine leichtere

Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff (2) etwas
nach unten, um die Transportsicherung (13) zu entlasten.

- Ziehen Sie die Transportsicherung (13) ganz nach auBen.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Hinweise:

- Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Transportsi-
cherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der

Werkzeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe ge-
schwenkt werden.

Deutsch|11

- Ist die Transportsicherung beim Ziehen/Driicken schwer-
géngig, sollte sie durch Eindlen leichtgéngig gemacht wer-
den.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm so weit nach unten, bis sich
die Transportsicherung (13) ganz nach innen driicken
lasst.

- Schmieren Sie regelmaBig die Transportsicherung.

Weitere Hinweise zum Transport (siehe , Transport®, Sei-

te 13).

Horizontalen Gehrungswinkel einstellen (siehe
Bild D)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von

0° bis 45° eingestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-

gen auf dem Winkelanschlag (6) gekennzeichnet. Die 0°- und

45°Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-
gestellt.

- Losen Sie die Feststellschrauben (12) des Winkelan-
schlags mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel
(14) (8 mm).

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (12) wieder fest.

Winkelanschlag versetzen

Sie konnen den Winkelanschlag (6) nach hinten versetzen,

wenn Sie breitere Werkstiicke trennen mochten.

- Drehen Sie die Feststellschrauben (12) mit dem mitgelie-
ferten Innensechskantschliissel (14) (8 mm) ganz her-
aus.

- Versetzen Sie den Winkelanschlag (6) im gewiinschten
Abstand um eine oder um zwei Bohrungen nach hinten.

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (12) wieder fest.

Werkstiick befestigen (siehe Bild E)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-

sen Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-

nensind.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag (6) an.

- Schieben Sie die Arretierspindel (7) an das Werkstiick
und spannen Sie mithilfe des Spindelgriffs (9) das Werk-
stiick fest.

Werkstiick Iosen
- Losen Sie den Spindelgriff (9).

- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung (8) auf und ziehen
Sie die Arretierspindel (7) vom Werkstiick weg.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges (ibereinstimmen.

» Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem Gebrauch.
Die Trennscheibe muss einwandfrei montiert sein und
sich frei drehen kdnnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durch.
Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden oder vi-
brierenden Trennscheiben. Beschadigte Trennscheiben
kénnen zerbersten und Verletzungen verursachen.

Ein- und Ausschalten
- Zur Inbetriebnahme driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(1) und halten ihn gedriickt.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1)
los.

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise zum Trennschneiden

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

» Stellen Sie sicher, dass das Funken-Schutzblech (17)
ordnungsgemaB montiert ist. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.

Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es

zum Stillstand kommt.

Zu starker Vorschub senkt erheblich das Leistungsvermogen

des Elektrowerkzeugs und verringert die Lebensdauer der

Trennscheibe.

Verwenden Sie nur fiir den zu bearbeitenden Werkstoff ge-

eignete Trennscheiben.

Position des Bedieners (siehe Bild F)

» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der Trennschei-
be vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich
von der Trennscheibe.Beim Bruch einer Trennscheibe
ist Ihr Korper damit besser vor méglichen Splittern ge-
schiitzt.

Zulassige WerkstiickmaBe
Maximale Werkstiicke (in mm)

Werkstiickform horizontaler Gehrungswinkel
0° 45°
1290 1280
120x120 110x110

[ ]

Werkstiickform horizontaler Gehrungswinkel
0° 45°

I:I 100x 200 107x115

137x137 115x115

Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel (7) noch fest-
gespannt werden konnen): Lange 80 mm

Maximale Schnitttiefe (0°/0°): 129 mm

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall kdnnen gesundheitsschédlich sein. Beriihren

oder Einatmen der Staube kénnen allergische Reaktionen
und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstaube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

Die Trennscheibe kann durch Staub, Spéane oder durch

Bruchstiicke des Werkstiicks in der Aussparung der Grund-

platte (11) blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie bis die Trennscheibe komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Kippen Sie das Elektrowerkzeug nach hinten, damit kleine
Werkstiickteile aus der dafiir vorgesehenen Offnung fal-
len kdnnen.

Verwenden Sie gegebenfalls ein geeignetes Werkzeug,
um alle Werkstiickteile zu entfernen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Trennen von Metall

- BeiBedarf stellen Sie den gewiinschten horizontalen
Gehrungswinkel ein.

- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmes-
sungen fest.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm mit dem Handgriff (2) lang-
sam nach unten.

- Trennen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
die Trennscheibe komplett zum Stillstand gekommen ist.
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- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Transport

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transportgriff
(15).

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbststandig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Deutsch|13

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschédlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
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als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings

» Position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel. The guard helps to protect the op-
erator from broken wheel fragments and accidental con-
tact with wheel.

» Use only bonded reinforced cut-off wheels for your
power tool. Just because an accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of a cut-
off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges
with arbour holes that do not match the mounting hard-
ware of the power tool will run out of balance, vibrate ex-
cessively and may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If the power tool or
wheel is dropped, inspect for damage or install an un-
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damaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute. Damaged
wheels will normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken wheel may fly away and cause injury beyond im-
mediate area of operation.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan can draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Do not operate the power tool while placed on a
combustible surface such as wood. Sparks could ignite
these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating wheel which in turn causes the uncontrolled cutting
unit to be forced upwards toward the operator.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control upward kickback forces,
if proper precautions are taken.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. If kickback occurs, it will propel the cutting unit
upwards toward the operator.

Bosch Power Tools
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» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and sus-
ceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold the
cutting unit motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

Support any oversized workpiece to minimize the risk
of wheel pinching and kickback. Large workpieces tend
to sag under their own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Additional safety information

» Store the power tool safely when itis notin use. The
storage location must be dry and lockable. This pre-
vents the power tool from storage damage, and from be-
ing operated by untrained persons.

Always firmly clamp the workpiece into place. Do not
carry out work on workpieces that are too small to be
clamped. Otherwise, the distance between your hand
and the rotating cutting disc will be too small.

Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never stand on the power tool. Serious injuries may oc-
cur if the power tool tips over or if you inadvertently come
into contact with the saw blade.

Always use the protective guard. The protective guard
protects users from any parts that break off from the cut-
ting disc and prevents unintentional contact with the cut-
ting disc.

Do not brake the cutting disc to a stop by applying
side pressure after switching the power tool off. The
cutting disc can be damaged, break or cause kickback.
Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to

operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning
Keep hands away from the cutting area
while the power tool is running. Con-

tact with the cutting blade can lead to in-
juries.

Wear safety goggles.

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Cutting discs
have sharp edges and become very hot
during operation.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

O

Intended use

The power tool is a stationary machine that uses cutting
discs to cut metal materials with and against the grain, in
straight lines and at mitre angles up to 45°, without the use
of water.

Using diamond-tipped cutting discs is not permitted.
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

2) Handle

3) Retracting blade guard
(4) Spindle lock

(5) Cutting disc?

(6) Angle guide

(7 Locking spindle

(8) Quick release

) Spindle handle

(10) Mounting holes

(11) Base plate

(12) Locking screw for angle guide

(13) Transport safety lock

(14) Hex key

(15) Transport handle

(16) Protective guard

(17) Spark guard plate

(18) Tool spindle

(19) Clamping flange

(20) Hex socket screw with flange

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3601 M56 0..
Rated power input W 2300
No-load speed min* 4100
Base plate dimensions mm 489x265x73
length x width x height

Weight" kg 14
Protection class G/
Dimensions of suitable cutting discs

Max. cutting disc diameter mm 355
Max. cutting disc thickness mm 3.3
Hole diameter mm 25.4

A) With protective guard (3) and (16), angle guide (6), clamping
jaw , without mains connection cable

Permitted workpiece dimensions (maximum/minimum): (see "Per-

missible workpiece dimensions", page 19)

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

The appliance meets IEC 61000-3-11 requirements and is subject to
conditional connection. The appliance can lead to occasional voltage
fluctuations under unfavorable power conditions. The impedance of
this appliance is set as Z,,,,, = 0.095 Q. The user must make sure,
that the connection point, with the impedance Z,,,,, on which the ap-
pliance shall be plugged in meets the impedance requirement:

Z 2 ax- If 2,5 is unknown, determine Z,,, in consultation with the

2
actual = “max*

network supplier or supply authority.

Noise information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-10.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 104 dB(A); sound power level

112 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and can be used to compare power tools. It
can also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value can differ. This
can significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This can signific-
antly reduce noise emissions over the total working period.

Assembly

» Avoid starting the power tool unintentionally. The
mains plug must not be connected to the power supply
during assembly or when carrying out any kind of
work on the power tool.

Items included

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.
Remove all packing material from the power tool and the ac-
cessories provided.
Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before using the power tool for the first time:
- Cut-off grinder
- Cutting disc

(Not available in all country-specific versions)
- Hexkey (14)
Note: Check the power tool for possible damage.
Before continuing to use the power tool, carefully check that
all protective devices or slightly damaged parts are working
perfectly and according to specifications. Check that the
moving parts are working perfectly and without jamming;
check whether any parts are damaged. All parts must be fit-
ted correctly and all the conditions necessary to ensure

Bosch Power Tools
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smooth operation must be met.

If the protective devices or any parts become damaged, you
must have them properly repaired or replaced by an author-
ised service centre.

Stationary or flexible mounting

» To ensure safe handling, the power tool must be
mounted on a flat, stable work surface (e.g. work
bench) before use.

Mounting on a work surface (see figure A)

- Use suitable screw fasteners to secure the power tool to
the work surface. Use the holes (10) to do this.

Flexible installation (not recommended)

In exceptional circumstances, if it is not possible to securely
mount the power tool on a work surface, you can improvise
by placing the feet of the base plate (11) on an appropriate
base (e.g. workbench, flat ground, etc.), without screwing
down the power tool.

Changing the Cutting Disc (see figures B1 - B2)

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Do not activate the spindle lock (4) while the tool
spindle (18) is moving. The power tool may become
damaged if you do this.

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.
Only use cutting discs that match the specifications given in
this operating manual and that have been tested and marked

in accordance with EN 12413.

Use any intermediate layers provided with the cutting disc.

Place unused cutting discs in an enclosed container or their

original packaging. Store the cutting discs lying flat.

Removing the cutting disc

- Bring the power tool into the work position (see "Unlock-
ing the power tool (work position)", page 18).

- Swivel the retracting blade guard (3) backwards as far as
possible and hold it in this position.

- Turn the hex socket screw with flange (20) using the hex
key (14) provided while pressing the spindle lock (4) un-
til it engages.

- Press and hold the spindle lock and turn the hex socket
screw with flange (20) anticlockwise.

- Remove the clamping flange (19).

- Remove the cutting disc (5).

Fitting the cutting disc

If required, clean all the parts you want to fit before installing

them.

- Place the new cutting disc on the tool spindle (18) such
that the sticker points away from the tool arm.

- Fit the clamping flange (19) and hex socket screw with
flange (20). Press the spindle lock (4) until it engages
and retighten the hex socket screw with flange by turning
it clockwise using the hex key (14) provided. (Tightening
torque approx. 20-25 Nm)

- Slowly guide the retracting blade guard (3) all the way
down until the cutting disc is completely covered.

- Make sure that the retracting blade guard (3) is working
properly.

The retracting blade guard must always be able to move
freely and retract automatically.

After fitting the cutting disc, check that the cutting disc is fit-

ted correctly and can turn freely before switching on the

power tool.

- Make sure that the cutting disc does not brush against the
retracting blade guard (3), the fixed protective guard
(16) or any other parts.

- Put the power tool into operation for approx. 30 seconds.
If there is substantial vibration, switch the power tool off
immediately, remove the cutting disc and then refit it.

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Transport Safety Lock (see figure C)

The transport safety lock (13) makes it easier to handle the
power tool when transporting it to various working locations.
Unlocking the power tool (work position)

- Press the tool arm down slightly by the handle (2) to re-
lease the transport safety lock (13).

- Pullthe transport safety lock (13) all the way out.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Notes:

- Make sure that the transport safety lock is not pushed in
when working, otherwise the tool arm will not be able to
be swivelled to the required depth.

- Ifthe transport safety lock is stiff when pulling/pushing, it
should be lubricated so that it can move smoothly.

Locking the power tool (transport position)

— Guide the tool arm downwards until you can press the
transport safety lock (13) all the way in.

- Lubricate the transport safety lock regularly.

Further information about transporting (see "Transport",
page 20).

Setting the Mitre Angle (see figure D)

The mitre angle can be set between 0°and 45°.

Important settings are marked with corresponding markings

on the angle guide (6). The 0°and 45° positions are secured

by the respective end stop.

- Loosen the locking screws (12) on the angle guide using
the hex key (14) (8 mm) provided.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(12).

Moving the angle guide

If you want to cut wider workpieces, you can move the angle
guide (6) backwards.
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- Completely unscrew the locking screws (12) using the
hex key provided (14) (8 mm).

- Move the angle guide (6) backwards by one or two holes
to the required distance.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(12).

Clamping the workpiece (see figure E)

To ensure maximum safety while working, the workpiece

must always be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to clamp firmly.

The free end of long workpieces must have something

placed underneath it or be supported.

- Place the workpiece against the angle guide (6).

- Slide the locking spindle (7) against the workpiece and
clamp the workpiece in place using the spindle handle
(9).

Releasing the workpiece

- Release the spindle handle (9).

- Open the quick release (8) and pull the locking spindle
(7) away from the workpiece.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Check the cutting disc before using it. The cutting disc
must be fitted properly and be able to rotate freely.
Carry out a test run for at least 30 seconds with no
load. Do not use cutting discs that are damaged, run
untrue or vibrate during use. Damaged cutting discs can
shatter and cause injuries.

Switching on/off

- Tostartthe tool, press the on/off switch (1) and keep it
pressed.

- To switch off, release the on/off switch (1).

Practical advice

General advice on using cutting discs

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.

» Make sure that the spark guard plate (17) is fitted
properly. Flying sparks are created when sanding metals.

Protect the cutting disc against impact, shock and grease.

Do not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not load the power tool so heavily that it comes to a stop.

Excessive feed significantly reduces the performance of the

power tool and the service life of the cutting disc.

Only use cutting discs that are suitable for the material being
machined.
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Position of the operator (see figure F)

» Do not stand in front of the power tool in line with the
cutting disc. Always stand to the side of the cutting
disc. If the cutting disc breaks, your body is more protec-
ted from possible splinters in this position.

Permissible workpiece dimensions
Maximum workpiece dimensions (in mm)

Workpiece shape Mitre angle
0° 45°
Dia. 129 Dia. 128
I:I 120x120 110x 110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimum workpiece dimensions

(= all workpieces which can still be clamped in place with the
locking spindle (7)): Length 80 mm

Maximum cutting depth (0°/0°): 129 mm

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, minerals and

metal can be harmful to human health. Touching or breath-

ing in this dust can trigger allergic reactions and/or cause
respiratory illnesses in the user or in people in the near vicin-
ity.

Certain kinds of metal dust are hazardous, especially in com-

bination with alloys such as zinc, aluminium or chrome. Ma-

terials containing asbestos may only be machined by special-
ists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the materials being machined that apply

in the country of use must be observed.

The cutting disc can become blocked by dust, chips or frag-

ments of the workpiece in the recess of the base plate (11).

- Switch the power tool off and pull the mains plug out of
the socket.

- Wait until the cutting disc has come to a complete stop.

- Tilt the power tool backwards so that small pieces of the
workpiece can fall out of the opening designed for this
purpose.

If necessary, use a suitable tool to remove all the pieces of
workpiece.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Cutting metal

- Set the required mitre angle as necessary.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Switch on the power tool.

- Slowly guide the tool arm downwards using the handle
(2).

- Cut the workpiece, applying uniform feed.

- Switch off the power tool and wait until the cutting disc
has come to a complete stop.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Transport
- Always carry the power tool by the transport handle (15).

» Only use the transport devices to transport the power
tool and never the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move

freely and retract automatically. It is therefore important to

keep the area around the retracting blade guard clean at all
times.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les |nstru.ct|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>
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Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité relatifs aux
tronconneuses a disque

» Se positionner ainsi que les personnes présentes a
distance du plan du disque rotatif. Le protecteur contri-
bue a protéger 'opérateur des fragments cassés de
disque et d'un contact accidentel avec le disque.

» Utiliser uniquement des disques de tronconnage ag-
glomérés renforcés pour votre outil électrique. Le fait
qu’un accessoire puisse étre fixé sur votre outil électrique
ne suffit pas a assurer un fonctionnement en toute sécuri-
té.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale marquée sur Poutil élec-
trique. Des accessoires fonctionnant a une vitesse supé-
rieure a leur vitesse assignée peuvent se casser et voler
en éclat..

» Les disques doivent étre utilisés uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec la tranche du disque de tronconnage. Les
disques abrasifs de trongonnage sont destinés au meu-
lage périphérique; des forces latérales appliquées a ces
disques peuvent les briser.

» Toujours utiliser des flasques de disque non endom-
magés d’un diamétre adapté au disque choisi. Les
flasques de disque adaptés supportent le disque et ré-
duisent ainsi I'éventualité d’'une rupture de celui-ci.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans les limites des caractéris-
tiques assignées de votre outil électrique. Des acces-
soires de dimension inappropriée ne peuvent pas étre
protégés ni controlés de maniere adaptée.

» L’alésage des disques et des flasques doit étre adapté
alarbre de Poutil électrique. Les disques et les flasques
dont les alésages ne sont pas adaptés au matériel de
montage de ['outil électrique vont se déséquilibrer, vibrer
de maniére excessive et peuvent étre a l'origine d’'une
perte de controle.

» Ne pas utiliser de disques endommagés. Avant chaque
utilisation, vérifier Pabsence de fissures et d’éclats
sur les disques. En cas de chute d’un outil électrique
ou d’un disque, vérifier 'absence de dommages ou

installer un disque non endommagé. Aprés examen et
installation du disque, se placer soi-méme ainsi que
les personnes présentes a distance du plan du disque
rotatif et faire fonctionner l'outil électrique avide ala
vitesse maximale pendant une minute. Les disques en-
dommagés vont normalement se casser durant cette pé-
riode d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité.
Lorsque cela est approprié, porter un masque anti-
poussiére, des protections auditives, des gants et un
tablier capable d’arréter de petits fragments d’abrasif
ou de piéce. La protection oculaire doit pouvoir arréter
les débris expulsés au cours des diverses opérations. Le
masque antipoussiére ou le masque respiratoire doit pou-
voir filtrer les particules générées par votre opération.
Une exposition prolongée a un bruit de forte intensité
peut étre a l'origine d’'une perte d'acuité auditive.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
la zone de travail garantissant leur sécurité. Toute
personne pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Des frag-
ments de piéce ou d’un disque cassé peuvent étre expul-
sés et causer une blessure au-dela de la zone d’opération
immédiate.

» Positionner le cordon a I’écart de accessoire rotatif.
En cas de perte de controle, le cordon peut étre coupé ou
accroché, entrainant votre main ou votre bras dans le
disque rotatif.

» Nettoyer régulierement les fentes d’aération de outil
électrique. Le ventilateur du moteur peut attirer la pous-
siére a l'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de métal fritté peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Avertissements relatifs au rebond et
avertissements analogues

Le rebond est une réaction soudaine d’un disque rotatif pin-
cé ou accroché. Le pincement ou I'accrochage provoque un
décrochage rapide du disque rotatif qui a son tour entraine
un mouvement de I'unité de coupe incontrélée vers le haut
endirection de I'opérateur.

Par exemple, si un disque abrasif est pincé ou accroché par
la piéce, le bord du disque qui entre dans le point de pince-
ment peut s’enfoncer dans la surface du matériau et amener
le disque a sortir de la piece ou a rebondir. Les disques abra-
sifs peuvent également se casser dans ces conditions.

Le rebond est le résultat d’une utilisation inadéquate de I'ou-
til électrique et/ou de procédures ou de conditions de fonc-
tionnement incorrectes; il peut étre évité par la prise de pré-
cautions appropriées, telles qu'indiquées ci-dessous.
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» Maintenir solidement outil électrique et positionner
votre corps et votre bras de maniére a pouvoir résis-
ter aux forces de rebond. L'opérateur peut controler les
forces de rebond dirigées vers le haut si des précautions
appropriées sont prises.

» Ne pas positionner votre corps dans I'alignement du
disque rotatif. Si un rebond se produit, il propulsera
I'unité de coupe vers le haut en direction de l'opérateur.

» Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de disque diamant segmenté avec une rainure péri-
phérique supérieure a 10 mm ou de lame de scie den-
tée. Ces lames sont souvent a l'origine de rebonds et de
pertes de controle.

» Ne pas “bloquer” le disque ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge du disque augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage du
disque a l'intérieur de la coupe et la possibilité de rebond
ou de cassure du disque.

» Lorsque le disque se coince ou si I'on interrompt une
coupe pour une raison quelconque, couper I'alimenta-
tion de outil électrique et tenir Punité de coupe sans
bouger jusqu’a I'arrét complet du disque. Ne jamais
essayer de sortir le disque de la coupe tant que celui-
ci est en mouvement, sinon il peut se produire un phé-
nomeéne de rebond. Examiner la situation et corriger de
maniére a éliminer la cause du blocage du disque.

» Ne pas redémarrer I'opération de découpage dans la
piéce. Laisser le disque atteindre sa pleine vitesse et
le replacer avec précaution dans la coupe. Le disque
peut se coincer, se rapprocher ou provoquer un rebond si
I'outil électrique est redémarré lorsqu'il se trouve dans la
piéce.

» Soutenir toute piéce surdimensionnée pour réduire le
risque de pincement et de rebond du disque. Les
pieces de grande dimension ont tendance a fléchir sous
I'effet de leur propre poids. Des supports doivent étre
placés sous la piéce prés de la ligne de coupe et du bord
de la piece des deux cotés du disque.

Consignes de sécurité additionnelles

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit siir et
approprié. Le local de rangement doit étre sec et ver-
rouillable a clé. Ceci, afin de prévenir tout endommage-
ment de I'outil électroportatif pendant son stockage ou
son utilisation par des personnes non initiées.

» Toujours bien serrer la piéce a travailler. N'utilisez pas
Poutil électroportatif pour tronconner des piéces qui
sont trop petites pour étre serrées correctement. La
distance entre votre main et le disque a trongonner en ro-
tation serait, dans un tel cas, trop petite.

» Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de l'outil électroportatif.
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» Ne montez jamais avec les pieds sur Ioutil électropor-
tatif. Des blessures graves risqueraient de se produire si
I'outil électroportatif se renverse ou en cas de contact ac-
cidentel avec la lame.

» Utilisez toujours le capot de protection. Le capot de
protection protége I'utilisateur contre des parties de
disques a trongonner qui pourraient se rompre et aussi
pour éviter un contact accidentel avec ce méme disque a
trongonner.

» Apreés avoir arrété I'outil électroportatif, ne freinez
pas le disque a tronconner en exercant une pression
latérale. Ceci pourrait endommager le disque a trongon-
ner, le casser ou provoquer un rebond.

» Ne quittez jamais I'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur sig ]

@ Gardez les mains hors de la zone de

tronconnage pendant que Poutil élec-
troportatif tourne. Il y a risque de bles-
sure grave en cas de contact avec le
disque a tronconner.

Portez toujours des lunettes de protec-
tion.

Portez une protection auditive. L’expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Portez un masque a poussiére.

Portez des gants de protection. Les
disques a trongonner sont tranchants et
s’échauffent fortement pendant leur utili-
sation.

o
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu, en tant qu'outil stationnaire,
pour effectuer a 'aide de disques a trongonner des coupes
longitudinales et transversales droites et des coupes d’'on-
glets jusqu'a 45° dans les métaux, sans utiliser d’eau.

Il n’est pas permis d'utiliser des disques a trongonner dia-
mantés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Poignée

3) Capot de protection pendulaire
(4) Blocage de broche

(5) Disque a trongonner”

(6) Butée angulaire

(M Broche de blocage

(8) Déverrouillage rapide

9) Poignée de broche

(10) Percages pour le montage

(11) Plaque de base

(12) Vis de serrage de la butée angulaire
(13) Sécurité de transport

(14) Clé a six pans creux

(15) Poignée de transport

(16) Capot de protection

(17) Tole de protection contre les étincelles
(18) Broche porte-outil

(19) Flasque de serrage

(20) Vis six-pans-creux avec embase

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Tronconneuse GCO 230

Référence 3601 M56 0..
Puissance absorbée nomi- W 2300
nale

Régime a vide tr/min 4100

Tronconneuse GCO 230

Dimensions de la plaque de mm 489x265x73

base

(longueur x largeur x hau-

teur)

Poids” kg 14
Classe de protection I
Dimensions des disques a trongonner appropriés
Diameétre maxi des disques a mm 355
trongonner

Epaisseur de disque max. mm 3,3
Diamétre d’alésage mm 25,4

A) Avec capot de protection (3) et (16), butée angulaire (6), mors
de serrage , sans cordon d’alimentation secteur

Dimensions de piéces admissibles (maxi/mini) : (voir « Dimensions

admissibles des pieces », Page 27)

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

L’appareil est conforme aux exigences de la norme CEI 61000-3-11
et est soumis a un raccordement conditionnel. Dans des conditions
défavorables, 'appareil peut causer des fluctuations de tension pas-
sageres. Cet appareil a une impédance Z,, = 0,095 Q. L'utilisateur
doit s'assurer que 'impédance Z,,, au point de raccordement de I'ap-

max
pareil est telle que : Z,., > Z,,,,. Sila valeur de Z,,, n’est pas connue,
déterminez Z,,,, en concertation avec le fournisseur réseau ou 'autori-
té compétente.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-3-10.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 104 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 112 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Sil'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait I'objet d’'un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
['outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.
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Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Ioutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur I'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Déballez avec précaution toutes les pieces fournies.
Retirez intégralement le matériau d’emballage qui enveloppe
I'outil électroportatif et les accessoires fournis.
Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif,
vérifiez qu'il ne manque aucune des piéces indiquées ci-des-
Sous :
- Trongonneuse a métal
- Disque a trongonner

(pas disponible dans certains pays)
- Cléasix pans creux (14)
Remarque : Assurez-vous que I'outil électroportatif n’est pas
endommagé.
Avant d'utiliser 'outil électroportatif, assurez-vous que les
dispositifs de protection ou pieces légerement endomma-
gées peuvent bien remplir leur fonction. Controlez siles
pieces mobiles fonctionnent correctement sans coincer et
assurez-vous qu'aucune piéce n’est endommagée. Pour ga-
rantir un fonctionnement correct, toutes les pieces doivent
étre correctement montées et en parfait état.
Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et
piéces endommageés dans un centre de service aprés-vente
agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Pour pouvoir étre utilisé en toute sécurité, I'outil élec-
troportatif doit étre installé sur une surface de travail
plane et stable (par ex. un établi) avant son utilisation.

Montage sur un plan de travail (voir figure A)

-~ Araide de vis appropriées, fixez l'outil électroportatif sur
le plan de travail. Introduisez pour cela les vis dans les
alésages (10).

Installation flexible (pas conseillé !)

S'il devait s’avérer impossible de monter l'outil électroporta-
tif de maniére fixe sur un plan de travail, il est permis de po-
ser provisoirement les pieds de la plaque de base (11) sur
un support approprié (p. ex. établi, sol plan etc.) sans serrer
l'outil électroportatif.

Changement de disque a tronconner (voir
figures B1 - B2)

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» N’actionnez le blocage de broche (4) que lorsque la
broche porte-outil (18) est a arrét. L'outil électropor-
tatif risque sinon d’étre endommagé.
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» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a trongonner devient tres
chaud pendant son utilisation.

N'utilisez que des disques a trongonner qui correspondent

aux caractéristiques techniques de la présente notice d'utili-

sation et qui sont conformes a la norme EN 12413 et mar-
qués en conséquence.

Utilisez les intercalaires éventuellement fournis avec le

disque a trongonner.

Stockez les disques a trongonner non utilisés dans un conte-

neur fermé ou dans leur emballage d'origine. Stockez les

disques a trongonner a plat.

Retrait du disque a tronconner

- Placez I'outil électroportatif en position de travail (voir
« Déblocage de I'outil électroportatif (mise en position de
travail) », Page 26).

- Faites pivoter le capot de protection pendulaire (3) vers
I'arriere jusqu’a la butée et maintenez-le dans cette posi-
tion.

- Tournez la vis a six pans creux avec embase (20) avec la
clé six pans male (14) fournie tout en actionnant le blo-
cage de broche (4) jusqu’a ce qu’il s'enclenche.

- Maintenez appuyé le blocage de broche et tournez la vis a
six pans creux avec embase (20) dans le sens antihoraire.

- Retirez le flasque de serrage (19).

- Retirez le disque a trongonner (5).

Montage du disque a tronconner

Sinécessaire, nettoyez préalablement toutes les piéces a

monter.

- Placez le nouveau disque a trongonner sur la broche
porte-outil (18) en veillant a ce que 'autocollant se trouve
du c6té opposé du bras de l'outil.

- Montez le flasque de serrage (19) et la vis a six pans
creux avec embase (20). Appuyez sur le blocage de
broche (4) jusqu’a ce qu'il s'enclenche et resserrez la vis
a six pans creux avec embase dans le sens horaire a l'aide
de la clé six pans male (14) fournie. (couple de serrage
env. 20-25Nm)

- Faites redescendre lentement le capot de protection
pendulaire (3) jusqu’a ce que le disque a trongonner soit
recouvert.

- Assurez-vous que le capot de protection pendulaire (3)
fonctionne correctement.

Le capot de protection pendulaire doit toujours pouvoir
bouger librement et fermer automatiquement.

Aprés avoir monté le disque a trongonner et avant de procé-

der a lamise en marche, contrélez si le disque a trongonner

est correctement monté et s'il peut tourner librement.

— Assurez-vous que le disque a trongonner ne touche nile
capot de protection pendulaire (3), ni le capot de protec-
tion fixe (16) ni d’autres parties de l'outil.

- Faites fonctionner l'outil électroportatif pendant 30 se-
condes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez I'outil électro-
portatif immédiatement ; démontez et remontez le disque
atrongonner a nouveau.
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Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Sécurité de transport (voir figure C)

La sécurité de transport (13) facilite le maniement de I'outil
électroportatif lors du transport vers différents lieux d'utili-
sation.

Déblocage de l'outil électroportatif (mise en position de

travail)

- Poussez la poignée (2) du bras d’outil légérement vers le
bas afin de délester la sécurité de transport (13).

- Tirez la sécurité de transport (13) complétement vers
I'extérieur.

- Déplacez le bras d’outil lentement vers le haut.

Remarques :

- Lors de l'utilisation de l'outil, veillez a ce que la protection
de transport ne soit pas enfoncée car il est alors impos-
sible de basculer le bras de l'outil jusqu’a la profondeur
souhaitée.

- Silasécurité de transport ne peut pas étre enfoncée/tirée
facilement, huilez-la légérement.

Blocage de I’outil électroportatif (mise en position de

transport)

- Abaissez le bras de l'outil jusqu’a ce que la sécurité de
transport (13) puisse étre enfoncée complétement.

- Graissez réguliérement la sécurité de transport.

Autres indications sur le transport : (voir « Transport »,
Page 27).

Réglage d’angles d’onglet (voir figure D)

Il est possible de régler des angles d’'onglet de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont repérées par des

marquages sur la butée angulaire (6). Les positions 0° et 45°

sont données par des butées.

- Desserrez les vis de serrage (12) de la butée angulaire
avec la clé male pour vis a six pans creux (14) fournie
(8 mm).

- Réglez 'angle souhaité et resserrez les deux vis de ser-
rage (12).

Déplacement de la butée angulaire

Il est possible de déplacer la butée angulaire (6) vers I'ar-

riere pour trongonner des piéces de grande largeur.

- Dévissez complétement les vis de serrage (12) avec la clé
a six pans creux (14) fournie (8 mm).

- Déplacez la butée angulaire (6) a la distance souhaitée
d’'un ou de deux trous vers l'arriere.

- Réglez I'angle souhaité et resserrez les deux vis de
serrage (12).

Fixation de la piéce (voir la figure E)

Pour travailler en toute sécurité, prenez soin de toujours

bien serrer la piéce.

N'utilisez pas l'outil électroportatif pour trongonner des

piéces qui sont trop petites pour étre serrées correctement.

Les pieces longues doivent étre soutenues par des cales ou

autre au niveau de leur extrémité libre.

- Positionnez la piece contre la butée angulaire (6).

- Approchez la tige de blocage (7) de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de broche (9).

Retrait d’une piéce

- Desserrez la poignée de broche (9).

- Relevez le déverrouillage rapide (8) et dégagez la tige de
blocage (7) de la piece.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Vérifiez I'état du disque a tronconner avant chaque
utilisation. Le disque a tronconner doit étre correcte-
ment monté et il doit pouvoir tourner librement. Effec-
tuez une marche d’essai en laissant tourner Poutil a
vide pendant au moins 30 secondes. N'utilisez en au-
cun cas des disques a tronconner endommagés, dés-
équilibrés ou générant des vibrations. Les disques a
tronconner endommageés peuvent se rompre lors du tra-
vail et provoquer ainsi de graves blessures.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfon-
cé.

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (1).

Instructions d’utilisation

Instructions générales pour le tronconnage

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a trongonner devient trés
chaud pendant leur utilisation.

» Assurez-vous que la téle de protection anti-étincelles
(17) est correctement montée. Le meulage et le tron-
connage de métaux générent des étincelles.

Protégez le disque a trongonner contre les chocs, les coups

et la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une

pression latérale.

Ne provoquez pas l'arrét de I'outil électroportatif en exercant

une pression trop forte.

Une avance trop rapide réduit fortement les performances

de l'outil électroportatif et conduit a une usure plus rapide

du disque a trongonner.

N'utilisez que des disques a trongonner appropriés au maté-

riau a travailler.
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Position de l'utilisateur (voir figure F)

» Ne vous placez jamais devant Poutil électroportatif,
dans le prolongement du disque a tronconner, mais
toujours latéralement par rapport au disque.En cas de
cassure du disque, votre corps est ainsi mieux protégé
contre les éclats éventuels.

Dimensions admissibles des piéces
Dimensions maximales des piéces (en mm)

Forme de la Angle d’onglet horizontal
0° 45°
2129 2128
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Dimensions minimales des piéces
(= toutes les piéces qui peuvent encore étre serrées au
moyen de la broche de blocage (7)) : longueur 80 mm

Profondeur de coupe maximale (0°/ 0°) : 129 mm

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux, tels que peintures contenant

du plomb, matiéres minérales et métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres métalliques sont considérées cancéri-

génes, surtout en association avec des alliages de zinc, alu-

minium, chrome etc. Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Le disque a trongonner peut étre bloqué par de la poussiére,

des copeaux ou des fragments de piéce qui viennent se loger

dans la rainure de la plaque de base (11).

- Arrétez l'outil électroportatif et débranchez le cable d’ali-
mentation de la prise secteur.

- Attendez I'arrét total du disque a trongonner.

- Inclinez l'outil électroportatif vers I'arriére pour faire sortir
les petits fragments de piéce par 'ouverture prévue.
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Sinécessaire, utilisez un outil approprié pour retirer tous
les fragments de piéce.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Tronconnage du métal

- Sibesoin, réglez I'angle d’onglet souhaité.

- Serrez la piece comme I'exigent ses dimensions.

- Mettez 'outil électroportatif en marche.

- ATaide de la poignée (2), déplacez lentement le bras
d’outil vers le bas.

- Trongonner la piéce avec une avance réguliére.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez I'arrét complet
du disque a trongonner.

- Déplacez le bras d’outil lentement vers le haut.

Transport

- Portez toujours 'outil électroportatif par la poignée de
transport (15).

» Pour transporter I'outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez fréquemment de I'air comprimé au
travers des fentes de ventilation et placez un disjonc-
teur différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des
métaus, il est possible que des poussiéres métalliques a
effet conducteur se déposent a l'intérieur de l'outil. La
double isolation de l'outil électroportatif risque alors
d'étre endommageée.

» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d'utilisation de l'outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.
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Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection
amouvement pendulaire reste propre.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

1609 92AF8S(27.06.2026)

Bosch Power Tools



Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para maquinas
tronzadoras

» Manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del disco gi-
ratorio. La cubierta ayuda a proteger al operador ante los
fragmentos de un disco roto y el contacto accidental con
el disco.

» Use tinicamente discos tronzadores reforzados para
su herramienta eléctrica. El mero hecho de que un acce-
sorio sea acoplable a su herramienta eléctrica no implica
que su utilizacién resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
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La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos pue-
den romperlos.

» Utilice siempre bridas para discos en buen estado, con
el diametro correcto para el disco seleccionado. Las
bridas de discos adecuadas apoyan el disco, reduciendo
asi la posibilidad de una rotura del mismo.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Eltamaiio del arbol de los discos y las bridas debe
ajustarse de forma adecuada al husillo de la herra-
mienta eléctrica. Los discos y las bridas con orificios de
arbol que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden provocar una pérdida del
control.

» No use discos deteriorados. Antes de cada uso, com-
pruebe si en los discos hay astillas y grietas. En el caso
de una caida de la herramienta eléctrica o del disco,
revise si hay daiios o instale un disco en buen estado.
Una vez que haya revisado e instalado el disco, man-
téngase, junto con las personas que se encuentren en
las inmediaciones, fuera del plano del disco giratorio y
deje funcionar la herramienta durante un minuto a la
maxima velocidad sin carga. La mayoria de las veces,
los discos deteriorados se rompen durante este tiempo
de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o de un
disco roto y causar lesiones, incluso fuera del area de tra-
bajo inmediata.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar de su mano o brazo hacia el disco en
funcionamiento.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor puede aspirar
polvo hacia el interior de la carcasa y una acumulacion ex-

cesiva de polvo metalico puede provocar una descarga
eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. No ponga en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica mientras esté colocada sobre superfi-
cies combustibles, tales como la madera. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a incendiar estos ma-
teriales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse un disco que esta girando. Al atascarse
o engancharse, se produce una frenada brusca del disco gi-
ratorio, lo que puede hacerle perder el control sobre la uni-
dad de corte y provocar que esta se mueva hacia arriba, en
direccion al operador.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

(til que penetra en el material se enganche, provocando la

salida o la expulsion del Util. En estos casos puede suceder

que el atil incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» No coloque el cuerpo en la zona delante del disco gira-
torio durante la rotacion. Si se produce retroceso, este
provocara que la unidad de corte se desplace hacia arri-
ba, en direccion al operador.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

» No "bloquee" el disco o ejerza una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado
profundos. Al solicitar en exceso el disco, éste es mas
propenso a ladearse o bloquearse en el corte, lo que pue-
de provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Si el disco tronzador se atasca o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y mantenga la unidad de corte en reposo has-
ta que se detenga completamente el disco. No intente
nunca sacar el disco del corte cuando atin esté en mar-
cha; en caso contrario, podria producirse un retroce-
s0. Determine y elimine la causa del atascamiento del dis-
co.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
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ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

Sujete las piezas de trabajo grandes para minimizar el
riesgo de bloqueo o retroceso del disco. Las piezas de
trabajo grandes tienden a curvarse por su propio peso. La
pieza de trabajo debera apoyarse desde abajo tanto cerca
de lalinea de corte como en los bordes a ambos lados del
disco.

Indicaciones de seguridad adicionales

>

>

>

Guarde la herramienta eléctrica sin uso en un lugar se-
guro. El lugar de almacenaje, ademas de ser seco, de-
bera poder cerrarse con llave. De esta manera se evita
que la herramienta eléctrica se dafe durante su almace-
naje o que sea utilizada por personas inexpertas.

Sujete siempre firmemente la pieza de trabajo a meca-
nizar. No mecanice piezas tan pequeiias que no pue-
dan sujetarse adecuadamente. La separacion de su ma-
no respecto al disco tronzador seria demasiado pequefa.
Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion dafados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
la herramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente la ho-
jadesierra.

Utilice siempre la cubierta protectora. La caperuza pro-
tectora protege al usuario de los fragmentos proyectados
al romperse el disco de tronzar y del contacto accidental
con el mismo.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
el disco tronzador contrapresionandolo lateralmente.
El disco tronzador podria dafiarse, romperse o ser brus-
camente impulsado hacia atras.

Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

Este aparato no esta previsto para la utilizacion por
personas (inclusive nifios) con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que sean supervisa-
dos por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos por la misma en la utilizacion del
aparato.

Los niios deben ser supervisados para asegurarse de
que no usen el aparato como un juguete.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
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do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado

Mantenga las manos alejadas del area
de corte durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Existe peligro
de lesiones al entrar en contacto con el

disco de tronzar.

Use gafas protectoras.

Utilice orejeras. El ruido intenso puede
provocar sordera.

Coldquese una mascara contra el pol-
vo.

Utilice guantes de proteccion. Los dis-
cos tronzadores tienen cantos vivos y se
calientan durante los trabajos.

006

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada, como aparato esta-
cionario y con la ayuda de discos de tronzar, para realizar
cortes longitudinales y transversales con corte recto y angu-
lo de inglete horizontales de hasta 45° en materiales metali-
cos, sin la utilizacion de agua.

No esta permitida la utilizacion de discos de tronzar con dia-
mantes.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
2) Empufiadura

3) Cubierta protectora pendular

(4) Blogueo del husillo
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(5) Disco de tronzar®

(6) Tope angular

(7 Husillo de sujecion

(8) Desenclavamiento rapido

9) Mango del husillo

(10) Taladros de sujecion

(11) Placa base

(12) Tornillo de fijacién del angulo tope

(13) Seguro para transporte

(14) Llave macho hexagonal

(15) Empufiadura de transporte

(16) Cubierta protectora

(17) Proteccion contra chispas

(18) Husillo portautiles

(19) Brida de apriete

(20) Tornillo con hexagono interior con brida

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Tronzadora GCO0 230

Ndmero de articulo 3601 M560..
Potencia absorbida nominal W 2300
Ndmero de revoluciones en min’* 4100
vacio

Dimensiones placa base mm 489x265x73
largo x ancho x alto

Peso” kg 14

S/

Medidas que deberan cumplir los discos tronzadores

Clase de proteccion

Méax. diametro de disco tron- mm 355
zador
Max. espesor de disco tron- mm 3,3
zador
Didmetro de taladro mm 25,4

A) Con cubierta protectora (3) y (16), tope angular (6), mordaza,
sin cable de conexion de alimentacién

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo (maxima/minima):

(ver "Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo", Pagina 34)

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

El aparato cumple los requisitos de la norma |[EC 61000-3-11 y esta
sujeto a una conexion condicional. El aparato puede provocar ocasio-
nales fluctuaciones de tension en condiciones de alimentacion desfa-
vorables. Laimpedancia de este aparato se establece como Z,,,,
=0,095 Q. El usuario debe asegurarse de que el punto de conexion,
con laimpedancia Z,,,, en el que se enchufara el aparato cumple con

max

el requisito de impedancia: Z,,, > Z,,,,. Si se desconoce Z, .., deter-
mine Z,,, en consulta con el proveedor de la red o el servicio de sumi-
nistro.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-3-10.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion

acustica 104 dB(A); nivel de potencia actstica 112 dB(A).
Inseguridad K = 3dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cién normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en la he-
rramienta eléctrica, ésta no debera estar conectada a
la alimentacion.

Suministro de serie

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.
Retire completamente todo el material de embalaje del apa-
rato y de los accesorios suministrados.
Antes de la primera puesta en servicio de la herramienta
eléctrica, cerciorese de que se han suministrado con esta to-
das las partes que a continuacion se detallan:
- Tronzadora
- Disco tronzador
(no esta disponible para todas las versiones especificas
de paises)
- Llave macho hexagonal (14)
Indicacion: Compruebe la herramienta eléctrica respecto a
posibles dafos.
Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente si los dispositivos protectores,
o las partes dafiadas, aun si el dafio fuese leve, funcionan co-
rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atas-
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carse. Todas las partes, ademas de estar correctamente
montadas, deberan satisfacer todas las condiciones para
asegurar una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafadas deberan
hacerse reparar o sustituir por un taller especializado autori-
zado.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una
base de trabajo planay estable (p. ej. un banco de tra-
bajo).

Montaje sobre una superficie de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la superficie de trabajo
con unos tornillos de sujecion adecuados. Para ello se uti-
lizan los agujeros (10).

Instalacion flexible (jNo recomendada!)

Si en casos excepcionales no es posible montar en forma fija
la herramienta eléctrica sobre una superficie de trabajo,
puede poner provisionalmente las patas de la placa base
(11) sobre una base apropiada para ello (p. €j. banco de tra-
bajo, piso plano, etc.), sin atornillar la herramienta eléctrica.

Cambio del disco tronzador (ver figuras B1 - B2)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Accione la retencion del husillo (4) solamente con el
husillo portautiles en reposo (18). En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Unicamente use discos tronzadores con las caracteristicas

indicadas en estas instrucciones de manejo, ensayados y

marcados conforme alanorma EN 12413.

Utilice las capas intermedias eventualmente adjuntas al su-

ministro de los discos tronzadores.

Guarde los discos tronzadores que no utilice en un recipien-

te cerrado o en el embalaje original. Deposite los discos de

tronzar en posicion horizontal.

Desmontaje del disco tronzador

- Lleve la herramienta eléctrica a la posicion de trabajo (ver
"Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica
(posicion de trabajo)", Pagina 33).

- Gire la caperuza protectora pendular (3) hacia atras has-
ta el tope y manténgala con una mano en esa posicion.

- Gire el tornillo con hexagono interior con brida (20) con
lallave macho hexagonal (14) adjunta al suministro y pre-
sione simultaneamente el bloqueo del husillo (4), hasta
que encastre.

- Mantenga oprimido el bloqueo del husillo y desenrosque
el tornillo con hexagono interior con brida (20) en contra
del sentido de giro de las agujas del reloj.

- Extraiga la brida de apriete (19).
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- Retire el disco tronzador (5).

Montaje del disco tronzador

Si fuese necesario, limpie primero las piezas antes de mon-

tarlas.

- Coloque el nuevo disco tronzador en el husillo portadtiles
(18), de modo que la pegatina apunte hacia afuera del
brazo de la herramienta.

- Coloque la brida tensora (19) y el tornillo con hexagono
interior con brida (20). Presione el bloqueo del husillo
(4) hasta que encastre y vuelva a apretar el tornillo hexa-
gonal interior con brida en sentido horario con la llave ma-
cho hexagonal (14) adjunta al suministro. (Par de apriete
aprox. 20-25Nm)

- Lleve la caperuza protectora pendular (3) en forma lenta
totalmente hacia abajo, hasta que el disco tronzador que-
de completamente cubierto.

- Aseglrese de que la caperuza protectora pendular (3)
funcione correctamente.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y
cerrarse siempre por si sola.

Una vez montado el disco tronzador, antes de ponerlo a fun-

cionar, verifique que éste esté correctamente montado, y

que no roce en ningun lado.

- Aseglrese de que el disco tronzador no roce en la caperu-
za protectora pendular (3), en cubierta protectora fija
(16) o en otras piezas.

- Deje funcionar la herramienta eléctrica durante 30 segun-
dos, aprox.

Sien esta prueba la herramienta eléctrica vibra excesiva-
mente, desconéctela de inmediato, desmonte el disco
tronzador, y montelo de nuevo correctamente.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Seguro para el transporte (ver figura C)

El seguro para el transporte (13) le permite un manejo mas
facil de la herramienta eléctrica al transportarla a diferentes
lugares de aplicacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de trabajo)

- Presione el brazo de la herramienta por la empufiadura
(2) ligeramente hacia abajo para liberar el seguro para el
transporte (13).

- Tire totalmente hacia afuera el seguro para el transporte
(13).

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Indicacion:

- Durante el trabajo, asegurese de que el seguro de reten-
cion para el transporte no esté presionado hacia adentro;
de lo contrario, el brazo de la herramienta no podra girar-
se ala profundidad deseada.
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- Siel seguro de retencion para el transporte funciona con
dificultad al tirar/presionar, debe lubricarse para que fun-
cione con suavidad.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Mueva el brazo de la herramienta hacia abajo, hasta que
el seguro de transporte (13) se pueda empujar completa-
mente hacia adentro.

- Lubrique regularmente el seguro de retencion para el
transporte.

Otras indicaciones respecto al transporte (ver "Transporte",

Pagina 35).

Ajustar el angulo de inglete horizontal (ver

figura D)

El dngulo de inglete horizontal puede ajustarse en un margen

de 0°hasta 45°.

Los valores de ajuste importantes estan marcados con las

respectivas marcas sobre el tope angular (6). La posicion de

0°y 45° esta garantizada por el tope final respectivo.

- Afloje los tornillos de fijacion (12) del tope angular con la
llave macho hexagonal suministrada (14) (8 mm).

- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (12).

Desplazamiento del tope angular

Puede desplazar el tope angular (6) hacia atras si desea cor-

tar piezas mas anchas.

- Gire los tornillos de fijacion (12) con la llave macho hexa-
gonal suministrada (14) (8 mm) para extraerlos por com-
pleto.

- Desplace el tope angular (6) a la distancia deseada en
uno o dos taladros hacia detras.

- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (12).

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura E)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera su-

jetarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefas que no puedan sujetarse con-

venientemente.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-

dientemente su extremo libre.

- Coloque la pieza de trabajo en el tope angular (6).

- Desplace el husillo de sujecion (7) hacia la pieza de traba-
joy fije con laayuda del mango del husillo (9) la pieza de
trabajo.

Desmontaje de la pieza de trabajo
- Suelte el mango del husillo (9).

- Abraabatiendo el desbloqueo rapido (8) y retire el husillo
de sujecion (7) de la pieza de trabajo.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Compruebe el disco tronzador antes del uso. El disco
tronzador debe estar montado correctamente y poder
girar libremente. Para comprobar el estado del ttil dé-
jelo funcionar en vacio, al menos durante 30 segun-
dos. No utilice discos tronzadores daiiados, excéntri-
cos o vibrantes. Los discos tronzadores dafiados pueden
romperse y causar accidentes.

Conexion y desconexion

- Parala puesta en servicio, presione el interruptor de co-
nexion/desconexion (1) y manténgalo presionado.

- Para desconectar, suelte el interruptor de conexion/
desconexion (1).

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales para el tronzado

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

» Asegurese de que la chapa del parachispas (17) esté
correctamente montada. En el lijado de metales se origi-
na una proyeccion de chispas.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-

sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.

No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para que no

se llegue a la detencion.

Un avance excesivo reduce considerablemente el rendimien-

to de la herramienta eléctrica y merma ademas la vida Util

del disco tronzador.

Solamente utilice discos tronzadores adecuados al material

atrabajar.

Posicion del operador (ver figura F)

» No se pare nunca en una linea con el disco tronzador
delante de la herramienta eléctrica, sino siempre al la-
do del disco tronzador.En el caso de la rotura de un dis-
co tronzador, su cuerpo esté asi mejor protegido contra
posibles astillas.

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo

Piezas maximas (en mm)

Forma de la pieza A gulo de inglete horizontal

0° 45°
1290 1280
120x120 110x110

[ ]
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Forma de la pieza Angulo de inglete horizontal
0° 45°

100x 200 107x115

137x137 115x115

Dimensiones minimas de piezas de trabajo

(= todas las piezas de trabajo, que se pueden fijar ain con el
husillo de sujecion (7)): longitud 80 mm

Maxima profundidad de corte (0°/0°): 129 mm

Aspiracion de polvo y virutas

Los polvos de ciertos materiales como pinturas que conten-

gan plomo, minerales y metales, pueden ser nocivos para la

salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos pueden
provocar en el usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €j., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

El disco tronzador puede bloquearse por el polvo, las virutas

o por fragmentos de la pieza de trabajo en la escotadura de

la placa base (11).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de latoma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente el disco
tronzador.

- Incline hacia atras la herramienta eléctrica para permitir
que los pequefos fragmentos salgan por la abertura pre-
vista para tal fin.

Si fuese preciso, utilice un utensilio apropiado para reti-
rar todos los fragmentos.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Tronzado de metal

- Encaso de necesidad, ajuste el angulo de inglete horizon-
tal deseado.

- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Baje lentamente el brazo de la herramienta con la empu-
fiadura (2).

- Divida la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que el dis-
co tronzador se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.
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Transporte

- Lleve siempre la herramienta eléctrica por el asa de trans-
porte (15).

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
elinterior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas

eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita

o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.

Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes

da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

Portugués | 37

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca da maquina de corte

» Proteja-se asi e as outras pessoas do plano do disco
rotativo. A protecdo ajuda a proteger o utilizador dos
fragmentos de discos partidos e do contacto acidental
com o disco.

» Utilize exclusivamente discos de corte reforcados

ligados na sua ferramenta elétrica. Mesmo que seja

possivel adaptar um acessorio a sua ferramenta elétrica,
isso ndo constitui uma garantia de utilizagdo segura.

A velocidade nominal do acessério deve ser, no

minimo, igual a velocidade maxima indicada na

ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas

aplicacoes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com

a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de

corte destinam-se a um desbaste periférico, a aplicagao

de forcas laterais nestes discos podera provocar a sua
desintegracao.

Utilize sempre flanges para discos intactas e de

didametro adequado para o disco em questio. As

flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e

reduzem a possibilidade de quebras.

0 diametro externo e a espessura do acessorio devem

ser compativeis com a poténcia nominal da sua

ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

0 eixo dos discos e flanges deve adaptar-se

corretamente ao veio da ferramenta elétrica. Os

discos e flanges com orificios de instalagdo nao
compativeis com o hardware de instalagdo da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.
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» Nao utilize discos danificados. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os discos quanto a presenca de
lascas e fissuras. Se deixar cair a ferramenta elétrica
ou o disco, verifique se ha danos ou instale um disco
intacto. Depois de inspecionar e instalar o disco,
proteja-se a si e as outras pessoas do plano do disco
rotativo e faca funcionar a ferramenta elétrica com o
niimero maximo de rotacdes em vazio durante um
minuto. Normalmente, os discos danificados
desintegram-se durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicdo prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicéo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um disco partido podem ser
projetados e provocar ferimentos fora da area de trabalho
imediata.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do disco rotativo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilagao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor pode aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. Nao utilize a ferramenta elétrica quando
esta estiver colocada sobre uma superficie
combustivel, como seja a madeira. As faiscas
produzidas podem inflamar esses materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacoes relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo
entalado ou bloqueado. O entalamento ou bloqueio provoca
uma paragem rapida do disco rotativo que, por sua vez, faz
com que a unidade de corte descontrolada seja impelida
para cima na direcao do utilizador.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que
estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou
salte. Os discos abrasivos também podem partir-se nestas
condigdes.

0 efeito de coice € o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
ascendente caso tome as devidas precaucoes.

» Nao posicione o seu corpo em linha com o disco
rotativo. Se o efeito de coice ocorrer, este ira
impulsionar a unidade de corte para cima na direcao do
utilizador.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais [aminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

» Nao encrave o disco nem aplique uma pressao
excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloguear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
elétrica e mantenha a unidade de corte imével até que
o disco pare por completo. Nunca tente retirar o disco
em rotacao do corte, caso contrario, pode ocorrer o
efeito de coice. Investigue e tome as medidas
necessarias para eliminar a causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie qualquer peca de trabalho de grandes
dimensées para reduzir o risco de entalamento e de
efeito de coice. As pecas de trabalho de grandes
dimensoes tendem a abater sob o seu proprio peso.
Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a linha de
corte e junto da extremidade da peca de trabalho, de
ambos os lados do disco.

Instrucées de seguranca adicionais

» Guarde a ferramenta elétrica que nao esta a usar de
forma segura. Ela deve ser guardada num local seco e
que possa ser trancado. Assim evita-se que a ferramenta
elétrica sofra danos devido ao armazenamento ou que
seja operada por pessoas inexperientes.

» Apecaaser trabalhada deve sempre ser fixa com
firmeza. Nao trabalhe pecas que sejam
demasiadamente pequenas para serem fixas. Caso
contrdrio, a distancia entre a sua mao e o disco de corte
em rotacao nao sera suficiente.
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» Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma € assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

» Nunca se coloque em cima da ferramenta elétrica. £
possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta
elétrica tombar ou se por acaso entrar em contacto com a
lamina de serra.

» Use sempre a capa de protecdo. Uma capa de protecao
protege o utilizador contra pecas partidas do disco de
corte e toque inadvertido do disco de corte.

» Nao trave o disco de corte através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. O disco de corte pode ser
danificado, ser quebrado ou causar um contragolpe.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Simbolos
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada a utilizagédo como aparelho
estacionario, mediante discos de corte, para executar cortes
longitudinais e transversais, com um tragado de corte reto e

angulo de meia-esquadria horizontal de até 45° em materiais
metalicos, sem utilizar agua.

A utilizacdo de discos de corte de diamante néo € permitida.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a (1) Interruptor de ligar/desligar
utilizagao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus 2) Punho
significados devem ser memorizados. A interpretacao <
p I o 3) Cobertura de protegao pendular
correta dos simbolos facilita a utilizacdo segura e ) )
aprimorada da ferramenta elétrica. 4) Blogueio do veio
Simbolos e seus significados (5) Disco de corte”
Manter as suas mios afastadas da area (6) Guia angular
de corte enquanto a ferramenta (N Veio de travamento
elétrica estiver em funcionamento. Ha (8) Destravamento rapido
perigo de ferimentos se houver contacto ) Punho do veio
com disco de corte. (10) . \
Use dculos de protecao. uros para montagem
(11) Placa de base
(12) Parafuso de fixagdo para a guia angular
(13) Protecdo de transporte
Prp——" pr— (14) Chave sextavada interior
Use protecao auditiva. Ruidos podem (15) Punho de transporte
provocar a surdez. N
(16) Tampa de protegdo
(17) Chapa de protecdo contra faiscas
(18) Veio da ferramenta
m Use uma mascara de protecao contra (19) Flange de aperto
—\ 0.
P (20) Parafuso de sextavado interior com flange
@ a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
Use luvas de protecao. Os discos de Dados técnicos
corte sdo muito afiados e aquecem muito Rebarbadora GCO0 230
durante o trabalho. Ndmero de produto 3601 M560..
Poténcia nominal absorvida W 2300
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 4100
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Rebarbadora GCO0 230

Dimensodes da placa de base mm 489x265x73
comprimento x largura x altur

a
Peso” kg 14
Classe de protecio ol
Medidas de discos de corte apropriados

Didametro max. do disco de mm 355
corte

Espessura max. do disco de mm 3,3
corte

Diametro do furo mm 25,4

A) Com tampa de protecdo (3) e (16), guia angular (6), mordente
de aperto , sem cabo de alimentagao

Dimensoes admissiveis da peca (maximo/minimo): (ver "Dimensdes

admissiveis da peca a ser trabalhada", Pagina 42)

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

0 aparelho cumpre aos requisitos [EC 61000-3-11 e esta sujeito a
conexao condicional. O aparelho pode causar flutuagdes ocasionais
de voltagem sob condigdes de energia desfavoraveis. Aimpedancia
deste aparelho esta definida como Z,,,,, = 0,095 Q. O utilizador tem
de assegurar que o ponto de conexdo, com aimpedancia Z, ;, , onde o
aparelho deve ser conectado cumpre o requisito de impedancia:

Z et 2 Linsy - S€ Z,1, € desconhecido, determine Z,,,, em consulta com
o fornecedor da rede ou autoridade de fornecimento.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-10.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 104 dB(A); nivel
de poténcia sonora 112 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

O nivel de emissdes sonoras indicado nestas instrugdes de
servico foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissdo sonora.

0O nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicacdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta
elétrica. A ficha de rede nao deve estar conectada a
alimentacao elétrica durante a montagem e durante
todos trabalhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.
Remova todo o material de embalagem da ferramenta
elétrica e dos acessorios fornecidos.
Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento
pela primeira vez, devera verificar se todas as pecas
especificadas abaixo foram fornecidas:
- Rebarbadora
- Disco de corte

(ndo disponivel em todas as versoes especificas do pais)
- Chave sextavada interior (14)
Nota: verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de continuar a utilizar a ferramenta elétrica, devera
controlar cuidadosamente todos os dispositivos de
seguranca e pecas levemente danificadas e verificar se estao
afuncionar corretamente. Verifique se as pecas moveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram, ou se ha pecas
danificadas. Todas as pegas devem ser montadas
corretamente e corresponder a todas exigéncias, para que
seja assegurado um funcionamento impecavel.
Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser
devidamente reparados ou substituidos por uma oficina
especializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é necessario
que, antes da utilizacdo, a ferramenta elétrica seja
montada sobre uma superficie de trabalho plana e
estavel (p. ex. bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (ver figura A)

- Fixe aferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma uniao roscada apropriada. Os orificios (10) servem
para esse efeito.

Instalacao flexivel (ndo recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel fixar a ferramenta
elétrica a uma superficie de trabalho, pode colocar os pés da
placa de base (11) provisoriamente sobre uma base
apropriada para o efeito (p. ex. bancada de trabalho, soalho
regular, etc.), sem aparafusar a ferramenta elétrica.

Trocar o disco de corte (ver figuras B1 - B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Acione o bloqueio do veio (4) apenas com veio da
ferramenta parado (18). Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.
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» Nao toque no disco de serra apds o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

Utilize apenas discos de corte que correspondam aos dados

caracteristicos indicados neste manual de instrugao e que

sejam controlados conforme EN 12413 e respetivamente
marcados.

Utilize com o disco de corte as bases de amortecimento

eventualmente fornecidas.

Colocar os discos de corte, nao utilizados, em um recipiente

fechado ou na embalagem original. Armazenar os discos de

corte deitados.

Desmontar discos de corte

- Coloque a ferramenta elétrica na posigao de trabalho (ver
"Desbloquear a ferramenta elétrica (posicao de
trabalho)", Pagina 41).

- Gire a cobertura de protecdo pendular (3) até ao batente
para tras e mantenha-a nesta posicao com uma mao.

- Rode o parafuso de sextavado interior com flange (20)
com a chave sextavada interior (14) fornecida e prima ao
mesmo tempo o bloqueio do veio (4), até engatar.

- Mantenha o bloqueio do veio pressionado e desenrosque
o parafuso de sextavado interior com flange (20) para a
esquerda.

- Retire o flange de aperto (19).

- Retire o disco de corte (5).

Montar o disco de corte

Se necessario, limpe todas as pecas antes de serem

montadas .

- Cologue o novo disco de corte no veio da ferramenta
(18), de forma a que o autocolante aponte no sentido
oposto do braco da ferramenta.

- Cologue o flange de aperto (19) e o parafuso de
sextavado interior com flange (20). Pressione o bloqueio
do veio (4) até este engatar e aperte novamente o
parafuso de sextavado interior com flange para a direita
com a chave sextavada interior (14) fornecida. (Binario
de aperto aprox. 20-25 Nm)

- Introduza a cobertura de protecao pendular (3)
totalmente para baixo, até o disco de corte voltar a ficar
totalmente tapado.

- Assegure-se de que a cobertura de protecao pendular (3)
esta a funcionar corretamente e pode ser movimentada
livremente.

A cobertura de protegdo pendular deve sempre
movimentar-se livremente e fechar-se automaticamente.

Apods montar o disco de corte devera controlar, antes de

ligar a ferramenta elétrica, se o disco de corte estd montado

corretamente e se pode ser movimentado livremente.

- Certifique-se de que o disco de corte ndo roga na
cobertura de protecao pendular (3), na capa de protecao
parada (16) ou noutras pecas.

- Coloque a ferramenta elétrica a funcionar durante aprox.
30 segundos.

Se ocorrerem vibragdes consideraveis, desligue de
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imediato a ferramenta elétrica e desmonte e volte a ligar o
disco de corte.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Protecdo de transporte (ver figura C)

A protecao de transporte (13) facilita o manuseamento da
ferramenta elétrica durante o transporte para outros locais
de utilizagdo.

Deshloquear a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)
- Pressione o brago da ferramenta no punho (2) um pouco
para baixo, para aliviar a protecao de transporte (13).

- Puxe a protecao de transporte (13) completamente para

fora.
- Conduza lentamente o brago da ferramenta para cima.

Notas:

- Durante o trabalho, certifique-se de que a protegdo de
transporte nao esta pressionada para dentro, caso
contrario, o brago da ferramenta ndo pode ser oscilado
para a profundidade desejada.

- Seaprotecdo de transporte se mover com dificuldade ao
puxar/pressionar, esta deve ser lubrificada para se mover
com facilidade.

Proteger a ferramenta elétrica (posicéo de transporte)

- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que seja
possivel pressionar a protecao de transporte (13)
totalmente para dentro.

- Lubrifique regularmente a protecdo de transporte.

Outras indicagdes acerca do transporte (ver "Transporte”,
Pagina 43).

Ajustar o angulo de meia-esquadria horizontal

(ver figura D)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado

numa faixa de 0°a 45°.

Os valores de ajuste importantes, estao assinalados pelas

marcagoes correspondentes na guia angular (6). A posicao

de 0°e 45° é assegurada pelo respetivo batente final.

- Solte os parafusos de fixagao (12) da guia angular com a
chave sextavada interior (14) (8 mm).

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixacdo (12).

Deslocar a guia angular

Pode deslocar a guia angular (6) para tras, se quiser cortar

pecas mais largas.

- Rode os parafusos de fixacao (12) com a chave
sextavada interior (14) (8 mm) totalmente para fora.

- Desloque a guia angular (6) na distancia desejada em um
ou dois furos para tras.

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixagdo (12).
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Fixar a peca a ser trabalhada (ver figura E)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,

para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar em pecas que sejam demasiadamente

pequenas para serem fixas.

Apoie ou escore as extremidades de pegas compridas.

- Encoste a pega a guia angular (6).

- Desloque o veio de travamento (7) para junto da pega e
aperte a peca com a ajuda do punho do veio (9).

Soltar a peca a ser trabalhada
- Solte o punho veio (9).

- Abra o destravamento rapido (8) e afasta o veio de
travamento (7) da peca a ser trabalhada.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Verifique o disco de corte antes da utilizacao. O disco
de corte tem de estar corretamente montado e poder
rodar sem dificuldades. Efetue um teste de
funcionamento durante, pelo menos, 30 segundos,
sem carga. Nao utilize disco de corte danificados, nao
redondos ou com vibracgdes. Os discos de corte
danificados podem rebentar e causar ferimentos.

Ligar e desligar

- Paraacolocagao em funcionamento pressione e
mantenha premido o interruptor de ligar/desligar (1).

- Paradesligar, solte o interruptor de ligar/desligar (1).

Instrucdes de trabalho

Indicacdes gerais para cortar

» Nao toque no disco de serra apds o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Certifique-se de que a chapa de protecéo contra
faiscas (17) esta corretamente montada. Sao
originadas faiscas quando se lixa metais.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e

gordura. O disco de corte nao deve ser exposto a qualquer

pressao lateral.

Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,

provocando uma paragem.

Um avanco com demasiada forca diminui substancialmente

a autonomia de funcionamento da ferramenta elétrica e

reduz a durabilidade do disco de corte.

S6 usar discos de corte apropriados para o material a ser

trabalhado.

Posicao do operador (ver figura F)
» Nunca fique alinhado com o disco de corte a frente da

ferramenta elétrica, mas sim sempre lateralmente do
disco de corte.Em caso de rutura do disco de corte, o

seu corpo fica assim mais protegido contra possiveis
lascas.
Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximo pecas (em mm)

Formadapeca  Angulo de meia-esquadria horizontal

0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
[ ]
100x 200 107x115
[ ]
137x137 115x115

Pecas minimas
(= todas as pecas que ainda podem ser fixadas com o veio
de travamento (7)): comprimento 80 mm

Profundidade max. de corte (0°/0°): 129 mm

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém

chumbo, minerais e metal, podem ser nocivos a satde. O

contacto ou a inalagao dos pds pode provocar reagdes

alérgicas e/ou doencas nas vias respiratdrias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds de metal sdo considerados como sendo

especialmente perigosos, principalmente junto com ligas de,

por exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

0 disco de corte pode ficar bloqueado devido a po, aparas

ou estilhacos da peca no alojamento da placa de base (11).

- Desligue a ferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da
tomada.

- Aguardar até que o disco de corte esteja completamente
parado.

- Incline a ferramenta elétrica para tras, para que os restos
de peca pequenos possam sair do orificio previsto para
esse fim.

Se necessario, use uma ferramenta adequada para
remover todos os restos de pecas.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.
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Cortar metal

- Se necessario, ajuste o dngulo de meia-esquadria
horizontal pretendido.

- Fixe a pegaa ser trabalhada de acordo com as
dimensoes.

- Ligue a ferramenta elétrica.

- Conduza lentamente o braco da ferramenta com o punho
(2) para baixo.

- Cortar a peca com avanco uniforme.

- Desligue a ferramenta elétrica e aguardar até o disco de
corte parar completamente.

- Conduza lentamente o brago da ferramenta para cima.

Transporte

- Transporte a ferramenta elétrica sempre pelo punho de
transporte (15).

» Ao transportar a ferramenta elétrica, utilizar apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dispositivos
de protecao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracio. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais é possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

» Mande executar os trabalhos de manutencao e
reparacio apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma é assegurada a seguranca da
ferramenta elétrica.

A capa de protegao pendular deve sempre movimentar-se

livremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera

manter a drea em volta da capa de protecao pendular
sempre limpa.
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
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possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza troncatrici

» Mantenersi, e mantenere eventuali altre persone pre-
senti, a distanza dal piano di rotazione del disco in ro-
tazione. La protezione contribuisce alla sicurezza dell'uti-
lizzatore, proteggendolo da eventuali proiezioni di fram-
menti del disco e dai contatti accidentali con il disco stes-
s0.

» Utilizzare sull’elettroutensile esclusivamente dischi
da taglio legati e rinforzati. Il solo fatto che I'accessorio
si possa inserire sull’elettroutensile non ne garantisce la
sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» | dischi devono essere utilizzati esclusivamente per le
applicazioni consigliate. Ad esempio, non eseguire
operazioni di smerigliatura con il lato del disco da ta-
glio. | dischi abrasivi sono concepiti per la smerigliatura
rotorbitale: se sottoposti a forze laterali, tali dischi posso-
Nno rompersi.

» Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di diametro corretto per il disco scelto. Le flange di ti-
po idoneo supportano il disco, riducendo la possibilita
che si spezzi.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.
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» Le dimensioni del mandrino per dischi e flange devono
essere adatte all’alberino dell’elettroutensile. L'utilizzo
di dischi e flange con foro per il mandrino non coincidente
con il fissaggio dell’elettroutensile comporterebbe funzio-
namento shilanciato, vibrazioni eccessive e possibile per-
dita di controllo.

» Non utilizzare dischi danneggiati. Prima di ogni impie-
go, verificare che i dischi non presentino frammenti o
scheggiature. Qualora P'elettroutensile o il disco cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
disco integro. Una volta ispezionato e montato un di-
sco, mantenere se stessi e le eventuali altre persone
nelle vicinanze a distanza dal piano di rotazione del di-
sco stesso e lasciare in funzione I’elettroutensile per
un minuto al massimo numero di giri a vuoto. Di norma,
entro tale lasso di tempo, eventuali dischi danneggiati si
spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un di-
sco spezzato, possono venire proiettati all'esterno e cau-
sare lesioni, anche oltre le vicinanze dell’area di funziona-
mento.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il
cavo di alimentazione potrebbe venire tagliato o intrappo-
lato e la mano o il braccio dell'utilizzatore potrebbero ve-
nire trascinati verso il disco in rotazione.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore puo attirare la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato potrebbe comportare rischi di natura
elettrica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Non utilizzare I'elettroutensile al di
sopra di una superficie infiammabile, ad esempio il le-
gno. Le scintille propagate durante la lavorazione potreb-
bero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.
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Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco in rotazione. L’in-

ceppamento o I'intrappolamento causano un rapido arresto
del disco in rotazione, che a sua volta sposta improvvisa-
mente l'unita di taglio fuori controllo verso l'alto, in direzio-
ne dell'utilizzatore.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. In tali condizioni, i dischi

abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo verso l'alto.

» Non posizionarsi con il corpo in linea con il disco in ro-
tazione. Un eventuale contraccolpo proietterebbe ['unita
di taglio verso l'alto, in direzione dell utilizzatore.

» Non montare una sega a catena, una lama per scolpire
legno o un disco diamantato segmentato con passo al-
la circonferenza superiore a 10 mm, né una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

» Evitare diinceppare il disco da taglio o di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Qualorail disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I'elettrouten-
sile e mantenere ferma I'unita di taglio fino a quando il
disco non si & completamente arrestato. Non tentare
in alcun caso di rimuovere il disco dal taglio mentre lo
stesso & ancora in movimento: cio potrebbe causare
contraccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento del
disco e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere o i pezzi in lavorazione di grandi dimensio-
ni, per ridurre al minimo i rischi di inceppamento e
contraccolpi del disco. | pezzi in lavorazione di grandi di-
mensioni tendono a flettersi sotto il loro peso. | supporti
devono essere posti sotto al pezzo in lavorazione, in pros-

simita della linea di taglio e del bordo del pezzo stesso, su
entrambi i lati del disco.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile a chiave. Questo impedisce che I'elettrouten-
sile venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

» Serrare sempre saldamente il pezzo in lavorazione.
Non lavorare pezzi in lavorazione che risultano troppo
piccoli da serrare. In caso contrario, la distanza fra la
mano e la mola da taglio in rotazione risultera troppo ri-
dotta.

» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Non appoggiarsi in alcun caso sull’elettroutensile. Vi &
rischio di gravi lesioni, qualora I'elettroutensile si ribalti,
oppure se parti del corpo dell'utilizzatore entrino acciden-
talmente in contatto con la lama.

» Utilizzare sempre la cuffia di protezione. La cuffia di
protezione protegge I'operatore da eventuali distacchi di
parti dalla mola da taglio e dal contatto accidentale con la
stessa.

» Dopo aver spento l'utensile, non tentare di frenare la
mola da taglio esercitando pressione lateralmente. La
mola da taglio potrebbe venire danneggiata, spezzarsi o
causare un contraccolpo.

» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
soriin fase di arresto possono provocare lesioni.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un'interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati

Non avvicinare le mani alla zona di ta-
glio quando I’elettroutensile & in fun-
zione. In caso di contatto con la mola da
taglio, vi & rischio di lesioni.

Indossare occhiali protettivi.
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Simboli e relativi significati

@ Indossare protezioni per Pudito. Lef-

dell'udito.

Indossare una mascherina antipolvere.

®

Indossare guanti protettivi. Le mole da
taglio presentano spigoli vivi e raggiungo-
no temperature molto elevate durante il
lavoro.

fetto del rumore puo provocare la perdita

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato ad eseguire, come utensile sta-
zionario e mediante mole da taglio, tagli longitudinali e tra-
sversali ad andamento rettilineo e tagli obliqui orizzontali fi-
no a 45°in materiali metallici, senza I'impiego di acqua.
Lutilizzo di mole da taglio diamantate non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
2) Impugnatura

3) Cuffia di protezione oscillante
(4) Bloccaggio dell'alberino

(5) Mola da taglio®”

(6) Guida angolare

(7 Asta d’arresto

(8) Sbloccaggio rapido

9) Manopola dell'asta

(10) Fori di montaggio

(11) Piastra di base

(12) Vite di fermo per guida angolare
(13) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(14) Chiave a brugola

(15) Impugnatura per il trasporto
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(16) Cuffia di protezione

(17) Lamiera parascintille
(18) Alberino portautensile
(19) Flangia di serraggio

(20) Vite a brugola con flangia
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M560..
Potenza assorbita nominale W 2300
Numero di giri a vuoto giri/min 4100
Dimensioni della piastra di mm 489x265x73
base

lunghezza x larghezza x altez-

za

Peso” kg 14
Classe di protezione I
Dimensioni per mole da taglio adatte

Diametro max. mola da taglio mm 355
Spessore max. della mola mm 3,3
Diametro foro mm 25,4

A) Con cuffia di protezione (3) e (16), guida angolare (6), gana-
scia di serraggio , senza cavo di alimentazione

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione (max./min.): (vedi «Di-

mensioni ammesse del pezzo in lavorazione», Pagina 50)

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

L'utensile & conforme ai requisiti IEC 61000-3-11 ed & soggetto ad al-
lacciamento su condizione. L'utensile pud provocare occasionali flut-
tuazioni della tensione in condizioni di alimentazione sfavorevoli.
L'impedenza impostata di questo utensile & Z,,y;,, = 0,095 ohm.
L'utilizzatore deve assicurarsi che il punto di allacciamento, con impe-
denzaZ,,,, a cuisi deve collegare I'utensile sia conforme al requisito
diimpedenza: Zy ., > Z,.a- Se il valore Z,,, non & noto, determinare
Z,..x consultando il fornitore di energia o I'ente competente per la for-
nitura di energia elettrica.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-3-10.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 104 dB(A); livello di
potenza sonora 112 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.
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Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per 'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per I'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Assicurarsi sempre che l'utensile non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve in alcun
caso essere collegata all’alimentazione elettrica né
durante le operazioni di montaggio, né nel corso di
qualunque tipo di intervento sull’elettroutensile.

Dotazione

Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli elementi
forniti in dotazione.
Rimuovere dall’elettroutensile e dagli accessori forniti in do-
tazione tutto il materiale di imballaggio.
Prima della primissima messa in funzione dell’elettroutensi-
le, accertarsi che siano effettivamente presenti tutte le parti
riportate qui di seguito:
- Troncatrice
- Mola dataglio

(non disponibile per tutte le versioni specifiche nazionali)
- Chiave a brugola (14)
Avvertenza: Verificare che I'elettroutensile non presenti
danni.
Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile, esaminare accura-
tamente i dispositivi di protezione o eventuali parti lievemen-
te danneggiate, per accertarsi che funzionino correttamente.
Verificare che le parti mobili funzionino perfettamente e che
non si blocchino ed accertarsi che non vi siano componenti
danneggiati. Tutte le parti devono essere montate corretta-
mente e secondo tutte le condizioni previste, per garantire
un perfetto funzionamento.
In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sosti-
tuzione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata
munita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario o flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
una superficie di lavoro piana e resistente (ad es. ban-
co dilavoro).

Montaggio su una superficie di lavoro (vedere Fig. A)
- Utilizzando un raccordo a vite idoneo, fissare I'elettrou-

tensile sulla superficie di lavoro. Utilizzare gli appositi fori
(10).

Installazione flessibile (sconsigliata)

Qualora, in casi eccezionali, non fosse possibile montare sal-
damente I'elettroutensile su una superficie di lavoro, si po-
tranno provvisoriamente sistemare i piedini della piastra di
base (11) su un supporto idoneo (ad es. banco da lavoro,
pavimento piano ecc.), senza avvitare 'elettroutensile.

Sostituzione della mola da taglio (vedere
Figg. B1 - B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare il blocco dellalberino (4) esclusivamente ad
alberino portautensile (18) fermo. In caso contrario,
I'elettroutensile potrebbe subire danni.

» A lavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio corrispondenti ai

dati riportati nelle presenti istruzioni d’uso e che siano state

collaudate ed opportunamente contrassegnate secondo EN

12413.

Utilizzare con la mola da taglio eventuali spessori intermedi

in dotazione.

Riporre le mole da taglio non utilizzate in un contenitore

chiuso, oppure nella confezione originale. Conservare le mo-

le da taglio in posizione orizzontale.

Smontaggio della mola da taglio

- Portare 'elettroutensile in posizione di lavoro (vedi
«Sblocco dell’elettroutensile (posizione di lavoro)», Pagi-
na49).

- Orientare la cuffia di protezione oscillante (3) verso la
parte posteriore fino a battuta e mantenerla in questa po-
sizione con una mano.

- Ruotare la vite a brugola con flangia (20) con la chiave a
brugola (14) fornita in dotazione e spingere contempora-
neamente il blocco dell'alberino (4) fino a farlo scattare in
posizione.

- Tenere premuto il blocco dellalberino e svitare la vite a
brugola con flangia (20) in senso antiorario.

- Prelevare la flangia di serraggio (19).

- Prelevare la mola da taglio (5).

Montaggio della mola da taglio

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte le parti da

montare.

- Applicare la nuova mola da taglio sullalberino
portautensile (18), in modo che la targhetta adesiva sia
rivolta in direzione opposta al braccio dell'utensile.

- Applicare la flangia di serraggio (19) e la vite a brugola
con flangia (20). Premere il blocco dell’alberino (4) sino a
farlo scattare in posizione e serrare nuovamente la vite a
brugola con flangia (14) in senso orario. (Coppia di ser-
raggio circa 20-25Nm)

- Condurre lentamente verso il basso la cuffia di protezione
oscillante (3), fino a coprire la mola da taglio.

- Accertarsi che la cuffia di protezione oscillante (3) funzio-
ni correttamente.
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La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muo-
versi liberamente e deve poter chiudersi sempre autono-
mamente.
Dopo il montaggio della mola da taglio e prima dell'accensio-
ne, verificare se la mola da taglio sia montata correttamente
e possa ruotare liberamente.

- Accertarsi che la mola da taglio non faccia attrito sulla cuf-

fia di protezione oscillante (3), né sulla cuffia di protezio-
ne fissa (16) o su altre parti.

- Mettere in funzione I'elettroutensile per circa 30 secondi.
In caso di forti vibrazioni, spegnere immediatamente
I'elettroutensile, smontare nuovamente la mola da taglio e
rimontarla.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto (vedere
Fig.C)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto (13) rende piti pra-
tico trasportare I'elettroutensile verso i vari punti d'impiego.

Shlocco dell’elettroutensile (posizione di lavoro)

- Spingere leggermente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sullimpugnatura (2), per ridurre il carico sul
dispositivo di sicurezza per il trasporto (13).

- Estrarre completamente verso 'esterno il dispositivo di
sicurezza per il trasporto (13).

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

Avvertenze:

- Durante il lavoro, accertarsi che il dispositivo di sicurezza
per il trasporto non sia premuto verso l'interno: in caso
contrario, il braccio dell'utensile non si potra ruotare fino
alla profondita desiderata.

- Seildispositivo di sicurezza per il trasporto risulta diffici-
le da azionare quando viene tirato/premuto, oliarlo in mo-
do da renderlo scorrevole.

Bloccaggio dell’elettroutensile (posizione di trasporto)

- Condurre verso il basso il braccio dell'utensile sino a
quando il dispositivo di sicurezza per il trasporto (13) si
possa spingere completamente verso l'interno.

- Lubrificare regolarmente il dispositivo di sicurezza per il
trasporto.

Ulteriori avvertenze per il trasporto (vedi «Trasporto», Pagi-

na50).

Regolazione dell’angolo obliquo orizzontale
(vedere Fig. D)

E possibile regolare I'angolo obliguo orizzontale in un campo
compreso fra 0° e 45°,

| principali valori di regolazione sono contrassegnati da ap-
posite marcature sulla guida angolare (6). Le posizioni 0° e
45° sono assicurate dalle rispettive battute.

Italiano | 49

- Allentare le viti di fermo (12) della guida angolare con la
chiave a brugola (14) (8 mm) in dotazione.

- Regolare I'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
viti di fermo (12).

Spostamento della guida angolare

La guida angolare (6) si puo spostare all'indietro, qualora oc-

corra troncare pezzi piti larghi.

- Svitare completamente le viti di fermo (12) con la chiave
abrugola (14) (8 mm) in dotazione.

- Spostare la guida angolare (6) alla distanza desiderata, di
uno o due fori all'indietro.

- Regolare I'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
viti di fermo (12).

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedere fig. E)

Per poter garantire una sicurezza ottimale sul posto di lavo-

ro, il pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in

posizione.

Non lavorare mai pezzi che risultano troppo piccoli da serra-

re.

| pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati oppu-

re appoggiati all’'estremita libera.

- Accostare il pezzo in lavorazione alla guida angolare (6).

- Spingere l'asta filettata d’arresto (7) sul pezzo in lavora-
zione e serrare saldamente il pezzo stesso, mediante la
manopola dell'asta filettata (9).

Allentamento del pezzo in lavorazione

- Allentare la manopola dell’asta filettata (9).

- Aprire lo sblocco rapido (8) ed estrarre I'asta filettata
d'arresto (7) dal pezzo in lavorazione.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Controllare la mola da taglio prima di utilizzarla. La
mola da taglio dovra essere montata correttamente e
dovra poter ruotare liberamente. Eseguire un test di
funzionamento di almeno 30 secondi, in assenza di ca-
rico. Non utilizzare mole da taglio danneggiate, ovaliz-
zate o che presentino vibrazioni. Mole da taglio danneg-
giate possono frantumarsi e causare lesioni.

Accensione e spegnimento

- Per lamessa in funzione premere I'apposito interruttore
diavvio/arresto (1) e tenerlo premuto.

- Per spegnere, rilasciare I'interruttore di avvio/
arresto (1).

Avvertenze operative

Avvertenze generali per la troncatura

» A lavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.
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» Accertarsi che la lamiera parascintille (17) sia monta-
ta correttamente. Durante la levigatura di materiali me-
tallici, si producono scintille.

Proteggere la mola da taglio da colpi, urti e grasso. Non sot-

toporre la mola da taglio a pressione laterale.

Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da comportarne

[arresto.

Un avanzamento troppo elevato riduce drasticamente le pre-

stazioni dell’elettroutensile e la durata della mola da taglio.

Utilizzare esclusivamente le mole da taglio idonee al materia-

le dalavorare.

Posizione dell’operatore (vedere Fig. F)

» Non posizionarsi in linea con la mola da taglio di fronte
allelettroutensile: posizionarsi sempre lateralmente
rispetto alla mola da taglio.In tale modo, qualora la mola
da taglio si rompa, si sara meglio protetti da eventuali
schegge.

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione

Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione (in mm)

Forma del pezzo Angolo obliquo orizzontale

in lavorazione 0° 45°
1290 1280
120x120 110x110

[ ]
[ ]

100x 200 107x115

137 x137 115x115

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione

(= tuttii pezzi in lavorazione che, con l'asta filettata
d’arresto (7) possono essere ancora bloccati): lunghezza
80 mm

Profondita di taglio max. (0°/0°): 129 mm

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali
e metalli possono essere dannose per la salute. Il contatto
oppure l'inalazione delle polveri possono causare reazioni al-
lergiche e/o malattie delle vie respiratorie dell’ utilizzatore,
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,
soprattutto se abbinate a leghe quali ad es. zinco, alluminio o
cromo. Eventuale materiale contenente amianto andra lavo-
rato esclusivamente da personale specializzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

L.a mola da taglio puo venire bloccata da polvere, trucioli o

frammenti del pezzo in lavorazione nell'incavo della piastra

dibase (11).

- Spegnere 'elettroutensile ed estrarre il connettore di rete
dalla presa di corrente.

- Attendere che la mola da taglio si sia completamente arre-
stata.

- Ribaltare 'elettroutensile allindietro, per far fuoriuscire
dall'apposita apertura eventuali frammenti del pezzo in la-
vorazione.

Se necessario, utilizzare un attrezzo idoneo per rimuove-
re tutti i frammenti del pezzo in lavorazione.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Taglio del metallo

- All'occorrenza, regolare I'angolo obliquo orizzontale desi-
derato.

- Serrare il pezzo in lavorazione in base alle dimensioni.

- Accendere I'elettroutensile.

- Condurre lentamente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sull'impugnatura (2).

- Tagliare il pezzo in lavorazione con avanzamento unifor-
me.

- Spegnere 'elettroutensile ed attendere che la mola di ta-
glio si sia completamente arrestata.

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell’utensile.

Trasporto

- Trasportare I'elettroutensile esclusivamente mediante
I'apposita impugnatura (15).

» Trasportando elettroutensile utilizzare esclusiva-
mente i dispositivi di trasporto; non utilizzare in alcun
caso i dispositivi di protezione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.
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» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). In caso di
lavorazione di metalli & possibile che si depositi polvere
conduttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-
zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-

si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-

mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-
torno alla cuffia di protezione oscillante.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[NWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en

moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor slijpmachines

» Uzelf en omstanders moeten uit het vlak van de draai-
ende schijf gaan staan. De beschermkap helpt de ge-
bruiker beschermen tegen brokstukken van de schijf en
onbedoeld contact met de schijf.

» Gebruik uitsluitend gelijmde versterkte doorslijpschij-
ven voor uw elektrische gereedschap. Het feit dat een
accessoire op uw elektrische gereedschap kan worden
bevestigd, betekent niet dat een veilige werking gegaran-
deerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
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elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste diameter voor de desbetreffende schiijf. De juis-
te schijfflenzen ondersteunen de schijf en verminderen
de kans dat de schijf breekt.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven en flenzen
moet goed passen op de as van het elektrische ge-
reedschap. Schijven en flenzen met asgaten die niet
overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van het
elektrische gereedschap kunnen uit balans raken, over-
matige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u de
controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde schijven. Inspecteer voor
elk gebruik de schijven op schilfers en barsten. Mocht
het elektrische gereedschap of een schijf vallen, in-
specteer dan alles op beschadiging of bevestig een
onbeschadigde schijf. Zorg er na inspectie en monta-
ge van een schijf voor dat uzelf en omstanders uit het
vlak van de draaiende schijf staan en laat het elektri-
sche gereedschap één minuut lang op maximale onbe-
laste snelheid draaien. Beschadigde schijven zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken schijf kunnen rond-
vliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe om-
geving van de werkzaamheden.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
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kan uw hand of arm in de draaiende schijf worden getrok-
ken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor kan stof in de behuizing trekken en een overmatige op-
hoping van metalen deeltjes kan elektrische risico's ver-
oorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Gebruik het elektrische
gereedschap niet, terwijl dit op een ontvlambaar op-
pervlak van bijvoorbeeld hout is gezet. Deze materia-
len zouden door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante
waarschuwingen

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, als deze plotseling bekneld raakt of blijft haken. Het
bekneld raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stil-
stand van de draaiende schijf, waardoor de ongecontroleer-
de slijpeenheid omhoog in de richting van de gebruiker
wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandigheden ook
breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Plaats uw lichaam niet in één lijn met de draaiende
schijf. Als een terugslag optreedt, zal de slijpeenheid om-
hoog in de richting van de gebruiker worden gedreven.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

» Laat de schijf niet vastlopen of oefen er geen overma-
tige druk op uit. Probeer niet extra diep te slijpen.
Door overbelasting van de schijf wordt de belasting ver-
groot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen of
klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-
ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd de slijpeenheid stil totdat de schijf helemaal tot
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stilstand is gekomen. Probeer nooit de schijf uit de
snede te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou na-
melijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek
waarom de schijf klem is komen te zitten, en tref maatre-
gelen om het probleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun grote werkstukken om het risico van vast-
klemmen en terugslaan van de schijf tot een minimum
te beperken. Grote werkstukken hebben de neiging om
onder hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het
werkstuk in de buurt van de slijplijn en aan de rand van
het werkstuk aan weerszijden van de schijf.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats, als u het niet gebruikt. De opslagplek moet
droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat het
elektrische gereedschap tijdens de opslag beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Span het te bewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot de ronddraaien-
de doorslijpschijf is anders te klein.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap behouden blijft.

» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden, wanneer het elek-
trische gereedschap omvalt of wanneer u per ongeluk met
het zaagblad in aanraking komt.

» Gebruik altijd de beschermkap. Een beschermkap be-
schermt de gebruiker tegen afgebroken delen van de
doorslijpschijf en tegen onbedoeld aanraken van de door-
slijpschijf.

» Rem de doorslijpschijf na het uitschakelen niet af door
er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan de door-
slijpschijf beschadigd worden, breken of een terugslag
veroorzaken.

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Houd uw handen uit de buurt van de
plaats waar wordt geslepen, terwijl het
elektrische gereedschap loopt. Bij aan-
raking van de doorslijpschijf bestaat ver-
wondingsgevaar.

Draag een veiligheidsbril.

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Draag een stofmasker.

Draag werkhandschoenen. Doorslijp-
schijven hebben scherpe kanten en wor-
den bij het werken erg heet.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om als stati-
onaire machine met behulp van doorslijpschijven, en zonder
gebruik van water, te schulpen (doorslijpen in lengterich-
ting) en af te korten (doorslijpen in dwarsrichting), waarbij
recht enin een horizontale verstekhoek tot 45° in metaalma-
terialen kan worden geslepen.

Het gebruik van doorslijpschijven met diamantcoating is niet
toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

2) Handgreep

3) Pendelbeschermkap

(4) Blokkering van uitgaande as
(5) Doorslijpschijf
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(6) Verstekgeleider

(7 Vastzetas

(8) Snelontgrendeling

9) Asgreep

(10) Boorgaten voor montage

(11) Voetplaat

(12) Vastzetschroef voor verstekgeleider
(13) Transportbeveiliging

(14) Binnenzeskantsleutel

(15) Transportgreep

(16) Beschermkap

(17) Vonkenbeschermplaat

(18) Uitgaande as

(19) Spanflens

(20) Binnenzeskantschroef met flens

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601 M560..
Nominaal opgenomen ver- w 2300
mogen

Onbelast toerental min’* 4100

Afmetingen voetplaat mm 489x265x73

lengte x breedte x hoogte

Gewicht" kg 14
Isolatieklasse I
Afmetingen voor geschikte doorslijpschijven

Max. diameter doorslijpschijf mm 355
Max. dikte doorslijpschijf mm 3,3
Asgatdiameter mm 25,4
A) Met beschermkap (3) en (16), verstekgeleider (6), klembek ,

zonder netsnoer

Toegestane werkstukafmetingen (maximaal/minimaal): (zie ,Toege-
stane werkstukafmetingen®, Pagina 57)

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Het apparaat voldoet aan de vereisten van [EC 61000-3-11 en is af-
hankelijk van voorwaardelijke aansluiting. Het apparaat kan onder on-
gunstige stroomomstandigheden incidentele spanningsschommelin-
gen veroorzaken. De impedantie van dit apparaat is ingesteld als
Z,eqeiix = 0,095 Q. De gebruiker dient ervoor te zorgen dat het aan-
sluitpunt, met de impedantie Z,,,,, waarop het apparaat wordt aange-
sloten, voldoet aan de impedantievereiste: Z, e 2 Zya,e AlS Z,7,, 0N
bekend is, bepaal dan Z,,,, in overleg met de netwerkbeheerder of de
energieleverancier.

Informatie over geluid
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-10.
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Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 104 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 112 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaam-
heden aan het elektrische gereedschap mag de stek-
ker niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Pak alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de verpak-
king.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en de meegeleverde accessoires.
Controleer vodr de eerste ingebruikname van het elektrische
gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn meege-
leverd:
- Doorslijpmachine
- Doorslijpschijf

(niet beschikbaar bij alle landspecifieke uitvoeringen)
- Binnenzeskantsleutel (14)

Aanwijzing: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele schade.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt,
dient u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onder-
delen zorgvuldig te controleren op hun juiste werking vol-
gens de voorschriften. Controleer of de bewegende onder-
delen goed werken en niet vastklemmen en of er onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om een correcte wer-
king te waarborgen.

Laat beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onderdelen
door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.
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Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een vlakke
en stabiele ondergrond (bijv. een werkbank) te mon-
teren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten (10).

Flexibele plaatsing (niet aanbevolen!)

Als het in uitzonderlijke gevallen eventueel niet mogelijk is
om het elektrische gereedschap vast op een werkoppervlak
te monteren, dan kunt u provisorisch de voeten van de voet-
plaat (11) op een daarvoor geschikte ondergrond (bijv.
werkbank, gelijke vloer enz.) zetten zonder het elektrische
gereedschap vast te schroeven.

Doorslijpschijf wisselen (zie
afbeeldingen B1 - B2)

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de blokkering van de uitgaande as (4) alleen
bij stilstaande uitgaande as (18). Anders kan het elek-
trische gereedschap beschadigd raken.

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Gebruik uitsluitend doorslijpschijven die aan de in deze ge-

bruiksaanwijzing vermelde typische gegevens voldoen en die

conform EN 12413 gekeurd en dienovereenkomstig gemar-
keerd zijn.

Gebruik met de doorslijpschijf eventueel meegeleverde tus-

senlagen.

Leg niet-gebruikte doorslijpschijven in een afgesloten bak of

kist of in de originele verpakking. Bewaar de doorslijpschij-

ven liggend.

Doorslijpschijf demonteren

- Zethet elektrische gereedschap in werkstand (zie ,,Elek-
trisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)“, Pagi-
na5e).

- Draai de pendelbeschermkap (3) tot aan de aanslag naar
achter en houd hem met een hand in deze positie.

- Draai de binnenzeskantschroef met flens (20) met de
meegeleverde binnenzeskantsleutel (14) en duw tegelij-
kertijd op de blokkering van de uitgaande as (4) tot deze
vastklikt.

- Houd de blokkering van de uitgaande as ingedrukt en
draai de binnenzeskantschroef met flens (20) er linksom
uit.

- Neem de spanflens (19) weg.

- Verwijder de doorslijpschijf (5).

Doorslijpschijf monteren

Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen.

- Plaats de nieuwe doorslijpschijf op de uitgaande as (18),
zodat de sticker van de gereedschaparm weg wijst.

- Breng de spanflens (19) en de binnenzeskantschroef met
flens (20) aan. Duw op de blokkering van de uitgaande as
(4) tot deze vastklikt en draai de binnenzeskantschroef
met flens rechtsom met de meegeleverde binnenzeskant-
sleutel (14) weer vast. (aanhaalmoment ca. 20-25 Nm)

- Beweeg de pendelbeschermkap (3) langzaam helemaal
omlaag tot de doorslijpschijf is afgedekt.

- Controleer of de pendelbeschermkap (3) correct functio-
neert.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen
en zelfstandig kunnen sluiten.

Controleer na de montage van de doorslijpschijf en voor het

inschakelen of de doorslijpschijf correct is gemonteerd en

vrij kan draaien.

- Controleer of de doorslijpschijf niet langs de pendelbe-
schermkap (3), langs de vaststaande beschermkap (16)
of langs andere delen schuurt.

- Laat het elektrische gereedschap gedurende ca. 30 se-
conden lopen.

Als daarbij ernstige trillingen optreden, dient u het elektri-
sche gereedschap onmiddellijk uit te schakelen. Demon-
teer vervolgens de doorslijpschijf en monteer deze op-
nieuw.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Transportbeveiliging (zie afbeelding C)

Met de transportbeveiliging (13) kunt u het elektrische ge-

reedschap bij het transport naar verschillende gebruiksloca-

ties gemakkelijker hanteren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duw de gereedschaparm op de handgreep (2) iets om-
laag om de transportbeveiliging (13) te ontlasten.

- Trek de transportbeveiliging (13) helemaal naar buiten.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Aanwijzingen:

- Leter bij het werken op dat de transportbeveiliging niet
naar binnen geduwd is, anders kan de gereedschaparm
niet tot de gewenste diepte worden gedraaid.

- Beweegt de transportbeveiliging bij het trekken/duwen
zwaar, dan moet deze met olie worden gesmeerd zodat
deze weer soepel beweegt.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)

- Beweeg de gereedschaparm zover omlaag tot de trans-
portbeveiliging (13) helemaal naar binnen geduwd kan
worden.

- Smeer de transportbeveiliging regelmatig.

Verdere aanwijzingen voor het transport (zie ,, Transport®,

Pagina 58).
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Horizontale verstekhoek instellen (zie
afbeelding D)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 0° tot 45°

worden ingesteld.

Belangrijke instelwaarden zijn door dienovereenkomstige

markeringen op de verstekgeleider (6) aangegeven. De 0°-

en 45°positie wordt gewaarborgd door de betreffende ein-
daanslag.

- Draai de vastzetschroeven (12) van de verstekgeleider
met de meegeleverde binnenzeskantsleutel (14) (8 mm)
los.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(12) weer vast.

Verstekgeleider verplaatsen

U kunt de verstekgeleider (6) naar achter verplaatsen wan-

neer u bredere werkstukken wilt doorslijpen.

- Draai de vastzetschroeven (12) met de meegeleverde
binnenzeskantsleutel (14) (8 mm) er helemaal uit.

- Verplaats de verstekgeleider (6) op de gewenste afstand
één of twee boorgaten naar achter.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(12) weer vast.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding E)

Zet het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-

heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden

vastgezet.

Ondersteun het vrije uiteinde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door er iets onder te leggen.

- Leghet werkstuk tegen de verstekgeleider (6) aan.

- Schuif de vastzetas (7) tegen het werkstuk en zet met be-
hulp van de asgreep (9) het werkstuk vast.

Werkstuk losmaken
- Maak de asgreep (9) los.

- Klap de snelontgrendeling (8) open en trek de vastzetas
(7) van het werkstuk weg.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Controleer de doorslijpschijf voor het gebruik. De
doorslijpschijf moet perfect gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat het inzetgereedschap minstens
30 seconden onbelast proefdraaien. Gebruik geen be-
schadigde, niet-ronde of trillende doorslijpschijven.
Beschadigde doorslijpschijven kunnen barsten of letsel
veroorzaken.

In- en uitschakelen

- Voor de ingebruikname drukt u op de aan/uit-schakelaar
(1) en houdt u deze ingedrukt.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (1)
los.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

Algemene voorschriften voor doorslijpwerkzaamheden

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Controleer of de vonkenbeschermplaat (17) correct is
gemonteerd. Bij het slijpen van metalen ontstaan rond-
vliegende vonken.

Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel

de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.

Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het tot

stilstand komt.

Te sterk duwen vermindert de capaciteit van het elektrische

gereedschap aanzienlijk en verkort de levensduur van de

doorslijpschijf.

Gebruik alleen voor het te bewerken materiaal geschikte

doorslijpschijven.

Positie van de bediener (zie afbeelding F)

» Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf voor het elek-
trische gereedschap staan, maar altijd opzij van de
doorslijpschijf.Bij het breken van een doorslijpschijf is
uw lichaam daardoor beter beschermd tegen mogelijke
splinters.

Toegestane werkstukafmetingen

Maximale werkstukken (in mm)

Werkstukvorm Horizontale verstekhoek
0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
I:I 100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimale werkstukken

(= alle werkstukken die met de vastzetas (7) nog kunnen
worden vastgezet): lengte 80 mm

Maximale zaagdiepte (0°/ 0°): 129 mm

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en
metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of
inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of
aandoeningen van de luchtwegen van de gebruiker of perso-
nen die zich in de omgeving bevinden.
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Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-
zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium
en chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door be-
paalde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

De doorslijpschijf kan door stof, spanen of brokstukken van

het werkstuk in de uitsparing van de voetplaat (11) worden

geblokkeerd.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stek-
ker uit het stopcontact.

- Wacht tot de doorslijpschijf volledig tot stilstand is geko-
men.

- Kantel het elektrische gereedschap naar achteren, zodat
kleine werkstukdelen uit de daarvoor bestemde opening
kunnen vallen.

Gebruik indien nodig een geschikt gereedschap om alle
werkstukdelen te verwijderen.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Metaal doorslijpen

- Indien nodig stelt u de gewenste horizontale verstekhoek
in.

- Zet het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Beweeg de gereedschaparm met de handgreep (2) lang-
zaam omlaag.

- Slijp het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot de
doorslijpschijf volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Transport

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de trans-
portgreep (15).

» Gebruik bij het transporteren van het elektrische ge-
reedschap alleen de transportvoorzieningen en nooit
de veiligheidsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend uitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap behouden blijft.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond

de pendelbeschermkap altijd schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
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cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
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digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler - skaeremaskine

» Sorg for, at du og eventuelle andre personer ikke star i
rotationsskivens bane. Afskaermningen hjalper med at
beskytte brugeren mod udslyngede fragmenter fra ski-
ven.

» Anvend kun bundne forstaerkede skareskiver til el-
vaerktgjet. Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerkte-
jet, er det ikke nadvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehgrets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktajet.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skaereskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver paferes kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige diameter
til den valgte skive. Korrekte skiveflanger statter skiven,
sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktejets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Skivernes og flangernes akselstarrelse skal passe kor-
rekt til el-varktgjets spindel. Hvis skiver og flanger med
akselhuller ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele,
karer el-vaerktgjet ikke afbalanceret, og det vil vibrere
meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Undlad at anvende beskadigede skiver. Kontrollér al-
tid skiverne for afslag og revner fer brug. Hvis el-
varktgjet eller skiven tabes, skal det efterses for
skader, eller der skal monteres en ubeskadiget skive.
Nar skiven er efterset og monteret, skal el-vaerktgjet
kere med maksimal hastighed uden belastning i ét mi-
nut. Du og eventuelle andre personer til stede ma ikke

>

sta i rotationsskivens bane. Beskadigede skiver vil nor-
malt gd i stykker under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhzengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, hgrevaern,
handsker og arbejdsforklzede, som kan stoppe mindre
slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Gjenvaer-
net skal kunne stoppe flyvende materiale, der genereres
under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller ande-
draetsveaernet skal kunne filtrere de partikler, der genere-
res under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig stej
kan medfare nedsat harelse.

Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller en defekt skive kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomrédet.

Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand eller
arm bliver trukket ind i den roterende skive.
El-vaerktgjets udluftningshuller skal renggres jaevn-
ligt. Motorens blaeser kan traekke stev ind i huset, og op-
hobning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk
risiko.

El-vaerktejet ma ikke anvendes i nerheden af brand-
bare materialer. Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det be-
finder sig oven pa letantandeligt materiale som for
eksempel treae. Gnister kan antende disse materialer.
Brug ikke tilbeher, som kraever vaskekeling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.

Advarsler vedrerende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion som felge af en fastsid-
dende skive. Hvis rotationsskiven satter sig fast, standser
den pludseligt, sa skaereenheden presses op mod brugeren
pa en ukontrolleret made.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer
fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i
klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-
ven karer eller springer ud. Slibeskiven kan ogsa knaekke un-
der disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-
kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan
undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

>

Hold godt fast i el-vaerktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan kontrollere opadgaende tilbageslag, hvis de relevante
forholdsregler treffes.

» Placer ikke kroppen pa linje med den roterende skive.

Hvis der sker tilbageslag, kastes skaereenheden opad
mod brugeren.

» Undlad at montere savkaeder, klinger til traeskaering,

segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
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end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over vaerktajet.

» Skareskiven ma ikke klemmes eller udsattes for kraf-
tigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven er
beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i snit-
tet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes, uanset
arsag, skal el-vaerktgjet slukkes, og skereenheden
skal holdes stille, indtil skiven er stoppet helt. Forsgg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
eri bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersgg og afhjeelp drsagen til, at skiven sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igeniar-
bejdsemnet.

» Store arbejdsemner bor stattes for at minimere risiko-
en for, at skiven kommer i klemme, og der sker til-
bageslag. Store arbejdsemner har en tendens til at synke
ned under deres egen vaegt. Der skal placeres statter un-
der arbejdsemnet taet pa skaerelinjen og teet pa arbejds-
emnets kant pa begge sider af skiven.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tart og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktajet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Fastspaend altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spzn-
des fast. Afstanden mellem din hand og den roterende
skaereskive er ellers alt for lille.

» Undersog ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forleengerledninger. Dermed sikres sterst
mulig maskinsikkerhed.

» Stil dig aldrig oven pa el-vaerktgjet. Der kan opsta al-
vorlige kvaestelser, hvis el-verktejet vaelter eller hvis du
kommer i kontakt med savklingen ved et tilfaelde.

» Brug altid en beskyttelseskappe. En beskyttelseskappe
beskytter brugeren mod afknaekkede dele fra skaereski-
ven og mod utilsigtet bergring af skaereskiven.

» Forsog ikke at bremse skaereskiven ved at trykke mod
den i siden, efter at maskinen er blevet slukket. Skz-
reskiven kan beskadiges, braekke eller forarsage et til-
bageslag.

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlo-
bende indsatsvaerktej kan fare til kvaestelser.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
veerktgj. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
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tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Hold fingrene vaek fra skaereomradet,
nar el-varktejet kerer. Kontakt med
skaereklingen er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Brug sikkerhedsbriller.

Brug herevarn. Stgjpavirkning kan fare
til tab af herelse.

Brug stovmaske.

Brug beskyttelseshandsker. Skareski-
verne har skarpe kanter og bliver meget
varme under arbejdet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

O

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til som standmodel vha. skaereski-
ver at udfare l&ngde- og tvaersnit med lige snitforleb og
vandrette geringsvinkler indtil 45° i metalmaterialer, uden
brug af vand.

Anvendelse af diamantbestykkede skaereskiver er ikke til-
ladt.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

2) Héandgreb

(3) Pendulbeskyttelsesskaerm
(4) Spindellas

(5) Skaereskive®

(6) Vinkelanslag
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(7) Lasespindel

(8) Hurtigfrigarelse

9) Spindelgreb

(10) Monteringshuller

(11) Grundplade

(12) Laseskrue til vinkelanslag
(13) Transportsikring

(14) Unbrakonggle

(15) Transportgreb

(16) Beskyttelsesskaerm

(17) Gnistbeskyttelsesplade

(18) Verktejsspindel

(19) Spandeflange

(20) Unbrakoskrue med flange

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601 M560..
Nominel optagen effekt W 2300
Omdrejningstal, ubelastet o/min 4100
Mal fodplade mm  489x265x73
leengde x bredde x hgjde

Vagt! kg 14
Beskyttelsesklasse I
Mal for egnede skareskiver

Maks. skaereskivediameter mm 355
Maks. skaereskivetykkelse mm 3,3
Boringsdiameter mm 25,4

A) Med beskyttelsesskaerm (3) og (16), vinkelanslag (6), klem-
bakke , uden netledning

Tilladte emnemal (maksimalt/minimalt): (se "Tilladte emnemal”, Si-
de 64)

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

Apparatet opfylder kravene i IEC 61000-3-11 og er underlagt regler
om betinget tilslutning. Apparatet kan fare til lejlighedsvise spaen-
dingsudsving under ugunstige stramforhold. Apparatets impedans er
indstillet til Z,,,, = 0,095 Q. Brugeren skal sikre, at det tilslutnings-
sted, med impedansen Z,.,., hvor apparatet skal tilsluttes, opfylder
impedanskravene: Z, ., 2 Z,...- Hvis Z .., ikke kendes, skal du bestem-
me Z,,,, sammen med netleveranderen eller forsyningsmyndigheder-
ne.

max

Stgjinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-10.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 104 dB(A); Lydeffektniveau 112 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stajemissionen.

Den angivne stgjemissionsvaerdi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stgjemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen ber der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Undga utilsigtet igangszetning af maskinen. Netstik-
ket skal altid veere trukket ud, nar maskinen monteres
og nar der arbejdes pa el-vaerktgjet.

Leveringsomfang

Tag alle medfelgende dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjern al emballagen fra el-vaerktejet og det medleverede til-
beher.
Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgende, er blevet
leveret sammen med el-varktajet, for du tager det i brug for-
ste gang:
- Vinkelsliber
- Skeereskive

(ikke tilgaengelig ved alle landespecifikke udferelser)
- Unbrakonggle (14)
Bemaerk: Kontrollér el-vaerktgjet for eventuelle beskadigel-
ser.
Inden fortsat brug af el-veerktejet skal sikkerhedsanordnin-
ger eller let beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om varktgjet kan fungere rigtigt til de formal,
det er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget.
Alle dele skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser op-
fyldt for at sikre en fejlfri drift.
Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationaer eller fleksibel montering

» For at sikre en sikker handering skal el-varktgjet
monteres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks.
varktejsbaenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se billede A)

- Fastger el-vaerktajet pa arbejdsfladen med en egnet skru-
eforbindelse. Hertil benyttes boringerne (10).

Fleksibel opstilling (ikke anbefalet!)

Skulle det i undtagelsestilfaelde ikke vaere muligt at montere
el-vaerktajet fast pa en arbejdsplade, kan du stille grund-
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pladens fadder (11) pa et egnet underlag (f.eks. arbejds-
baenk, lige bund osv.), uden at el-vaerktajet skrues fast.

Udskiftning af skaereskive (se billede B1 - B2)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Aktivér kun spindellasen (4) nar varktgjsspindlen
(18) star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» Berar forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

Brug kun skaereskiver, der svarer til de tekniske data, der er

angivet i denne betjeningsvejledning, og som er kontrolleret

og meerket tilsvarende iht. EN 12413.

Brug eventuelle medfalgende mellemlaeg sammen med skae-

reskiven.

Leeg ubenyttede skaereskiver i en lukket beholder eller i den

originale emballage. Skaereskiverne skal ligge ned under op-

bevaringen.

Udtagning af skaereskive

- Anbring el-vaerktejet i arbejdsstilling (se "Afsikring af el-
varktejet (arbejdsstilling)", Side 63).

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (3) bagud til anslaget,
og hold den i denne position med handen.

- Drej unbrakoskruen med flange (20) med den medfal-
gende unbrakonggle (14), og tryk samtidig pa spindella-
sen (4), indtil den gar i indgreb.

- Tryk pa spindellasen, og hold den nede, og skru un-
brakoskruen med flange (20) ud mod uret.

- Tagspandeflangen (19) af.

- Fjern skeereskiven (5).

Iszetning af skareskive

Alle dele renggres far isaetning, hvis det er ngdvendigt.

- Anbring den nye skeereskive pa vaerktejsspindlen (18), sa
klzebemaerket peger vaek fra vaerktgjsarmen.

- St spandeflangen (19) og unbrakoskruen med
flange (20) pa. Tryk pa spindellasen (4), indtil den gar i
indgreb, og spaend unbrakoskruen med flange igen ved at
dreje den med uret ved hjalp af den medfalgende unbra-
konggle (14). (Tilspaeendingsmoment ca. 20-25 Nm)

- For pendulbeskyttelsesskaermen (3) langsomt helt ned,
til skeereskiven er tildaekket.

- Serg for at sikre, at pendulbeskyttelsesskarmen (3) fun-
gerer korrekt.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges
frit og lukkes automatisk.

Kontrollér efter montering skaereskiven og fer taending, at

skaereskiven er monteret korrekt og kan dreje sig frit.

- Serg for, at skaereskiven ikke strejfer
pendulbeskyttelsesskaermen (3), den faste
beskyttelsesskaerm (16) eller andre dele.

- Tagel-veerktgjetibrugica. 30 sekunder.

Opstar der store vibrationer, sluk da el-vaerktajet med det
samme og demonter og monter skareskiven igen.

Dansk |63

Brug

» Trek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Transportsikring (se billede C)

Transportsikringen (13) ger det nemmere at handtere
el-vaerktajet, nar det transporteres til forskellige arbejds-
steder.

Afsikring af el-vaerktajet (arbejdsstilling)

- Tryk vaerktgjsarmen en smule nedad vha. handgrebet (2)
for at aflaste transportsikringen (13).

- Traek transportsikringen (13) helt ud.

- For veerktgjsarmen langsomt opad.

Bemaerk!

- Sergunder arbejdet for, at transportsikringen ikke er
trykket indad, da veerktejsarmen ellers ikke kan svinges til
den enskede dybde.

- Huvis transportsikringen gar traegt, nar du treekker i den el-
ler trykker den ned, skal du smare den med olie, s den
igen gar let.

Sikring af el-vaerktgjet (transportstilling)

- Far veerktejsarmen sa langt ned, at
transportsikringen (13) kan trykkes helt ind.

~ Smere transportsikringen regelmassigt.

Yderligere henvisninger til transport (se "Transport", Si-

de 65).

Indstilling af vandret geringsvinkel (se billede D)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade fra 0°

til 45°.

Vigtige indstillingsveerdier er market med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanslaget (6). 0°- og 45°-positionen sikres

med det pagaeldende endestop.

- Lasn laseskruerne (12) pa vinkelanslaget ved hjlp af
den medfelgende unbrakonggle (14) (8 mm).

- Indstil den gnskede vinkel, og spaend de to laseskruer
(12) igen.

Vinkelanslag forskydes

Du kan forskyde vinkelanslaget (6) bagud, hvis du vil skaere

bredere emner.

- Skru laseskruerne (12) helt ud ved hjaelp af den medfal-
gende unbrakonggle (14) (8 mm).

- Forskyd vinkelanslaget (6) i den enskede afstand bagud
med en eller to boringer.

- Indstil den gnskede vinkel, og spaend de to
laseskruer (12) igen.

Fastgorelse af emne (se billede E)

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-
bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spandes
fast.
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Lange emner skal understattes i den frie ende ved at laegge

noget ind under dem eller statte dem mod noget.

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget (6).

- Skub lasespindlen (7) hen til emnet, og spand emnet fast
vha. spindelgrebet (9).

Lasnelse af emne

- Lasn spindelgrebet (9).

- Klap hurtigfrigarelsen (8) op, og treek lasespindlen (7)
vaek fraemnet.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

» Kontrollér skareskiven far brug. Skaereskiven skal
vare korrekt monteret og skal kunne rotere frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 30 sekunder uden belast-
ning. Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibre-
rende skaereskiver. Beskadigede skareskiver kan fare
til eksplosion og kvaestelser.

Taend og sluk

- Maskinen tages i brug ved at trykke pa teend/sluk-
kontakten (1) og holde den nede.

- Nar du vil slukke el-varktgijet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (1).

Arbejdsvejledning

Almindelige henvisninger vedr. skaring/gennemskaring

» Berar forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Soarg for, at gnistbeskyttelsespladen (17) er monteret
korrekt. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.
Beskyt skareskiven mod slag, stad og fedt. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det kommer til stil-
stand.

For steerk fremfaring reducerer el-vaerktajets ydelsesevne og
forringer skeaereskivens levetid.

Benyt kun skaereskiver, som er egnet til det materiale, der
skal bearbejdes.

Operatarens position (se billede F)

» Stil dig ikke foran el-vaerktgjet pa linje med skaereski-
ven, men altid ved siden af skareskiven. | sa fald er din
krop bedre beskyttet mod mulige splinter, hvis skaereski-
ven skulle braekke.

Tilladte emnemal

Maks. emne (imm)

Emneform Vandret geringsvinkel
0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Min. emner
(= alle emner, der endnu kan spaendes fast med
lasespindlen (7)): Leengde 80 mm

Maksimal skaeredybde (0°/0°): 129 mm

Stov-/spanudsugning
Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og
metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af
stv kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedratssyg-
domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i neer-
heden af arbejdspladsen.
Bestemt metalstev gaelder som farlig, iseer i forbindelse med
legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
Skaereskiven kan blokeres af stav, spaner eller brudstykker
fraemnet i grundpladens (11) udsparing.
- Sluk for el-vaerktgjet, og traek elstikket ud af stikddsen.
- Vent til skaereskiven star helt stille.
- Vip el-veerktgjet bagud, sd sma emnedele kan falde ud af
abningen.
Anvend i givet fald et egnet veerktej til at fierne emnedele-
ne med.
» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Skaering af metal

- Indstil den gnskede vandrette geringsvinkel efter behov.

- Spand emnet fast, sa det passer til malene.

- Tand for el-vaerktgjet.

- Faor veerktejsarmen langsomt ned med handgrebet (2).

- Skaer emnet igennem med jeevn fremfaring.

- Sluk for el-vaerktgjet og vent, til skaereskiven star helt stil-
le.

- Faor vaerktgjsarmen langsomt opad.
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Transport
- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet (15).

» Brug kun transportanordningerne og aldrig beskyt-
telsesanordningerne ved transport af el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-

sigt. Motorhuset traekker stov ind i huset, og store mang-

der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl

en fejlstramsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-

tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. Elvaerk-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfgre vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-veerktgjet.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges frit

og lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskarmen altid vaere rent.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.

enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar kapverktyg
» Placera dig sjilv och dskadare pa avstand fran det

>

roterande tillbehdrets plan. Skyddet hjalper till att
skydda anvandaren mot trasiga skivfragment och
oavsiktlig kontakt med skivan.

Anvind endast bundna, forstarkta kapskivor for ditt
elverktyg. Bara for att ett tillbehor kan fastas pa ditt
elverktyg, garanteras inte en saker drift.

Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare &n
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Skivor far endast anvandas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av en
kapskiva. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa skivor
kan fa dem att splittras.

Anvind alltid oskadda skivflansar med ratt storlek for
skivan du valt. Korrekta skivflansar stodjer skivan och
reducerar darmed mojligheten att skivan gar sonder.
Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

Spindelstorleken hos skivor och flinsar maste passa
elverktygets spindel korrekt. Skivor och flansar med
spindelhal som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

Anvind inte skadade skivor. Innan varje anvandning,
kontrollera skivorna sa att de inte har flisor och
sprickor. Om elverktyg eller skiva tappas i marken,
inspektera dem for skada eller installera en oskadad
skiva. Efter inspektion och installation av skivan,
placera dig sjilv och askadare pa avstand fran den
roterande skivans plan och kor verktyget pa hogsta
varvtal utan belastning i en minut. Skadade skivor gar
normalt sonder under denna testtid.
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» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvidnda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Enligt behov ska du
béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasig skiva kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
den roterande skivan.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Anvand inte elverktyget ndr det ar placerat
pa en antandningsbar yta, som tra. Gnistor kan antanda
dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa en roterande skiva som klamts

eller fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en snabb

blockering av den roterande skivan som i sin tur orsakar att
det okontrollerade kapverktyget tvingas upp mot
anvandaren.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Still dig inte med kroppen i linje med den roterande
skivan. Om kast uppstar kommer det att skjuta
kapverktyget upp mot anvandaren.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer &n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.
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» Se till att skivan inte "fastnar" och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skdra dverdrivet djupt.
Overbelastning av skivan 6kar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av skivan i
snitt samt risken for kast eller skivbrott.

» Nar skivan fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sting av elverktyget och hall
kapverktyget stilla tills skivan kommer till ett
fullstandigt stopp. Forsok aldrig ta bort skivan medan
den @r i rorelse, annars kan kast intréffa. Undersok och
korrigera orsaken till att skivan fastnar.

» Starta inte om skdrningen i arbetsstycket. Lat skivan
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Skivan kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stotta stora arbetsstycken for att minimera risken for
att skivan fastnar eller att kast sker. Stora
arbetsstycken tenderar att digna under sin egen vikt.
Stoden ska placeras under arbetsstycket ndra skarlinjen
och nara kanten pa arbetsstycket pa skivans bada sidor.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Nar elverktyget inte anvénds skall det forvaras pa en
siker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
lasbar. Detta forhindrar att elverktyget skadas under
lagring eller att okunnig person anvander elverktyget.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som &r sa sma att de inte kan
spannas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar
i detta fall for litet.

» Kontrollera regelbundet sladden och lit en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet upprétthalls.

» Trampa inte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppsta om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

» Anvind alltid skyddskapan. En skyddskapa skyddar
anvandaren mot avbrutna delar fran kapskivan och
oavsiktlig beroring av kapskivan.

» Kapskivan far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Kapskivan kan skadas, brytas
eller orsaka backslag.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullsténdigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda elverktyget.
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Symboler och deras betydelse

@ Hall hinderna pa betryggande avstand

fran kapningsomradet nir elverktyget
ar pakopplat. Kontakt med kapskivan
medfor risk for personskada.

Bar skyddsglasogon.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Bar dammskyddsmask.

Bar skyddshandskar. Kapskivorna ar
vassa och blir mycket heta vid arbetet.

006

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett att som stationart verktyg med
kapskivor utfora langs- och tvarsnitt i rak vinkel och i
horisontella geringsvinklar pa upp till 45°i metallmaterial
utan vattentillforsel.

Anvéndning av diamantforsedda kapskivor ar inte tillatet.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare
(2) Handtag

(3) Pendlande klingskydd
(4) Spindellds

(5) Kapskiva®

(6) Vinkelanslag

(Y] Lasspindel

(8) Snabbupplasning

9) Spindelvred

(10) Monteringshal

(11) Grundplatta

(12) Lasskruv for vinkelanslag
(13) Transportsakring

(14) Insexnyckel

(15) Transporthandtag

(16) Skyddskapa

(17) Gnistskyddsplat

(18) Verktygsspindel

(19) Spannflans

(20) Insexskruv med flans

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Vinkelslip GCO0 230

Artikelnummer 3601 M560..
Nominell ingangseffekt W 2300
Tomgangsvarvtal v/min 4100
Matt grundplatta mm  489x265x73
langd x bredd x hojd

Vikt” kg 14
Skyddsklass ol
Matt pa lampliga kapskivor

Max. diameter kapskiva mm 355
Max. tjocklek kapskiva mm 3,3
Centrumhalets diameter mm 25,4

A) Med skyddskapa (3) och (16), vinkelanslag (6), klamback ,
utan natkabel

Tilldtna matt pa arbetsstycket (maximal/minimal): (se , Tillatna matt

pa arbetsstycket”, Sidan 70)

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande

spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Apparaten uppfyller kraven i IEC 61000-3-11 for vilka sérskilda
anslutningsvillkor géller. | ogynnsamma stromforhallanden kan
apparaten leda till enstaka spanningsfluktuationer. Impedansen for
denna apparat r instélld som Z ., = 0,095 Q. Anvandaren maste se
till att anslutningspunkten, med en impedans pa Z,,,,, som apparaten
ska anslutas till, uppfyller impedanskravet: Z;,q 2 Z,,.. OM Z,,,, &r
okant, bestdm Z,, i samrad med nétleverantoren eller
strémférsorjningsmyndigheten.

Bullerinformation

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-3-10.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 104 dB(A); bullerniva 112 dB(A).

Osakerhet K= 3 dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
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anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivén.
Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhdllits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under
montering och alla arbeten pa elverktyget far
stickproppen inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Taforsiktigt ut alla levererade delar ur forpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och
medféljande tillbehor.
Kontrollera innan elverktyget startas for forsta gangen att
alla nedan angivna delar levererats:
- Vinkelslip
- Kapskiva

(ej tillgangligt for alla landsspecifika utforanden)
- Insexnyckel (14)
Anmarkning: Kontrollera elverktyget avseende skador.
For fortsatt anvandning av elverktyget maste
skyddsanordningarna eller latt skadade delar noggrant
undersokas sa att de ar felfria och att deras funktion ar
andamalsenlig. Kontrollera att de rorliga delarna fungerar
felfritt, inte karvar och att de ar oskadade. Alla komponenter
ska vara korrekt monterade och uppfylla alla villkor for att
kunna garantera en felfri drift.
Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Stationart eller flexibelt montage

» For att en siker hantering ska kunna garanteras bor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt
arbetshord (arbetsbank).

Montering pa en arbetsyta (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av
lampliga skruvar. Anvand for detta &ndamal borrhélen
(10).

Flexibel uppstalining (rekommenderas ej)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monteras stadigt pa

ett arbetsbord, kan du provisoriskt stélla bottenplattans ben

(11) pa ett lampligt underlag (t. ex. arbetsbank, plant golv

etc.) utan att skruva fast elverktyget.

Byta kapskiva (se bild B1 - B2)

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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» Mandvrera endast spindelarreteringen (4) nar
verktygsspindeln (18) star stilla. | annat fall kan
elverktyget skadas.

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

Anvénd endast kapskivor som motsvarar uppgifterna i denna

bruksanvisning och ar kontrollerade och mérkta enligt EN

12413.

Anvénd eventuella medféljande distansbrickor for

kapskivan.

Lagg bort icke anvanda kapskivor i en tillsluten behallare

eller i originalférpackningen. Lagra kapskivorna liggande.

Demontering av kapskiva

- Satt elverktyget i arbetsstallning (se ,Upplasning av
sparren (arbetslage)®, Sidan 70).

- Svéng det pendlande klingskyddet (3) bakat till anslag
och hall det i detta lage med en hand.

- Vrid insexskruven med flans (20) med medféljande
insexnyckel (14) och tryck samtidigt spindellasningen (4)
tills den snapper fast.

- Hall spindellaset intryckt och skruva ur insexskruven med
flans (20) motsols.

- Taav spannflansen (19).

- Taav kapskivan (5).

Montering av kapskiva

Om sa behdvs, rengdr alla tillhdrande delar innan de

monteras igen.

- Satt den nya kapskivan pa verktygsspindeln (18) sa att
etiketten pekar bort fran verktygsarmen.

- Satt pa spannflansen (19) och insexskruven med
flans (20). Tryck pa spindellaset (4) till det klickar fast
och dra at insexskruven med flans igen medsols med
medfoljande insexnyckel (14). (dtdragningsmoment ca.
20-25Nm)

- For det pendlande klingskyddet (3) langsamt nerat tills
kapskivan ar tackt.

- Kontrollera att det pendlande klingskyddet (3) fungerar
korrekt.

Det pendlande klingskyddet méste alltid vara fritt rérligt
och stanga automatiskt.

Kontrollera efter montering av kapskivan och fore start att

kapskivan monterats pa rétt satt och att den roterar fritt.

- Kontrollera att kapskivan inte berér det pendlande
klingskyddet (3), den fasta skyddskapan (16) eller andra
delar.

- Starta elverktyget for ca 30 sekunder.

Om harvid kraftiga vibrationer uppstar, sla genast fran
elverktyget och demontera och atermontera kapskivan.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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Transportsakring (se bild C)

Transportsakringen (13) underlattar hanteringen av
elverktyget vid transport till anvandningsplatsen.
Upplasning av sparren (arbetslige)

- Tryck med handtaget (2) verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen (13).

- Drahelt ut transportsakringen (13).

- For verktygsarmen langsamt uppat.

Observera:

- Seunder arbetet till att transportsékringen inte trycks in, i
annat fall kan verktygsarmen inte svangas ned till onskat
djup.

- Om transportsakringen ar trog vid dragning/tryckning ska
den smorjas med olja.

Sa har sékras elverktyget (transportlige)

- For verktygsarmen nedat sa langt tills transportsakringen
(13) gar att trycka in helt och hallet.

- Smorj transportsakringen regelbundet.

Ytterligare anvisningar for transport (se , Transport®,

Sidan 71).

Stélla in horisontell geringsvinkel (se bild D)

Den horisontella geringsvinkeln kan stéllas in i ett intervall pa

0°till 45°.

Viktiga installningsvarden dr markta pa vinkelanslaget (6).

0° och 45°-positionen sdkerstélls med respektive

andanslag.

- Lossa fastskruvarna (12) pa vinkelanslaget med
medféljande insexnyckel (14) (8 mm).

- Stallin 6nskad vinkel och dra at bada fastskruvar (12)
igen.

Forskjutning av vinkelanslaget

Du kan forskjuta vinkelanslaget (6) bakat om du vill kapa

bredare arbetsstycken.

- Skruva ut fastskruvarna (12) helt med medféljande
insexnyckel (14) (8 mm).

- Forskjut vinkelanslaget (6) bakat ett eller tva hal bakat till
onskat avstand.

- Stall in 6nskad vinkel och dra at bada fastskruvar (12)
igen.

Fésta arbetsstycket (se bild E)

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som ar sa sma att de inte kan
spannas fast.

Den fria anden pa langa arbetsstycken ska alltid pallas upp
eller stéttas.

- Lagg an arbetsstycket mot vinkelanslaget (6).

- Skjut lasspindeln (7) mot arbetsstycket och spann fast
arbetsstycket med hjalp av spindelgreppet (9).

Lossa arbetsstycket

- Lossaspindelvredet (9).

- Fall upp snabbupplasningen (8) och dra lasspindeln (7)
bort frén arbetsstycket.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Kontrollera kapskivan innan anvandning. Kapskivan
maste vara felfritt monterad och kunna rotera fritt.
Provkor minst under 30 sekunder utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande
kapskivor. Skadade kapskivor kan spricka och orsaka
personskada.

Paslagning och avstéingning
- For paslagning trycker du pa pa-/av-strombrytaren (1)
och haller den intryckt.

- For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-
strombrytaren (1).

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar for kapning

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

» Kontrollera att gnistskyddsplaten (17) ar korrekt
monterad. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte

kapskivan for tryck fran sidan.

Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

For kraftig frammatning nedsétter betydligt elverktygets

effekt och reducerar kapskivans livslangd.

Anvénd endast kapskivor som ar lampliga for aktuellt

bearbetat material.

Operatorens position (se bild F)

» Stainteien linje med kapskivan framfor elverktyget,
utan alltid vid sidan av kapskivan.Om en kapskiva gar
sonder ar din kropp i detta fall battre skyddad mot
potentiella skarvor.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Maximala arbetsstycken (i mm)

Arbetsstyckets isontell geringsvinkel
form 0° 45°
1290 1280
120x 120 110x110
100x 200 107x115

[ ]
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Arbetsstyckets Horisontell geringsvinkel
form 0° 45°

137x137 115x115

Minimala arbetsstycken

(= alla arbetsstycken som gar att spanna fast med
lasspindeln (7)): lingd 80 mm

Maximalt sagdjup (0°/0°): 129 mm

Damm-/spanutsugning
Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, mineraler
och metall kan vara halsovadligt. Beroring eller inandning av
dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller sig i narheten.
Vissa metalldamm anses vara farliga, speciellt da i
forbindelse med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller
krom. Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.
Risk finns att kapskivan blockeras av damm, span eller bitar
fran arbetsstycket i urtaget pa fotplattan (11).
- Stdngav elverktyget och dra stickkontakten ur
vagguttaget.
- Vintatills kapskivan har stannat fullstandigt.
- Fall elverktyget bakat s att sma bitar av arbetsstycket
faller ur for detta andamal avsedd 6ppning.
Anvénd vid behov ett lampligt verktyg for att avlagsna alla
arbetsstyckets bitar.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Kapning av metall

- Stallin 6nskad horisontell geringsvinkel vid behov.

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.
- Satt pa elverktyget.

- For verktygsarmen langsamt neddt med handtaget (2).
- Kapa arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vénta till kapskivan stannat
fullstandigt.

- For verktygsarmen langsamt uppat.

Transport
- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget (15).

» Vid transport av elverktyget anvdnd endast
transportanordningarna och bar inte verktyget i
skyddsutrustningen.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
madjligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationséppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan férsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och

stanga automatiskt. Hall darfor omradet kring pendlande

klingskyddet rent.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
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» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kappemaskiner

» Du og eventuelle andre personer ma sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan. Vernedekselet bidrar
til 3 beskytte operataren mot bruddstykker av slipeskiver
og utilsiktet bergring av slipeskiven.

» Bruk bare bundne, forsterkede kappeskiver pa ditt
elektroverktay. Selv om det gér an a feste et tilbehar pa
elektroverktayet, betyr ikke det at det er trygt & bruke
det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vare likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomradene. Eksempel: Ikke slip med siden pa
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser med riktig diameter
for den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser statter
opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd.

» Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelsterrelsen til skiver og flenser ma passe til
spindelen til elektroverktayet. Skiver og flenser med
spindelhull som ikke passer til festesystemet pa
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elektroverkteyet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig, noe
som kan fere til at du mister kontrollen.

» Bruk ikke skadde skiver. Inspiser alltid skivene for
hakk og sprekker for bruk. Hvis du mister
elektroverktayet eller skiven ned pa bakken, ma du
sjekke om det er skadd og eventuelt montere en
uskadd skive. Nar skiven er kontrollert og montert,
ma du og eventuelle andre personer sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan mens du lar
elektroverkteyet ga med maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadde skiver vil normalt gé fra
hverandre i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller en gdelagt skive kan fly giennom luften og forarsake
personskade ogsa utenfor selve arbeidsomradet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i den roterende skiven.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren kan trekke stgv inn i
huset, og for stor opphopning av metallstgv kan utgjere
en elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Bruk ikke elektroverktoyet
nar det star pa en brennbar overflate som tre. Gnister
kan antenne disse materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive. Fastklemming eller fasthekting
forer til at den roterende skiven stopper bratt, noe som i sin
tur gjor at den ukontrollerte kappeenheten presses oppover
mot operateren.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til a bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike situasjoner.
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Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller
uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés
ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operataren kan styre oppover- eller tilbakeslagskreftene
ved a falge sikkerhetsreglene.

» Serg for at du ikke star i flukt med den roterende
slipeskiven. Hvis det oppsta tilbakeslag, vil
kappeenheten presses oppover mot operataren.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjeering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» lkke "sett fast" skiven eller legg for stort trykk pa den.

Ikke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Huvis kappeskiven blokkeres eller du av en eller annen
grunn avbryter et kutt, ma du sla av elektroverktoyet
og holde kappeenheten i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Du ma aldri forsoke a fjerne skiven fra
kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det kan
fare til at det oppstar tilbakeslag. Undersak og rett
eventuelle feil for a eliminere arsaken til blokkering
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktayet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Sttt opp store arbeidsemner for a redusere faren for
fastklemming og tilbakeslag. Store arbeidsemner har
en tendens til & sige ned under sin egen vekt. Det md
plasseres statter under arbeidsemnet nzer kuttelinjen og
nar kanten av arbeidsemnet pa begge sider av
kappeskiven.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Oppbevar elektroverktayet pa et trygt sted nar det
ikke er i bruk. Lagringsplassen ma vaere tarr og ma
kunne lases. Dette forhindrer at elektroverktayet skades
i lapet av lagringen eller brukes av uerfarne personer.

» Spenn alltid emnet som skal bearbeides, godt fast.
Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne
spennes fast. Det vil da veere for liten avstand mellom
handen din og den roterende kappeskiven.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjeteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Sta aldri pa elektroverktsyet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktayet kanter eller du ved en
feiltagelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Bruk alltid vernedekselet. Et vernedeksel beskytter
brukeren mot brukkede deler pa kappeskiven og mot
utilsiktet bergring av kappeskiven.

» Brems ikke kappeskiven etter utkobling ved a trykke
mot det fra siden. Kappeskiven kan skades, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktey som fortsetter & ga kan forarsake skader.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
Pass pa at hendene ikke kommer inn i
kappeomradet mens elektroverktoyet

gar. Kontakt med kappebladet medfarer
fare for personskader.

Bruk vernebriller.

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere hgrselstap.

Bruk en stavmaske.

Bruk beskyttelseshansker. Kappeskiver
har skarpe kanter og blir sveert varme
under arbeidet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt som stasjonzert verktay
for langsgdende og tverrgaende rette snitt og gjaeringsvinkler
pa opptil 45°i metall ved hjelp av kappeskiver, uten bruk av
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vann.
Det er ikke tillatt @ bruke diamantbesatte kappeskiver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Av/pé-bryter

(2) Handtak

3) Pendelvernedeksel
(4) Spindellas

(5) Kappeskive”

(6) Vinkelanlegg

(7 Lasespindel

(8) Hurtiglas

9) Spindelgrep

(10) Boringer for montering
(11) Grunnplate

(12) Laseskrue for vinkelanlegg

(13) Transportsikring

(14) Unbrakongkkel

(15) Transporthandtak

(16) Vernedeksel

(17) Gnistbeskyttelse

(18) Verktayspindel

(19) Spennflens

(20) Unbrakoskrue med flens

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Vinkelslipere GCO0 230

Artikkelnummer 3601 M560..
Opptatt effekt W 2300
Tomgangsturtall o/min 4100
Mal pa grunnplate mm 489x265x73
lengde x bredde x hayde

Vekt" kg 14
Beskyttelsesklasse I
Mal for egnede kappeskiver

Maks. kappeskivediameter mm 355
Maks. kappeskivetykkelse mm 3,3
Boringsdiameter mm 25,4

A) Med vernedeksel (3) og (16), vinkelanlegg (6), klembakke ,
uten stremkabel

Tillatte emnemal (maksimums-/minimumsmal): (se ,Godkjente

emnemal®, Side 77)

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
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3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Apparatet oppfyller krav i henhold til IEC 61000-3-11 og er underlagt
betinget tilkobling. Apparatet kan fare til sporadiske
spenningssvingninger under ugunstige stremforhold.. Impedansen
for dette apparatet er satt til Z,,,,, = 0,095 Q. Brukeren ma forsikre
seg om at tilkoblingspunktet med impedansen Z,,,,, som apparatet
skal plugges til, oppfyller impedanskravet: 7., > Z,,,. Hvis Z . er
ukjent, finn Z,.,, i samrad med nettverksleveranderen eller
forsyningsmyndighetene.

Informasjon om stay

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-10.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 104 dB(A); lydeffektniva 112 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Stayutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktoyet. |
lapet av monteringen og ved alle arbeider pa
elektroverktayet ma stopselet ikke veere tilkoblet
stromtilforselen.

Leveransens innhold

Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.
Fjern all emballasjen til elektroverktayet og tilbeharet som
ble levert sammen med verktayet.
Kontroller far elektroverktayet brukes farste gang om alle
delene som er oppfert nedenfor, fulgte med:
- Vinkelslipere
- Kappeskive

(ikke tilgjengelig pa alle landsspesifikke utfarelser)
- Unbrakongkkel (14)
Merknad: Undersgk om elektroverktayet er skadet.
Fer videre bruk av elektroverktayet ma
beskyttelsesinnretninger eller lett skadede deler
kontrolleres naye med hensyn til feilfri og forskriftsmessig
funksjon. Kontroller om de bevegelige delene fungerer
feilfritt og ikke blokkeres, og at ingen deler er skadet.
Samtlige deler ma vaere riktig montert og oppfylle alle
betingelser for a sikre en feilfri drift.
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Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres
eller skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent verksted.

Stasjoneer eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktayet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks.
arbeidsbenk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet
skruforbindelse. Bruk hullene (10).

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis det i unntakstilfeller ikke skulle veere mulig @ montere
elektroverktayet fast pa en arbeidsflate, kan du som hjelp
skru fast fattene til grunnplaten (11) pa et egnet underlag
(f.eks. arbeidsbenk, plant gulv osv.) uten & skru fast
elektroverkteyet.

Skifte kappeskive (se bilde B1 - B2)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Utles spindellasen (4) bare nar verkteyspindelen (18)
star stille. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

» Etter utfert arbeid ma du ikke berere kappeskiven for
den er avkjalt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

Bruk kun kappeskiver som er i overensstemmelse med

spesifikasjonene i denne bruksanvisningen og som er

kontrollert ifelge EN 12413 og tilsvarende merket.

Bruk eventuelt mellomleggene som fulgte med, sammen

med kappeskiven.

Legg ubrukte kappeskiver i en lukket beholder eller i

originalemballasjen. Oppbevar kappeskivene liggende.

Demontering av kappeskiven

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling (se ,Oppheve
sikringen av elektroverktayet (arbeidsstilling)“,

Side 76).

- Sving pendelvernedekselet (3) bakover til det stopper, og
hold det i denne stillingen med den ene handen.

- Drei pa unbrakoskruen med flens (20) med
unbrakongkkelen (14) som fglger med, trykk samtidig pa
spindelldsen (4) til denne lases.

- Fortsett a trykke pa spindellasen, og skru ut
unbrakoskruen med flens (20) mot urviseren.

- Taav spennflensen (19).

- Tautkappeskiven (5).

Montering av kappeskiven

Rengjer om nadvendig alle deler som skal monteres, far

monteringen.

- Sett den nye kappeskiven pa verkteyspindelen (18).
Etiketten skal vende bort fra verktayarmen.

- Sett pa spennflensen (19) og unbrakoskruen med
flens (20). Trykk pa spindellasen (4) til den gar i inngrep,
og stram unbrakoskruen med flens igjen mot urviseren
med unbrakongkkelen som falger med (14).
(Tiltrekkingsmoment ca. 20-25 Nm)

- Far pendelvernedekselet (3) langsomt bakover helt til
kappeskiven er tildekket.

- Kontroller at pendelvernedekselet (3) fungerer som det
skal.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges
automatisk.

Etter montering av kappeskiven og fer innkoblingen ma du

sjekke om kappeskiven er korrekt montert og kan dreies

fritt.

- Pass pa at kappeskiven ikke stryker mot
pendelvernedekselet (3), det faste vernedekselet (16)
eller andre deler.

- Taelektroverktayet i drift i ca. 30 sekunder.

Hvis det oppstar sterke vibrasjoner, ma du straks sla av
elektroverktayet, demontere kappeskiven og montere
denigjen.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen (13) gjor det lettere a handtere

elektroverktayet ved transport til forskjellige brukssteder.

Oppheve sikringen av elektroverktoyet (arbeidsstilling)

- Trykk verktgyarmen litt ned pa handtaket (2) for a avlaste
transportsikringen (13).

- Trekk transportsikringen (13) helt ut.

- For verktayarmen langsomt oppover.

Merknader:

- Under arbeidet ma du passe pa at transportsikringen ikke

er trykt inn, ellers kan ikke verktayarmen svinges til
gnsket dybde.

- Huvis det er vanskelig a trekke ut/trykke inn
transportsikringen, bar du smere den.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

- Far verktayarmen ned til transportsikringen (13) kan
trykkes heltinn.

- Smer transportsikringen jevnlig.

Mer informasjon om transport (se ,Transport*, Side 78).

Stille inn horisontal gjaringsvinkel (se bilde D)

Den horisontale gjeeringsvinkelen kan stilles inn fra 0° til 45°.

Viktige innstillingsverdier er avmerket pa vinkelanlegget (6).

0°- og 45°-posisjonen sikres med det respektive

endestopperne.

- Lasne festeskruene (12) til vinkelanlegget med
unbrakongkkelen (14) som fulgte med (8 mm).

- Stillinn gnsket vinkel, og stram begge festeskruene (12)
igjen.

Forskyvning av vinkelanlegget

Du kan flytte vinkelanlegget (6) bakover hvis du ansker &

kappe bredere emner.
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- Skru festeskruene (12) helt ut med unbrakongkkelen
(14) (8 mm) som fulgte med.

- Forskyv vinkelanlegget (6) i ensket avstand ett eller to
hull bakover.

- Stillinn ansket vinkel, og stram begge festeskruene (12)
igjen.
Feste emnet (se bilde E)

For a oppna en optimal arbeidssikkerhet ma emnet alltid
spennes fast.

Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne spennes fast.

Lange emner ma stattes opp under enden som stikker ut.

- Legg emnet mot vinkelanlegget (6).

- Skyv lasespindelen (7) mot emnet, og spenn fast emnet
ved hjelp av spindelhandtaket (9).

Losne emne
- Losne spindelhandtaket (9).

- Fell opp hurtiglasen (8), og trekk lasespindelen (7) bort
fra emnet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Kontroller kappeskiven for bruk. Kappeskiven ma
vare riktig montert og kunne rotere fritt. Test
kappeskiven i minst 30 sekunder uten belastning.
Bruk ikke skadede, urunde eller vibrerende
kappeskiver. Skadede kappeskiver kan brekke og
forarsake skader.

Sla paogav

- For asla pa trykker du pa av/pa-bryteren (1) og holder
deninne.

- Forasla av slipper du av/pa-bryteren (1).

Arbeidshenvisninger

Generell informasjon om kapping

» Etter utfert arbeid ma du ikke berere kappeskiven for
den er avkjglt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

» Kontroller at gnistbeskyttelsen (17) er riktig montert.

Det oppstar gnistregn ved sliping av metaller.
Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke utsett
kappeskiven for trykk fra siden.
Belast ikke elektroverktgyet sa mye at det stopper.
For sterk fremfaring reduserer yteevnen til elektroverktayet
sterkt og reduserer kappeskivens levetid.
Bruk kun kappeskiver som er egnet for det materialet som
skal bearbeides.

Brukerens posisjon (se bilde F)

» Du ma ikke sta pa linje med kappeskiven foran
elektroverktayet. Sta alltid pa siden foran
kappeskiven.Da er du bedre beskyttet mot eventuelle
biter hvis kappeskiven skulle brekke.
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Godkjente emnemal

Maksimal emnestgrrelse (i mm)

Emneform Horisontal gjaeringsvinkel

0° 45°
1290 1280

120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minste emnestarrelse

(= alle emner som kan spennes fast med lasespindelen (7)):
lengde 80 mm

Maksimal kuttdybde (0°/0°): 129 mm

Stov-/sponavsug
Stev fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall
kan vaere helsefarlige. Beraring eller innanding av stev kan
utlese allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer
hos brukeren eller personer som befinner seg i narheten.
Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i
kombinasjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium
eller krom. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.
Kappeskiven kan blokkeres av stav, spon eller materialbiter i
utsparingen pa grunnplaten (11).
- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av
stikkontakten.
- Vent til kappeskiven er stanset helt.
- Vipp elektroverktayet bakover, slik at sma materialdeler
kan falle ned i den tilsvarende dpningen.
Bruk eventuelt et egnet verktay til a fierne alle
materialdelene.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Kapping av metall

- Stillinn ensket horisontal gjaeringsvinkel ved behov.
- Spenn emnet fast i henhold til malene.

- Sla pa elektroverktayet.

Far verktayarmen langsomt ned med handtaket (2).
Kapp arbeidsstykket med en konstant fremfaring.
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- Slaav elektroverkteyet og vent til kappeskiven er helt
stanset.

- Far verktayarmen langsomt oppover.

Transport

- Hold alltid i transporthandtaket (15) nar du baerer
elektroverktayet.

» Bruk bare transportanordningene, aldri
beskyttelsesanordningene, til transport av
elektroverktoyet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverkteyet kan innskrenkes.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. P4 den maten opprettholdes
elektroverkteyets sikkerhet.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges

automatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid

rent.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sdhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kadytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusohjeet

» Al oleskele laikan pydrintatason alueella. Tama kielto
koskee myos sivullisia. Suojus suojaa kayttajaa laikasta
murtuvilta siruilta ja estaa laikan tahattoman koskettami-
sen.

» Kayta sahkatyokalussa vain vahvistettuja katkaisu-
laikkoja. Vaikka kayttotarvikkeen pystyisikin kiinnitta-
maan sahkotyokaluun, sita ei valttamattd ole turvallista
kayttaa.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: la hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niita kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta aina ehijia laikkalaippoja, joiden koko sopii valit-
semallesi laikalle. Sopivat laikkalaipat tukevat laikkaa ja
vahentdvat ndin laikan murtumisvaaraa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
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Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Laikkojen ja laippojen reidn koon taytyy vastata sih-
kotyokalun karan kokoa. Jos laikkojen ja laippojen reidn
koko ei vastaa sahkotyokalun kiinnityskohdan kokoa, ne
pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Al kaytd viallisia laikkoja. Tarkasta laikat lovien ja
murtumien varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Jos
sahkaotyokalu tai laikka putoaa lattialle, tarkista se
vaurioiden varalta tai asenna ehja laikka. Kun olet tar-
kistanut ja asentanut laikan, siirry kaikkien paikalla
olevien kanssa pois laikan pyorintédtason alueelta ja
anna sdhkotyokalun kdyda maksiminopeudella ilman
kuormittamista yhden minuutin ajan. Vaurioituneet lai-
kat rikkoutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta kiyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissd syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etaisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta laikasta
irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja aiheuttaa
tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyydessa.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydelld pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan,

laikka voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetaa ka-

tesi tai kasivartesi pyorivaa laikkaa vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin voi imea p6lya rungon sisaan,
missa liialliset metallipdlykertymét saattavat aiheuttaa
sahkoiskun.

» Al kaytd sihkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-
heisyydessi. Ali kiyti sihkotyokalua, jos se on palo-
naralla pinnalla (esimerkiksi puupinnalla). Kipinat voi-
vat sytyttad taman tyyppiset materiaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka syntyy pyorivén laikan
jumittuessa tai takertuessa kiinni tyostettavaan materiaaliin.
Jumittuminen tai kiinnitakertuminen aiheuttaa pydrivan lai-
kan nopean pysahtymisen, mika puolestaan saa tyokalun
tempautumaan hallitsemattomasti ylospain laitteen kaytta-
jan suuntaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan-kimmahtamisen-irti-tydkappaleesta. Hiomalaikat

voivat myds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

taa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan ylos-
pdin suuntautuvia takapotkuvoimia, kun asiaankuuluvia
varotoimenpiteitd noudatetaan.

» Ali asetu samaan linjaan-pyérivin-laikan kanssa. Ta-
kapotku tempaisee tyokalun yléspain kayttdjan suuntaan.

» Ali kiytd sahaketjuja, puunjyrsintiterii, hammastet-
tuja-sahanteria tai timanttisegmenttilaikkoja, joiden
kehan rakoleveys on yli 10 mm. Sellaiset terat aiheutta-
vat herkasti takapotkun ja hallinnan menettédmisen.

» Als jumita laikkaa alaka paina laikkaa liian voimak-
kaasti tyokappaletta vasten. Al yrit leikata liian sy-
vaan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja lai-
kan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausurassa ja voi
aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta sdhkdtyokalu ja pida tyokalua
paikallaan, kunnes laikka pysihtyy taydellisesti. Ald
missaan tapauksessa yritd poistaa laikkaa leikkausu-
rasta laikan pyoriessa. Muuten voi tapahtua taka-
potku. Selvitd ja poista laikan jumittumisen aiheuttanut
Syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkdtyokalu kdynnistetaan uu-
delleen tyokappaleessa.

» Tue suuret tyokappaleet laikan jumittumis- ja takapot-
kuvaaran minimoiseksi. Suuret tyokappaleet taipuvat
herkasti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoit-
taa tyokappaleen alle ldhelle leikkausuraa ja ty6kappaleen
reunoja laikan molemmille-puolille.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalua turvallisessa sdilytyspaikassa,
kun sitd ei kdyteta. Sailytyspaikan tulee olla kuiva ja
lukittava. Talld saadaan estettya sahkotyokalun vaurioi-
tuminen sdilytyksen aikana ja tyokalun kdytto kokematto-
mien ihmisten taholta.

» Kiinniti tyostettiva osa aina kunnolla. Al4 tydsta osia,
jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Kaden ja pyori-
van katkaisulaikan valinen etdisyys on muuten liian pieni.

» Tarkista sahkdjohto sdanndllisin valiajoin ja anna vial-
lisen sahkojohdon korjaustyd vain valtuutetun Bosch-
huollon tehtaviksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkétyokalun turvallisuuden.

» Ala missian tapauksessa seiso sahkotyokalun paalla.
Vakavien vammojen vaara, jos sahkotyokalu kaatuu tai
kosketat vahingossa sahanteraa.
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» Kayta aina suojusta. Suojus suojaa kayttdjaa katkaisulai-
kasta murtuneilta osilta ja katkaisulaikan tahattomalta
kosketukselta.

» Kun sammutat moottorin, ild jarruta katkaisulaikkaa
painamalla laikan kylked tyokappaletta vasten. Katkai-
sulaikka saattaa vahingoittua, murtua tai aiheuttaa takais-
kun.

» Al poistu tydkalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kdyttotarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeita sahkotyokalun kaytén
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan myaéta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys
Pida kidet loitolla katkaisukohdasta,
kun sdhkotyokalu on kdynnissa. Louk-

kaantumisvaara, jos kosketat katkaisu-
laikkaa.

Kaytd suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Kayta polysuojainta.

Kayta tyokasineita. Katkaisulaikat ovat
terdvid ja ne kuumentuvat voimakkaasti
kéyton aikana.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

O

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on kiintedasenteinen saha, jonka katkaisulai-
koilla sahataan metallimateriaaleihin ilman veden kéytta-
mistd. Se sopii pitkittais- ja poikittaissahaamiseen maks.
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45°njiirikulmalla.
Tyokalussa ei saa kayttaa timanttikatkaisulaikkoja.
Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

2) Kahva

3) Heilurisuojus

(4) Karalukitus

(5) Katkaisulaikka®

(6) Kulmaohjain

(7) Lukituskara

(8) Pikavapautin

9) Karan kahva

(10) Asennusreiat

(11) Pohjalevy

(12) Kulmaohjaimen lukitusruuvi

(13) Kuljetusvarmistin

(14) Kuusiokoloavain

(15) Kuljetuskahva

(16) Suojus

(17) Kipindsuojus

(18) Terakara

(19) Kiinnityslaippa

(20) Laipallinen kuusiokoloruuvi

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 M560..
Nimellinen ottoteho W 2300
Tyhjakdyntikierrosluku min* 4100
Pohjalevyn mitat mm 489x265x73
Pituus x leveys x korkeus

Paino” kg 14
Suojausluokka I
Sopivien katkaisulaikkojen mitat

Katkaisulaikan enimmdishal- mm 355
kaisija

Katkaisulaikan enimmaispak- mm 3,3
suus

Bosch Power Tools

1609 92AF8S](27.06.2026)



82| Suomi

Metallinkatkaisusaha GCO0 230

Reidn ldpimitta mm 25,4

A) Suojuksen (3) ja (16), kulmaohjaimen (6) ja kiinnitysleuan
kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tyokappaleiden sallitut mitat (enimmais-/vahimmaismitat): (katso

"Tyokappaleen sallitut mitat", Sivu 84)

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

Laite tayttad standardin IEC 61000-3-11 vaatimukset ja kytkentadn
liittyy tiettyjd vaatimuksia. Laite voi aiheuttaa satunnaisia jannitevaih-
teluita epasuotuisissa virransyéttoolosuhteissa. Taman laitteen impe-
danssiksi on asetettu Z,,, = 0,095 Q). Kayttdjan on varmistettava,
ettd inpedanssin Z,,,,. omaava liitdntapiste, johon laite halutaan kyt-
ked, tayttda impedanssivaatimuksen: Z,, 2 Z, .. - JOS Z,... ON tunte-
maton, maarita Z,.,,, kysymalld neuvoa sahkélaitokselta tai séhkovi-
ranomaisilta.

Melupaastot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-3-10
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 104 dB(A); adnentehotaso 112 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Ndissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés me-
lupdastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupaastoarvo vastaa sahkétyokalun paaasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kdytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tyoskentelyajan me-
lupaastoja.

Asennus

» Vilta sahkotydokalun tahatonta kdynnistymista. Pisto-
tulppa ei saa olla kiinni virtaldhteessd, asennuksen tai
muiden sahkotydkaluun kohdistuvien téiden aikana.

Vakiovarustus

Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
Poista kaikki pakkausmateriaalit sahkotyokalusta ja mukana
toimitetuista tarvikkeista.
Tarkasta ennen sahkotyokalun ensimmaista kayttokertaa,
ettd toimitus sisaltad kaikki alla luetellut osat:
- Metallinkatkaisusaha
- Katkaisulaikka

(ei kaikissa maakohtaisissa versioissa)

- Kuusiokoloavain (14)

Huomautus: tarkasta sahkotyokalu mahdollisten vaurioiden
varalta.

Suojusten tai lievasti vaurioituneiden osien kunnollinen ja
maardysten mukainen toiminta on tarkastettava ennen sah-
kotyokalun kayton jatkamista. Tarkasta, etta liikkuvat osat
toimivat esteettomasti ja jumittumatta ja ettei tydkalussa ole
viallisia osia. Kaikkien osien taytyy olla oikein paikoillaan ja
tayttda kaikki vaatimukset kunnollisen toiminnan varmista-
miseksi.

Vaurioituneiden suojusten ja osien korjaus tai vaihto taytyy
antaa valtuutetun ammattikorjaamon tehtavaksi.

Kiintea tai joustavakdyttinen asennus

» Turvallisen toiminnan varmistamiseksi sahkdtydkalu
taytyy asentaa ennen kdyttoa tasaiselle ja tukevalle
tyotasolle (esim. tyopenkki).

Asennus tyotasoon (katso kuva A)
- Kiinnitd sahkotyokalu sopivan ruuviliitoksen avulla tyéta-
soon. Kayta asennukseen reikia (10).

Joustavakayttdinen asennus (ei suositeltava!)

Mikali sahkotyokalua ei ole mahdollista asentaa kiinteaan
ty6tasoon, sen voi asettaa valiaikaisesti pohjalevyn (11) jal-
kojen varaan soveltuvalle alustalle (esim. tydpenkki, tasai-
nen lattia, jne.). Talloin sahkotyokalua ei ruuvata alustaan
kiinni.

Katkaisulaikan vaihtaminen (katso
kuvatB1 - B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Paina karalukitusta (4) vasta sen jilkeen kun terdkara
on pysahtynyt paikalleen (18). Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Al kosketa tyon jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

Kayta vain sellaisia katkaisulaikkoja, jotka tayttavat tdman

kayttéoppaan teknisten tietojen vaatimukset ja jotka on tes-

tattu ja merkitty standardin EN 12413 mukaan.

Kayta katkaisulaikan mukana mahdollisesti toimitettuja valik-

keitd.

Sailyta kayttdmattomat katkaisulaikat suljetussa sailiéssa tai

alkuperdisessa pakkauksessa. Sailyta katkaisulaikat kyljel-

laan.

Katkaisulaikan irrotus

- Aseta sdhkotyokalu kayttéasentoon (katso "Sahkotyoka-
lun lukituksen vapautus (kdyttéasento)", Sivu 83).

- Kaanna heilurisuojusta (3) taaksepain ddriasentoonsa ja
pida sitd kadelld tassd asennossa.

- Kierré laipallista kuusiokoloruuvia (20) mukana toimite-
tulla kuusiokoloavaimella (14) ja paina samalla karaluki-
tusta (4), kunnes se lukittuu.

- Pida karalukitusta painettuna ja irrota laipallinen
kuusiokoloruuvi (20) kiertdmalla sitd vastapaivaan.
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- Irrota kiinnityslaippa (19).

- |rrota katkaisulaikka (5).

Katkaisulaikan asennus

Mikali tarpeen, puhdista kaikki kiinnitettavat osat ennen

asennusta.

- Asenna uusi katkaisulaikka terdkaraan (18) niin, etta
tarra osoittaa sahausvarresta poispain.

- Asenna kiinnityslaippa (19) ja laipallinen

kuusiokoloruuvi (20). Paina karalukitus (4) lukkoon ja ki-
ristd laipallinen kuusiokolokuusioruuvi my6tapaivaan mu-

kana toimitetulla kuusiokoloavaimella (14). (Kiristystiuk-
kuus n. 20-25Nm)

- Ohjaa heilurisuojusta (3) hitaasti alaspain dariasentoon,
kunnes katkaisulaikka on peitossa.

- Varmista, ettd heilurisuojus (3) toimii asianmukaisesti.
Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettomasti ja sul-
keutua automaattisesti.

Asennettuasi katkaisulaikan tarkasta ennen moottorin kayn-

nistdmista, etta katkaisulaikka on asennettu oikein ja pystyy

pyorimaan esteettomasti.

- Varmista, ettei katkaisulaikka hankaa heilurisuojusta (3),
kiinteda suojusta (16) tai muita osia vasten.

- Kayta sahkotyokalua n. 30 sekuntia.

Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos havaitset voima-
kasta tarinda. Irrota tassd tapauksessa katkaisulaikka ja
asenna se uudelleen.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmistin (katso kuva C)

Kuljetusvarmistin (13) helpottaa sahkétyokalun kasittelya,

kun kuljetat sita kayttopaikasta toiseen.

Sahkatyokalun lukituksen vapautus (kdyttasento)

- Painakahvalla (2) sahausvartta hieman alaspain, jotta
kuljetusvarmistin (13) vapautuu kuormituksesta.

- Veda kuljetusvarmistin (13) ulospain dériasentoonsa.

- Ohjaa sahausvartta hitaasti ylospain.

Huomautuksia:

- Varmista ennen tyon aloitusta, ettei kuljetusvarmistin ole

sisdan painettuna, koska tama estdisi sahausvarren kaan-

tamisen haluttuun syvyyteen asti.

- Jos kuljetusvarmistin liikkuu vain raskaasti, se kannattaa
voidella dljylla.

Sahkatyokalun varmistus (kuljetusasento)

- Ohjaa sahausvartta alaspain, kunnes saat painettua kulje-

tusvarmistimen (13) kokonaan sisaan.
- Voitele kuljetusvarmistin saanndllisin valiajoin.
Kuljetusta koskevia lisdohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 84).
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Vaakasuuntaisen jiirikulman saito (katso kuva

D)

Vaakasuuntaisen jiirikulman saatoalue on 0°-45°.,

Olennaiset asetusarvot on merkitty kulmaohjaimen (6) asi-

aankuuluvilla merkeilld. 0°:n ja 45°:n asennot on varmistettu

paaterajoittimilla.

- Avaa kulmaohjaimen lukitusruuvit (12) mukana toimite-
tulla kuusiokoloavaimella (14) (8 mm).

- Saada tarvittava kulma ja kirista molemmat lukitusruuvit
(12).

Kulmaohjaimen siirto

Voit siirtaa kulmaohjainta (6) taaksepdin, jos haluat leikata

levedmpia tyokappaleita.

- Irrota lukitusruuvit (12) mukana toimitetulla kuusiokoloa-
vaimella (14) (8 mm).

- Siirrd kulmaohjainta (6) haluttuun etaisyyteen yhden tai
kahden reian verran taaksepain.

- Saada tarvittava kulma ja kiristda molemmat lukitusruuvit
(12).

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva E)

Optimaalisen tyéturvallisuuden takaamiseksi tyokappale pi-

tad aina kiinnittaa paikalleen.

Al tydsta tydkappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitetta-

viksi.

Pitkdt kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

- Aseta tyokappale kulmaohjainta (6) vasten.

- Aseta lukituskara (7) tyokappaletta vasten ja kirista tyo-
kappale kunnolla kiinni karan kahvalla (9).

Tydkappaleen irrotus

- Loysda karan kahvaa (9).

- Avaa pikavapautin (8) ja veda lukituskara (7) pois tyokap-
paleesta.

Kéyttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Tarkasta katkaisulaikka ennen kayttoa. Katkaisulai-
kan taytyy olla kunnolla paikallaan ja sen pitaa pyoria
esteettomasti. Suorita vahintaan 30 sekunnin pitui-
nen koekiytto ilman kuormitusta. Al kiyti vaurioitu-
neita, epapydoreita tai tarisevia katkaisulaikkoja. Vau-
rioituneet katkaisulaikat voivat sarkya palasiksi ja aiheut-
taa tapaturmia.

Kéynnistdminen ja sammuttaminen

- Kaynnista tyokalu painamalla kdynnistyskytkin (1) poh-
jaan.

- Sammuta tyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1).
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Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita katkaisusahaukseen

» Ali kosketa tyon jilkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

» Varmista, etti kipindsuojus (17) on asennettu asian-
mukaisesti paikalleen. Metallihionnassa syntyy kipi-
noita.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta ja rasvalta. Ald koh-

dista katkaisulaikkaan sivusuuntaista kuormitusta.

Al4 kuormita sahkotydkalua niin voimakkaasti, ettd se pysah-

tyy.

Laikan liian voimakas painaminen tyokappaletta vasten alen-

taa huomattavasti sahkotyokalun suorituskykya ja lyhentaa

katkaisulaikan elinikaa.

Kayta vain kyseisen materiaalin sahaukseen soveltuvia kat-

kaisulaikkoja.

Kayttajan sijainti (katso kuva F)
» Al seiso sihkotyokalun edessi katkaisulaikan pyorin-
tilinjalla, vaan aina sivulla katkaisulaikkaan ndhden.
Nain olet paremmin suojassa mahdollisilta siruilta, joita

voi lentéd katkaisulaikan rikkoutuessa.
Tydkappaleen sallitut mitat
Tyokappaleiden enimmaismitat (mm)

Tyokappaleen Vaakasuuntainen jiirikulma
muoto 0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Tyokappaleiden vahimmaismitat
(= kaikki sellaiset tydkappaleet, jotka on mahdollista kiinnit-
tad lukituskaralla (7)): pituus 80 mm

Suurin sahaussyvyys (0°/0°): 129 mm

Polyn-/purunpoisto

Materiaaleista (esim. lyijypitoinen maalipinta, mineraalit ja
metalli) syntyva poly voi olla terveydelle haitallista. Plyn
koskettaminen tai hengittdminen saattaa aiheuttaa kaytta-
jélle tai lahella oleville ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hen-
gitystiesairauksia.

Tietyt metallipolylaadut katsotaan vaarallisiksi, etenkin seo-
syhdisteissa (esim. sinkki, alumiini tai kromi). Asbestipitoi-
sia aineita saavat kdsitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

Poly, purut ja tydkappalesirut saattavat jumittaa katkaisulai-

kan pohjalevyn (11) uraan.

- Sammuta sahkotyokalu ja irrota pistotulppa pistorasiasta.

- Odota, kunnes katkaisulaikka on pysdhtynyt paikalleen.

- Kallista sdhkotyokalua taaksepain, jotta pienet tyokappa-
lesirut voivat pudota sita varten olevasta aukosta.
Kayta tarvittaessa sopivaa tyokalua poistaaksesi kaikki
tyokappalesirut.

» Esta polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Metallin katkaisutyot

- Mikali tarpeen, sadda tarvittava vaakasuuntainen jiiri-
kulma.

- Kiinnita tyokappale sen mittojen mukaan.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Ohjaa sahausvartta kahvan (2) avulla hitaasti alaspain.

- Katkaise tyokappale painamalla laikkaa tasaisesti tyokap-
paletta vasten.

- Pysaytd sahkotyokalu ja odota, kunnes katkaisulaikka on
pysahtynyt kokonaan.

- Ohjaa sahausvartta hitaasti yléspain.

Kuljetus
- Kanna sahkétyokalua aina kuljetuskahvan (15) avulla.

» Kayta sahkotyokalun kuljetukseen vain kuljetusvarus-
teita, ei missaan tapauksessa suojuksia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee polya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kaytd vaativissa tydolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina polynpoistolaitetta. Puhalla tuuletusau-
kot puhtaiksi sdannollisin véliajoin ja kytke eteen vi-
kavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sah-
kotyokalun sisalle saattaa keradntya sahkoa johtavaa po-
lyd. Sahkotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.
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» Anna huolto- ja korjaustyot vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtavaksi. Ndin varmistat, etta sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettomasti ja sulkeu-

tua automaattisesti. Pida siksi heilurisuojuksen ymparisto

aina puhtaana.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sédhko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag

levikég mpoeidomotrjoelg aspdAetag yua
nAekTpIKa epyaleia

ITIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 61.\6(; g uno&ei{els aopa-
TIOIHZH Aetu'c, odnyieg, €lKovoypagiivelq
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToteia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNENon Twv akoAoubwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre Aeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0pog «nAekTPIKO epyaheio» TOU XN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TPOoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kaBwg kat oe NAekTpika epyaleia mou TpogodoTolvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbLo).
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Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TnE mPoooXI¢ oag UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpwn) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va TaipLalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG JE KAVEVAV
Tpomo. Mn Xpnotjomoleite PIg MPOGaPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@1¢ kat kataMnAeg mpieg petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLpEP), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To oA oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaA@6io. Mn xpnoijomoteire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdRnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, AGdt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIVoU-
peva e€aptijpara. Tuxov xaAaopéva fy nepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvonc kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol Slakomn dlappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypumvnon, divere npocoxi oTnv epya-
0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOCTasiaC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVOINKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

Anogpeiyere Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaww0eire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te GnploupYeiTal Kivouvog TPAUPATIOP®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHata puBpLoNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €PYAAEio 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi jakpld paAa propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnonc i ouAAoyig okovng, BefarwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepévec kat 0T XpnotgonoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOog acpdAeta ka pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f) amopakpUVeETE
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

@ulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-

KewwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MoM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég ka Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoomoLwvTac HOvo yvij-
ota avraMakTikad. 'ETot e€aogalilete T Satpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMpoebonoujoeig acpalelag epyaleiou komig

» TomoBeTiOTE TOV EAUTO GAG KAL TU MAPEUPIOKOHEVA
aTopa pakpLd amé To eninedo Tou mepLOTPEPOpEVOU bi-
okou. O mpo@UAaKTHpag oupBarel aTnv mpoaoTacia Tou
XEIPLOTn and onacpéva Bpaltopata Tou Siokou Kat and Tu-
xaia enagr pe 1o bioko.

» Xpnotonoleire OVo EVIGXUHEVOUC HioKOUG KOG yia
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oac. Kat povo enedn éva e€dpm-
ua pnopei va npooapTnOei oTo nAekTEIKO epyaleio oag, au-
10 6ev e€aopahilel Tnv aopaAi Aetroupyia.

» 0 ovopacTikog aptBpdg oTpop@V MPEMEL va eivat pt-
KPOTEPOG, I} i00G i€ TOV PEYLOTO apPlBPd GTPOPXV TTOU
avaypdagperat 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta e€aptnua-
T0 TOU KVoUVTaL YpnyopOTEQX AMO TOV OVOHAOTIKO apLopo
OTPOPWY TOUG UMOPEL Va ONIACOUV Kat va exTvaybouv.

» Ot biokol mpémel va Xpnotonololvral Hovo yia Tig mpo-
BAemopevec epyacieg. MNa mapadetypa: Mn Acuaivere pe
Tnv mAeupa evog diokou komig. Ot 6iokol komm¢ Mpoopi-
(ovTal yla mepIPePELakn Aelavan, n epappoyn MAeUpIKOV
Suvapewv oe autolg Toug HioKouC UMOPEL va MPOKAAEDELTN
Bpavon Touc.

» Xpnotpomnoieire mavrore dwoyeg PpAavrieg diokwv, ot
oToieg EXOUV TN OWOTI SIAHETPO Yia Tov emA€eyHEVO bi-
oKo oag. Ot kataMnAeg pAavTeg biokwv umooTnpilouv Tov
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60KO Kal GUVETIGIC IELOVOUV TNV MOaveTNTa OTIacipaTog
Tou biokou.

» H efwrepikr) didperpog kat o mdxog Tou eZapTipaTog
oag mpémnel va BpioKETal eVTOC TWV SuvaToTiTWV TOU
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€apuata pe Aabog
péyeBog Gev pmopoUv va mpootateuToly ) va eAeyxBolv
EMUPKAG.

» To péyeBog umodoxrig Twv diokwv Kat ot PAGVTeC
mpéneL va Talplaouv 6woTa oTov dfova Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ot diokol kat ot pAAVTLEC e oméc UModoxNG,
nou Hev Taptalouv pe To UNKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, kivouvTat aluyootabunta, SovolvTat umepoAl-
K@ kat pmopel va mpokaAéoouv anwAeta Tou eAéyxou.

» Mn xpnoponoteire xaAaopévoug diokoug. Tipwv amd
K@0Oe xprion, eAéyEte Toug biokoug yia Opadoparta kat
PWYHEC. Z€ MEPINTWON TTOU To NAEKTPIKO €pyaleio i o
biokog éxeL mécel kaTw, eAéyETe yia TuXOv {npa i Tomo-
OerijoTe €vav aAAov dyoyo dioko. Metd Tov EAeyxo Kat
TNV Tono®ETnon Tou dickou, BEGTe TOV EAUTO 0AC KaL Ta
TIPEUPLOKOHEVA GTOA HaKPLA amo To eminedo Tou me-
PLOTPEPOHEVOU HioKOU Kat EMTAXUVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe Tn péyietn TaxiTNTa XWPIC POPTIO Yia Eva
Aenro. Ot kateoTpappévol Siokol kavovikd 6a onacouv Ka-
70 TN 61dpKeLd auTol Tou XpOvou SOKIUNC.

» Xpnotpomoleire mpoowmko e€omAiopo npooraciac.
Avdloya e TNV epappoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI} Mpocwida, mpooTaTeuTikd yuaAwd fj yvaAa aopa-
Aeiac. Avaloya pe Tnv nepinTwon, Xpnotyonoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVI, MPOCTATEUTIKA AKORG,
yavTia kat modid cuvepyeiou kardAAnAn yua va suykpa-
TROEL PIKPd KOPPATL TOU A€LaVTIKOU PECOU I} TOU €MeE-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpootacia Twv pamav
nipéneLva eival oe 6éon, va ouykpaTtei Ta ekToEeudpeva pi-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvTal KaTd TIG SIAPOPEC ep-
yaoiec. H pdoka mpootaciag and Tn okovn f o avanveuoTr-
oac mpénel va eivat o€ Béan, va eINTPAPEL TA JIKPOSWHATI-
61a mou dnploupyolvTaLKata Ty epyacia oag. H naparerta-
uévn €kBean oe 60puBo uWNANC EvTaonc PMopel va mpoka-
AéoeLanwAela akong.

» Kpardre Toug MapeupiLoKOHEVOUG GE P acpali
anoeTach ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
OEPXETAL GTOV X(WPO EPYAGIAC, MPETIEL VA XPNOLUOTIOLE
efomAiopo mpooTaciacg. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppatioU f évag onaopévog Siokog pmopei va ektogeu-
TOUV HAKPLA KAl Va TPOKAAECOUV TpaupaTIopoUc népa ano
TNV Gpecn mepLoxn €pyaoiac.

» TomoBetijoTe T0 KAAWOL0 HAKPLA AMO TO MEPIOTPEPOHE-
vo e&apTnpa. EQv xaoeTe Tov EAeyxo, To KaAwdio pmopel
va Koel 1 va pmAexTel kat 1o Xépt i o Bpaxiovag oac pmopet
va TpapnxTel yEoa oTov MePLoTPEPOHEVO HioKo.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTPKOU epyaleiou. O aveploTipag Tou KvnThea Imopet
va TpaBAZEL TN OKOVN 0TO ECWTEPIKO TOU MEPIBARUATOC Kal
1 umepPOAIKI CUGOWPEEUON LETAMOU OE HOPPR OKOVNG
pnopet va mpokaAéoet nAekTpIKoUg Kivbuvoug.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIko epyaleio kovTd o€ €U-
pAekra uhika. Mn Aetroupyeirte To nAekTpiko epyaleio,
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otav To TomoBeTeire o€ pa elPAeKTN EMPAvera, OTwC
&0Mo. O1omvOnpeg umopet va mpokahéaouv avapAetn au-
TWV TWV UAKQV.

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta omoia anawrodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGVY UypwV pmo-
el va mpokahéoel nAektponAngia f) NAEKTEIKN EKKEVWO.

AvAKPOUOT) KL GXETIKEC TTPOELOOTOLOELG

H avdakpouon eivat pia Eagvikn avibpaon oe éva opi€ipo 1y
HAYKWHa ToU TIepLoTpepdpevou biokou. To opitipo n 1o
HAYKwUa MPOKAAEL TaXElD aKIVNTOMOINGN TOU MEPIOTPEPOIE-
vou biokou, mpaypa mou e§avaykadel T pn eAeyxopevn po-
vada Komi¢ va KivnBei mpog Ta eNave mpog TO XEIPLOTH.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong Haykwoel 1y oka-

Awoel o€ éva ene€epyaldpevo koppdTi, n aken Tou 6iokou mou

€10€PXETAL OTO ONpEi0 payKwpaTog pmopei va Pubiotei otnv

em@avela Tou uhikoU, pe anotéAeopa Tnv avanndnon f 1o

"khoTonpa" Tou diokou. Ot biokol Aeiavong pmopei emiong va

OMA00UV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivat To anotéAeopa Tng AavBaopévng xpnonc

Tou nAekTpIKoU epyaAeiou kai/f AddBog 6ladikaciag xelplopol

1} ouvBnK®V Kat pmopei va anogeuyBei, Aappavovtag kataMn-

Aa TIPOANTITIKG PETPA, OTILC AVAPEPOVTAL TAPAKAT.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBetei-
T€ TO oWpa Kat Tov Bpayiova oag €Tot, mou va pmopeire
va avTiotaBeire omig Suvaperg avakpouonc. O XeIPLOTAC
UTOPEL va ENEYXELTIC TPOG Ta EMAVK SUVANELC AVAKPOUONC,
€av AnpBoulv Ta kataMnAa mpoAnmTika pétpa.

» Mnv TonoBeteire To owpa oag oTny idla eubeia pe Tov
nepLoTpePOpEevo dioko. EQV epavioTel avakpouan, auTn
6a wbroeL TN povada komm¢ P0G Ta EMAVW TIPOG TO XELPL-
ot.

» Mnv TonoBereire aAuoida mpioviou, Aeniba EuloyAunTi-
Ki|¢, S1apavTO610KO TOHEWV PE EVa TTEPLPEPELAKO
61idkevo peyaliTepo amé 10 mm r) odovTwTi) mpLovoAa-
pa. Tétoleg Adpec dnptoupyolv ouxva avakpouon Kat
anwAela Tou eAéyxou.

» Mnv «umAokdpete» Tov 6ioko i) pnv ackeire umepBoAt-
ki) mieon. Mnv emxelprioeTe va kdvere pia umepBoAwka
Babua kom. H unepfolwn ieon otov bioko au€avet 1o
@opTiO KaL TNV evaiabnoia oe GUoTPOPN 1} €UMAOKN Tou 6i-
OKOU Péoa oTnV Kot Kat Tn duvatdtnTa avakpouong fy
Bpavong Tou biokou.

» ZenepinTwon epmAokiig Tou diokou i oTav dlakomei pa
€pyaoia Kommi¢ yia onmotovéiimore Adyo, anevepyorotrj-
oTe To NAEKTPIKO €pyaleio KaL KpaTroTe TH povada Ko-
¢ akivnTn, péxet va etapatiioet evreAwg o diokoc.
Mnv emxelprioeTe MOTE va aPalpédeTe Tov dioko amd
TNV Komi, 0Tav o 6ioKog Kwveirat, S1apopeTika pmopel
va mpokOWeL avakpouon. Epeuvrote kat Aapere 610pBw-
TIKG pETPa yia va e€ahelwete T arria ¢ epmAoknc Tou bi-
OKOU.

» Mnv enavekkivijoete Tn Sladikacia komii¢ péoa oto
eneepyalopevo KoppatL. Ariote Tov dioko va pOdcet
otnv mAfjen TaxUTnTa Kat ewoayere Eava Tov dioko mpo-
GEKTIKG péaa oTnv Komi). O 6ioKog UMmopel va mapouaotaoet
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eumAokn, avannénon 1 avakpouar, OTav To NAEKTPIKO €p-
yaAeio enavekkivnBei péoa oto enefepyalOPevo KopparTL.

» Itnpilere 0Aa Ta umeppeyéOn emelepyalopeva Kop-
pdma, ya va eAaytoromoin0ei o Kivouvog epmAokiig Tou
biokou kat avakpouonc. Ta peyala enefepyalOpeva kop-
UATIa TEiVOUV va Mapouctalouv Kapwn mpog Ta KaTw Adyw
Tou Bapoug Toug. Mpémet va TomoBeTolvTal oTnpiyuaTa
KaTw and 1o enefepyaldpevo KOPPATLKOVTG OTN Ypappn
KOTIFC KAl KOVTa TNV aKpn Tou eneepyaloPevou Koppa-
10U Kat ano Ti¢ 5o mAeupéc Tou biokou.

MpooBereg umobeitelc acpaletag

» AmoOnkelete To NAekTPIKO €pyaleio acpalag, oTav
Hev To xpnowpomoteire. H 0éon amodrkeuong npémeL va
eivat oteyvi) kat va kAetbwvel. Autd mpooTaTelel To nAe-
KTPIKO epyaAeio and (nuiég katé Tnv anobrkeuon Kat epro-
6ie1Tn xpnon Tou and Tuxov PN enelpapéva aTopa.

» Ipiyyete mavrore kaAa yua 1o mpog enefepyacia eme-
Eepyalopevo koppati. Mnv karepyaleote eneepya-
{Opeva Koppdma, mou €ivat moAU pikpd yia oTabepd
oifipo. AlaQOopETIKG N andoTacN AVAPEDQ OTO XEPL 0AC
KaLTOV TEPLOTPEPOLEVO SIoKO KOG Eival oAU HIKEN.

» EAéyxere TakTka To KaA®6io kat avadéoTe T emt-
okeur evog xaAaopévou kaAwdiou povo oe €va efou-
alodotnpévo KEVTPO o€pPLC yia nAekTpika epyaleia
Bosch. AvtikaraotijoTe Ta xaAacpéva kaAwdia enékra-
ong (umaAavrédec). ‘ETol e€aopalilete T datpnon e
aopaAelac Tou NAEKTPIKoU epyaeiou.

» Mnv narare moté enave oto nAekTPIKO epyaleio. Mrmo-
et va mpokAnBoUv cofapoi TpaupaTiopoi, 6Tav To NAekTEL-
KO epyaleio avatpanei ) 6tav pBeTe Ge eMan pe Tov
TPLOVOBIOKO.

» Xpnotpomoleire mavrote Tov mpopuAakTijpa. O mpopu-
AakTnpag mpoaTaTeUeL Tov xR aTn amo Tuxov Bpalopata
ToU 6iokou kom¢ kaBwg kat and pia aBeAnTn enaer pe Tov
6ioko Kormng.

» Mn ppevapere Tov 6ioKo KOG HETA TNV amEVEpYoOMOi-
non, méfovrag Tov ota mAdyta. O 6iokog KOTrG UMopel va
unooTel {nuLd, va omacel ) va KAoTonoeL.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaleio, mpoTol va akt-
vnronownei evreAa. ‘Otav Ta TonoBetnuéva e€aptripata
ouvexilouv va KIvoUvTal Umopel va POKAAEaouv TpaupaTt-
opoUg.

Z0pBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
XEIPLOWO ToU NAekTPIKOU epyaAeiou oac. TapakahoUpe anotu-
NWOTE 0T Pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot} epunveia Twv oupBoAwv cupBalet oTov kaAiTepo Kat
a0QaAETTEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC EpyaAeiou.
Z0pBoAa Kat n onpacia Toug

Mn Badere Ta xépua oag oTnV MEPLOXT)
Komi¢, 0Tav To nAekTPIKO epyaleio Ppi-
okerat o€ Aetroupyia. Kivuvoc Tpaupart-
0LV O€ TIEPIMTWON ENAPNC Pe Tov 6ioko
Komnc.

ZUppoAa kaln enpacia Toug
Dopare mpooTaTeuTIKG YuaAid.

Popare wraonideg. H enidpaon Tou Oo-
oUPou pmopei va odnynoet o€ anwAeta Tng
aKoNgG.

Dopare mpoownida mpooTaciag ané Tn
oKOVN.

Popare mpooTareuTika yavria. Ot diokol
KOTNG €ivat KoPTEPOIL KaL KaTd TV epyasia
Beppaivovrat ndpa moAv.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaore 0Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pmopet va mpoka-

Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.
Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VoV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

To nAexTpikO epyaleio, wg otaBepd epyaleio, mpoopileTal yia
NV exTéAean pe T Bondeta Twv SioKwv Komn¢ KAt PAKoC Kat
EYKAPOLWV EUBEIWV KOTIOV Kat 0pI{OVTIOV PAATOOYWVIRV EWC
45° e peTaMka UNIKG Xwpic TN xpron vepou.

H xprion Twv e€onAiopévav pe dlapdvTia 6iokwv kommc 6ev
EMTEEMETAL.

Anewovi{opeva oTotyeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
amelkoVion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba Ypa@IK@y.

(1) MAakomTng On/Off

2) Xelpohapn

3) TTaAvpopIKoE MPoPUAAKTAPAC
(4) KAeibwpa Tou G€ova

(5) Aiokog komfi¢?

(6) Twviakoe 0dnyoc

(7 Afovac aopahiong

(8) Tpnyopn anac@aAion

9) Mapr afova oloQiEng

(10) Tpumec yia cuvappoAdynan
(11) TMAdka Baong
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(12) Bi6a aTabepomnoinanc Tou ywviakolU odnyol
(13) AopaAela PETaPOPAC
(14) KAe1bi eowtepikol e§aywvou

(15) Aapr peTagopac

(16) Tpo@uAakTipag

(17) TTpooTateuTikn Aapapiva omvOnpwv

(18) Afovag epyakeiou

(19) OAavtia ouopiygng

(20) Biba kepaAn¢ ecwTeptkol e€aywvou pe pAavTia

a) Autd To mpoatpeTiko e&dprnpa Sev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Texvika oToleia

Kwdikdg aptbpog 3601 M560..
OVOaOTIKN 1oXUC W 2.300
A‘pleubc OTPOPMV XWPIC Pop- min* 4.100
TiO

Awaotaoelg mAdkac Baong mm  489x265x73
Mnkoc x TTAGTog X 'Yyog

Bapoc” kg 14
Katnyopia mpootactag SN
Awotaoeig yua kardAAnAoug iokoug Komig

Méy. biapeTpoc 6iokou Kormng mm 355
Méy. maxo¢ Siokou Komng mm 3,3
NGpeTpoc omng mm 25,4

A)  Me kahuppa mpootaoiag (3) kat (16), ywviako 0dnyo (6), oa-
yova ouoyénc , xwpic kKahwio ouvbeanc oTo NAEKTPIKO ikTuo
Ennpenoueveq Slaotaoelg enegepyalopevou KoppaTiou (péyioteg/
e)\uxlorec (BAéme «Emmpenopevec SlaoTaoelg Tou enetepyalouevou
KoppaTio», LeAiba 91)
Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIoU UNApPXoUV amokAVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KABE Xwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.
OuTipéG pmopet va dlapépouv avaroya pie To POTIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

H OUOKGUr] nANPOL TG unum]oelc IEC 61000-3-11 Kat unoketrat oe olv-
6eon uno opouc H ouoxeun unopei va 06[]Vf]0€l o€ neplomomKec 6la-
Kuuovoelc TAONC UMO Guouevelc OuVOnKeg LoxUog. H ouveem uvnomon
autng TG ouoKeunc €xel oplOTel 06 Z,qn = 0,0950.0 xpnornc TIpEMeL
va BeBulweel OTLTO Onpeio oUvbeanc, e olvbetn uvnowon Zs
0T OToio MPETEL va ouvdedei n ouokeun n)\npm TNV anairnon ouvBe-
mg uvnomonq Z a2 Loy EQV N Z,,, €lVOL uvvmom npooélopme m™m
Z,.. O GUVEVVONON LE TOV npopneeum 6wrUou i TV apxn mpopfelac.

max

TMAnpogopia yia To 66pufio

Tiég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg

katd EN 62841-3-10.

H oTabpiopévn A nxnTikr otaun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ITABUN NXNTIKNG
miieong 104 dB(A), otaBun nxnTikng oxtog 112 dB(A). Ava-
opaiea K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!
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H ) exmopmnc BopUBou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOel oupgwva pe pia dadikacia pérpnong Tumoroin-
LEVN Kal Umopei va xpnatponotndel aTn olykpion Slapopwv
nAekTpIKWV epyaleiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav mpo-
OwPWVO UMoAoyIGHO TNC ekmopnnc Bopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng 6opuou avtimpoownelUel TiC
Baoikég xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le epintwon,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotnbei Glapope-
TIKG, HE N TIPOTEIVOHEVA EPYAAEIT I XWPIC EMIPK GUVTAEN-
on, ToTe N T exnopmmic Bopuou pmopel va eivat kat auTh
S1aQopETIK. AUTO Umopel va auénoel onUavTIKG TNV EKTOLTR
BopUfou katd Tn ouvoAr G1GpKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpuatoc mou epyaleaTe.

la v akplBr extipnon Twv eknopnav 6opuBou Ba mpénet va
AapBavovtat emiong umdywn Kat oL XpOvol KaTd Tn SIApKELd Twv
oroiwv To epyaAeio BpiokeTal ektoc Aetroupyiag r Aetroupyel,
XWPIC OHWE OTNV MPAYUATIKOTNTA VA Xpnolyonoleital. AuTo
UMOPEL v PELOOEL ONUAVTIKA TIC EKTIoUTEC BopUBou KaTa Tn
OUVOAIKN S1APKELT TOU XPOVOU €pyaaiag.

ZuvappoAdynon

» Na anopelyere Tnv aBEANTN eKKivion Tou NAEKTEIKOU
epyaleiou. Kara tn ouvappoAdynon kabag kat kara
TNV eKTEAEON OTTOLWVONTTOTE €EPYATLAV GTO 1610 TO NA€-
KTPLKO epyaAeio To pig dev mpémel va eival cuvdede-
HEvo pe To NAEKTPIKO dikTUO.

YAwa napadoong

ByaAte 6Aa Ta eaptpata and Tn ouckeuaoia Toug.
ApalpéaTe IPOTEKTIKA OAa Ta UMKA ouoKeuaaiag armo To nAe-
KTPIKO €pyaA€io kat Ta e€apTipaTa mou 1o ouvodelouy.
Tpwv Tn B€on o€ Aetroupyia yia mp@TH PoPE TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou ehéyEre, eav mapadobnkav GAa Ta mo KATw avape-
popeva ekaptrpara:
- Aelavtnpag Komng
- AloKoC KoTr¢
(6€ SratiBeTat o€ OAeC TIC EIOIKEC yia TNV KABE XOEA €K-
600€lC)
- Khelbi ecwtepikou e€ayavou (14)
Ynodewdn: EASYETe To NAekTPIKO €pyaleio yia Tuxov BAABec
(npiég.
TTpwv OUVEXITETE Va XPNOILOTOLETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio
TIpEneL va eAEYEETE IPOOEKTIKA, v oL HlaTAEELC mpoaTaciag Kat
TUXOV e€apTAUATA PE PIKPEC (NUIES AetToupyOUV Gwoya Kat
oUHQWVa E TOV TPOoPLopO Toug. BeBatwbeire T Ta KivnTa
efapTnuata Aetroupyolv aptoTa Kat e apnvwvouv kabwg kat
0OTL 6ev undpyouv xaAaopéva e€aptrpata. 'OAa Ta e€aptipata
TIPETEL VA ElvaL 6WOTA GUVAPHOAOYNUEVA KAl VA EKTANPMVOUV
OAeg TI¢ IPOUMOBETELG TTOU eival amapaitnTeC yia TNV EEA0PAAL-
on pag dwoyng Aetroupyiac.
Xahaopévec mpootateuTikeg Glatalelc kat xaAaopéva egapTn-
jaTa MPENEL va TPOOKOWI(oVTaL O€ €va avayvVwPLoUEVO ELBIKO
OUVEQYELO YLa EMIOKEUN 1) VTIKATAOTAON.

Bosch Power Tools
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I1aBepi) i) peraPAnTi cuvappoAoynon

» Ta va pmopédeTe va XelpLoTeite To NAEKTPIKO epyaleio
aopaAC MPETEL, PLV TO XPNGLHOTIOLOETE, VA TO OU-
vappoAoyioeTe endvw oe pia enimedn kai otabepiy em-
pdveta (m. X. Tpanéll epyaoiag).

TuvappoAoynon endvw oe pia emepaveia epyaciag (BAEme

€kova A)

- XTepewaTe To NAEKTPIKO epyaAeio pe pia katdAAnAn koxAlo-
0UVOEDN EMaVw OTNV EMPAVELD EPYATIAC. L€ auTd Xpnol-
pevouv ot Tpumeg (10).

EuéAktn Tomo®érnon (6€ ouviotarau!)

Eav o€ e€alpeTikég mepumtwaelg dev eival duvatov, va oTepew-
Bel 0TaBepd To NAeKTPIKO epyaleio Mavw TNV EMPAVELD TOU
TIAyKoU epyaaiag, Unopeire fondnTika va TomoBeTnoeTe Ta
10610 e mhaka Baong (11)mavw oe pia kataMnAn yi auto
em@avela (m.x. naykog epyaoiac, eninedo danedo, KTA.), Xwpic
va BIdwoeTe To NAeKTEIKO epyaleio.

AMAayr) diokou komi¢ (BAéme ewkoveg B1 - B2)

» Byalere To pig and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oo nAekTpikd epyaleio.

» TlarijoTe To kAeibwpa Tou a€ova (4) povo oe mepinTwon
akwnromownpévou a¢ova Tou epyaleiou (18). Aagope-
TIKG propet va unooTel {npta To nAekTEO epyaleio.

» Mnv macere Tov 6ioKo Komi|¢ HET@ TNV epyacia, mpoTol
va Kpuwaoel. Kata Ty epyacia o diokog kormic (eaTaiveTal
unepoAika.

Xpnotporoleire povo 6ioKouG KOTIC TToU EKTANEWVOUV Ta Xa-

POKTNPLOTIKA TIOU avapEPOVTal 0’ aUTEC TIC 0dnyieg Kat Exouv

eheyxOel olpwva pe Tnv odnyia EN 12413 kat pépouv KatTo

avTioTOO XUPAKTNPLOTIKO.

Xpnotporoleire pe Tov 6ioko KoTng evOeXOUEVWC TIC GUPTIaQa-

b160peveg evOIAPETES OTPWOELC.

AnoBnkeUeTe Toug 6ioKouC K¢ mou GV XpNolpomoleiTe

Jéaa o€ €va kheloTo Hoxeio f ot yviola cuokeuacia Toug. Na

anodnkevete Toug Siokoug KOG 0pILOVTI.

AnoouvappoAoynon Tou diokou Korrg

- O¢aTe T0 NAekTPIKO epyaleio on B€on epyaoiac (PAEne
«Anao@ahion Tou nAekTpikoU epyaAeiou (BEan epyaaiag)»,
Yehiba 90).

- YTpEWTE Tov MAAVOPOUIKO Ipo@UAaKTpa (3) péxpL Téppa
TIPOG T TTOW KAl KPATOTE TOV PE TO €va XEPLO’ AUTAV TN
Oéan.

- Bibwote Tn Biba kepaArc ecwTepikol eEaywvou Pe
@AavTia (20) pe Tou oupnapadibopevo kheldi eowTepikol
eCaywvou (14) kaimarnote TautoXpova To KAeidwpa Tou
G€ova (4), péxpt va aopahioel.

- Kparnote matnuévo To kAeibwpa Tou G€ova kai Eefidwote
T Bida kepaAic ecwTepikol e€aywvou pe pAavtla (20)
avTiOeTa oTn PoEd TwV GEIKTWVY TOU poAoyLoU.

- Agaipéate Tn pAavTia olopiyEng (19).

- Agatpéate Tov bioko Korng (5).

TuvappoAoynon Tou dickou Komrg

Av xpelaoTel, kabapioTe mpwv T oUvappoAdynon 6Aa Ta mpog

ouvappoAoynon e€apthpata.

- Tomo6eTroTe Tov véo ioko Kommc mavw oTov afova Tou
epyaAeiou (18), étol woTe To auTokOMnTO va Heixvel mépa
and Tov payiova Tou epyaleiou.

- Tomo6etnote Tn pAavtia oloyEng (19) kautn Bida kepa-
¢ ecwepikou e€aywvou pe eAavtla (20). MarroTe To
KAeibwpa Tou agova (4) péxpt va aopalioet kat opifTe Eava
™ Biba kepaAnc eowTepkol eaywvou pe PAavT{a mpog Tn
@opa TwV SEIKTMV TOU poAoylol HE To cupumapadIGopevo
KkAe1bi eowtepikoU e€aywvou (14) otabepd. (Porr ology-
Encmepimou 20-25 Nm)

- 06nynote Tov naAivopopiko mpoulakTipa (3) apya evre-
Aw¢ mpog Ta KaTw, péxpt va kahupOet o biokog kommc.

- Befawwbeire, 611 0 naAivopopkoe mpo@uAakTipag (3) Aet-
TOUPYEL 0WOTE.

0 maAW6POHIKOC TPOPUAAKTNPAC PETEL VA UMOPEL va KI-
veitat eAelBepa Kat va kheivel ano povog Tou.

EAéyEre T ouvappoAoynon Tou biokou kommig ptv BéceTe To

NAekTEIKO epyaleio o€ Aetroupyia, Befatwbeire OTt eivat ou-

vappohoynpévog 6wotd KaBag kat OTL Hmopei va mepLoTpépe-

TaLehelbepa.

- Befawwbeire, 611 0 6iokog Ko Sev akoupmnd aTov maAwv-
Spopiko mpopuAakTiipa (3), aTov oTaBepod
npoguAakTipa (16) r) oe Tuxov aMa pépn.

- Aonote 10 NAekTPIKO epyaleio va epyaoTei yia 30 beuTe-
pOAenTa mepimou.

Y€ MepinTwon nou epgavioTouv Loxupol kpadaopol Béate
TO NAEKTPIKO €PYAAEi0 APEDWC EKTOC AEtTOUPYIAC Kal amo-
ouvappoAoynoTe Kat ouvappoAoyroTe AL To 6ioko Komng.

Aetroupyia

» Byadere To @ig améd Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe €p-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

Acpdlera peragopac (BAeme ewova C)

H aopalela petagopdc (13) oacg emrpenel TNV AVETN HETAPO-

0a ToU NAekTPIKOU epyaleiou aToug Srapopouc xweoug Xer -

ong.

Anacpdlion Tou nAekTpikoU epyaAeiou (0éan epyaciac)

- Tlatnote Tov Bpayiova Tou epyaleiou aTn xetpoAafny (2) Ai-
YO TIPOG T KATW, Y& Va XAAAPWOETE TNV A0PAAEL
petagopdc (13).

- TpaPnére mv aopaleta petapopdc (13) evreAwg mpog Ta
etw.

- 006nynote Tov Bpaxiova Tou epyaAeiou olyd-olyd mpog Ta
ENave.

Ynodeieig:

- Tlpocé€Te katd TV epyacia, va pnv eivain aopaAela peta-
(QOPAC MaTNUEvN TIPOG Ta PEaa, HLaPopPETIKA 0 Bpayiovag
ToU epyaAeiou Gev pmopel va oTpaget péxpt 1o emBupnTd
Babog.

- '0Otav n aopAAela ETAPoPAE KaTa To TPARNYHA/oTPWEI0
eival uokoAokivnTn, TOTE TIPEMEL Va KATAOTEL EUKOAOKIVNTN
e Addwpa.
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Aopalion Tou nAekTpikou epyaleiou (0éon peTapopdc)

- 0bnynote Tov Bpayiova Tou epyaAeiou TPog Ta KATW TOOO,
()OToU va pnopei N acpakela petapopac (13), va meotei
€VTEAWC TPOC T péaal.

- AITAVETE TAKTIKA TNV AoQAAEID HETAPOPAC.

TMepatrépw umodei&elc yia T petapopa (PAEne «Metagopd»,

Yehiba 92).

PUOpon Tng opt{ovTiag paArooywvidac (BAEme

ewkova D)

H opt6vTia paATooywvid pmopei va puBpLoTel o€ pLa mepLoxn

amo 0° éwg 45°.

OLonpavTike TpéS pUBUIONG xapaktpilovTat e Ta avtioTol-

X0 HapkapiopaTta mavw oTov ywviakd odnyo (6). H Béan 0° kat

45°%EaopalileTal e Tov eKAOTOTE TEAKO avaoToAEd.

- Auote Ti¢ Bidec oraBepormoinang (12) Tou ywviakolU odnyol
pe 1o oupmapadibopevo khedi eawrepikol efaymvou (14)
(8 mm).

- PuBpiote Tnv emBupnTn ywvia kat oigte Tic 600 Bidec oTa-
Bepomoinonc (12) Eava otabepa.

MeTarTomion Tou ywviakol odnyod

Mmopeire va peTaTtomioeTe Tov ywviako odnyo (6) mpog Ta mi-

ow, otav BéAeTe va kdweTe matuTepa enefepyalOpeva kop-

pama.

- Zefidaote evrehwg Ti¢ Bidec aTabepomoinong (12) pe 1o
oupmapadidopevo khedi eowtepikol e€aywvou (14)
(8 mm).

- MetatonioTe Tov ywviakd odnyo (6) atnv emBupunT
andoTaon Kata pia i 6o TpUMEC TIPOG Ta TTOW.

- PubyioTe v emBupunT ywvia kat oi€re Tig uo Bibeg
oraBeporoinong (12) &ava otabepa.

Z1epéwon Tou eneéepyalOHEVOU KOppPaTiol

(BAéme ewova E)

la va eaopalioete Tnv KaAUTepn Guvatn aopaAela epyaciac

TIPENEL va OPiyYETE TIAVTOTE TO €MECepYalOHEVO KOPUATL.

Mnv enegepyaoTeire emefepyalopeva KOPPATLA TIOU €ival TOAU

HIKPG Kal Bev UMoOPOUV va GPIXTOUV.

To eAelbepo GKpo HaKEL®V EMEEEPYAlOHEVWY KOPHATIOV

TIPEMEL VA AKOUPMIAELKATOU 1) va unooTnpieTat kataAnAa.

- TomoBetroTe To enefepyaldUEVo KOPUATLOTOV YWVIAKO
06nyo (6).

- Xmpw&re Tov a€ova aopakiong (7) oto enefepyalopevo
KoppaTLKat oi€te pe T BonBeta g Aapng Tou GEova (9)
T0 enegepyalopevo koppdTi oTabepd.

Aucpo Tou enegepyalopevou Tepayiou

- Abote Tn Aafry Tou afova (9).

- Avoire T ypriyopn anacgalion (8) kat anopakpuveTe Tov
a€ova aopahiong (7) amo To eneepyaldpevo KoppdTL.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Taon Tng mnyng peupatog
TpéneL va TauTi(ovTal PE Ta aVTIoTOIXa OTOIXEla OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.
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» EAéyére Tov bioko komi¢ mpiv TN Xprion. O diokog komiig
npémet va eival dyoya cuvappoAoynpévog Kat va pmo-
pel va nepioTpépetat eAelBepa. EkTeAéaTe pia dokipa-
otk Aetroupyia To Ayotepo yia 30 deutepdAenTa xw-
pic poptio. Mn xpnoipomoleite Hiokoug Komr¢ mou eivat
XaAaopévol, mapapoppopEVoL ) mou eppavi{ouv Kpa-
daepouc. Otxahaopévol biokot komn¢ pmopet va ondoouv
KaL va IPOKAAEGOUV TPAUATIOHOUC.

Evepyomoinon kat amevepyomoinon

- T 0éon ae Aetroupyia natrore Tov GlakomnTn On/
Off (1) kat KpaTAOTE TOV MATNHEVO.

- Ta v amevepyomoinen agrote Tov Sakormmm On/Off (1)
ehelBepo.

06nyiec epyaciac

Tevikég umodeilerg komiig

» Mnv macere Tov 6ioKo Komii¢ HETA TV Epyacia, TpoToU
va Kpuwaoet. Katd Ty epyacia o 6iokog korn¢ (eoTaiveTat
unepfoAika.

» BefawwBeire, 61t n mpooTareuTki Aapapiva omvOnpwv
(17) eivar owota suvappoloynuévn. Kata mn Aeiavon
TwV HeTAMwv Snploupyeirat omvonpiopog.

TpooTaTeleTe TOV HI0KO KOMMC amd XTUTIAHATA, TTPOOKPOUTELC

kat Aimn. Mnv aokeire atov 6ioko kommg mieon ano Ta mAayia.

Mn @opTwveTe ndpa MoAU To NAEKTPIKO EPYaAEio, WOTE Va aKI-

vnTomoleital.

TToAU woxupn mieon eAaTT@veL loxupd TNy anddoon Tou NAEKTEL-

KoU epyaAeiou kat Pelwvel T 61dpkela {wng Tou 6ioKou KOTRC.

Xpnotyoroleire mavrote Tov §ioko Komic mou mpoopileTal yia

T0 ekaoToTe enegepyalOpevo UMKO.

©¢on Tou xetpioti) (BAéne ewova F)

» Mn OTEKEGTE O€ pita ypappr) pe Tov 6ioKo Komiig pmpo-
0T ano To NAeKTPIKO epyaAeio, aAAd mavrote mAdyia
oTov bioko Komi\¢. ETal, 0€ mepinTwon omaoipaTog Tou bi-
OKOU KOTING, TO 0OUA 0a¢ va TIPOOTATEVUETE and Tuxov Bpau-
opara.

Emrpendpeveg Saoraceig Tou enegepyaldpevou
KOHHATIOU

Méytora enefepyalopeva koppdria (oe mm)

Mopoi eneepya- Opt{ovTia paATooywvia
{Opevou Koppa-
TIo0
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x115

Bosch Power Tools
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Mopoi) enefepya- Op{ovTia paATcoywvia

(Opevou Koppa-
Ti00

137x 137 115x115

EAdayiora enegepyalOpeva KoppaTa

(= 0ha Ta emetepyalopeva koppaTia, Ta omoia pe Tov aova
aopaAiong (7) pmopolv akopn va opaxtolv): Mrkoc 80 mm
Méytoto Badog komg (0°/0°): 129 mm

Avappopnen okovng/ype(imv

H okovn and oplopéva UAika, onwe poAuBdouxa emxpiopara,

0PUKTA UMKA Kat péTala pmopei va eivat emBAapnc yia my

UYEia. H emagn pe Tn okovn fi/Kat n €lonvor Tne Pmopei va

poKaAEoel aMepYIKEC avTIOPATELC 1Y/Kal A0BEVELEC TwV ava-

TIVEUOTIK®V 08V TOU XP0TN 1) TUXOV TTAPEUPIOKOHEVWV

aTopWV.

Oplopévec oKovec, 1blaiTepa o€ ouvduaouo Pe KpapaTa, . X.

weubapylpou ahoupviou 1 xpwpiou, BewpolvTal we emKiv-

buveg. H katepyaoia aptavrolxwv UNK®V emTpéneTal povo oe
€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia Tov KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npootaoiag pe eiTpo katnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwead 0ac yia Ta 6ldgopa

eneepyalopeva UNKA.

0 6ioKoc KOTNC PMOPEL e TN OKOVN, Ta YPEQM ) and TUXOV

onaopéva Kopudatia Tou ene€epyaldpevou koppatiol va pmAo-

KaploTei oTo Avotypa ¢ mAakag faong (11).

- AnevepyomotnoTe To NAeKTPIKO epyaleio kat Tpafnére To
Q¢ amo Tv mpida.

- Tleplpévete péxpl o SioKOG KOTINC Va OTAHATAOEL EVIEAWG Va
Kveirat.

- TelpeTe T0 NAeKTPIKO epyaleio mpog Ta Tiow yia va Byouv
€€w amod To avTioTOIKO AVOLyHa TUXOV HIKPG Bpalopata Tou
enefepyalopevou Koppariou.

Av xpelaoTei, xpnotpornolrote €va katdAAnAo epyaleio yia
va apalpéoeTte 6Aa Ta Bpauopata Tou enetepyalopevou
Koppatiou.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO

X®Wpo mou epydaleoTe. Ol 0kOVEC ava@AéyovTal EUKOAD.

Kori) peraAAou

- 'Otav xpetaletat, pubpiote Tnv emBupnTr 0pIOVTIA GaA-
TOOYWVIA.

- Yoifre 1o eneepyalopevo Koppati avaloya pe Ti¢ 61a-
0OTACELC TOU.

- EvepyomotnoTe 10 NAeKTPIKO epyaAeio.

- 0bnynate Tov Bpayiova Tou epyaleiou pe T xelpohapn (2)
apyd mEOC Ta KATW.

- Kowre To enefepyalOpevo KoPPATL, AOKWVTAC OHOLOHOP®N
npowdnon.

- O¢€ate T0 NAeKTPIKO €pyaeio ekTOC AetToupyiag Kat mept-
péveTe PéXpL 0 HI0KOG KOMNG va OTaPATAGEL EVTEAGG Va KL-
vetrat.

- 0bnynore Tov Bpayiova Tou epyaAeiou otya-otya mpog Ta
Enave.

Metagpopa

- MetagépeTe T0 NAeKTPIKO epyaleio navToTe amod Tn Aafn
petagopdc (15).

» TaTn peragopd Tou nAekTpIKOU epyaleiou va xpnotpo-
moteiTe povo Ti¢ Sratael peTapopdc Kat oL TiC mpo-
oTaTeuTikéS Sraragelg.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byddere To @i¢ amé Tnv mpida mpiwv amo onmotadimoTe €p-
yacia 610 nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio Kat TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoBe kaAd kat pe aopdleta.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

nipénet va die€ayBei and T Bosch ) and éva e§ouctodotnpévo

kévTpo o€pPLg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

» KaBapileTe TaKTIKG TIG OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
koU epyaAeiou cag. H gpTepwTr TOU KIVNTAEA Tpafdel
0KOVN Pé€oa oTo TepiANUa Kal n CUOCWEEUGN HETAAIKNC
0KOVNG UMopel va IPOKaAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Yo akpaieg cuvOikeg epyaciag xpnoyiomnoleire kard
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTAON AVAPEOPNONG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU PIE IEMECHEVO
aépa Kat ouvdEaTe Evav MPooTaTeUTIKO SlakomTn diap-
poi¢ (PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaAMwv pmopei va
KaTakaBioet aywyln okovn 0To E0wTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'ETot pmopel va emnpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKN POVWON TOu NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AvaBéoTe TNV eKTEAEOT TWV EPYAGLOV GUVTIPNONG Kat
ETMOKEUIG HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWIIKO.
'Etot e€aopaliletal n datipnon TG aopaAetac Tou nAe-
KTPIKOU €pyaleiou.

0 maAvbpopIKOE MPOPUATKTIPAG PETEL VA PMOPEL va KIveiTal

eAeUBepa Kalva kheivel amo povog Tou. " auto va dlatnpeite

ndavroTe KaBapo 1o Xwpo YUpw and Tov MaAvEPOopIKO TPOPU-

AakTnpa.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy oépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQ10 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov.
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Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG €pyaleia, TIou 6€ xpnatpormoloU-
vtatmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTaL ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptParov kat Tnv uyeia Adyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOHEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ongoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kesme makinesi giivenlik uyarilari

» Kendinizi ve yakinda duran kisileri donen disk
diizleminden uzaga konumlandirin. Koruma, operatéri
kirilan diskin parcalarindan ve diske yanlislikla temas
etmekten korumaya yardimci olur.

» Elektrikli el aletinizde sadece bagl ve desteklenmis
kesme diskleri kullanin. Bir aksesuarin elektrikli el
aletinize takilabiliyor olmasi, giivenli bicimde calismasini
garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Diskler sadece onerilen uygulamalarda
kullanilmalidir. Ornegin kesici diskin yan tarafiile
taslama yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel
taslamaicindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler
diskin kirilmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz disk icin uygun capta, hasar
gormemis disk flanslari kullanin. Uygun disk flanslari
diski destekler ve boylece diskin kirilma olasiligini azaltir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinligi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlar dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez ve korunamaz.

» Disklerin ve flanglarin mil boyutu, elektrikli el aletinin
miline tam olarak uymalidir. Mil delikli diskler ve flanglar
elektrikli el aletinin montaj donanimina uymazsa
dengesini kaybeder, ciddi bicimde titresip kontrolden
cikabilir.

» Hasarl diskleri kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
disklerde kirik ve catlak kontrolii yapin. Elektrikli el
aleti veya disk yere diiserse zarar goriip gormedigini
kontrol edin veya zarar gérmemis disk takin. Bir diski
inceledikten ve taktiktan sonra kendinizi ve
etrafinizdakileri donen diskin diizleminden
uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir dakika siireyle
maksimum yiiksiiz hizda cahistirin. Hasarli diskler
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikiilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanindan uzak, giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidr. is
parcas! kiriklari veya kirilan diskler firlayabilir ve islemi
gerceklestirdiginiz alaninin cok daha ilerisinde bile
yaralanmalara neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya takilabilir ve
eliniz veya kolunuz donen diske dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin icine gekebilir ve
metal tozunun fazla birikmesi elektrikle ilgili tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayn. Elektrikli el aletini ahsap gibi
alev alabilecek yiizeylerin iizerinde dururken
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calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu malzemeler alev
alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikisan veya takilan déner disklerin ani bir
tepkisidir. Sikisma veya takilma donen diskin aniden
yavaslamasina neden olur ve bu nedenle kontrolden ¢ikan
kesme iinitesi yukariya, operatore dogru biyiik bir giicle
hareket eder.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa veya is

parcasi diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk

kenari malzemenin yiizerinden igeri girer ve diskin disari
dogru itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Ayrica,
asindirma diskleri bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun 6nlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator
yukari yondeki geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya getirmeyin. Geri
tepme meydana gelirse kesme tinitesini kullanictya dogru
iter.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere hicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Diski "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve béylece
disk kirllmasi veya geri tepme olasiligini yikseltir.

» Disk sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar kesme iinitesini elinizde tutun. Diski kesinlikle
disk donmeye devam ederken kesme noktasindan
cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Diskin sikismasinin nedenini bulun ve
problemi ¢cozmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini ¢caligma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulagsmasini bekleyin.
Elektrikli el aleti is par¢asi icinde ¢alistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirmek
icin cok biiyiik boyutlu is parcalarini destekleyin.
Biiyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.
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Ek giivenlik talimati

» Kullanmadigimiz zamanlar elektrikli el aletini giivenli
bir bicimde saklayin. Aletin saklandigi yer kuru ve
kilitlenebilir olmahidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar
gormesini ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

» islediginiz is parcasini her zaman sikica sabitleyin.
Sabitlemek icin cok kiiciik olan is parcalarini
islemeyin. Aksi takdirde eliniz ile donen kesme diski
arasindaki mesafe ¢ok kiiciik olur.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar goren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin glivenligini stirekli
hale getirirsiniz.

» Hichir zaman elektrikli el aletinin iizerine cikmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bicagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Her zaman koruyucu kapak kullanin. Koruyucu kapak
kullaniciyr kirilan kesme diski parcalarindan korur ve
kesme diski ile temasa gelinmesini onler.

» Aleti kapattiktan sonra kesme diskini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Kesme diski hasar gorebilir,
kirilabilir veya geri tepme olusabilir.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.
Semboller ve anlamlari

Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi
kesme alanina yaklastirmayin. Ayirma

bicagina temas ederseniz yaralanma
tehlikesi ortaya cikar.

Koruyucu gozliik kullanin.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
cikan giiriilti kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.

Koruyucu toz maskesi kullanin.
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Semboller ve anlamlari

Koruyucu eldivenler kullanin. Kesme
diskleri cok keskin kenarlidir ve calisma
esnasinda ok isinir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; bir tezgah aleti olarak kesme diskleri
yardimi ile su kullanmadan metal malzemede diiz kesme
profili ile uzunlamasina, capraz kesim isleri ve 45° aglya
kadar olan yatay gonyeli kesme isleri icin tasarlanmistir.
Elmasli kesme disklerinin kullaniimasina izin verilmez.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
2) Tutamak

3) Pandiil koruma kapagi
(4) Mil kilidi

(5) Kesme diski?

(6) Acil mesnet

(7 Kilitleme mili

(8) Hizli bosa alma

9) Mil tutamag

(10) Montaj delikleri
(11) Taban levhasi

(12) Acili mesnet sabitleme vidasi
(13) Tasima emniyeti

(14) ic altigen anahtar

(15) Tasima tutamagl

(16) Koruyucu kapak

(17) Kivilcimdan korunma saci
(18) Alet mili

(19) Sikma flang
(20) Flansliic altigen vida
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kesici taglama GCO0 230

Siparis numarasi 3601 M560..

Kesici taglama GCO0 230

Giris glicl W 2300
Bostaki devir sayisi dev/dak 4100
Taban levhasi boyutlari mm 489x265x73
uzunluk x genislik x yiikseklik

Agirlik? kg 14
Koruma sinifi I
Uygun kesme diski olciileri

Maks. kesme diski capi mm 355
Maks. kesme diski kalinligi mm 3,3
Gobek capi mm 25,4

A) Koruyucu kapakli (3) ve (16), acili mesnetli (6), sikma ceneli,
elektrik fisi olmadan

izin verilen is parcasi élciileri (maksimum/minimum): (Bakiniz
,Miisaade edilen is parcasi dlcileri®, Sayfa 98)

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Cihaz, IEC 61000-3-11 gereksinimlerini karsilamaktadir ve kosullu
baglantiya tabidir. Cihaz, uygun olmayan gii¢ kosullarinda ara sira
voltaj dalgalanmalarina neden olabilir. Bu cihazin empedansi,

Z,a = 0,095 Q olarak ayarlanmistir. Kullanici, cihazin baglanmasi
gereken Z,,,, empedansina sahip baglanti noktasinin, Z,, = Z,,.
empedans gereksinimini karsiladigindan emin olmaldir. Z,,,,
bilinmiyorsa, ag tedarikgisi veya tedarik yetkilisiyle goriiserek Z,,,,
belirlenmelidir.

Giiriiltii bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-3-10 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 104 dB(A); ses giicii

seviyesi 112 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltli
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriilti emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleri icin, farkli uglar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giiriiltii emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlciide yiikseltebilir.

Griilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriilti emisyonunu belirgin
6lctide distirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla calismasina izin
vermeyin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin
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kendinde calisma yaparken sebeke fisi prize takili
olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan
dikkatli bicimde cikarin.
Biitlin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte
teslim edilen aksesuardan alin.
Elektrikli el aletini ilk kez isletmeye almadan 6nce asagida
siralanan biitiin parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol
edin:
- Kesici taglama
- Kesme diski

(Tiim (lkeye 6zgii modeller icin mevcut degildir)
- lgaltigen anahtar (14)
Not: Elektrikli el aletinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya devam etmeden énce
koruyucu donanimlarin veya hafif hasarli parcalarin kusursuz
durumda olup olmadiklarini ve usuliine uygun islev goriip
gormediklerini kontrol etmeniz gerekir. Hareketli parcalarin
dogru islev goriip gérmediklerini ve sikisip sikismadigini veya
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Biitiin
parcalarin dogru olarak takilmis olmasi ve kusursuz bir
isletimin gereklerini yerine getirmesi gerekir.
Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onarilmasini saglamali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Bir calisma yiizeyine montaj (bkz. resim A)
- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglantiile is yiizeyine
sabitleyin. Bunun igin delikler (10) 6ngdriilmistir.

Esnek yerlestirme (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletini bir calisma zeminine
sabit olarak monte etmek miimkiin olmazsa, taban levhasinin
(11) ayaklarini elektrikli el aletini vidalayarak sabitlemeden
uygun bir zemine (6rnegin bir tezgaha, diiz zemine vb.)
yerlestirebilirsiniz.

Kesme diskinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resimler B1 - B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilidine (4) sadece alet mili dururken basin (18).
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda gok
Isinir.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine

uygun, EN 12413 yonetmeligi uyarinca test edilmis ve

isaretlenmis kesme disklerini kullanin.

Kesme diskiyle beraberinde gonderilen ara tabakalari

kullanin.
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Kullanmadiginiz kesme disklerini kapali bir kapta veya
orijinal ambalajinda saklayin. Kesme disklerini yatay olarak
depolayin.

Kesme diskinin sokiilmesi

- Elektrikli el aletini calisma konumuna (Bakiniz ,Elektrikli el
aletinin agiimasi (¢alisma konumu)*, Sayfa 97) getirin.

- Pandiil koruma kapagini (3) dayanak noktasina kadar
arkaya dondiiriin ve bir elinizle bu pozisyonda tutun.

- Flansliic altigen vidayi (20) aletle birlikte teslim edilen i¢
altigen anahtarla (14) cevirin ayni zamanda kilitleme
yapincaya kadar mil kilidine (4) basin.

~ Milkilidini basili tutun ve flansli i¢ altigen vidayi (20) saat
yoniiniin tersine cevirerek sokiin.

- Sikma flansini (19) alin.

- Kesme diskini (5) alin.

Kesme diskinin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan 6nce biitiin pargalari temizleyin.
- Yeni kesme diskini etiketi alet kolunun aksini gosterecek
bicimde alet miline (18) yerlestirin.

- Baglama flangini (19) ve flansli i¢ altigen vidayi (20)
yerine yerlestirin. Mil kilidini (4) yerine oturana kadar
bastirin ve teslimat kapsamindaki ig altigen anahtari (14)
kullanarak i¢ altigen vidayi saat yoniinde yeniden sikin.
(Sikma torku yakl. 20-25 Nm)

- Pandiil koruma kapagini (3) kesme diski kapatilincaya
kadar yavasca asagl indirin.

- Pandiil koruma kapaginin (3) tam olarak islev gériip
gormedigini kontrol edin.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest
hareket edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir.

Kesme diskini taktiktan sonra ve aleti ¢alistirmadan 6nce

kesme diskinin kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve

hichir yere temas etmeden doniip dénmedigini kontrol edin.

- Kesme diskinin pandiil koruma kapagina (3) sabit
koruyucu kapaga (16) veya baska parcalara temas
etmediginden emin olun.

- Elektrikli el aletini yaklasik 30saniye galistirin.

Bu calisma esnasinda 6nemli titresimler ortaya cikarsa,
elektrikli el aletini hemen kapatin, kesme diskini tekrar
sokiip takin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (bkz. resim C)

Tasima emniyeti (13) elektrikli el aletini farkli calisma
yerlerine tasirken size rahatlik saglar.

Elektrikli el aletinin aciimasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki (2) alet kolunu biraz asagi bastirin, bu
sayede nakliye emniyeti (13) lizerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini (13) sonuna kadar disari gekin.
- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Bosch Power Tools
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Uyari:

- Calisirken tasima emniyetinin iceri bastiriimamis olmasina
dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige
indirilemez.

- Tasima emniyeti gekilirken/itilirken yavas calisiyorsa,
yaglanarak diizgiin calisir hale getirilmelidir.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tagima

pozisyonu)

- Tasima emniyeti (13) sonuna kadar iceri itilebilecek
6lclide alet kolunu asagi indirin.

- Tasima emniyetini diizenli olarak yaglayin.

Tasimaya iliskin diger uyarilar (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 99).

Yatay gonye acisinin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Yatay gonye acisi 0°ile 45° arasindaki bir aralikta

ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri acill mesnette (6)

ile isaretlenmistir. 0°- ve 45°-pozisyonlart ilgili son

dayamakla emniyete alinir.

- Acili mesnedin sabitleme vidalarini (12) alet ekinde
teslim edilen ic altigen anahtarla (14) (8 mm) gevsetin.

- Istediginiz alyi ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(12) da tekrar sikin.

Acili mesnedin konumunun degistirilmesi

Daha genis is parcalarini kesmek istiyorsaniz agili mesnedi

(6) arkaya tasiyabilirsiniz.

- Sabitleme vidalarini (12) alet ekinde teslim edilen i¢
altigen anahtarla (14) (8 mm) tamamen sokiin.

- Acili mesnedi (6) bir veya iki delik arkaya alin.

- Istediginiz aiyi ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(12) da tekrar sikin.

is parcasinin sabitlenmesi (bkz. Resim E)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek iin is
parcasini daima tespit etmelisiniz.
Sikistirimak icin cok kiiclik olan is parcalarini islemeyin.

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli
veya desteklenmelidir.

- ls parcasini acil mesnede (6) dayayin.

- Kilitleme milini (7) is parcasina itin ve mil tutamag (9)
yardimi ile is pargasini sikin.

is parcasinin gevsetilmesi

- Mil tutamagini (9) gevsetin.

- Hizli ¢dzme parcasini (8) kaldirin ve kilitleme milini (7) is
parcasindan ¢ekin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce kesme diskini kontrol
edin. Kesme diski kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hicbir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.

Alete yiik bindirmeden en azindan 30 saniye siireyle
deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan kesme
disklerini kullanmayin. Hasarli kesme diskleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Acma ve kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine (1) basin ve
salteri basili tutun.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesici taglama isleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda ok
Isinir.

» Kivilcimdan korunma sacinin (17) usuliine uygun
olarak takili oldugundan emin olun. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi

koruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.

Elektrikli el aletini duracak dlgiide zorlamayin.

Asiri bastirma kuvveti ile calismak elektrikli el aletinin

performansini distiriir ve kesme diskinin kullanim émriini

kisaltir.

Her zaman islenen malzemeye uygun kesme diskleri kullanin.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Resim F)

» Kesme diski ile ayni cizgide elektrikli el aletinin
oniinde durmayin, her zaman kesme diskinin yan
tarafinda durun. Bu sayede kesme diski kirlldiginda
bedeniniz etrafa savrulacak parcaciklardan daha iyi
korunur.

Miisaade edilen is parcasi dlciileri

Maksimum is parcasi (mm cinsinden)

yatay gonye acisi

is parcasi bigimi

45°
@ (;ap129 Cap128
120x120 110x110
[ ]
100x 200 107x115
137x137 115x115

N
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Minimum is pargasi
(= kilitleme mili (7) ile sikilabilen biitiin is parcalari): Uzunluk
80mm

Maksimum kesme derinligi (0°/0°): 129 mm

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metaller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Ozellikle inko, aliiminyum veya krom alagimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren

malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Kesme diski toz, talas veya is parcasi parcalari nedeniyle

taban levhasinin (11) yuvasinda bloke olabilir.

- Elektrikli el aletini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

- Kesme diski tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- Is parcasindan gikan kiigiik pargaciklarin dngoriilen
delikten diismelerini saglamak icin elektrikli el aletini
arkaya devirin.

Biitlin pargaciklari temizlemek icin gerekiyorsa uygun bir
alet kullanin.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Metallerin kesilmesi

- Gerekiyorsa istediginiz yatay gonye agisini ayarlayin.

- Is parcasini dliilerine uygun olarak sikin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Tutamaktan (2) tutarak alet kolunu yavasca asag indirin.
- ls parcasini diizgiin bir itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve kesme diski tam olarak
duruncaya kadar bekleyin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Nakliye
- Elektrikli el aletini daima tagima tutamagindan (15)
tutarak taslyin.

» Elektrikli el aletini tasirken sadece tagima donanimini
kullanin ve hichir zaman koruyucu donanimlardan
tutarak aleti tasimayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincl hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket

edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil

hareketli koruyucu kapagin ¢evresini her zaman temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
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Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia

>

pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym

wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
przecinarkami

» Nalezy zwréci¢ uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly si¢ poza
strefa obracajacej sie tarczy. Ostona chroni operatora
przed fragmentami uszkodzonej tarczy oraz przypadko-
wym kontaktem z tarcza.

» Do nabytego elektronarzedzia nalezy stosowac wy-
facznie wzmocnione tarcze tnace wiazane spoiwem.
Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarze-
dzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej

na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sg przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wtasciwie dobranej
Srednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuja tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Wymiary otworu montazowego tarcz i kotnierzy mu-
sza odpowiadac rozmiarom wrzeciona elektronarze-
dzia. Tarcze i kotnierze, ktérych otwdr montazowy nie pa-
suje do elementu mocujacego elektronarzedzia, obracajg
sie nierownomiernie, powodujac silne wibracje i grozac
utrata panowania nad elektronarzedziem.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych tarcz. Przed kaz-
dym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze pod katem
ubytkéw i peknieé. W razie upadku elektronarzedzia
lub tarczy, nalezy sprawdzic, czy tarcza nie ulegta
uszkodzeniu i ewentualnie uzy¢ innej, nieuszkodzonej.
Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy tnacej elektro-
narzedzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze ob-
roty bez ohciazenia, zwracajac przy tym uwage, by
osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacej sie tar-
czy. Uszkodzone tarcze pekaja zwykle podczas takiej pro-
by.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drég od-
dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Dtugotrwate narazenie na hatas moze stac sig przy-
czyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietej tarczy moga
zosta¢ wyrzucone na duza odlegtos¢ i spowodowac obra-
zenia u osoby znajdujacej sie nawet poza bezposrednia
strefg zasiegu.

1609 92AF8S(27.06.2026)

Bosch Power Tools



» Przewodd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem moze dojs$¢ do przeciecia lub wcia-
gniecia przewodu sieciowego lub do wciagniecia, a nawet
catej reki przez obracajaca sie tarcze.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika moze wciaga¢ pyt do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Nie wolno eksploatowac elektro-
narzedzia umieszczonego na fatwopalnych powierzch-
niach, na przyktad na drewnie. Iskry moga spowodowac
ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi
(Smiertelnym) porazeniem pradem.

Zjawisko odrzutu i zwigzane z tym ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacej sie tarczy. Zakleszczenie lub za-
blokowanie narzedzia powoduje nagte zatrzymanie jego ru-
chu obrotowego, ktére skutkuje niekontrolowanym, nagtym
odrzutem mechanizmu tnacego w kierunku osoby obstugu-
jacej.

Gdy, np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnig, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. W takich warunkach moze takze dojs¢ do peknie-
cia tarczy Sciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

sciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich $rodkow
ostroznosci.

» Nie nalezy stawac na linii ewentualnego odrzutu obra-
cajacej sie tarczy. Sita odrzutu wyrzuca mechanizm tna-
cy do gory, w kierunku osoby obstugujacej.

» Nie nalezy montowac tancuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zghatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Nie wolno dopuszczac do zablokowania sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy probowac ciaé zbyt grubych elementow.
Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub pekniecia tarczy.
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» W razie zakleszczenia sie tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i przytrzymaé mechanizm tnacy w
bezruchu do momentu catkowitego zatrzymania sie
tarczy. Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego
elementu, gdy tarcza znajduje sie w ruchu, gdyz moze
to doprowadzi¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne
zakleszczenia sie tarczy i podjac¢ stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Nie wolno wznawiac operaciji ciecia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie
uszkodzone lub ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczo-
nych oséb.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruchomic. Nie
obrabiac przedmiotéw, ktore sa za mate, aby mozna
byto je unieruchomic¢. Odstep reki od obracajace; sie tar-
czy tnacej jest w takim przypadku zbyt maty.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewéd, a w razie
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. W ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.

» Nie wolno stawac na elektronarzedziu. W przypadku
przewrdcenia si¢ elektronarzedzia lub niezamierzonego
kontaktu z tarcza pilarska moze dojs¢ do powaznych ob-
razen.

» Nalezy zawsze stosowac pokrywe ochronna. Pokrywa
ochronna chroni uzytkownika przed uderzeniem odtama-
nymi kawatkami tarczy tnacej, a takze przed niezamierzo-
nym dotknieciem tarczy.

» Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu tarczy tnacej poprzez wywieranie bocznego na-
cisku. Tarcza tnaca moze ulec uszkodzeniu, zlamaniu lub
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.
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Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

Gdy elektronarzedzie jest wiaczone,
nalezy trzymac dionie z dala od strefy
ciecia. Podczas kontaktu z tarczg tnaca
istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-
razen.

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.

Nalezy stosowac maske przeciwpyto-
wa.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Tar-
cze tnace sa bardzo ostre i nagrzewaja
sie podczas obrébki do bardzo wysokich
temperatur.

006

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego ciecia metalu po linii
prostej, a takze do cie¢ ukosnych w poziomie do 45° przy
uzyciu tarcz tnacych i bez zastosowania wody.

Stosowanie diamentowych tarcz tnacych jest niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wigcznik/wytacznik

(2) Rekojesc¢

3) Ostona wahliwa

(4) Blokada wrzeciona

(5) Tarcza tnaca”

(6) Prowadnica katowa

(M Wrzeciono blokujace

(8) System szybkiego odblokowywania
9) Uchwyt wrzeciona

(10) Otwory montazowe

(11) Podstawa

(12) Sruba ustalajaca prowadnicy katowej
(13) Zabezpieczenie transportowe

(14) Klucz szesciokatny

(15) Uchwyt transportowy

(16) Pokrywa ochronna

(17) Ostona chroniaca przed iskrami

(18) Wrzeciono
(19) Kotnierz
(20) Sruba szesciokatna z podktadka

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia 1 g

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 M56 0..
Moc nominalna W 2300
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 4100
cigzenia

Wymiary ptyty podstawy mm 489x265x73
dtugosé x szerokos¢ x wyso-

kos¢

Waga®" kg 14
Klasa ochrony I
Wymiary odpowiednich tarcz tnacych

Maks. $rednica tarczy tnacej mm 355
Maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 3,3
Srednica otworu mm 25,4

A) Zpokrywa ochronng (3) i (16), prowadnica katowa (6), szczeka
zaciskowa , bez przewodu sieciowego

Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu (maksymalne/minimal-

ne): (zob. ,Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu*, Stro-

na107)

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-11 i podlega
przytaczeniu warunkowemu. Przy niekorzystnych warunkach zasilania
dziatanie urzadzenia moze prowadzi¢ do sporadycznych wahan napie-
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cia. Impedancja tego urzadzenia jest okreslona jako Z,,, = 0,095 Q.
Uzytkownik musi zapewni¢, ze gniazdo elektryczne o impedancji Z,,,,,
do ktérego bedzie podtaczone urzadzenie, spetnia wymog impedan-
Cjit Z,epu 2 Ly JeZEli Wartodé Z,., nie jest znana, nalezy ustali¢ war-
to$¢ Z,,,, w porozumieniu z operatorem sieci lub dostawca energii
elektrycznej.

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-10.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 104 dB(A); poziom mocy

akustycznej 112 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usunac cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione cze$ci zostaty dostar-
czone:

- Szlifierka tnaca

- Tarczatnaca

(opcja dostepna w zaleznosci od wersji produktu sprzeda-

wanej w danym kraju)
- Klucz szesciokatny (14)
Wskazoéwka: Skontrolowac elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.
Przed kazdym kolejnym uzyciem elektronarzedzia nalezy
sprawdzi¢ wszystkie zabezpieczenia lub lekko uszkodzone
czesci pod katem ich prawidtowego i zgodnego z przezna-
czeniem dziatania. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci dziataja
prawidtowo i czy sie nie zakleszczajg oraz czy ktdre$ z czesci
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nie sa uszkodzone. Wszystkie cze$ci musza by¢ prawidtowo
zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki gwarantujgce
prawidtowe dziatanie.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych zabezpieczen i czesci
nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi.

Montaz stacjonarny lub wolnostojacy

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni (np. tawy roboczej).

Montaz na powierzchni roboczej (zob. rys. A)

- Przymocowac elektronarzedzie odpowiednimi $rubami do
powierzchni roboczej. Do tego stuzg otwory montazowe
(10).

Montaz wolnostojacy (niezalecany!)

Jezeli wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowac na powierzchni roboczej, ist-
nieje mozliwo$¢ prowizorycznego rozwiazania, polegajacego
na ustawieniu stopek ptyty gtéwnej (11) na nadajacym sie
do tego celu podtozu (np. na stole roboczym, rownej podto-
dze itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
$rub.

Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. B1 - B2)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona wolno stosowac (4) tylko przy nie-
ruchomym wrzecionie (18). W przeciwnym wypadku
moze dojs¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Po zakorczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

Nalezy stosowac wyfacznie tarcze tnace, ktdrych parametry

s3 zgodne z parametrami podanymi w instrukcji obstugi i kto-

re zostaty sprawdzone zgodnie znorma EN 12413 oraz s3
odpowiednio oznakowane.

W razie potrzebny tarcze tnaca nalezy stosowac z podktad-

kami znajdujgcymi sie w wyposazeniu standardowym.

Nieuzywane tarcze tnace nalezy przechowywac w zamyka-

nym pojemniku lub w oryginalnym opakowaniu. Tarcze tngce

nalezy przechowywac w pozycji lezacej.

Demontaz tarczy tnacej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej (zob. ,0d-
bezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)®, Stro-
na 106).

- Odchyli¢ ostone wahliwa (3) do tytu, az do oporu i przy-
trzymac ja w tej pozycji jedna reka.

- Odkrecic $rube szesciokatng z podktadka (20) za pomo-
ca klucza szesciokatnego (14) znajdujacego sie w wypo-
sazeniu standardowym i nacisna¢ rownoczes$nie blokade
wrzeciona (4), tak aby zaskoczyta w zapadce.

- Przytrzymac wcisnieta blokade wrzeciona i wykrecic $ru-
be szedciokatna z podktadka (20), obracajac ja w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

- Zdja¢ kotnierz (19).

Bosch Power Tools
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- Zdjac tarcze tnaca (5).

Montaz tarczy tnacej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem wszystkie czesci,

ktore maja by¢ zamontowane.

- Natozy¢ nowa tarcze tnaca na wrzeciono (18), tak aby na-
klejka skierowana byta w strone przeciwna niz gtowica.

- Zatozyc kotnierz (19) i srube szesciokatng z
podktadka (20). Nacisnaé blokade wrzeciona (4), az za-
skoczy w zapadce, a nastepnie ponownie mocno dokreci¢
$rube szesciokatna z podktadka w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara za pomoca klucza
sze$ciokatnego (14) znajdujacego sie w wyposazeniu
standardowym. (Moment obrotowy dokrecania ok. 20—
25Nm)

- Powoli przesunaé ostone (3) do dotu, tak aby tarcza tnaca
byta zastonieta.

- Upewnic sig, czy ostona (3) funkcjonuje prawidtowo.
Ostona musi zawsze mie¢ mozliwo$¢ swobodnego poru-
szania sie i samoczynnego zamykania.

Po zakonczeniu montazu tarczy tnacej, a przed wtaczeniem

elektronarzedzia nalezy sprawdzi¢, czy tarcza jest wtasciwie

zamocowana i czy moze sie swobodnie obracac.

- Upewnic sie, czy tarcza tnaca nie zahacza o ostone (3),
nieruchoma pokrywe ochronng (16) lub inne czesci urza-
dzenia.

- Uruchomic¢ elektronarzedzie na ok. 30 sekund.

Jezeli beda podczas tego probnego biegu wyczuwalne
wyrazne wibracje, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢, a
tarcze tnacg zdemontowac i zamontowac ponownie.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe (13) utatwia transport elek-
tronarzedzia na miejsce pracy.

Odbezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)

- Trzymajac za rekojesc (2), przesunac gtowice lekko do
dotu, aby odcigzy¢ zabezpieczenie transportowe (13).

- Wysunac zabezpieczenie transportowe (13) w catosci na
zewnatrz.

- Przesunac gtowice powoli do gory.

Wskazowki:

- Podczas pracy nalezy zwréci¢ uwage, aby zabezpieczenie
transportowe nie byto wsuniete do srodka, gdyz gtowicy
nie moze bedzie wowczas odchyla¢ na zadang gtebokosé.

- Jesli zabezpieczenie transportowe trudno jest pociagnac/
nacisnac, nalezy je nasmarowac.

Zabezpieczanie elektronarzedzia (pozycja transportowa)

- Prowadzi¢ gtowice w dét tak dtugo, az zabezpieczenie
transportowe (13) da sie w catosci wsuna¢ do srodka.

- Nalezy regularnie smarowac zabezpieczenie transporto-
we.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu (zob. , Trans-
port®, Strona 107).

Ustawianie poziomego kata ciecia (zob. rys. D)
Poziomy kat ciecia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do 45°.
Najwazniejsze ustawienia s oznaczone na prowadnicy kato-
wej (6). Pozycja 0°i 45° s zabezpieczone odpowiednim
ogranicznikiem koricowym.

- Poluzowac $ruby ustalajace (12) prowadnicy katowej
przy uzyciu znajdujacego sie w wyposazeniu standardo-
wym klucza szesciokatnego (14) (8 mm).

- Ustawic zadany kat i mocno dokreci¢ obie $ruby ustalaja-
ce(12).

Przestawianie prowadnicy katowej

Prowadnice katowa (6) mozna przestawic do tytu, aby ciaé

szersze elementy.

- Wykrecic $ruby ustalajace (12) przy uzyciu klucza
szesciokatnego (14) (8 mm) znajdujacego sie w wyposa-
zeniu standardowym.

- Ustawic¢ prowadnice katowa (6) w zadanej odlegtosci,
przestawiajac ja o jeden lub dwa otwory do tytu.

- Ustawic zadany kat i mocno dokrecic obie Sruby
ustalajace (12).

Unieruchamianie obrabianego elementu (zob.
rys. E)

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczeristwo pracy, nale-
2y zawsze unieruchomic obrabiany element.

Nie obrabia¢ przedmiotdw, ktdre sg za mate, aby mozna byto
je unieruchomic.

Dtugie elementy musza by¢ podparte na catej swej dtugosci.
- Przytozy¢ obrabiany element do prowadnicy katowej (6).
- Dosunac¢ wrzeciono blokujace (7) do obrabianego ele-

mentu i zamocowac element za pomocg uchwytu wrzecio-
na(9).

Zwalnianie obrabianego elementu

- Zwolni¢ uchwyt wrzeciona (9).

- Otworzyc¢ system szybkiego odblokowywania (8) i odsu-
nac wrzeciono blokujace (7) od obrabianego elementu.

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napigecie sieciowe! Napiecie
zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Tarcze tnaca nalezy skontrolowac przed kazdym uzy-
ciem. Tarcza tnaca musi by¢ prawidlowo zamocowana
i musi moc si¢ swobodnie obracac. Nalezy przeprowa-
dzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 30 sekund
(bez obciazenia). Nie wolno uzywa¢ uszkodzonych,
odksztatconych badz wibrujacych tarcz tnacych.
Uszkodzone tarcze tngce moga sie ztamac i spowodowac
powazne obrazenia.
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Wiaczanie i wylaczanie

- W celu uruchomienia nalezy nacisnac i przytrzymac
wiacznik/wytacznik (1).

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/
wytacznik (1).

Wskazowki dotyczace pracy

0gdlne wskazéwki dotyczace ciecia tarczami tnacymi

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Upewnic sie, czy ostona chroniaca przed iskrami (17)
jest prawidtowo zamontowana. Podczas szlifowania
metali dochodzi do iskrzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem, uderzeniami i

smarami. Tarcz tnacych nie nalezy poddawac dziataniu sit

bocznych.

Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac¢ do tego stopnia, ze

zatrzyma sie ono samoczynnie.

Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie trwato$ci

elektronarzedzia i skraca zywotno$c¢ tarczy tnacej.

Nalezy stosowac tarcze tnace, ktore sg przeznaczone do ob-

robki danego rodzaju materiatu.

Pozycja pracy osoby obstugujacej (zob. rys. F)

» Nie nalezy stawac przed elektronarzedziem, w jednej
linii z tarcza tnaca, lecz z boku tarczy tnacej.W razie
ztamania sie tarczy tnacej uzytkownik znajdzie sie poza
zasiegiem ewentualnych odtamkoéw.

Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu

Maksymalna wielkos$¢ elementow (w mm)

Forma obrabiane Poziomy kat ciecia
go elementu 0° 45°
2129 2128
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimalna wielko$¢ elementow

(= wszystkie elementy, ktore mozna zamocowac za pomoca
wrzeciona blokujacego (7)): dtugos¢ 80 mm

Maksymalna gtebokos¢ ciecia (0°/0°): 129 mm
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Odsysanie pytu/wiérow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych rodzajéw mineratéw i meta-

li, moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kon-

takt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze

wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore pyty metalowe mogg stanowic zagrozenie dla zdro-

wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad

cynk, aluminium lub chrom. Materiaty zawierajace azbest
moga byc¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolo-
ny personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Pyt, widry lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace sie

w otworze podstawy (11) moga spowodowac zablokowanie

sie tarczy tnacej.

— Wylfaczyé elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

- Odczekac, az tarcza tnaca catkowicie sie zatrzyma.

- Odchyli¢ elektronarzedzie do tytu, aby kawateczki obra-
bianego materiatu mogty wypas¢ przez przewidziany do
tego celu otwor.

W razie potrzeby nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia,
aby usuna¢ wszystkie pozostatosci obrabianego materia-
tu.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Ciecie metalu

- Wrazie potrzeby ustawic¢ zadany poziomy kat ciecia.

- Unieruchomi¢ obrabiany element, uwzgledniajac jego wy-
miary.

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Trzymajac za rekojesc (2), przesunac gtowice powoli do
dotu.

- Przecia¢ obrabiany element, stosujac réwnomierny po-
suw.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy tnacej.

- Przesuna¢ gtowice powoli do gory.

Transport

- Przenosi¢ elektronarzedzie, trzymajac je za uchwyt trans-
portowy (15).

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywac
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdébki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zlecac¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposéb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Ostona musi zawsze mie¢ mozliwo$¢ swobodnego porusza-

nia sie i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy za-

wsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-

warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny k délici pile na kov

» Zdrzujte se vy i ostatni osoby v bezpecné vzdalenosti
od rotujiciho kotouce. Ochranny kryt chrani obsluhu
pred odlomenymi ¢astmi kotouce a pred netimysinym
stykem s kotoucem.

» Pro praci s elektrickym naradim pouzivejte pouze
vazané a vyztuzené délici kotouce. Prislusenstvi, které
Ize k elektrickému naradi pfipojit, jesté nezarucuje
bezpeénou praci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Prislusenstvi pouZivané pfi vy$sich
otackach, nez jsou jejich jmenovité otacky, mize
prasknout a rozpadnout se.

» Kotouce se musi pouzZivat pouze pro doporucené
operace. Napfiklad: Bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
urceny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vidy neposkozené kotoucové pfiruby,
které maji spravny priimér pro vybrany kotouc.
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Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji a snizuji
riziko jeho prasknuti.

» Vnéjsi priimér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Velikost otvoru kotouce a prirub musi odpovidat
viretenu elektrického naradi. Kotouce a priruby, jejichz
otvory neodpovidaji upeviiovacimu mechanismu
elektrického naradi, zplisobi nevyvazenou rotaci,
nadmérné vibrace a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte posSkozené kotouce. Pied kazdym
pouZzitim zkontrolujte, zda neni kotou¢ nastiply nebo
praskly. Pokud elektrické naradi ¢i kotouc spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozeny kotouc. Po kontrole a instalaci kotouce
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
kotouée a spustte elektrické naradi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozeny kotou¢ obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V piipadé potreby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
mensimi ulomky kotouce nebo obrobku. Ochrana zraku
musi byt schopna chranit pred odletujicimi Glomky
vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova maska
nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku mize vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomeného kotouce
mohou vyletét a zplisobit zranéni i mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prisluSenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
miZe prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka i paze mize
byt zataZena do rotujiciho kotouce.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru miize vtahovat prach do
krytu a nadmérnym nahromadénim kovového prachu
mize vzniknout nebezpedi trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialii. Nepracujte s elektrickym nafadim
umisténym na hoflavém povrchu, napf. na dievé.
Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
vést k usmrceni nebo zplsobit traz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce. Zaseknuti nebo zachyceni zpiisobi néhlé

zastaveni rotujiciho kotouce a nasledné nekontrolované

zvednuti fezné jednotky smérem k obsluze.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaveni,

se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Brusné kotouce také mohou za téchto
podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoZiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat reakce sily
zpétného razu, pokud dodrzuje nalezita opatreni.

» Nedrzte télo ve sméru rotujiciho kotouce. Pri zpétném
razu dojde k vymrsténi rezné jednotky nahoru smérem
k obsluze.

» Nepfipojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotouc s obvodovymi otvory vétSimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Zabraiite zkfiveni kotouce nebo pouziti nadmérného
tlaku. Nepokousejte se dosahnout nadmérné hloubky
fezu. Nadmérné naméhani kotouce zvy3uje jeho zatéz
a nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti v fezu
amoznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite fezani, feznou jednotku vypnéte a drzte ji
bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vyjmout kotou¢ z fezu, dokud se
pohybuje, jinak miiZe dojit ke zpétnému razu. Zjistéte
dlvod blokovani kotouce a pfijméte opatfeni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout plnych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektrického naradi v obrobku se miize
kotou¢ zablokovat, pohybovat se ven nebo zpisobit
zpétny raz.

» Vétsi obrobky podeprete, abyste minimalizovali
nebezpedi zablokovani a zpétného razu kotouce. Velké
obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod obrobkem v blizkosti linie fezu a na okrajich
obrobku po obou stranach kotouce.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nepouzivané elektronaradi bezpecné uschovejte.
Ulozte ho na suchém a uzamykatelném misté.
Zabranite tak poskozeni elektronaradi pri skladovani
a pouzivani nezkuSenymi osobami.

» Rezany obrobek vidy pevné upnéte. Nefezejte
obrobky, které jsou pro pevné upnuti pfilis malé.
Vzdalenost vasi ruky od rotujiciho déliciho kotouce je
jinak pfilig mala.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
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stredisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluzovaci kabely vyménte. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpe¢nost naradi.

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Miize dojit
k vaznym poranénim, pokud se elektronaradi prevrhne
nebo pokud se nedopatrenim dostanete do kontaktu
s pilovym kotoucem.

» Vidy pouzivejte ochranny kryt. Ochranny kryt chrani
uzivatele pred odlomenymi ¢asticemi déliciho kotouce
a pred netimysinym kontaktem s délicim kotoucem.

» Po vypnuti nebrzdéte délici kotou¢ bo¢nim
protitlakem. Délici kotou¢ se miize poskodit, prasknout
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplsobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Nedavejte ruce do oblasti fezani, kdyz
elektrické naradi bézi. Pri kontaktu

s délicim kotoucem hrozi nebezpeci
poranéni.

Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku
mize zplsobit ztratu sluchu.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené jako stacionarni naradi s délicimi
kotouci k provadéni podélnych a pri¢nych rovnych

a horizontalnich pokosovych fezli pod thlem az 45° do
kovovych materialt bez pouZiti vody.

Nesmi se pouzivat délici kotouce osazené diamanty.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Rukojet

3) Kyvny ochranny kryt
(4) Aretace vietena

(5) Délici kotouc™

(6) Uhlovy doraz

(7 Aretacni vieteno

(8) Rychloodjisténi

9) Rukojet vietena

(10) Montazni otvory

(11) Zakladni deska

(12) Zajistovaci $roub thlového dorazu
(13) Prepravni pojistka
(14) Kli¢ na vnitini Sestihran
(15) Prepravni drzadlo

(16) Ochranny kryt

(17) Ochranny plech proti jiskram

(18) Vreteno naradi

(19) Upinaci pfiruba

(20) Sroub s vnitinim $estihranem s piirubou

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

@ Technické udaje
Noste ochrannou masku proti prachu. Délici bruska GCO0 230
Q Cislo zbozi 3601 M560..
@ Jmenovity prikon W 2300
Otacky naprazdno ot/min 4100
Noste ochranné rukavice. Délici Rozméry zakladni desky mm 489 x 265 x 73
kotouce maji ostré hrany a pfi praci se délka x Sirka x vyska
silné zahfivaji. Hmotnost” kg 14
Trida ochrany I
Rozméry vhodnych délicich kotoucii
Popis vy’robku a vykonu Max. priimér déliciho mm 355
kotouce
Max. tloustka déliciho mm 33
kotouce

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Délici bruska GCO0 230

Priimér otvoru mm 25,4

A) S ochrannym krytem (3) a (16), ihlovym dorazem (6), upinaci
Celisti, bez sifového pfivodniho kabelu

Pripustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni): (viz ,Pfipustné

rozméry obrobku®, Stranka 114)

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje

ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

Pristroj spliiuje pozadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a mlze
byt predmétem podminecného pfipojeni. Za nepfiznivych napdjecich
podminek m{ze pristroj zplsobit obcasné vykyvy napéti. Impedance
tohoto pfistroje je stanovena na Z,,, = 0,095 Q. UZivatel musi ovéfit,
Ze pfipojovaci bod s impedanci Z,,,,, do kterého bude pfistroj zapojen,
splfiuje pozadavky naimpedanci: Z,,,, > Z,,,,. Pokud Z_,, neni zndmo,
urete Z,,, ve spolupréci s provozovatelem sité nebo dodavatelem
energii.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-10.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 104 dB(A); hladina akustického vykonu 112 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni hlukem.

Uvedena hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
Gdrzbou, mlze se troven hlu¢nosti lisit. To mlze zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Zabraiite neimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pfi vSech pracich na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vechny dodané dily opatrné z obalu.
Odstrante veskery balici material z elektrického naradi
az dodaného pfislusenstvi.
Pred prvnim uvedenim elektrického naradi do provozu
zkontrolujte, zda jste obdrZeli vSechny niZe uvedené dily:
- Délici bruska
- Délici kotou¢
(neni k dispozici u vsech provedeni pro jednotlivé zemé)
- Kli¢ na vnitfni Sestihran (14)

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi, zda pfipadné neni
poskozené.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite peclivé
zkontrolovat bezvadnou a spravnou funkci ochrannych
zafizeni nebo lehce poskozenych dilli. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou ¢i zda dily nejsou
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné namontovany
amusi spliovat vsechny podminky, aby byl zarucen
bezvadny provoz.

Poskozené ochranné prostredky a dily musite nechat opravit
nebo vymeénit v autorizovaném servisu.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpec¢né manipulace musite elektrické
naradi pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni
pracovni plochu (nap¥. pracovni stul).

Montaz na pracovni plochu (viz obrazek A)
- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory (10).

Flexibilni umisténi (nedoporucujeme!)

Pokud by ve vyjime¢nych pripadech nebylo mozné
elektronaradi pevné pfimontovat na pracovni plochu,
milZete provizorné noZicky zakladni desky (11) postavit na
vhodny podklad (napf. ponk, rovnou podlahu), aniz byste
elektronaradi prisroubovali.

Vyména déliciho kotouce (viz obrazky B1 - B2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Aretaci vietena (4) ovladejte jen pfi zastaveném
viretenu naiadi (18). Jinak se miize elektronaradi
poskodit.

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, které odpovidaji

charakteristickym tdajim uvedenym v tomto navodu

k obsluze a jsou otestované podle EN 12413 a prislu$né

oznacené.

Pripadné pouzijte podlozky dodané s délicim kotoucem.

Nepouzivané délici kotouce ukladejte do uzavieného

zéasobniku nebo do originalniho obalu. Délici kotouce

skladujte nalezato.

Vymontovani déliciho kotouce

- Uvedte elektrické naradi do pracovni polohy (viz
L,Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)*,

Stranka 113).

- Otocte kyvny ochranny kryt (3) az na doraz dozadu
adrzte ho rukou v této poloze.

- Otacejte Sroub s vnitfnim Sestihranem s prirubou (20)
pomoci dodaného klice na vnitrni $estihran (14)
asoucasné stisknéte aretaci vietena (4), az zaskodi.

- Podrzte aretaci vietena stisknutou a Sroub s vnitfnim
Sestihranem s pfirubou (20) vySroubujte proti sméru
hodinovych rucicek.

- Sejméte upinaci pfirubu (19).
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- Sejméte délici kotouc (5).

Namontovani déliciho kotouce

Je-lito nutné, oCistéte pred namontovanim vsechny

montované dily.

- Nasadte novy délici kotou¢ na vieteno naradi (18) tak,
aby nalepka smérovala od ramena naradi.

- Nasadte upinaci prirubu (19) a Sroub s vnitinim
Sestihranem s pfirubou (20). Stisknéte aretaci
vietena (4), az zaskoci, a znovu utahnéte klic s vnitfnim
Sestihranem s prirubou po sméru hodinovych ruci¢ek
dodanym kli¢em na vnitini $estihran. (14) (utahovaci
moment cca 20-25 Nm)

- Vedte kyvny ochranny kryt (3) pomalu tplné dolt tak,
aby byl délici kotou€ zakryty.

- Zajistéte, aby kyvny ochranny kryt (3) fadné fungoval.
Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat
a samostatné uzavirat.

Po montazi déliciho kotouce a pred zapnutim zkontrolujte,

zda je délici kotou¢ spravné namontovany a mize se volné

otacet.

- Zajistéte, aby se délici kotou¢ nedotykal kyvného
ochranného krytu (3), pevného ochranného krytu (16)
ani jinych dild.

- Uvedte elektrické naradi na cca 30 sekund do provozu.
Pokud by se pritom vyskytly vyrazné vibrace, elektrické
naradi okamZité vypnéte a délici kotou¢ znovu vymontuijte
a opét namontujte.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Prepravni pojistka (viz obrazek C)

Prepravni pojistka (13) vam umozniuje snadnéjsi manipulaci

s elektronaradim pfi prepravé na rizna mista pouziti.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- ZatlaCte rameno naradi za rukojet (2) trochu dold, aby se
uvolnila prepravni pojistka (13).

- Vytahnéte prepravni pojistku (13) tplné ven.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Upozornéni:

- Pripraci dbejte na to, aby nebyla prepravni pojistka
zatlacena dovnitf, jinak se nemize rameno naradi
posunout do poZadované hloubky.

- Pokud jde prepravni pojistka pfi vytahovani/zatlaceni
ztéZka, méla by se namazat olejem, aby méla lehky chod.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

- Rameno néradi vedte natolik dold, az |ze prepravni
pojistku (13) zcela zatlacit dovnitr.

- Prepravni pojistku pravidelné mazte.

Dalsi pokyny k preprave (viz ,Preprava“, Stranka 114).
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Nastaveni horizontalniho pokosového tihlu (viz

obrazek D)

Horizontalni pokosovy Uhel Ize nastavit v rozsahu od 0° do

45°,

Dillezité hodnoty nastaveni jsou oznacené prislusnymi

znackami na Ghlovém dorazu (6). Polohy 0° a 45° se vzdy

zajisti prislusnym koncovym dorazem.

- Povolte zaji$tovaci $rouby (12) thlového dorazu
dodanym klicem na vnitrni $estihran (14) (8 mm).

- Nastavte pozadovany Uhel a oba zajistovaci Srouby (12)
znovu utahnéte.

Presunuti uhlového dorazu

Uhlovy doraz (6) mizete presunout dozadu, kdy? chcete

fezat SirSi obrobky.

- Uplné vysroubujte zajistovaci $rouby (12) dodanym
klicem na vnitini Sestihran (14) (8 mm).

- Presunte Ghlovy doraz (6) do pozadované vzdalenosti
o0 jeden nebo dva otvory dozadu.

- Nastavte pozadovany thel a oba zajistovaci Srouby (12)
znovu utdhnéte.

Upevnéni obrobku (viz obrazek E)

K zaruceni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy

pevné upnout.

Nerezejte obrobky, které jsou pro pevné upnuti prilis malé.

Dlouhé obrobky se musi na volném konci podloZit nebo

podepfit.

- Prilozte obrobek k ihlovému dorazu (6).

- Posunte aretacni vieteno (7) k obrobku a upnéte obrobek
pomoci rukojeti vietena (9).

Uvolnéni obrobku

- Povolte rukojet vietena (9).

- Odklopte rychloodjisténi (8) a vytahnéte aretacni vieteno
(7) smérem od obrobku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku elektronaradi.

» Délici kotou¢ pred pouzitim zkontrolujte. Délici
kotou¢ musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod nejméné
30 sekund bez zatiZeni. NepouZivejte poskozené,
neokrouhlé nebo vibrujici délici kotouce. Poskozené
délici kotouce mohou prasknout a zptisobit zranéni.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti stisknéte vypinac (1) a drzte ho stisknuty.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (1).

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k déleni
» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Bosch Power Tools

1609 92AF8S](27.06.2026)



114 Cestina

» Zajistéte, aby byl ochranny plech proti jiskram (17)
fadné namontovany. Pri brouseni kovi vznikaji jiskry.

Chrante délici kotou¢ pred Udery, ndrazy a mastnotami.

Nevystavuijte délici kotou¢ bocnimu tlaku.

NezatéZujte elektrické naradi natolik, aby se zastavilo.

Prilis silny posuv vyrazné snizuje vykonnost elektrického

naradi a zkracuje Zivotnost déliciho kotouce.

Pouzivejte pouze délici kotouce vhodné pro fezané

materialy.

Postaveni pracovnika (viz obrazek F)

» Nestavte se pred elektrické naradi v roviné déliciho
kotouce, nybrz vzdy po strané déliciho kotouce.Tim je
vase télo pri prasknuti déliciho kotouce Iépe chranéno
pred moznymi tlomky.

PFipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky (v mm)

Tvar obrobku Horizontalni pokosovy thel
0° 45°
@129 2128
120x 120 110x 110
100 x 200 107 x 115
137 x 137 115x 115

Minimalni obrobky

(= v8echny obrobky, které Ize jesté upnout pomoci
aretacniho vietena (7)): délka 80 mm

Maximalni hloubka fezu (0°/0°): 129 mm

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti jako natérd s obsahem olova, mineralt

akovu mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem nebo

vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se

nachazejicich osob.

Prach z uréitych kovti je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve

spojeni se slitinami, jako napfiklad zinku, hliniku nebo

chrému. Material obsahujici azbest sméji fezat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Délici kotou¢ se mize prachem, tfiskami nebo tlomky

obrobku v otvoru v zakladni desce (11) zablokovat.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

- Pockejte, dokud se délici kotouc UpIné nezastavi.

- Naklopte elektronaradi dozadu, aby mohly malé ¢asti
obrobku vypadnout z uréeného otvoru.
Pouzijte pfipadné vhodny ndstroj pro odstranéni vsech
Casti obrobku.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Rozbrusovani kovu

-V pripadé potfeby nastavte pozadovany horizontalni
pokosovy thel.

- Obrobek umérné rozmérim pevné upnéte.

- Zapnéte elektronaradi.

- Rameno naradi ved'te pomalu dolli za rukojet (2).

- Rovnomérnym posuvem profiznéte obrobek.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte, dokud se délici kotouc
(ipIné nezastavi.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Preprava

- Elektronaradi prenasejte vzdy za prepravni drzadlo (15).

» Pri prepravovani elektronaradi pouzijte pouze
prepravni tistroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Pti opracovani kovi se miize uvnit elektronaradi
usazovat vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit
ochrannou izolaci elektronaradi.

» Udrzbou a opravami povéfujte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze zlstane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Kyvny ochranny kryt se musi vZdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. Udrzujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale Cistou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700
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Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, kterd uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite

konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - rezacia briska

» Zaujmite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatoc-
nej vzdialenosti od rotujticeho kottica. Kryt pomaha
chranit pouzivatela pred odletujicimi dlomkami zlomené-
ho kotuca a ndhodnym dotykom s kotticom.

» Pre svoje elektrické naradie pouzivajte len viazané
a zosilnené rezacie kottice. To, Ze sa prisluSenstvo da
pouzit s vasim naradim, este neznamena, Ze zabezpecuje
bezpecnu prevadzku.

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Kotii¢e samézu pouzivat len na odporii¢ané uéely. Pri-
klad: Nebriiste boc¢nou stranou rezacieho kottica.
Rozbrusovacie kottce st urené na obvodové brisenie,
bocné sily pdsobiace na tieto kottce ich mozu zlomit.

» Vzidy pouZivajte neposkodené priruby kotiicov, ktoré
majli priemer zodpovedajtici zvolenému kotucu.
Spravne priruby zabezpecuju podopretie kotdca a znizuju
riziko poskodenia kottca.

» Priemer otvoru kotuiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Velkost otvoru kotii¢a a priruby musi zodpovedat
danému vretenu naradia. Kotuce a priruby, ktoré ne-
maju otvory zhodné s montaznym mechanizmom elektric-
kého naradia, sposobuiju nevyvazenost, nadmerné vib-
racie a mozu spdsobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poskodené kotiice. Pred pouzitim skon-
trolujte, Ci nie sii kottice poSkodené alebo prasknuté.
Ak elektrické naradie alebo kotu¢ spadnti na zem,
skontrolujte, ¢i nie st poskodené, alebo pouzite ne-
poskodeny kotiic. Po kontrole a instalacii kotiica zauj-
mite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujliceho prislusenstva a na jednu
miniitu nechajte bezat nezatazeny kotié pri maximal-
nych otackach. Poskodené kotuce sa pocas tejto skisky
obycajne rozpadnu.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
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respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajlce pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného kotica mozu odletiet a sposobit zranenie aj na vac-
$iu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZe prerezat alebo
zachytit a rotujuci kota¢ moze zachytit vasu ruku alebo ra-
meno.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora moze nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych castic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Nepouzivajte naradie umiestnené na
zapalnych povrchoch ako je drevo. Iskry mozu zapalit
tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujlceho kottca. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje
rychle zastavenie rotujiceho prislusenstva, vysledkom ¢oho
je nekontrolované vystrelenie reznej jednotky voci pouziva-
telovi.

Napriklad, ak sa brasny kott¢ zachyti alebo zasekne do ob-
robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kottc vy-

behne alebo sa vyhodi. Brisne kottice sa mozu za tychto

podmienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spatny raz. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Nestojte v rovine rotujticeho kotiica. V pripade spatné-
ho razu déjde k vyhodeniu rezacej jednotky smerom k po-
uzivatelovi.

» Nenasadzujte pilovi retaz, kotii¢ na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy koti¢. Takéto
kotlice Casto spésobuju spatny raz a stratu kontroly.
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» Zabraiite uviaznutiu kotii¢a a nepdésobte nai nadmer-
nym tlakom. Nepokiisajte sa rezat do prili§ velkej hib-
ky. Nadmerné namahanie kotti¢a zvySuje zatazenie
anachylnost ku kriteniu alebo ohybu kotuca v reze a moz-
nost spatného razu alebo roztrhnutia kotica.

» Ked’sa kotuc zasekne, alebo pri preruseni rezu z aké-
hokol'vek dévodu, vypnite rezaciu jednotku a drzte ju
bez pohybu az do tipIného zastavenia kotuca. Nikdy sa
nepokusajte vytahovat kotii¢ z rezu, kym je kotiié
v pohybe - mohlo by déjst k spatnému razu. Zistite
pri¢inu zaseknutia kottic¢a a prijmite vhodné napravné
opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Nezaéinajte rezat s kotii¢om v obrobku. Nechajte
kotuié dosiahnuf plné otaéky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak kotdi¢ spustite v obrobku, moZe sa za-
seknut, vyskocit alebo sposobit spatny raz.

» Nadrozmerné obrobky upevnite tak, aby ste minimali-
zovali riziko zovretia kottica alebo spatného razu. Vel-
ké obrobky sa zvyknu v dosledku vlastnej hmotnosti pre-
hybat. Je nutné podopriet ich v blizkosti linie rezu a v bliz-
kosti hran na oboch stranach kotuca.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Nepouzivané elektrické naradie uschovajte na bezpec-
nom mieste. Miesto uskladnenia musi byt suché a uza-
mykatel'né. Tym sa zabrani, aby sa rucné elektrické nara-
die pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat
do rtik neskisenym osobam.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vidy pevne upnite.
Neobrabajte obrobky, ktoré sii prili§ malé na to, aby
ste ich mohli pevne upnit. Vzdialenost vasej ruky od
rotujuceho rezacieho kotti¢a by potom bola potom prili§
mald.

» Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravit v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. Poskodené pre-
dlZovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

» Nikdy sa na rucné elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa elektrické naradie pre-
vratilo alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontaktu
s pilovym kotticom.

» Pouzite vzdy ochranny kryt. Ochranny kryt chrani pouzi-
vatela a iné osoby pred odlomenymi ¢astami rezacieho
kotti¢a a pred neimyselnym dotykom rezacieho kottca.

» Rezaci kotuc po vypnuti nebrzdite bo¢nym proti-
tlakom. Rezaci kotuc¢ by sa mohol poskodit, zlomit alebo
by mohol vyvolat spatny raz.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0s6b.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vagho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
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bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

&

Pocas chodu elektrického naradia
nedavajte ruky do priestoru rezania.
Pri kontakte s rezacim koti¢om hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie
hluku m6Ze mat za nasledok stratu
sluchu.

Pouzivajte masku na ochranu proti
prachu.

Noste ochranné rukavice. Rezacie kotu-
Ce sU ostré a pri praci sa velmi zahrievaju.

006

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické ndradie je ako stacionarne naradie urcené na vy-
kondvanie pozdIznych a priecnych rezov s rovnym priebe-
hom rezu a s horizontalnymi uhlami pokosu do 45° pomocou
rezacich koti¢ov do kovovych materialov bez pouZitia vody.
Pouzitie diamantovych rezacich kottcov nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Zapinac/vypina¢

(2) Rukovat

3) Vykyvny ochranny kryt
(4) Aretacia vretena

(5) Rezaci kotuc”

(6) Uhlovy doraz

(7) Aretacné vreteno

(8) Tlacidlo rychleho uvolnenia

9) Rukovét aretacného vretena

(10) Montazne otvory

(11) Zakladna doska

(12) Aretacna skrutka pre uhlovy doraz

(13) Prepravna poistka

(14) KIG¢ s vnitornym Sesthranom

(15) Rukovat na prenasanie naradia

(16) Ochranny kryt

(17) Plech na ochranu proti odletujtcim iskram
(18) Vreteno naradia

(19) Upinacia priruba

(20) Skrutka s vnitornym $esthranom s prirubou

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Rezacia bruska GCO0 230
Cislo polozky 3601 M560..
Menovity prikon W 2300
VolnobeZné otacky ot/min 4100
Rozmery zékladovej platne mm 489 x 265 x 73
dlzka x Sirka x vySka

Hmotnost” kg 14
Trieda ochrany I
Rozmery vhodnych rezacich koticov

Max. priemer rezacieho kotu- mm 355
ca

Max. hriibka rezacieho kotu- mm 3,3
¢a

Priemer otvoru rezacieho mm 25,4
kottica

A) S ochrannym krytom (3) a (16), uhlovym dorazom (6), upi-
nacou ¢elustou , bez siefového pripojovacieho kabla

Pripustné rozmery obrobku (maximalne/minimalne): (pozri ,Dovo-

lené rozmery obrobkov*, Stranka 121)

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Pristroj splia poziadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a mdze byt
predmetom podmienecného pripojenia. Za nepriaznivych napéjacich
podmienok mdzZe pristroj spdsobit obéasné vykyvy napatia. Impedan-
cia tohto pristroja je stanovena na Z,,,, = 0,095 Q). Pouzivatel’ musi
overit, Ze pripojovaci bod s impedanciou Z,,,,, do ktorého bude pri-
stroj zapojeny, splfia poziadavky naimpedanciu: Z,, > Z, .. Pokial
Z,.nie je zname, urcite Z, , v spoluprdci s prevadzkovatelom siete
alebo dodavatelom energii.
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Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-10.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 104 dB(A); dro-
ven akustického vykonu 112 dB(A). Neistota K = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
la normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie roznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouZije na iné
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej lidrzbe, moZe sa hladina emisii
hluku od tychto hodnét odliSovat. To moZze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného casu.

Montaz

» Vyhyhajte sa neiimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Pocas montaze a pri véetkych pracach na
elektrickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niiry
pripojena na zdroj napétia (musi byt vytiahnuta zo
zasuvky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Opatrne vyberte z obalu v$etky dodané diely.
Z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva odstrarite
vsetok obalovy material.
Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky
prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky nizsie uvedené diely:
- Rezacia briska
- Rezaci kotd¢

(nie je k dispozicii pri vsetkych $pecifickych vyhotove-

niach pre jednotlivé krajiny)
- KIa¢ s vnatornym Sesthranom (14)
Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, Ci nie je
pripadne poskodené.
Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa musia
ochranné zariadenia alebo [ahko poskodené Casti starostlivo
skontrolovat, ¢i funguji bezchybne a v stilade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i bezchybne funguiju pohyblivé stciastky, ¢i sa
nezasekavaju alebo ¢i nie st niektoré stciastky poskodené.
Vsetky sti¢iastky musia byt spravne namontované a musia
byt splnené vSetky podmienky, aby sa zabezpedila bezchyb-
ny prevadzka.
Poskodené ochranné pripravky a suciastky treba dat odbor-
ne opravit alebo vymenit v autorizovanom servise.
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Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Na zaistenie bezpecnej manipulacie s naradim treba
toto rucné elektrické naradie pred pouzitim namonto-
vat na rovnii a stabilnii pracovnii plochu (napr. na
pracovny stol).

Montaz na pracovnti plochu (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite
elektrické naradie na pracovnej ploche. Sltzia na to otvo-
ry (10).

Flexibilné zostavenie (neodportca sa!)

Ak by vo vynimoénych pripadoch nebolo mozné namontovat
elektrické naradie pevne na pracovni plochu, méZete docas-
ne postavit patky zakladnej dosky (11) na vhodnu podlozku
(napr. pracovny stdl, rovna podlaha atd'.) bez priskrutkova-
nia elektrického naradia.

Vymena rezacieho kottic¢a (pozri

obrazky B1 - B2)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Aretaciu vretena (4) ovladajte iba pri stojacom vrete-
ne naradia (18). Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotuca, kym nevyc-
hladne. Rezaci kotli¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

Pouzivajte len rezacie kotuce, ktorych technické tidaje zod-

povedaju tidajom uvedenym v tomto navode na pouzivanie

a ktoré su testované a oznac¢ené podla normy EN 12413.

Pouzivajte viozky eventudlne dodané s rezacim kotdcom.

NepouZité rezacie kotti¢e odkladajte do uzavretého obalu

alebo do originalneho obalu. Rezacie kotuice skladujte v leza-

tej polohe.

Demontaz rezacieho kotiica

- Elektrické naradie dajte do pracovnej polohy (pozri ,,Od-
blokovanie elektrického naradia (pracovna poloha)®,
Stranka 120).

- Vykyvny ochranny kryt (3) otocte dozadu az na doraz
a v tejto polohe ho rukou podrite.

- Skrutku s vnitornym $esthranom s prirubou (20) otacajte
pomocou dodaného klti¢a s vnitornym Sesthranom (14)
a zaroven tlacte aretaciu vretena (4), az kym nezaskoci.

- Aretdciu vretena drzte stlacent a skrutku s vnitornym
Sesthranom s prirubou (20) vyskrutkujte otacanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek.

- Odoberte upinaciu prirubu (19).

- Odoberte rezaci kotdc (5).

Montaz rezacieho kotiica

V pripade potreby najprv vycistite vSetky diely, ktoré budete

montovat.

- Navreteno naradia (18) nasadte novy rezaci kottc tak,
aby nalepka smerovala od ramena nastroja.

- Nasad'te upinaciu prirubu (19) a skrutku s vntitornym
Sesthranom s prirubou (20). Aretaciu vretena (4) tlacte,
pokym nezaskoci a skrutku s vnitornym Sesthranom
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s prirubou znovu utiahnite pomocou dodaného kl'i¢a
s vnutornym Sesthranom (14) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek. (utahovaci moment cca 20-25 Nm)

- Vykyvny ochranny kryt (3) ved'te pomaly celkom nadol,
kym sa nezakryje rezaci kotuc.

- Zabezpecte, aby vykyvny ochranny kryt (3) riadne fungo-
val.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat
amusi sa samocinne uzavierat.

Po namontovani rezacieho kotuca a pred zapnutim skontro-

lujte, Ci je rezaci kotli¢ spravne namontovany a i sa moze

volne otacat.

- Zabezpecte, aby sa rezaci kotti¢ nedotykal vykyvného
ochranného krytu (3), pevného ochranného krytu (16)
alebo inych Casti.

- Elektrické naradie spustite asi na 30 sekund.

Ak by sa pritom objavili vaznejSie vibracie, elektrické
naradie okamzite vypnite a rezaci koti¢ znova vymontuijte
anamontujte.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka (13) vam umoznuje jednoduchsiu mani-

puldciu s elektrickym naradim pri preprave na rozne miesta

pouzivania.

Odblokovanie elektrického naradia (pracovna poloha)

- Rameno nastroja zatlaCte za rukovat (2) mierne smerom
dole, aby ste uvolnili prepravnd poistku (13).

- Prepravnu poistku (13) vytiahnite celkom smerom von.

- Rameno néstroja vedte pomaly nahor.

Upozornenia:

- Pripracach davajte pozor na to, aby prepravna poistka
nebola zatlatend dovnutra, inak sa rameno nastroja nebu-
de dat viest do Zelanej hlbky.

- Ak je prepravna poistka pri vytahovani/zatlacani fazko po-
hybliva, je potrebné naolejovat ju, aby bola lahko pohybli-
Va.

Zaistenie elektrického naradia (prepravna poloha)

- Rameno néstroja vedte smerom dole do takej polohy, aby
sa prepravna poistka (13) dala tplne zatlacit dovnutra.

- Prepravni poistku pravidelne mazte.

Dalie upozornenia k preprave (pozri,Preprava®, Stran-
ka121).

Nastavenie horizontalneho uhla pokosu (pozri
obrazok D)

Horizontélny uhol pokosu sa da nastavovat v rozsahu od 0°
do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty st oznacené prislusnymi
oznaceniami na uhlovom doraze (6). Pozicia 0°a 45° sa za-
bezpecuije prislusnym koncovym dorazom.

- Povolte zaistovacie skrutky (12) uhlového dorazu doda-
nym kli¢om s vnitornym $esthranom (14) (8 mm).

- Nastavte zelany uhol a opét pevne utiahnite obidve zaisto-
vacie skrutky (12).

Posunutie uhlového dorazu

Ak chcete rezat $irSie obrobky, uhlovy doraz (6) mozete po-

sunut dozadu.

- Zaistovacie skrutky (12) tplne vyskrutkuje pomocou do-
daného klic¢a s vnatornym Sesthranom (14) (8 mm).

- Uhlovy doraz (6) posunte v Zelanom odstupe o jeden
alebo dva otvory smerom dozadu.

- Nastavte Zelany uhol a obidve zaistovacie skrutky (12)
opat pevne utiahnite.

Upevnenie obrobku (pozri obrazok E)

Na zaruéenie optimalnej bezpec¢nosti pri praci musi byt ob-

robok vzdy dobre upnuty.

Neobrébajte obrobky, ktoré su prili$ malé na to, aby ste ich

mohli upnut.

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo

podopreté.

- Obrobok polozte na uhlovy doraz (6).

- Aretacné vreteno (7) posunite na obrobok a obrobok
upnite pomocou rukovati vretena (9).

Uvol'nenie obrobku
- Povolte rukovét vretena (9).

- Povolte rychle odblokovanie (8) a aretacné vreteno (7)
potiahnite od obrobku.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

» Rezaci kotuc pred pouzitim skontrolujte. Rezaci kotii¢
musi byt bezchybne namontovany a musi sa dat vol'ne
otacat. Vykonajte s pracovnym nastrojom skiisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 30 sekiind. Ne-
pouzivajte poskodené, nepravidelné alebo vibrujiice
rezacie kottice. Poskodené rezacie kotice mozu pri préci
prasknut a mozu sposobit poranenie.

Zapnutie a vypnutie

- Nauvedenie do prevadzky stlacte zapina¢/vypinac (1)
adrzte ho stlaceny.

- Na vypnutie zapina¢/vypinac (1) uvolnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

Vseobecné pokyny na rezanie rezacim kotticom

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kottica, kym nevyc-
hladne. Rezaci kotli¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

» Zabezpecte, aby bol riadne namontovany ochranny
plech proti iskreniu (17). Pri briseni kovov odlietavaju
iskry.

Chrante rezaci kotd¢ pred narazom, uderom a pred mast-

notou. Nevystavujte rezaci kotd¢ bo¢nému tlaku.
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Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, aby doslo

k jeho zastaveniu.

Prili$ velky posuv zniZuje rezaci vykon elektrického naradia
aslicasne znizuje Zivotnost rezacieho kotdca.

Pouzivajte len rezacie kotti¢e vhodné pre dany obrabany
material.

Poloha obsluhujticej osoby (pozri obrazok F)

» Nestojte pred elektrickym naradim v jednej linii
s rezacim kotti¢om, ale vzdy bokom k rezaciemu kotu-
€u.V pripade zlomenia rezacieho kottca bude vase telo
lepsie chranené pred moznymi letiacimi Glomkami.

Dovolené rozmery obrobkov

Maximalne obrobky (v mm)

Tvar obrobku Horizontalny uhol pokosu
0° 45°
2129 7128
120x 120 110x 110
100 x 200 107 x 115
137 x 137 115x 115

Minimalne obrobky
(= vSetky obrobky, ktoré je eSte mozné pevne upnat aretac-
nym vretenom (7)): dizka 80 mm

Maximalna hibka rezu (0°/0°): 129 mm

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, ako napriklad z nateru s obsa-

hom olova, mineralov a kovu, moze byt zdraviu Skodlivy.

Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze

vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dy-

chacich ciest pouzivatela, pripadne osob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu

Skodlivé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je

napriklad zinok, hlinik alebo chrém. Material, ktory obsahuje

azbest, sml opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

Rezaci kotd¢ sa moze zablokovat v dosledku prachu, triesok

alebo tlomkov obrobku vo vyreze zakladnej dosky (11).

- Elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku privodné-
ho kébla zo zasuvky.

Slovencina| 121

- Pockajte, kym sa rezaci kotti¢ UpIne zastavi.

- Preklopte ru¢né elektrické naradie smerom dozadu, aby
z prislu$ného otvoru naradia mohli povypadavat drobné
Casti obrobku.

V pripade potreby pouzite vhodny nastroj, aby ste mohli
odstranit véetky drobné asti obrobku.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Rezanie kovu

- Vpripade potreby nastavte zelany uhol pokosu.

- Upnite obrobok so zretelom na jeho rozmery.

- Zapnite elektrické naradie.

- Pomaly vedte rameno nastroja rukovatou (2) smerom
dole.

- Obrobok prerezavajte s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a pockajte, kym sa rezaci kotué
(iplne zastavi.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Preprava

- Elektrické naradie vzdy noste za rukovat na prenasanie
(15).

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecnostné prvky naradia.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad’te pradovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moZe vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To mdze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamokhoz

IXFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantyk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések a darabolé géphez
» On és aakornyezetében lévé személyek vegyék fel a

lehet6 legnagyobb tavolsagot e a forgé korong sikja-
tol. A véddbura segit megvédeni a kezel6t a korong kire-
plil6 részeitdl és a korong véletlen megérintésétol.

» Az elektromos kéziszerszamahoz csak kotott anyaghol

késziilt, megerésitett darabolo korongokat hasznal-
jon. Attdl, hogy egy bizonyos tartozékot hozza lehet erési-
teni a kéziszerszamhoz, még nem biztos, hogy azt bizton-
sagosan lehet alkalmazni.

A betétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékszerszamok
széttorhetnek és kirepilhetnek.

A korongokat csak a javasolt alkalmazasi médoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokorongok ligy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkez6 esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyU erd a korong toréséhez vezethet.

Mindig csak hibatlan karimakat hasznaljon, amelyek
atmérdje megfelel az On korongjanak. A megfeleld kari-
mak megtamasztjak a korongot és csékkentik a korongto-
rés lehetéségét.

A betétszerszam kiils6 atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.
A korongok és karimak belsé atméréjének pontosan
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam orsomé-
retének. Az olyan korongok és karimak, amelyek nem ke-
rilnek pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszam-
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hoz, egyenletleniil forognak, er6sen berezegnek és a ké-
szlilék feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Megrongalddott korongokat ne hasznaljon. Minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong. Ha az elektro-
mos kéziszerszam vagy a korong leesik, ellendrizze,
nem rongalodott-e meg, vagy szereljen fel egy hibat-
lan korongot. Miutan ellendrizte, és ezt kovetéen be-
helyezte a késziilékbe a korongot, On és a kirnyezeté-
ben lévé személyek is tartézkodjanak a forgo korong
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb terhelésmentes fordulat-
szammal. A megrongalodott korongok ezalatt a probaidé
alatt altalaban széttornek.

» Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zé miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagbhan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépo személynek védéfelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort korong részei kirepiilhetnek és a kozvetlen munkate-
riileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kabelt és a forgd korong az On kezét vagy
karjat is beranthatja.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivhatja a port
a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozodasa
aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. Ne iizemeltesse az elektromos ké-
ziszerszamot, ha az egy égheto feliileten, példaul fafe-
liilleten van. A szikrak ezeket az anyagokat meggyuijthat-
jak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa haldlos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos
figyelmezteto tajékoztatok
Avisszarligas egy beékelddd vagy leblokkold forgd korong

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgd ko-
rong gyors ledllasahoz vezet, melynek eredményeképpen a

kezelé uralma alél kiszabadult vagé egység erételjesen fel-

felé, a kezel6 felé mozog.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba bemeriild éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezelé személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a felfelé iranyu-
16 visszarlgasi erdk felett.

» Keriilje el a testével a forgo korong sikjat. Egy visszaru-
gas a vago egységet felfelé, a kezelé felé repiti.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafarago kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis megszakitas nagyobh, mint 10 mm,
valamint fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambe-
tétek gyakran visszarigashoz vezetnek, illetve az uralom
elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne ékelje be a korongot és ne gyakoroljon ra tiil nagy
nyomast. Ne probaljon meg tiilsagosan mélyet vagni.
A korong tulzott terhelése megnoveli az igénybevételt, a
korong a vagasban konnyebben oldalra fordul és beékeld-
dik, ennek kovetkeztében megnovekszik a visszartigas és
a korongtorés valdszintisége.

» Ha akorong beékelddik, leblokkol, vagy ha Gn barmi-
lyen okbol megszakitja a darabolast, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa a vago egységet
mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall. Sose pro-
balja meg kihiizni a még forgo korongot a vagashal,
mert ez visszarugashoz vezethet. Mérje fel és sziintesse
meg a beékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Neinditsa ijra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot (gy inditja Gjra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszartghat.

» Akorong beékelddésének és a visszariigasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat mindig tamassza ala. A nagyobb munkadarabok
a sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot
mind a vagasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélé-
nél a korong mindkét oldalan ala kell tdmasztani.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil
biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és
lezarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongaldédjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.
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» Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriild
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tiil kicsik ahhoz, hogy he lehessen azo-
kat fogni. Ellenkez6 esetben a keze és a forgd hasitoko-
rong kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalddott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

» Soha ne alljon ra az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a flirészlapot, sulyos sériiléseket szenvedhet.

» Mindig hasznalja a véddburat .Egy véd6bura megvédi a
felhasznaldt a hasitokorong letorott darabjaitl és a hasi-
tokorong véletlen megérintésétol.

» A hasitékorongot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyt nyomassal. A hasitokorong megrongalédhat,
eltdrhet, vagy egy visszarigashoz vezethet.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Soha ne tegye be a kezét a hasitasi te-
riiletre, amig az elektromos kéziszer-
szam miikédésben van. A darabolélap
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Viseljen védoszemiiveget.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatasa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen porvédé alarcot.

Viseljen védékesztyiit. A darabolotar-
csak szélei rendkiviil élesek és a munka
soran igen erésen felheviilnek.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett késziilékként, darabo-
|6tarcsak alkalmazasaval, fémekben, vizhasznalat nélkiili
hossz- és keresztiranyu egyenes vagasokra, valamint legfel-
jebb 45°0s vizszintes sarkaldszogben vald vagasokra szol-
gal.

Gyémantbetétes daraboldtarcsakat hasznalni tilos.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

2) Fogantyu

3) Elfordithatd véddéburkolat
(4) Tengelyreteszelés

(5) Darabolétarcsa”

(6) Szégvezetd

(7 Reteszel6 orsd

(8) Gyors reteszeléskioldo
9) Orsofogantyl

(10) Szerel6furatok
(11) Alaplemez

(12) Rogzitdcsavar a szogvezetd szamara
(13) Széllitasbiztositas
(14) Belsé hatlapos csavarkulcs

(15) Szdllitéfogantyu
(16) Véddbura

(17) Szikratereld védélemez

(18) Szerszamtengely

(19) Befogdkarima

(20) Belsd hatlapos csavar peremmel

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601 M560..
Névleges felvett teljesitmény W 2300
Uresjarati fordulatszam perc’ 4100

Alaplemez méretei mm 489x265x73

hossz x szélesség x magassag
Suly" kg 14
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Darabol6 csiszologép GCO0 230

Erintésvédelmi osztaly ol

A kéziszerszamhoz hasznalhaté darabolétarcsak mére-
tei

Max. daraboldtarcsa-atméré mm 355
Max. daraboldtarcsa-vastag- mm 3,3
Sag

Furatatmérd mm 25,4

A) Véddbaraval (3) és (16), szogvezetével (6), szoritopofaval , ha-
|6zati csatlakozokabel nélkil

Megengedett munkadarabméretek (maximalis/minimalis): (Iasd

,Megengedett munkadarab méretek”, Oldal 128)

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Akeésziilék megfelel az IEC 61000-3-11 szabvanyban lefektetett ko-
vetelményeknek és a csatlakoztatasahoz kiilonleges csatlakoztatasi
feltételeknek kell teljesiilniiik. A késziilék hatranyos halozati viszo-
nyok esetén alkalmanként fesziiltségingadozasokhoz vezethet. Ennek
akésziiléknek azimpedancidja Z,.,,, = 0,095 Q értékre van beallitva.
Afelhasznaldnak gondoskodnia kell arrol, hogy a csatlakozasi pontra,
amelyrea Z,,, impedancia vonatkozik, és amelyhez a késziiléket csat-
lakoztatjak, teljesiljon a Z,.,, > Z,.,, kovetelmény. Ha Z,,, ismeretlen,
a haldzat szallitéjaval vagy lizemeltetd hatosagaval valo megheszélés
alapjan hatdrozza meg Z,,,, értékeét.

max

Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-3-10 megfelelden tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 104 dB(A);
hangteljesitményszint 112 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az ezen elGirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel ker(ilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltéré betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elin-
ditasat. A halézati csatlakozo dugét a szerelés és az

elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halozathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki az sszes alkatrészt a csomaghol.
Tavolitson el minden csomagol6anyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.
Az elektromos kéziszerszam elsd lizembevétele el6tt ellen-
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra keriilt-e:
- Darabol6 csiszoldgép
- Darabolétarcsa

(nem all valamennyi orszagspecifikus kivitel esetén ren-

delkezésre)
- Belsé hatlapos csavarkulcs (14)
Megjegyzés: Ellendrizze az elektromos kéziszerszam esetle-
ges rongalodasait.
Az elektromos kéziszerszam tovabbi hasznalata el6tt gondo-
san gy6z6djon meg arrol, hogy a védéberendezések vagy a
némileg megsériilt alkatrészek a sériilés ellenére tokéletesen
és céljuknak megfeleléen mikodnek-e. Ellendrizze, hogy a
mozgd részek kifogastalanul mikdodnek-e, nem szorulnak-e
be, nem sériiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak
akkor mikdodik tokéletesen, ha annak minden egyes alkatré-
sze megfelel a ra vonatkozo elGirasoknak és helyesen keriilt
felszerelésre.
A megrongalodott véddberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakm(ihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Stacioner vagy flexibilis felszerelés

» Abiztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-
ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd a A abrat)

- Megfelel6 csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre vannak elGiranyozva a
(10) furatok.

Flexibilis felallitas (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem
lehet egy munkafeliiletre régziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a (11) alaplap labait egy erre alkalmas alapra (pél-
daul munkapad, sik padld, stb.) lehet allitani, anélkiil, hogy
az elektromos kéziszerszamot csavarokkal rogzitené.

A darabolotarcsa kicserélése (lasd
aB1 - B2 abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» A (4) tengely reteszelést csak allo
(18) szerszamtengely mellett szabad miikddtetni. EI-
lenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.
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» A munka befejezése utan ne érjen hozza a darabolé-
tarcsahoz, amig az le nem hiilt. A darabolétarcsa a mun-
ka soran igen erésen felforrosodik.

Csak olyan darabolotarcsakat hasznaljon, amelyek megfelel-

nek az ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és

amelyeket az EN 12413 szabvanynak megfeleléen ellendriz-
tek és megfelelonek taldltak.

Hasznalja a daraboldtarcsaval esetleg egyiitt szallitott koz-

bensé alatéteket.

A hasznalaton kiviili darabolotarcsakat egy zart tartalyban

vagy az eredeti csomagoldsban tarolja. A daraboldtarcsakat

fekvé helyzetben kell tarolni.

A darabolétarcsa kiszerelése

- Hozza az elektromos kéziszerszamot munkavégzési hely-
zetbe (lasd ,Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa
(munkavégzési helyzet)”, Oldal 127).

- Forgassa el az elforgathatd védéburkolatot (3) litk6zésig
hatrafelé, és tartsa ebben a helyzetben.

- Csavarjaannyira el a késziilékkel szallitott peremes belsé
hatlapos csavarkulccsal (14) a hatlapfejli csavart (20),
egyidejlileg nyomja be a tengelyreteszelést (4), amig az
be nem reteszel.

- Tartsa benyomva a tengelyreteszelést, és az dramutato ja-

rasaval ellenkez6 iranyban forgatva csavarja ki a hatlapfe-
jli csavart (20).

- Vegye le a befogdkarimat (19).

- Vegye ki a (5) daraboldtarcsat.

A daraboldtarcsa beszerelése

Beszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg az 6sszes be-

szerelésre keriil6 alkatrészt.

- Tegye fel az Uj daraboldtarcsat a (18) szerszamtengelyre,
ligy hogy az 6ntapadd cimke a szerszamkartdl elfelé mu-
tasson.

- Tegye fel a befogokarimat (19) és a hatlapfejti
csavart (20). Nyomja be a tengelyreteszelést (4), amig az
be nem pattan a helyére, és hlizza meg ismét szorosra az

oramutato jarasaval megegyezd iranyban a hatlapfeji csa-

vart (14). (meghtzasi nyomaték kb. 20-25 Nm)

- Vezesse lassan ismét le a legalso helyzetbe az elforgatha-
t6 véddburkolatot (3), amig az teljesen lefedi a darabolo-
tarcsat.

- Gondoskodjon arrdl, hogy az elforgathaté védéburkolat
(3) eléirasszertien mlikodjon.

Aflirészlap leng6 védéburkolatanak szabadon kell mozog-
nia és automatikusan kell zarédnia.

A daraboldtarcsa felszerelése utan a késziilék bekapcsolasa

elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldszerszam helyesen

van felszerelve és szabadon forog.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a daraboldtarcsa ne strlddjon
a (3) elforgathat védéburkolathoz, a rogzitett
(16) védobirahoz vagy mas részekhez.

- Vegye kb. 30 masodpercre iizembe az elektromos kézi-
szerszamot.

Ha ekkor lényeges mértékd rezgés 1ép fel, azonnal kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot és ismét szerelje
le, majd ismét szerelje fel a darabolotarcsat.
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Szallitasi rogzito (lasd a C abrat)

A (13) szallitasi biztositd megkonnyiti az elektromos kézi-
szerszam szallitasi kezelését a kiilonbdz6 alkalmazasi helyek-
re vald szallitasnal.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa

(munkavégzési helyzet)

- Nyomija kissé lefelé a (2) fogantytinal fogva a szerszam-
kart, hogy tehermentesitse a szallitasi rogzitot (13).

- Huzza egészen ki a szallitasi rogzit6t (13).

- Toljalassan felfelé a szerszamkart.

Megjegyzések:

- Ugyeljen a munka soran arra, hogy a szallitasi rogzitd ne
legyen benyomva, kiilonben a szerszamkart nem lehet a
kivant mélységig leereszteni.

- Haa szallitasi rogzitd hlizas/nyomas kozben nehézkesen
mozog, meg kell olajozni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa (szallitasi
helyzet)
- Vezesse annyira lefelé a szerszamkart, hogy

a (13) szallitasi biztositot egészen be lehessen nyomni.
- Rendszeresen kenje be a szallitasi rogzitét.
Tovabbi szallitasi tajékoztato: (lasd ,Szallitas”, Oldal 129).

A vizszintes sarkal6szog beallitasa (lasd a

D abrat)

Avizszintes sarkaloszoget 0° és 45° kozott lehet bedllitani.

Afontos beallitasi értékek a (6) szogvezeton megfeleld jelek-

kel meg vannak jelélve. A 0% és 45°o0s helyzetet a megfelelé

lezéro iitkozok biztositjak.

- Oldja ki a szogvezet6 (12) rogzitGesavarjait a késziilékkel
szallitott (14) belsd hatlapfejl csavarkulccsal (8 mm).

~ Allitsa be a kivant szoget és hiizza meg mindkét (12) rog-
zitécsavart ismét szorosra.

A szogvezeto athelyezése

A szbgvezetGt (6) hatrafelé el lehet tolni, ha szélesebb mun-

kadarabot akar darabolni.

- Csavarja ki teljesen a (12) rogzitocsavarokat a késziilék-
kel széllitott (14) belsé hatlapfe;li csavarkulccsal (8 mm).

- Helyezze at a (6) szogvezetot a kivant tavolsagra, egy
vagy két furattal hatrafelé.

- Allitsa be a kivant szoget és htizza meg mindkét (12) rog-
zitdcsavart ismét szorosra.

A munkadarab rogzitése (lasd a E abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-
riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik
ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.
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Ahosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

- Tolja hozza a munkadarabot a (6) szogvezetohoz.

- Toljahozza a (7) reteszel orsét a munkadarabhoz, majd
a(9) orsofogantyl segitségével fogja be a munkadarabot.

A munkadarab kilazitasa

- Lazitsa ki a (9) orsofogantydt.

- Hajtsa fel a (8) gyors reteszeléskioldot és hiizza el a (7)
reteszeld orsét a munkadarabtdl.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhato adatokkal.

» Adarabolotarcsat a hasznalat el6tt ellenérizni kell. A
darabolétarcsat kifogastalanul kell felszerelni, a tar-
csanak szabadon kell forogna. Hajtson végre egy ter-
helés nélkiili, legalabb 30 masodperces probafutast.
Megrongaldodott, nem kerek, vagy berezgd darabolé-
tarcsakat ne hasznaljon. A megrongalddott darabolotar-
csak széttorhetnek és sériiléseket okozhatnak.

Be-/kikapcsolas

- Aziizembe helyezéshez nyomja be és tartsa benyomva a
be-/kikapcsoldt (1).

- Akikapcsolashoz engedie el a (1) be-/kikapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté a darabolé vagashoz

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitéko-
ronghoz, amig az le nem hiilt. A hasitékorong a munka
soran igen erésen felforrosodik.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a (17) szikratereld védéle-

mez eléirasszeriien legyen felszerelve. Fémek csiszola-

sakor szikrak lépnek ki.

Ovja meg a darabol6tarcsat a l6késektdl és iitésektdl. Ne te-

gye ki a darabolotarcsat oldaliranyi nyomas hatasanak.

Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszerszamot, hogy

az ettdl ledlljon.

Atdl er6s eldtolas Iényeges mértékben csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és leroviditi a darabo-

|6tarcsa élettartamat.

Csak a megmunkalasra keriilé anyagnak megfelelé darabold-

tarcsakat hasznaljon.

A kezeld elhelyezkedése (lasd F abra)

» Sohase alljon egy vonalba a darabolétarcsaval az
elektromos kéziszerszam elétt, mindig csak a hasito-
korong egyik oldalan tartézkodjon. Egy darabolétarcsa
eltorése esetén a teste igy jobban védve van az esetlege-
sen kireplil6 daraboktol.

Megengedett munkadarab méretek

Maximalis méretii munkadarabok (mm-ben)

A munkadarab Vizszintes sarkaldszog
alakja 0° 45°
1290 1280
120x120 110x 110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimalis munkadarabok

(= valamennyi olyan munkadarab, amelyet a (7) reteszeld

orsoval még be lehet fogni): Hosszlisag 80 mm

Maximalis vagasi mélység (0°/0°): 129 mm

Por- és forgacselszivas

Egyes anyagok, példaul 6lomtartalmu festékrétegek, asva-

nyok és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A porok-

nak a kezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal tor-
ténd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/
vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok veszélyesnek szamitanak, kiilonosen 6tvo-

zetekkel, mint példaul cinkkel, aluminiummal vagy krémmal

kombinalva. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat
csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

A darabolotarcsat a (11) alaplap bemélyedésében talalhatd

por, forgacs vagy a munkadarab maradékai leblokkolhatjak.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és htizza ki a
csatlakozo dugdt a dugaszol6 aljzatbol.

- Varjameg, amig a daraboldtarcsa teljesen leall.

- Billentse hatrafelé az elektromos kéziszerszamot hatrafe-
1é, hogy a munkadarab kisebb darabjai az erre a célra el6-
irdnyzott nyilason at kieshessenek.

Sziikség esetén hasznaljon egy erre alkalmas szerszamot
amunkadarab 6sszes darabjanak eltavolitasara.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Fémek darabolasa

- Sziikség esetén allitsa be a kivant vizszintes sarkaldszo-
get.

- A méreteinek megfeleléen szorosan fogja be a megmun-
kalasra keriilé munkadarabot.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.
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- Vezesse a szerszamkart a (2) fogantyuval lassan lefelé.

- Toljakeresztiil egyenletes el6tolassal a daraboldtarcsat a
munkadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
a daraboldtarcsa teljesen ledll.

- Vezesse lassan felfelé a szerszamkart.

Szallitas

- Az elektromos kéziszerszamot mindig csak a
(15) szallitéfogantytjanal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz mindig csak
a szallitasra szolgalo alkatrészeket és sohase a védé-
berendezéseket hasznalja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszolodaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivé berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Aflirészlap leng6 védéburkolatanak szabadon kell mozognia

és automatikusan kell zarédnia. Ezért a lengé védéburkolat

kortilotti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

[§] WHdopmaumio o noaTBepxKaEHHN
; TTI' COOTBETCTBUSA MOXXHO HAUTU NO

[H[ -_ Ak ajpecy:

2t https://eac-documents.bosch.com/
NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA 1 AaTe U3roToBe-
HMA YKa3aHa Ha Kopnyce U3nenus.

KOHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCNNyaralLuu no UCTeueHum 5 NeT XpaHeH!a ¢ Aatbl
M3roToB/NIEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-
TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK CNyxbObl AeHCTBUTENEH NPH cobMtofeHnH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBO/ACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- HE UCNonb30BaTh NP1 CUIIbHOM UCKPEHUH

- He MCMonb30BaThb Mpu NMOABNEHUM CUNbHOM BMDpaLu

- HE MCMOMb30BaTh C NepedUTLIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMOMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3amoxxHble olKBoUHbIE AeHCTBHA NepcoHana

- HE MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[0XasA

- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMYC

Bosch Power Tools

1609 92AF8S](27.06.2026)


https://eac-documents.bosch.com/

130 | Pycckuii

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXi0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobntoeHue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unu HeoCBeLLeHHbIE yuacTk1 pa-
60ouero Mecta MOryT NPMBECTH K HECYACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbINU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [nf AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [p1MeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapCTBeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMLYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHNUA BKKOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UNK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a AONHO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 noepe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTEeNb B NONoXeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LM10 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbiNonHAeMmyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
OTpe3HbIX MaLUKH MO MeTanny

» Bbl v HaxoasAwWwMecsa BONKW3U NMLA AOMKHbI 3aHATb NO-
noxkeHue 3a NpefienamMm NNOCKOCTH BpaLeHus Kpyra.
3aLUMTHBINA KOXYX 3aLUMLLAET onepaTopa oT 06noMKoB
Kpyra 1 Cny4aHOro KOHTaKTa ¢ HUM.

» [pumeHsiiTe AnA 3TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO
ycuneHHble oTpe3Hble Kpyru ¢ abpa3uBom Ha cBA3Ke.
OpiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPeNnneH!s NpUHaANexHo-
CTeW Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE elLe He rapaHTUPYeT UX Ha-
[LieXHOe NPUMEHeHKe.

» [onycTtumoe uncno obopotoB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOTro Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uncna oboporos.
Pabounit MHCTPYMEHT, BpalLatoLuica ¢ bonbluei, uem
[I0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B MPOCTPAHCTBE.

» LlinudoBanbHble Kpyru fonyckaeTca NPUMeHATb
TONbKO ANA pekoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOI NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo Kpyra. OTpesHble Kpyr1 npefHa3HaueHbl AnA cbema
maTepuana Kpomkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abpa3snBHbII UHCTPYMEHT MOXHO CTIOMATb €ro.
Bcerpaa npumeHsaiTe HenoBpeXaeHHble 3aKHMHbIe
¢hnanubl npaBUAbHOrO AUaMeETPa ANA BbIOpaHHOTO
Kpyra. paBunbHble thnaHLbl ABNAIOTCA ONOPOV ANs WNK-
(hOBaNbHOTO Kpyra 1 yMeHbLUIAKOT OMACHOCTb ero NonoM-
KH.

Hapy>xHblii ;uameTp U TONWHUHA NPUMeHsemoro pabo-
yero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
]pam 3neKTPOHHCTpYMeHTa. HenpaBunbHO NogobpaH-
Hble NTPUHAANEXHOCTH HE MOTYT DbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHu 3aLMLLEHbI M MOTYT BbINTH M3-N0f KOHTPONA.
Pa3mep nocapiouHoro oTBepcTUaA KpyroB U cinaHueB
[OMKeH COOTBETCTBOBATb LWMUHAENIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Kpyri v hnaHubl, pa3amep NOCaflouHoro oTBep-
CTHA KOTOPbIX HETOYHO COOTBETCTBYIOT KPEMNEHUIO Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKTCA HEPaBHOMEPHO,
OUEeHb CUMbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXKET NPUBECTH K BbIXO-
DIy MHCTPYMEHTa U3-N0f KOHTPONA.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHble 0TPe3Hble KPYru.
Kaxablii pa3s nepeg ucnonb3oBaHuem nposepaAnTe
KPYr¥ Ha npeaMeT ckonoB U TpeluuH. Mpu nageHun
3MeKTPOMHCTPYMEHTA UNH OTPE3HOTO Kpyra npoBepb-
Te, He NOBPEXAEHbI TN OHU, MK YCTaHOBHTE HenoBpe-
XAeHHbIN oTpe3Hol Kpyr. Mocne npoBepky 1 3akpen-
neHus kpyra Bbl 1 Bce HaxoaswmMeca BOGNU3M nuua
[AOMKHbI 3aHATb NONOXEHHUe 3a NpefenamM1 NNOCKOCTH

BpaLLeHHUA HHCTPYMEHTa, NOCNe Yero BKMIoUMuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha OfHY MHUHYTY Ha MaKCHManbHoe
uucno o6opotoB 6e3 Harpy3ku. [ToBpexaeHHbIE OT-
pesHble Kpyrv B HONbLUMHCTBE CyyaeB pa3pbiBaloTCA 3a
3T0 KOHTPO/bHOE BPeMs.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuThbl. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi paboTbl NnpuMeHsaiiTe
3aLYMTHDII LWUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awutHble ouku. Mpu HeobxoaUMoCTH NpH-
MeHsliTe NPOTHBONBINEBOIi pecnupaTop, CpefCcTBa 3a-
LUTbI OPraHoOB CnyXxa, 3alUTHbIE NepUaTKHU U cneuu-
anbHblIi (hapTyK, KOTOpbIe 3aLULLAIOT OT abPa3HBHbIX
YacTHL, M YACTHL, 3arOTOBKH. [11a3a JOMKHbI ObiTb 3alLi-
LLeHbl OT N1ETAIOLLMX B BO3AYXe NOCTOPOHHMX YACTHL, KO-
TOpbIe MOryT 06pa30BbIBATbCA NPU BbINOMHEHWM PA3NnY-
HbIX paboT. MPOTUBOMbINEBON PECIMPATOP MMM 3aLLUMTHARA
Macka OpraHoB [ibIXaH1A [JOMKHbI 3af1epXKnBaTb 06pasyio-
Lytoca npu pabote nbinb. MpogomkutenbHoe Bo3aei-
CTBWE CHIIbHOTO LLIyMa MOXeT NPUBECTU K OTepe Cnyxa.

» Cnepute 3a TeMm, uToGbl BCe NIOAY HAXOAUNHUCH Ha be3-
0NacHOM paccTosHUK OT pabouero yuactka. Kaxapii
yenoBekK B npefenax pabouero yuactka AomKeH
MMeTb CPeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKOMKH
[NieTanu U1 Pa3opBaHHOIO OTPE3HOIO Kpyra MOryT oTne-
TeTb B CTOPOHY M CTaTb MPUUMHON TPABM TaKXe W 3a Npe-
[nlenamu HenocpeCcTBEHHOTo PaboUero yuacTka.

» [lepXXuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHcTpyMeHTa. [1pu noTepe KOHTPONA Haf
MHCTPYMEHTOM LLHYP NUTaHUA MOXET ObITb NepepesaH
UMK 3aXBaueH BPALLAIOLMMUCA AETANAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof BPaLLAKLLMACA OTPE3HOM KpyT.

» PerynapHo ouuLaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaAruBa-
€T NbiNb B KOPNYC, ¥ 6ONbLLIOE CKOMNEHWE MeTannye-
CKOW MbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3U ro-
plounx MaTepuanoB. He nonb3ayiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, YCTAHOBNEHHbIM Ha FOPIOYYH0 NOBEPXHOCTb,
Hanpumep, fepeBAHHYI0. MICKpbl MOrYT BOCTIAMEHHTb
3TH MaTepuansbl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMeEHT, TpebyioLmii
NpUMEHeH!A 0XNaXKAAIOWMX XUAKOCTEH. [puMeHeH e
BO/Ibl UM APYTUX OXNXKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTH K OPAXEHHIO INEKTPOTOKOM.

O6paTHbIi yAap U COOTBETCTBYIOLHE
npepynpesuTenbHble yKasaHus

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peaklus B pesynbtare
3aefjaHua Unu bnokMpoBaHKA BpalLatoLLeroca kpyra. 3aeaa-
HWe unu bnokUpoBaH1e BEAET K Pe3KOMY 0CTaHOBY BpalLLato-
Lerocs Kpyra, T.e. pabouero MHCTPYMEHTa, B pesynbTare ue-
ro HEKOHTPONMPYeMas pexyLlas uacTb 0TbpacbiBaeTca
BBEPX B CTOPOHY OMeparopa.

Hanpumep, ecnu WwWnudoBanbHbIA KPYr 3aeaaeT unu bnoku-
pyeTcA B 3aroToBKe, TO NOrPY»eHHas B 3aroToBKy KpoMKa
WAMhoBanbHOTO Kpyra MOXeT DbITb 3axara v B pesynbTare
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NPHBECTH K BbICKAaKMBaHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-
HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT MOXET Nono-
MarbcA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACcTBMEM HEMPABUIBHOIO UC-

Monb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UMK OLLIMDKHM onepatopa.

OH mMoXeT 6bITb npeaoTBpalLeH OnMUCaHHbIMU HUXE MepaMu

NPenoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fiep)ute aneKTpOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
AOMKHbI 3aHATb NONOXEHHe, B KOTOPOM MOXHO Mpo-
THBOAENCTBOBATbL CHNam obpaTHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MPELOCTOPOXKHOCTH, One-
paTop CrnocobeH KOHTPONMPOBATb CHMbl, BO3HUKAIOLLWE
MpM HanpaBneHHoOM BBepX 0bpaTHOM yaape.

» He cTaHOBHMTECb Ha OAHOW NMHUK C BPALLAIOLWMUMCA OT-
pe3HbIM Kpyrom. B cnyuae obparHoro yaapa pexylias
yacTb ABMXKETCA BBEPX B CTOPOHY Onepatopa.

» He npuMeHsiiTe NunbHble Lenu, NONOTHa MO AepeBY,
CerMeHTHpPOBaHHbIe anMa3Hble KPYru C WMPUHOH
wn1uoB 6onee 10 MM MNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboume UHCTPYMEHTbI UACTO CTAHOBATCA NPUUMHON
0bpartHoro yapa Unv notepu KOHTPONs Haf anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Wsberaiite 6noKMpoBaHUA OTPE3HOr0 KPyra Unu upes-
MEepHOro HaXKaTHA Ha Hero. He BbINoNHAiTe CNHIIKOM
rnybokue pe3bl. UpeamepHoe HaxaTHe Ha OTPe3HOM
KPYr NOBbILLIAET ero Harpy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKalliu-
BaHWI0 UNK BNOKMPOBAHHIO, @ TaKXKe OMacHOCTb 0bpaTHo-
r0 yfiapa Un1 nonoMKk1 abpasuBHOTO MHCTPYMEHTA.

» [pu 3aKNMHUBaHKUK OTPE3HOTO KPYra U NPH nepepbiBe
B paboTe BbIKNIOYaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U JePKH-
Te PeXyLLyI0 YacTb CNOKOWHO U HeNnoABHXKHO A0 non-
HOIi 0CTaHOBKH Kpyra. Hukorga He nbitaitechb U3-
BNeub eLle BPaLLaloWHiicA KPYr U3 pa3pesa, TaK Kak
3T0 MOXKET NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy. YcTaHoBUTE
1 YCTPAHWTE NPUUMHY 3aKNTMHUBAHWA.

» He BKntouaiTe NOBTOPHO INEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIN HHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3aroTOBKE.
[aiiTe oTpe3HOMYy Kpyry pa3BuTb NONHOE YHCNO 060-
PpOTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXKHO NPOAOMKHTD pe3a-
HUe. B NPOTUBHOM Clyuae Kpyr MOXeT 3aKNUHWUTb, OH MO-
)XET BbICKOUMTb M3 06pabaTbiBaeMOoii 3aroToBKM W NpuBe-
CTU K 0bpaTHoMY yaapy.

» Bonblumne 3aroToBKH [JOMKHbI ObITb HaZEeXHO Nognep-
Tbl, UTOObI CHH3UTb ONACHOCTb 06PaTHOrO yAapa npu
3aKNUHUBAHUM OTPE3HOr0 Kpyra. bonbllne 3aroToBKM
MOFyT nporubarbes nog cobcTBEHHbIM BECOM. 3aroToBka
[NIOMKXHA NOANMPATbCA C 06eMX CTOPOH OTPE3HOTO Kpyra,
Kak BONM3K pa3pesa, TaK 1 1o Kpasam.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» XpaHuTe aneKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIM Bbl He nonb-
3yeTecb, B HapgeXXHOM mecte. MecTo ans xpaHeHus
AOMKHO ObITb CYXHM M AOMKHO 3aKPbIBATbCA HAa KNIOY.
ITUM NpeoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb MOBPEXKAEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH XPaHEHWUH UNK BCNELCTBUE UC-
M0Nb30BaHUA HEOMbITHbIMWU NULAMW.
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» Bcerpa kpenko 3axxumaiiTe nognexauuyto obpaborke
3aroToBKy. He obpabarbiBaiiTe 3arotoBkH, pasmepbi
KOTOPbIX HeA0CTaTOUHbI ANA KpenneHus. MHaue pac-
CTOSIHWE OT PYKM [10 BPALLAKOLLEroCs OTPE3HOTO Kpyra by-
[T CIIULLIKOM ManbIM.

» PerynapHo npoBepsiiTe WWHYP NUTAHUA U OTAABalTe
NOBPEeXAeHHbIN LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3H-
POBaHHYI0 CEPBUCHYH0 MAcTepCKyIo AN aneK-
TpouHcTpymeHTOB Bosch. MeHaiiTe noBpexaeHHble
yanuHuTenu. 3tum obecneunBaetca 6e30nacHOCTb anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» He craHOBHTECD HA 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Jnek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ONPOKUHYTLCA U NPUBECTH K Ce-
pbesHble TpaBMaM, 0cobeHHO ecnu Bbl cnyuaiHo KocHe-
TECb MUNbHOTO ANCKa.

» Bcerga ucnonb3yiTte 3aLUTHBIA KOXYX. 3alLMTHbIN KO-
KYX 3aLLMLLAeT onepatopa oT 06N10MKOB OTPE3HOTo Kpyra
1 CMyYyalnHOrO NPUKOCHOBEHWA K OTPE3HOMY KPYTY.

» He 3aTtopmaxcuBaiiTe OTPe3HOM KPYr Nocne Bbiknioye-
HUA 6OKOBBIM NPUKATHEM. ITO MOXET NOBPEAMTH OT-
PE3HOW Kpyr, NONOMaTb Ero UM NPUBECTH K PUKOLLIETY.

» Hukoraa He oTxoAuTe OT INEKTPOUHCTPYMEHTA [0 ero
NONHOI 0CTAHOBKM. Pabounit MHCTPYMEHT Ha Bbibere Mo-
XKET CTaTb NPUUMUHOM TPABM.

CumBonbl

CnepytoLLe CUMBOMbI MOFYT UMETb 3HAUEHKe /1A UCMONb-
30BaHuA Balwero anekTpOMHCTPYMeHTa. 3anoMHUTE, NoXa-
NyACTa, 3TH CUMBONbI W MX 3HaueHue. paBunbHOE TONKOBA-
HWe CMMBONOB NOMOXeET BaM nyulue 1 HaziexxHee pabotaTb ¢

ITUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

He noacraBnaiiTe pyku B 30Hy oTpe3a-
HUA, KOTfa 3NEeKTPOUHCTPYMEHT pabo-
TaeT. [1py KOHTaKTe C OTPE3HbLIM AUCKOM
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

“CI‘IOﬂbSyﬁTe 3alUTHbIE OUKH.

Hocure cpepcTBa 3awuThl OpraHoB
cnyxa. BoazieicTaue Lyma MOXeT npu-
BECTH K NoTepe Cyxa.

MpumeHaAlTe NPOTHBONbINEBOH pecnu-
patop.
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

HapeBaiiTe 3aWuTHble pykaBuybl. OT-
pesHble KPYr1 UMerT OCTpble Kpas v BO

TexHuueckue paHHble

YrnoBas wnudmawmHa GCO0 230

ToBapHbIi HoMep 3601 M560..
BpemsA paboTbl 0UeHb CUNBbHO HArpeBatoT-
oA Hom. notpebnseman mowy- Br 2300
HOCTb
Uncno 06opoToB xonoctoro 00/MuH 4100
Onucanue npoayKrta M ycnyr xona
Pasmepbl ONOPHOW NAKTHI MM 489x265x73
Mpoutute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO [NMHA X LWMPHHA X BbICOTA
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexune Boc" "
yKa3aHuit N0 TexHWke be3onacHOCTH 1 ec Ki
MHCTPYKLUMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO Knacc sawubl o/ 1
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapy 1/unv Taxe- Pa3mepbl NoAXOAALMX OTPE3HbIX KPYroB
NbIM TPaBMaM.
. . Makc. auametp oTpesHoro MM 355
Moxany#cra, cobntogaiTe MNMIOCTPALMK B Hauane pyko- kpyra
BOJCTBA N0 3KCMNyaTaLum.
Makc. TonuHa 0Tpe3Horo MM 3,3
MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO Kpyra
INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANg BbINONHEHUA Ha lvametp oteepcTuA MM 254

ornope B METaNIMUeCcK1x Matepuanax c mnoMOLLbI OTPE3HbIX
KpyroB 6e3 BoAibl POBHbIX MPOAONbHbIX M MOMNEPEUHbIX pas-
PE30B M FTOPU30HTaNbHBIX Pa3pPe3oB nof yrnom Ao 45°. Mpu-
MeHEeHKe anMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB He JONYCKaeTCA.

M306pa)|(eHHble KOMMOHEeHTDbI

Hymepalua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPALMAMMU.

(1) Bbikniouatenb

2) PykosTka

3) MasATHUKOBBIN 3aLUMTHBIA KOXYX

(4) BrokupoBKa WwnuHaens

(5) OtpesHoit kpyr”

(6) Yrnosot ynop

(7 DUKCUPYIOLLMIA LWINWHAEND

(8) BbicTpas pa3bnokuposka

) Pyuka wnunaens

(10) OTBEpPCTHA ANA YCTAaHOBKH

(11) OnopHasa nnuta

(12) DUKCUPYIOLLMA BUHT YTNOBOTO ynopa

(13) TpaHCMopTHbIN NPEOXPaHUTENb

(14) Kntou ¢ BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHUKOM

(15) Pyuka ans TpaHCMOpTUPOBKM

(16) 3aLUUTHBIA KOXKYX

(17) 3aluuTa ot UCKp

(18) LInunaenb pabouero MHCTPYMeHTa

(19) 3aXMMHOM (hiaHel,

(20) BWHT ¢ BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM C hnaH-

Lem

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

A)  C3awutHbIM KoxyxoM (3) v (16), yrnosbim ynopom (6), 3a-
XUMHOM Konopikow , be3 kabens Ana NoAKNIOUEHUA K CeTH
[lonyctmble pa3mepbl 3aroToBKHM (MakcMManbHble/MUHUMANbHbIE):

(cm. JonycTumble pasmepbi 3aroToBkK”, CTpaHuua 137)

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOTo HanpsxeHua [U] 230 B.
[pu [pYrvX 3HaUEHUAX HANPAXEHNA, a Takxe B CeLudrUyeckom Ana
CTpaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

3HaueHMs MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpeppl. onee no-
[ApobHas MH(OPMaLKA NPeCTaBieHa Ha caitte
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

YctpoictBo cooteeTcTByeT cTaHaapTam IEC 61000-3-11 u noanexut
NOAKMIOUEHNIO NP ONPeeNeHHbIX YCNOBUAX. YCTPOACTBO MOXET Bbl-
3blBaTb HeperynApHble konebaxua HanpsxeHna npu Hebnaronpuat-
HbIX YCNOBMAX NOfAUM INEKTPO3HePrik. COnpoTUBNEHHE 3TOr0
YCTPOWCTBA YCTAHOBNEHO Kak Z ., = 0,095 Q). Monbaosarens aon-
KeH yBeanTbCA, UTo MECTO NOAKNIOUEHNA C MOMHBIM COMPOTUBNEHHEM
Z 1, K KOTOPOW AOMKEH ObITb NofKMIoueH npubop, cooTeTCTBYET
TpeboBaHWAM N0 CONPOTUBNEHHIO: Z,y 2 sy ECIV 3HAUCHKE Z,
HeWU3BeCTHO, OnpefenuTe Z, ., nocne KOHCYNbTaLuu C NOCTaBLUNKOM
CETEBbIX PELLEHWH UK SHEProCHabXKatoLLel OpraHu3aLmen.

[laHHble 0 wyme

LLlymoBan amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-3-10.

A-CKOPPEKTUPOBAHHDBIN YPOBEHD LLYMA OT INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenenua 104 n6(A); ypoBeHb 3BYK0OBO#

molHocTv 112 a6 (A). NorpelwHoctb K = 3 ab.
Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLIYMOBOM
3MMCCHUM U3MEPEHO MO CTAHAAPTHOM METOAIMKE U3MEPEHHUS U
MOXET ObITb UCMONb30BAHO N1 CPABHEHWA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKXXe NPUrOAHO /1A NPeABapPUTENbHOM OLEH-
KM LIYMOBOW 3MUCCHH.

3HaueHwe LyMOBO#H 3MUCCHH YKa3aHO A/l OCHOBHbIX BUAOB
paboThl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO €CNK ANeK-
TPOWHCTPYMEHT byeT UCONb30BaH ANA BbINONHEHHs ApY-
rMx paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKOE 0BCTYKH-
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BaHue He DyaeT oTBeuaTb NPEANUCaHKAM, TO 3HAUEHHE Lily-
MOBOW 3MUCCHU MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO
MOBbICKT 0BLLYHO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE BCEN NPO-
[DOMKMTENbHOCTH PaboTbl.

[Ins TOUHOM OLIEHKM LIYMOBOW 3MUCCHM B TEUEHHWE ONpefe-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XXHO YUMTHIBATb TAKXKE W
BPEM$, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH U/, XOTA U BKIKOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUMTENbHO COKPa-
TWTb LIYMOBYIO 3MUCCHIO B ePecUeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMmA.

Cbopka

» MpepoTepaLyaiTe HenpegHaMepeHHbIN 3anycK 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. Bo BpeMsa MoHTaXa 1 BCex Apyrux
paboT c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM WITENCENbHaA BUNKa
[OMKHA ObITb OTKMIOUEHA OT CETH NUTaHUA.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXXHO pacnakymTe BCe NOCTaBNEHHbIE UacTu.
CHWMWTE BECb YNAKOBOUHBIN MaTepuan C aNeKTPOMHCTPY-
MEHTa W NOCTaBNEHHbIX NPUHAANEXHOCTEN.
Mepen nepBbIM UCTONb30BAHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA NPO-
BepbTe HanWum1e BCEX YKa3aHHbIX HKE KOMMOHEHTOB:
- OTpesHan Mall1Ha
— OTpesHoW Kpyr

(mocTyneH He Ans Bcex BEPCHIA B 3aBUCUMOCTH OT Peruo-

Ha)
- Kniou ¢ BHYTPEHHUM WecTUrpaHHukom (14)
Ykasauue: [poBepbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NpeamMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHHH.
lepen MCnonb3oBaHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CReAYeT Tilia-
TEeNbHO NMPOBEPUTD 3aLUMUTHbIE YCTPOHCTBA UM KOMMOHEHTbI
C BO3MOXHOCTbIO NIErkoro noBpeXxaeH!A Ha npeameT bes-
YNPEUHOM U COOTBETCTBYIOLLEH HasHaueHMI0 hyHKLMH. [Tpo-
BepbTe De3ynpeuHyto (hyHKLMIO, CBODOAHbIN XOf U UCTIPaB-
HOCTb NOABMXXHbIX YacTei. Bce uacTv omkHbI bbiTb Npa-
BMNbHO YCTAHOBEHbI W BbINOMHATL BCE YCNOBMA fins obec-
neueHun besynpeuxoi paboTbl.
lMoBpexXaeHHble 3aLLUUTHbIE YCTPOMCTBA U KOMMOHEHTbI
TIOMKHbI ObITb OTPEMOHTMPOBAHBI KBATM(ULMPOBAHHBIM
nepcoHanoM B aBTOPU30BaHHON CMeLuan13upoBaHHON Ma-
CTEPCKOW UMK 3aMEHEHbI.

CrauMoHapHbIi UMK BPeMEHHbIA MOHTaX

» [ina obecneueHnsa HageXHON PaboTbl INEKTPOMHCTPY-
MEHT fjomKeH bbITb 10 Hauana 3KCNAyaTaUu1 YCTaHOB-
NeH Ha POBHYIO0 M MPOUHYI0 pabouyio NoOBEPXHOCTb
(Hanpumep, BepcTak).

MoHTax Ha pabouei noBepxHocTH (cM. puc. A)

- 3aKpenuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NOAXOAALMMU BUHTAMM
Ha paboueit NoBEPXHOCTH. [INA 3TOr0 CRyXaT 0TBepCTHsA
(10).

BpemeHHblil MoHTaX (He pekomeHayeTca!)

ECM B UCKNIOUMTENbHbIX CNyUanAX 3aKPenTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha pabouel MoBEPXHOCTH OKAXKETCH HEBO3-
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MOXHbIM, Bbl MOXKETE YCTaHOBHTb HOXKM ONOPHOM MUTbI
(11) Ha nopxopaALLEel NOBEPXHOCTH (HaNp., Ha BEpPCTaKe,
POBHOM MOAY U T. 11.), HE 3aKPENNAA ANEKTPOUHCTPYMEHT
BUHTaMM.

3ameHa oTpe3aHoro kpyra (cM. puc. B1 - B2)

» Mepep NoObIMKM MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTEencenb U3 PO3eTKH.

» Haxwumaiite ukcatop wnuugens (4) ronbko nocne
NONHOW OCTAaHOBKHM WINUHAENA pabouero MHCTPyMeHTa
(18). B npoTMBHOM Cryyae 3neKTPOUHCTPYMEHT MOXET
6bITb NOBPEXAEH.

» [locne paboTbl He NpuKacaiTech K OTPE3HOMY Kpyry,
NOKa OH He ocTbIHeT. OTPE3HOM KPYT CUNbHO HarpeBaeT-
€A BO Bpems paboTbl.

Mcnonb3yiTe TONbKO OTPe3Hble Kpyru, COOTBETCTBYHOLME

YKa3aHHbIM B HACTOALLIEH MHCTPYKLIMM XapaKTEPUCTUKAM,

nposepeHHble Mo EN 12413 1 uMetoLie COOTBETCTBYIOLLYIO

MapKUPOBKY.

Ecnu ¢ 0TpesHbIM Kpyrom NoCTaBNAKTCA NPOKNAAKM, UC-

MONb3yHTe UX.

XpaHuTe HEMCMONb30BaHHbIE OTPE3HbIE KPYTHW B 3aKPbITOM

€MKOCTH UNM B OPUTMHANBbHOM YNAKOBKeE. XPaHWUTE OTPE3HbIE

KPYr1 B rOPU30HTANbHOM MONOXKEHHH.

[leMOHTaX OTpe3HOoro Kpyra

- [lpuBeauTe INEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue
(cm. ,,CHATME TpaHCcMopTHOMO NpeaoxpaHuTens (pabouee
nonoxenue)“, CtpaHuua 136).

— OTKNOHUTE MasTHUKOBIN 3aLLMTHBIA KOXYX (3) A0 ynopa
Hasaf 1 yaepXK1BanTe ero OfHOM PYKOM B 3TOM NONOXe-
HUM.

— [1OBEPHUTE BUHT C BHYTPEHHWUM LLIECTUIPAHHUKOM C
chnaHuem (20) ¢ nomoLblo BXOAALLEr0 B KOMAMEKT Kto-
ua C BHYTPEHHUM LecTUrpaHHukom (14) v ogHoBpemeH-
HO NpWXMUTE huKcaTop WnuHAens (4), uTobbl OH BolLen
B 3alLlernnexue.

- [lepxuTe (hMKCATOP LNMHAENS HAXKATbIM U OHOBPEMEH-
HO BbIKPYTUTE BUHT C BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHUKOM C
chnaHuem (20) npoTHB UacoBOM CTPENKH.

- CHumuTe 3axnMHOM thnanel (19).

- CHumuTe oTpesHoi Kpyr (5).

MoHTaX 0Tpe3Horo kpyra

IMpu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE NEPES MOHTAXKOM BCE MOHTH-

pyemble YacTu.

- HaneHbTe HOBbIM OTPE3HOM KPYT Ha LWNUHAENb pabouero
MHCTpyMeHTa (18), uTobbl Haknelika CMOTpena B CTOPOHY
OT KPOHLUTEMHA.

- HapeHbTe 3axumHoi dnaHel (19) v BKpYTUTE BUHT C
BHYTPEHHMM LLECTUrPaHHNKOM C thnaHuem (20). Haxmu-
Te Ha chukcatop WwnuHaens (4), utobbl oH BoLLen B 3aLen-
NEHWe, U CHOBA 3aTAHWTE BUHT C BHYTPEHHUM LUECTUTPaH-
HUKOM C (hnaHLLeM N0 YaCoBOW CTPENKE C NOMOLLbIO BXO-
NALLEro B KOMMNEKT KMoua C BHYTPEHHUM
wecturpaHHukom (14). (MomeHT 3atsxku npuon. 20—
25 H-m)
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- MenneHHo 0TBEAUTE MAATHUKOBbIN 3aLLMTHBINA KOXYX (3)
110 KOHL|a BHU3, UTODbI OH MPUKPbIN OTPE3HOM KpYT.

- YbeauTtech B TOM, UTO MAATHUKOBbIN 3aLLUTHBIA KOXYX (3)
paboTaeT NpaBubHO.

MasATHUKOBBIN 3aLLMTHBIN KOXYX [IOMKeEH BCeraa cobop-
HO ABMraTbCs M CAaMOCTOATENbBHO 3aKPbIBATLCA.

[Nocne MOHTaXa OTPE3HOT0 Kpyra v Nepes BKNoUeHUeM

3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPbLTE, NPABUNbHO I CMOHTMPO-

BaH OTPE3HOM KPYr 1 MOXeT i1 OH CBODOAHO BpalLaThCs.

- YbenuTtech B TOM, UTO OTPE3HON KPYT He KacaeTcs ManTHH-
KOBOIO 3aLLIUTHOrO KOXYyXa (3), HEMOABHXKHOTO 3aLLMTHO-
ro Koxyxa (16) unu apyrux aetanei anekTpOMHCTPYMEH-
Ta.

- Bkniounte aneKTPOMHCTPYMEHT MpHbn. Ha 30 cekyHA.
Ecnu npu 3ToM 0Tpe3HoM Kpyr CHNbHO BUDPUPYET, He-
MeANEHHO BbIKMKOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE OT-
PE3HOW Kpyr U CHOBA YCTaHOBUTE €ro.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHbIi npepoxpaHuTenb (cm. puc. C)

TpaHcnopTHbIA NpefoxpatuTens (13) obneryaer TpaHcnop-
TUPOBKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K PasnMuHbIM MecTam pabo-
Thl.

CHATHe TPaHCTIOPTHOTO NpepoxpanuTens (pabouee
nonoxexue)
— [pwXMKTE KPOHLUTENMH 3a PYKOATKY (2) cnerka BHU3, uTo-
Obl CHATb HArpy3Ky C TPAHCMOPTHOIO
npenoxpaqutens (13).
— TIONHOCTbIO BbITAHUTE TPAHCMOPTHBIM
npenoxpaHuTens (13) Hapyxy.
- MeqneHHo nepeseauTe KPOHLUTENH BBEPX.

Ykasanus:

- Bo Bpewms paboTbl cneauTe 3a Tem, uTobbl TPAHCMOPTHbIN
npenoxpaHuTenb He bbin npuxart, MHaue byaeT Henb3s
OMYyCTUTb KPOHLUTENH Ha HEODXOAMMYIO BbICOTY.

- Ecnu TpaHCcnopTHbINA NPeaoXpaHUTENb TAXENO UAET NPU
BbITACKMBaHWM/HaXaThu, TO ero HeobXxoAMMo CMa3aTb.

AKTHBMpPOBaHHWe TPAHCMOPTHOrO NpefoXpaHuTens

(TpaHcnopTHoe nonoxexue)

- TepeBeauTe KPOHLWTEHH Paboyero MHCTPYMEHTa BHU3 Ha-
CTONbKO, UT0bbI TPAHCMOPTHBIM NpefoxpaHuTens (13)
MOXHO 6bINI0 MONHOCTHIO BAABMTb BHYTPb.

- PerynapHo cmMasbiBaiiTe TPAHCMOPTHbIM NPEAOXPaHHTENb.

Tpouwe yKkasaHus no TPaHCmopTUpoBKe (CM. , TpaHCnopTH-
poBka“, CTpaHuua 137).

HacTtpoiika ropu3oHTanbHoro yrna pacnuna

(cm. puc. D)

[OpPM30HTaNbHbIM Yron pacnuna HaCTPauBaAETCA B AMaNa3oHe
ot 0°p0 45°.

Camble yacto WUCnonb3yemble HaCTpanBaeMble 3HaYeHHUA

MIMEIOT COOTBETCTBYIOLLME METKH Ha yrnoBoMm ynope (6).
Yrnbi 0° n 45° HacTpauBatoTCA NPU MOMOLLM COOTBETCTBYHO-
LLIero KOHEUHOro yropa.

- OcnabbTe thukcupytowme BuHTbI (12) yrnoBoro ynopa ¢
MOMOLLbK BXOAALLEr0 B KOMM/EKT NOCTAaBKM Kioua-
wecturpaHHuka (14) (8 mm).

- HacTpoiite HeobxoauUMbI yron U CHOBa 3aTAHUTe 0ba
hukcupytoLmx BuHTa (12).

CmeLueHu1e yrnosoro ynopa

[ina pesku bonee WMPOKKMX 3aroToBOK yrnosoi yrnop (6)

MOXXHO CMECTHTb Ha3af.

- [onHocTbio BbIKPYTHTE hUKCHpYtoLMe BUHTBI (12) ¢ no-
MOLL|bO BXOAALLETO B KOMMNEKT NOCTaBKU Krioua-
wecturpaHHuka (14) (8 mm).

- TepecTasbTe yrnoso# ynop (6) Ha HeobxoauMoe paccTo-
fIHWE Ha OfIHO UMK [1Ba OTBEPCTHUSA Ha3af,.

- HacTpoiite HeobxoauUMbI yron 1 CHOBA 3aTAHMTE 0ba
huKcupytoLmx BuHTa (12).

3akpenneHue 3arotoBkH (cm. puc. E)

[ns obecneyuexuns onTMManbHoM be3onacHoCTH Tpyaa BCe-

rfia 3aKpennsAnTe 3aroToBKy.

He 0bpabatbiBaiiTe 3arotoBKM, paamepbl KOTOPbIX HEA0CTA-

TOUHbI AR KPEMMEHHS.

CB00OOAHbIM KOHEL| ANWHHBIX 3arOTOBOK [JO/KEH NIEXaTb Ha

ornope.

— [lpunoxuTe 3aroToBKy K yrnosomy ynopy (6).

- [pucTaBbTe UKCUpYIOLWMIA WNKUHAENb (7) K 3aroToBKe U
3KMUTE 3ar0TOBKY C NMOMOLLbIO PYUKH WnnHaena (9).

CHATHe KpenneHus aeTanu
- Otnyctute pyuky WwnuHaens (9).

- OTkuHbTE bbICTPYIO Pa3bnokMpoBKy (8) 1 0ToABHHBLTE
(hMKCHPYHOLWMIA WnuHgenb (7) oT 3aroToBKy.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsaxeHue B ceTh! HanpsaxeHue UcTou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL AAHHBIM Ha 3a-
BOZICKOM TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lepen Hauanom paboTbi npoBepAHTe OTPE3HOM KPYT.
OTpe3Hoi Kpyr AomkeH bbiTb 6e3ynpeuHo ycTaHoB-
neH v cBoboaHo BpawatbcA. BoinonHuTe npobHoe
BKNioueHue 6e3 Harpy3ku MUHUMYM Ha 30 cekyHa. He
ucnonb3yiTe noBpexaeHHble, AeopMUPOBaHHbIE
UNW BUOpHUpYIOLLKMe oTpe3Hble KPYru. [ToBpexeHHble
OTpEe3Hble KPYr1 MOryT PaCKONOTLCA M NPUBECTH K TPaB-
MaMm.

BknioueHue 1 BbiKOUEHHE

- [1nA BKNIOUEHHA HAXXMKTE Ha BbiKntouaTenb (1) 1 aepxu-
Te ero HaXarbiM.

— [1nA BbIKNKOUEHHUA OTNYCTUTE BbiKiouaTens (1).
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

06wMe ykazaHHa Ana pe3aHus

» MMocne paboTbl He NPUKacaiTech K 0TPE3HOMY Kpyry,
NoKa OH He ocTbIHeT. OTPe3HOM Kpyr CUNbHO HarpeBaeT-
€A BO Bpemsa paboTbl.

» Ybegutecb B TOM, UTO 3aLyuTa OT UCKP (17) MOHTHpO-
BaHa JOMKHbIM 06pa3om. Mpu 0bpaboTke meTannos
pa3neTalnTCs UCKPbI.

3allyLiaiTe OTPE3HON KPYT OT y1apoB, TONUKOB MK XKMPHbIX

nsTeH. He HaxuManTe Ha 0TPe3HOM Kpyr cOokKy.

He neperpyxaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, He oMyCKaiTe 10

€ro 0CTaHOBKM Nof Harpy3koi. Cnuwwkom bonbluas nogaya

3HAUMTENbHO COKPALLIAET NPOU3BOAUTENBHOCTb PAbOTI
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M COKPALLIAET CPOK CNyDbl OTPE3HOMO

Kpyra.

Mcnonb3yiTe TONbKO OTPE3Hble KPyru, KOTopble NOAXoaAT

1A Baluero matepuana.

MonoxeHune onepartopa (cm. puc. F)

» He croiiTe nepes 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B OZHY NH-
HUIO C OTPE3HbIM KPYroM, CTOATb HYXHO Bceraa cboky
OT 0TPEe3HOro Kpyra.B 3ToM cnyuae npy NonomKe oTpes-
HOro Kpyra Bbl nyulue 3alluiieHbl 0T pa3neTaroLmxca
OCKO/IKOB.

[LonycTumbie pa3mepbl 3aroToBKH

MakcumManbHble 3aroToBku (B MM)

dopma 3aroTos-

rOPM30HTaNbHbIi Yron pacnuna
KH

@ 1290 1280
120x120 110x110

[ ]
100x 200 107x115
137x137 115x115

-
N

MHuHHUManbHbIE 3aroToBKH
(= BCE 3ar0TOBKHM, KOTOPbIE BCE elLie MOXHO 3aXaTb C oMo~
wibto doukcupytoutero wnunaena (7)): anuna 80 Mm

I'nybuxa nponuna, makc. (0°/0°): 129 Mm

YaaneHue nbinu U CTPYXKH

Mblib HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Harp., KPacok ¢ Co-
[IEPXKaHWEM CBHHLA, MMHEPANOB U METaN/oB, MOXET bbiTb
BPeaHOM /1A 300p0BbsA. [IPUKOCHOBEHKE K MbIK 1 nonaaa-
HHE MbINK B [ibIXaTeNbHbIE NYTU MOXET Bbi3BaTb annepruue-
CKHWe peakLnu u/vnv 3abonesaHuns AbixatesnbHbIX NyTew one-
patopa WM HaxoaaLieroca Bbnuau nepcoHana.
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HekoTopble BMAbI METANNUUECKON NbiNK BPEAHbI, B 0CODEH-

HOCTW B KOMOMHALMK CO CMNaBamM, Hanp., UMHKa, anto-

MWHWUA WK XpoMa. Mopyuaiite 06paboTky coaepalero ac-

bect maTepuana Tonbko cneLManucTam.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON MACKO! C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTBytOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTepUanos.

BcnencTeue nonaaaxus nbiau, CTPYXXKW N 06N0OMKOB 3aro-

TOBKM B OTBEPCTHE ONOPHOH NnuThl (11) BO3MOXHO 3aKnK-

HWBaHWe OTPE3HOrO Kpyra.

~ BbIKNtounTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BbITALLMTE LUTENCENb
13 PO3ETKM.

~ TMopoxauTe, NoKa OTPE3HOM KPYT MONHOCTbIO HE 0CTaHO-
BUTCH.

~ HaknoHwTe aneKTPOMHCTPYMEHT Hasap, uTobbl Menkue ua-
CTY 3aroTOBKM BbiNanu U3 NPeAyCMOTPEHHOIO OTBEPCTHA.
Mcnonb3yiite npu HeOHXOAMMOCTU COOTBETCTBYIOLLMI
MHCTPYMEHT AANs yAANEHWs BCEX UaCTel 3ar0TOBKM.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /Ierko BOCNMaMeHATbCA.

Peska metanna

— [1pu HeobX0MMOCTH HACTPOWTE XKeNaeMbli TOPU30HTaNb-
HbIW yron pacnuna.

- 3akpenuTe 3aroToBKY B COOTBETCTBUM C pa3Mepami.

- BKI'IK)WITe3I'IeKTpOMHCprMeHT.

— Me[NIeHHO OMyCTUTE KPOHLLTEHH 3a PYKOATKY (2).

- Pacnunute 3arotoBKy ¢ paBHOMEPHOW Nofauen.

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U MOAOXKANTE, MOKa OT-
PE3HOM KPYr NONHOCTBIO He OCTAHOBUTCA.

— OCTOPOXHO MOAHUMMTE KPOHLUTENH pabouero UHCTPY-
MeHTa.

TpaHcnopTupoBKa

- Bcerpa nepeHocHTe aNEKTPOMHCTPYMEHT 3a PyuKy Ans
nepexocku (15).

» lepeHocuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTA, B3ABIUUCH 33
TPaHCMOPTHPOBOUHBIE NPHCNIOCOBNEHUs, HUKOTAA He
MCNONb3yiTe ANA ITUX LieneN 3aLiuTHbIe YCTPOHCTBA.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOMH U He3onacHol pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuatech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyio cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 AiNs 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» PerynapHo npouuLaiiTe BEHTUNALHOHHbIE WeNH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T MbiNb B KOPNYC, 1 60NbLLOE CKOMNEHWE METANNH-

Bosch Power Tools
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UECKOW MbIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
CTH.

» [pu akcTpemanbHbIX YCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacblBaloLLee YCTPOil-
cTBO. YacTto npoayBaitTe BEeHTHNALUOHHDBIE LENH U
noAKNoYanTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLMT-
Horo otknioueHua (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPM 9N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNafblBaTbCA TO-
KOMPOBOAALLAA MblMb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLLepb
3aLMUTHON M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Pabotbl no TexobcnyXMBaHUIO U PEMOHTY pa3peluaer-
cAl NPOU3BOAUTL TONbKO KBaNU(HLUPOBAHHbIM ClieLy-
anucram. 3im obecneunBaetca besonacHoCTb anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

MasTH1KOBbI 3aLLMTHbINA KOXYX AOMKEH Bcerda cBoboaHO

[BUraTbCA M CaMOCTOATENbHO 3aKpblBaThCsA. [103TOMY Beerga

[EPXNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLMTHOTO

KOXyXa.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHuA

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KazaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CCbINKy Ha aApeca HalluX CEPBUCHbIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUM MOXXHO HaWTH Ha NOCNEAHEN CTPAHHLE, a TaKKe Ha
cavre https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapnenus.

Ytunusauusa

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKOBKY cnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYH0 peKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3npy#Te INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:

INEKTPUUECKMUE U ANEKTPOHHbIE MPUDOPBI, HEMPUroaHbIE
QNS AanbHenLLEero MCnonb3oBaHus, Heobxoarmo cobuparb
OTAEMbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOrMUECKM De30MmacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayite npefycMoTpeHHbIe cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHms OMacHbIX BELLECTB
NpY HENPaBUIbHOM YTUNK3ALIMK MOXET bbiTb HAHECEH BPeL
OKpYKatoLLier cpefie 1 3[0POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais

N NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK
[DKEHHA 693neKl!, iHCTpyKuii, intocTpauji Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/j0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTica n1n abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofei. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aganTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens 1a HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nNUTamu Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3em/ieHe, iCHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKOpUCTOBY#TE
MepeXXHUi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei

1609 92AF8S(27.06.2026)
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eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyyeHui
kabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TPUMaHHSA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
railkoBHmii Kniou. epebyBaHHA HanaroKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonuTb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€/N1EKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cutyaljisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it opar
[0 fieTanei, o pyxaloTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyXatoTbes.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a6o NUNOynoBniooYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MnoMm.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana BigpisHux
MaLLKH No MeTany

» Bu cami i iHwi ocobu, o 3HaxoaAaTbCA Nobnusy,
NOBHHHI CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLUHI
Kpyra, wo obepraerbea. 3aXMCHUI KOXYX 3aXMLLAE
oneparopa Bif ynaMKiB Kpyra i BUNalkoBOro KOHTaKTy 3
HUM.

» BukopucToBy#iTe Ha LibOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI nuLe
nocuneHi BigpisHi Kpyru 3 abpa3uBom Ha 3B'A3Lj.
Cama n1Le MOXNMBICTb 3aKpiNNeHHA NpuUnagan Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He rapaHTye Horo beaneuHe
BUKOPHUCTaHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
0b6epriB, L0 3a3HaU€Ha HAa eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunapas, o obepTaeTbea WBKALLE JO3BONEHOTO,
MOXKe 3M1amMaTHCS i PO3NETITUCA.

» LnichyBanbHi Kpyru MoXKHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLE
ANA peKoMeHA0BaHKX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 650KOBOIO NOBEPXHEID BiAPi3HOro
Kpyra. BifipiaHi Kpyrv npuaHaueHi ansa aHiMaHHs
martepiany KpOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHA MOXe
3N1amaTty Takum Kpyr.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYIiTe ANA BUGpaHOro kpyra
HENOLKOKEHUIA 3aTUCKHUI (hnaHewb BigNoBiaHOTO
Aiamertpa. MpuaatHui dnaHewb NATPUMYE BifpPi3HUI
KPYT i, TaKUM UMHOM, 3MEHLLIYE Hebe3neky nepenomy
Kpyra.

» 30BHilWHil AiamMeTp i TOBIWHHA NPUNajAA NOBUHHI
BignoBigaTH napameTpam eneKkTpoiHCTpymeHTa. Mpu
HernpaBUNbHUX PO3Mipax NpUnaaan icHye Hebeaneka
TOr0, 1[0 PobouMit IHCTPYMEHT byie HeOCTaTHBO
NPUKPUBaTUCA Ta BU MOXETE BTPATUTH KOHTPOMb HAaf,
HUM.

» Po3mip nocagouHoro oTBopy KpyriB Ta (hnaHuiB
NOBWHEH TOYHO BiANOBIAATH WNUHAENIO
eneKTpoiHcTpyMeHTa. Kpyrit Ta chnaHLi, po3mip
N0CaouYHOro 0TBOPY AKMX HETOUHO BiANOBIAAE
KpinneHHIo Ha eneKTPOIHCTPYMeEHTI, 0bepTaioTbes
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH A0
BTPATH KOHTPONHO.

» He BuKopuCTOBYiiTe NolKomKeHi kpyru. Mepen
KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipanTe KPyru Ha
HafABHICTb BignaMmKiB Ta TpilmH. AKwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo Kpyr Bnae, nepeeipTe, Uk He
NOWKOAUBCA BiH, 300 BCTaHOBITb HEMOLIKOAXEHHUH
kpyr. Micna nepeBipku i MoHTaXy kpyra Bu cami i
iHWi 0cobu, W0 3HaxoAATbLCA NOGNKU3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, o6 He 3HAXOAUTHCA B NNOLMHI KPYra, 1o
obepraeTbcea, nicna 4oro yBiMKHiTh

€MeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
3a3BMuan NOLIKOMKEHI KPYr1 NamaroTbeA Nif yac Takol
nepeBipKu.

» BukopucroByiite 3acobu iHauBiAyanbHoOro 3axucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY pPobiT BUKOPUCTOBYITE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, W06 3aXUCTUTH
cebe Bify HeBeNMMUKHX YaCTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnicyBaHHA, Ta YaCTUHOK 3aroToBKHU. Oui NOBUHHI
6yTH 3axMLLEHI Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX Tin, L0
YTBOPIOIOTBCA NPK Pi3HKUX BUAAX pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHI BifihinbTpOBYBATH MKN, LLIO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpreana pobota npu ryuHomy Lymi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CAIYXY.

» CnipkyitTe 3a TUM, W00 iHwWi 0cobu soTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axofuThb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
ocobucre 3axucHe CopAAMKEHHA. YIaMKku
06pobnioBaHoro matepiany abo 3anamaHux Kpyrie MOXyTb
BifNITaTh T2 CIPUUMHATM TINECHI YLWKOKEHHA HaBITb 3a
Mexamu besnocepeaHboi pobouoi 30HH.

» TpuMmaiiTe WHYP XMBNEHHA Ha BigCTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [1pu BTPaTi KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXOMUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
noTPanuTH Nia KPyr, Wo obepTaeTbea.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALiAHI WinuHK
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MMMy MOXe NPHU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopuctyiitecA eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianie. He kopucryiirteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, PO3MilLleHUM Ha FopioYii
NOBEPXHi, HaNpUKNag, 3 AepeBUHHU. Taki MaTepianu
MO>XYTb 3aMaTMCA Bif icKop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
noTpebyioTb 0XonoAXKyBanbHOI PiAMHHU. BUKOpUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLLIOT OXONOMXKYBANbHOI PiiMHK MOXE
MPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBigHi nonepefXeHHA

CinaHHsa - Le HecnopiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMeHTa Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA Kpyra, Lo obepTaeTbea. B
pe3ynbTaTi 3auenneHHs abo 3acTpABaHHsA Ky, WO
0bepTaeTbea, pi3ko 3yNUHAETLCA, Uepes Lo
HEKOHTPONbOBaHa pi3anbHa YaCTHHA BiAKMAAETLCA BrOpY
[0 oneparopa.

Akwo, Hanp., wnidysanbHuil Kpyr 3acTpse abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe
BnokyBatuca, NpU3BOAAUM 10 BifickakyBaHHA abo cinaHHA
wnicyBanbHoro kpyra. Mpu uboMy WNidyBanbHWI Kpyr
MOXe Nnepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTar HenpaBWnbHOI ekcnayatauii abo
NOMUNOK MK PoboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa
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3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNEXHHUX 3anobixKHKUX 3ax0fiB, WO

OMUCaHI HXYe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE
Tino Ta pyku y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNAHHIO. |3 CiNaHHAM Bropy MOXHa
CMPaBMTUCA 32 YMOBH NPHUAATHHX 3an0biXXHMX 3aX0piB.

» He craBaiite Ha ofHil niHii 3 Bigpi3HUM Kpyrom. Y pasi
CinaHHs pisanbHa yacTUHa PYXaeTbCA Bropy o
oneparopa.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE NaHLIOroBi NMNKOBi NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHA ANA iePEBHUHHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMu, WWMPHHA AKUX
nepeuiyye 10 mm, abo nunAnbHi AUCKHM i3 3y6uamu.
Take NpUNaAAA yacTo CNPUUMHSAE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaJ} NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Kpyra abo 3aHaATO CUNbHOTO
HaTUcKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rnubokux Haapisis.
3aHaTo CUNbHE HATUCKAHHS Ha BiAPi3HUI Kpyr 3Binbluye
HaBaHTAXXEHHA Ha HbOTO Ta MOr0 CXMAbHICTb A0 NepeKocy
abo 3acTpABaHHS | TaKUM UMHOM 36iNbLUYE MOXMUBICTb
cinaHHs abo namaHHA WnidyBanbHOTo Kpyra.

» AKwo BiApi3HMIA KPYr 3aKNUHUTB 360 B HaBMUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta
TPUMaNTe pi3anbHy YaCTHHY, He PYXaloUHCb, TOKH
KPYr He 3yNUHUTbLCA NOBHicTI0. Hikonu He
HamaraiTeca BUWHATH 3 NPOPi3y KpyTr, WO Wwe
obepraeTbes, iHaKiue eneKTPOiHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHCA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 THX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06po6ntoBaHomy matepiani. [laitte
BiApi3HOMY KpYry cnouaTtKy AOCAITH NOBHOIO YKCNa
0bepriB, nepw Hix 06epexxHO NPoAOBXUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY KPYT MOXe 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0b6pobntoBaHoro Marepiany abo cinHyTuca.

» Mipnupaiite Benuki 3aroToBKH, 06 3MEHLIMTH PU3UK
cinaHHA uepes 3aKNMHeHHsA BiAPi3Horo Kpyra. Benuki
3aroTOBKM MOXYTb NPOrMHATMCA Nifl BNACHOIO Baroto.
0b6pobntoBaHui Matepian Tpeba nignupatk 3 060x bokis,
a came Ak nobnu3y Bif Npopi3y, TaK i 3 Kpato.

[LonatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» HapiitHo 3bepiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He
BUKOpHCTOBYETbCA. Micue ans 36epiraHHA NOBUHHO
OyTH cyxuM Ta 3aKpuBaTHCA Ha Knitou. Lie 3anobirae
MOLLIKOZXKEHHIO ENEKTPONpUnany nif uac 3bepiraHHs abo
BHACMiJOK BUKOPUCTAHHA HEA0CBIAYEHUMM 0CODAMK.

» 3aexau fobpe ikcyiite 06pobnioBaHy 3arotoeky. He
0bpobnsaiite 3aroToBKH, AKi HEMOXNHUBO 3aTUCHYTH
yepes iXHi Mani po3MipH. [HaKLe BifCTaHb Bifl pyku A0
BiAPI3HOro KPyra, Lo 0bepTaeTbes, byae 3aHafTo Manok.

» PerynapHo nepesipsiite kabenb Ta y pasi ioro
NOLKOJKEHHA BifAaliTe eNneKTPOiHCTPYMEHT B
PEMOHT B aBTOPU30BaHy CepBiCHY MaicTepHio Bosch.
MiHsiiTe nowkomxeHi nogoBxyBaui. Lie 3abeaneunts
6eaneuHicTb NpUnagy Ha JOBrMi yac.
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» Hikonu He cTaBaiiTe Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT. AKILO
€NeKTPONpUnaz nepesepHeTbeA abo By HeHaBMUCHO
[OTOPKHETECh TOPKHETECA MUNANBHOMO AIMCKA, MOXKNHUBI
Cepro3Hi TpaBMU.

> 3aBX/aH KOPUCTYHTECA 3aXUCHUM KOXKYXOM. 3aXMCHUI
KOXYX 3axMLLa€e OnepaTopa Bif yNamKiB Bigpi3HOro Kpyra
Ta HEHABMUCHOTO J0TOPKaHHSA A0 BiAPI3HOTO Kpyra.

» [Mlicna BAMKHEHHs He ranbmy#Te Bifpi3HHi Kpyr
HaTUCKYBaHHAM 300Ky. Lle MOXe NOLKOANUTY Biapi3HUi
Kpyr, nepenamary 1oro i Npu3BeCT1 0 PUKOLLETY.

» Hikonu He BigxofbTe Bif pobouoro iHCTpyMeHTa, Noku
BiH NOBHICTIO He 3yNHHUTbCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, Lo
LLie PYXAETbCA MO iHepLii, MOXXe CMPUUMHUTH TINECHI
YLWKOMKEHHS.

Cumsonu

HuxxuenopaHi cMMBONK MOXYTb 3HaR0OKUTbCA Bam npu
KOpMCTYBaHHi Balunm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’sTanTe Li CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHsA CUMBONIB A0NOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
Hebe3neuHo KopUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

He nigcraBnaiTe pyku B 30Hy
BiA\pi3aHHA, KONKU eNeKTPOiIHCTPYMEHT
npautoe. [0TopKaHHA A0 BiAPi3HOro
NONOTHA MOXE CNIPUUNUHUTI NOPAHEHHS.

Bpadraiite 3axucHi okynapu.

Baaraiite HaBywWwHUKH. LLIym moxe
NOLIKOLMUTH CNYX.

Bpsaraiite NMNo3axmcHy Macky.

Bpadraiite 3axucHi pykaBuui. BigpisHi
KpYri MatoTb rocTpi kpai i nig uac pobotu
LYXXE CUNbHO HarpiBatoTbCA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Bosch Power Tools
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Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT Npu3HaueHui Ans BUKOPUCTaHHA Ha
0nopi inA 3MiNCHEHHA B METaNeBUX MaTepianax 3a
[NIOMOMOrOH0 Bifipi3HUX KpyriB 6€3 BoAM PiBHUX NO3MA0BXKHIX
Ta NOMEePEeYHKUX PO3PI3iB Ta FOPU3OHTANbHUX PO3PI3iB Mif
KyTOM 10 45°.

BuKopucTaHHA anMasHuX Bifpi3HNX KPYTiB He JOMYCKAETbCA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MTIOHKOM.

(1) Bumukay

2) PykosTka

3) ManATHUKOBHI 3aXMCHUI KOXYX

(4) ®dikcatop WwnuHgens

(5) BinpisHuit kpyr®

(6) KyToBuit ynop

(7) ®dikcyroumit WNMHAEenb

(8) 3aMOK LIBMAKOTO BifiNyCKaHHs

9) Pyuka wnunoens

(10) MoHTaXHi 0TBOPH

(11) OnopHa nnuTta

(12) ®iKcyroumit FBUHT 18 KYTOBOTO ynopa

(13) TpaHcnopTHUi dikcatop

(14) [aKOBU KMIOY 3 BHYTPILLHIM
LUIECTUrPAHHUKOM

(15) TpaHcnopTHa pykoATKa

(16) 3aXMCHUI KOXYX

(17) 3axucT Bif ickop

(18) LnuHaenb poboyoro iHCTpyMeHTa

(19) 3aTUCKHUI (hnaHelb

(20) BMHT i3 BHYTPILLHIM LLECTUTPAHHUKOM i
hnaHuem

a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.

TexXHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

Bigpi3Ha wnidmawumxa GCO0 230

ToBapH1i HoMep 3601 M560..
HomiHanbHa cnoxwuBaHa Br 2300
NOTYXHICTb

YacroTa obepraHHa 06/x8 4100
XOMOCTOro Xogy

Po3mipu onopHoi nanTt1 MM 489x265x73
[loBxwuHa x LLnpunHa x

Bucorta

Bara" Kr 14
Knac 3axucty I

Bigpi3Ha wnidmawumHa GCO0 230

Po3Mipu npuaaTHUX Bifpi3HUX KpyriB

Makc. giameTp Bifpi3HOro MM 355
Kpyra
Makc. TOBLUMHa Bifpi3HOTO MM 3,3
Kpyra
[liameTp otBOPY MM 25,4

A) I3 3axucHum Koxyxom (3) i (16), kyToBum ynopom (6),
3aTUCKHOIO KOMOAKOI0 , bes kabento nA nigKnioueHHnA 10
mepexi

[lonycTimi po3mipy 3aroToBKM (MakcUManbHi/MiHiManbHi): (auB.

Jonyctumi poamipu 3arotosku”, CtopiHka 145)

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX Hanpyry, a Takox y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPobyY, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmaLlito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Mpuctpint Bignosiaae sumoram IEC 61000-3-11 i nignarae
NiAKNIOYEHHIO 33 NEBHMX YMOB. [PUCTPIi MOXeE CMPUUMHATH
HeperynApHi KONMBaHHA HaNpyr1 NPX HECMPUATMBIX yMOBaX noaavi
enekTpoeHeprii. Onip Lboro NPUCTPOI0 BCTAHOBNEHO AK Z, .,

= 0,095 Q). Kop1cTtyBau NoBUHEH NepekoHaTUca, Lo MicLe
NiAKNIOYEHHS 3 NOBHUM Z,,., [10 AKOTO NOBUHEH BYTH nigknioueHui
NPUCTPIN, BiANOBIAAE BUMOTaM OO0 ONOPY: Z, .y 2 Zpny AKLO
HEBIOMO Z, . BU3HauTe Z, ., NiCNA KOHCYNbTaL|il 3 N0CTaYanbHUKOM
MepexeByX pilleHb abo opraHisaieio enekTponocTayaHHs.

Incdopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBigHo

no EN 62841-3-10.

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWIO, CTAHOBHTb: PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 104 Ab(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 112 nb6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

3a3HaueHu| B X BKa3iBKax piBEHb eMiCii Lymy
BMMipIOBABCA 33 HOPMOBAHOI NMPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXXHa KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHui Takox i ana
nonepeaHbOi OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA ANiA IHLWKX PobiT,
poboTH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oCTaTHLOrO
TeXHiUHOro 0bCnyroByBaHHs PiBEHb eMICiT Lymy Moxe byTh
iHWKM. B pe3ynbTari emicisi Lymy npoTAroM BCbOro
pobouoro uacy Moxe 3HauHO 3pOCTH.

[1ns TOuHOI OLiHKHM eMmicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaNK Yacy, Konu enekTPOiHCTPYMEHT
BUMKHYTHI abo, X0U i yBIMKHYTHHI, ane DakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTU CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTax

» YHuKaliTe HeHAaBMUCHOTO 3aNyCKy eneKkTponpunagy.
Mip uac MOHTaXHMX Ta iHWKX PobiT 3
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eNeKTPONPHNaZoM LTENCeNb He NOBUHEH
3HAXOAUTHCA B PO3eTL.

06c¢ar noctaBku

06epexxHO BUIMITb BCi A€TaNi 3 yNaKOBKH.
3HiMiTb 3 enekTponpuUnaay i 3 NPUNanas BCIO yNakoBKy.
Mepepn nouatkom poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NepeBipTe
HaABHICTb BCiX BKa3aHWX HUXUE AeTanem:
- KyToBa wnichmalumHa
- BigpisHui kpyr

(mocTynHo He AN BCix BepCiit 3anexHO Bif perioHy)
- Kniou-wecturpanruk (14)
BkasiBka: [1epeBipTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha HasBHICTb
MOXNMUBHUX NOLIKOKEHD.
[Mepen NPoLOBXEHHAM eKCnayaTalii eneKTPOiHCTPYMEHTa
peTenbHO NepeBipTe 3aXMCHI NPUCTPOI Ta Nerko
NOLIKOAPKYBaHi AeTani Ha beaforaHHy poboty BianoBigHO
npu3HaueHHo. MepesipTe, uu 6eagoraHHo NpauyoTb
PYXOMi AieTani, U He 3aCTPAOTb BOHM | UM HEMAE
NOLLKOKEHWX AeTanen. [ina 3abesneueHHs beaaoraHHoi
pobotH Bci ieTani MatoTb ByTH NPaBUNbHO MOHTOBAHWMM i
BiANOBIfaTH BCiM BUMOTaMm.
lMowwKomKeHi 3axMCHi NpuUcTpoi i feTani Tpeba HanexHUM
UMHOM BiPEMOHTYBaTH ab0 NOMIHATH Y 3aPEECTPOBAHi
cnewianiaoBaHi MauCTepHi.

CrauioHapHHii 260 THYyUKMI MOHTaX

» LLio6 3abe3neuntn 6esneuHi ymoBU Ansa opyayBaHHs,
nepep eKcnnyarauji€io enekTponpunag Tpeba
MOHTYBATH Ha PiBHiN Ta cTabinbHii nosepxHi (Hanp.,
Ha BepCTakKy).

MoHTax Ha pobouiit noBepxHi (auB. Man. A)

- 32 0M0MOror NPUAATHUX MBUHTIB 3aKpiniTh
enekTponpunaz Ha poboui noBepxHi. [ns uboro
nepenbaueHi otBopu (10).

THyuKuit MOHTaX (He pekomeHAyeTbCA!)

AKLLO Y BUHATKOBKX BUMafKax by/ie HEMOXUBO MiLiHO
3aKPINKUTH eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha Pobouil NOBEPXHI, MOXHa
YCTaHOBUTH HixkKKM onopHoi nnuTv (11) Ha npugartHin gns
LIbOro NoBepxHi (Hanp., Ha BepcTaky, PiBHil Nianosi Towo ),
He 3aKPin/oUK eNeKTPOIHCTPYMEHT IBUHTAMMU.

3amina Bigpi3Horo kpyra (aus. man. B1 - B2)

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» Hatuckyiite dikcarop wnuuaens (4) nuwe nicna
NOBHOI 3yNWHKHK WINKHAENA poboyoro iHCTpyMeHTa
(18). B iHwOMy pasi eneKTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLLKOAUTHCA.

» [icna poboTu He TopkaiiTeca BiAPi3HOTo KpPyra, AOKH
BiH He oxonoHe. BifpiaHuil kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBa€Tbecs.

BukopwucToBy#Te NULLE BiAPI3HI KPYrK, WO BiANOBIAAKTL

XapaKTepUCTMKaM, 3a3HaueHUM B LLiK IHCTPYKLT, AKi
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nepesipeHi 3a EN 12413 Ta matoTb BignosigHe

MapKepyBaHHA.

AKLLO [0 BiAPI3HOrO Kpyra A0AaHI NPOKNaAKH,

BWUKOPMCTOBYHTE iX.

3bepiraitTe HEBUKOPUCTaHI BiAPI3Hi KpYri B 3aKpHTil

€eMHocTi abo B opuriHanbHii ynakosLi. 3bepiraiTe BigpisHi

Kpyru B rOpU30HTaNbHOMY MOMOXEHHI.

[lemoHTax Bifpi3HOro Kpyra

~ BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B poboue NonoxeHHs
(mmB. ,BinnyckanHa dikcaii (poboue nonoxeHHs)",
CropiHka 144).

- Bigxunitb MasTHUKOBHIA 3axMCHUI KoXYX (3) Hasan o
ynopy i yTpUMyHTe 00 B LibOMY NOMOXEHHI OfHIED
pyKoto.

— [loBepHiTb WeCTUrpaHHui rBuHT 3 naHuem (20) 3a
[I0MOMOTOI0 LLIECTUIPAHHOTO Kioua, (14) 1o BXoaUTb A0
KOMMNMEKTY NOCTauaHHs i OAHOUYACHO HATUCHITb Ha
chikcatop wnuHaensa (4), Aoku BiH He 3adiKCyeTbes.

- YTpumytouu chikcatop WnuHaens, obeptaiTe naHLeBUit
TBMHT i3 BHYTPILUHIM WecTurpaHH1kom (20) npotu
FOAWHHWKOBOI CTPINKK.

— 3HiMiTb 3aTUCKHWH thnaHewp (19).

— 3HiMiTb BinpiaHuit kpyr (5).

MoHTax BigpisHoro kpyra

3a notpebu ouMCTiTb Nepes BCTAHOBNEHHAM BCi AAETaNi, L0

ByayTb MOHTYBaTHCA.

- HapniHbTe HOBWH BiiPI3HWI KPYT Ha WNKHAENb pobouoro
iHcTpymeHTa (18) TakuM uMHOM, LoD Haknelika AuBMnacs
Y NPOTMNEXHOMY Bifl KPOHLUTEHHA HANPAMKY.

- BcTaHoBITb 3aTUCKHWI hnanelb (19) i wecTurpaHHui
TBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPAHHUKOM 3 hnaHLem (20).
Hartuckalite Ha cikcatop wnuHaens (4) 4oku BiH He
3aikcyeTbCs, i 3aTATHITb (PNAHLEBUN LECTUTPAHHHUN
TBUMHT 3a FOAWUHHUKOBOIO CTPINKOI0 33 I0MOMOr0i0
LWEeCTUrPaHHOro Knioua (14), 1o BXOAMTb 40 KOMMEKTY
noctauaHHs. (MoMeHT 3atAryBaHHs npuon. 20-25 H-m)

— TMoBIiNbHO ONYCTiTb MAATHUKOBUI 3aXMCHUI KOXYX (3)
MOBHICTIO BHU3, 1106 BiH NPUKPUB BiAPI3HWM KpyT.

~ BneBHiTbCA y TOMY, 4O MAATHUKOBUH 3aXMCHUN
KOXyx (3) npaLtoe HanexHUM UHHOM.

MasATHUKOBHI 3aXMCHUIA KOXYX MAE 3aBX/AM BINbHO
nepecyBaTucs i CaMOCTIMHO 3aKpUBATUCA.

Micna MOHTaXy BIAPISHOrO Kpyra, NepLU HiXX BMUKaTH

npunag, nepe.ipTe, Y4 NPaBMNLHO MOHTOBAHHI BIAPI3HHIA

Kpyr i um BinbHO BiH MOXe 0bepTatcs.

- [lepeKoHa#Tecs, L0 BiApi3HUIA KPYT HE TOPKAETLCA
MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO KOXyxa (3), Hepyxomoro
3axucHoro koxyxa (16) abo iHwux aetanei.

- YBiMKHiTb enektponpunag npubn. Ha 30 cekyHa.

AKLLO Npu LibOMY Bifipi3HKK Kpyr byae oyxe BibpyBaTy,
HEeranHo BUMKHITb €NeKTPONPKUNag, 3HOBY 3HIMITb
BifIPi3HUM KPYT i NOTIM YAPYre MOHTYHTE HOro.

Bosch Power Tools
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Pobota

» Mepep Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHuii chikcatop (aue. man. C)

TpaHcnopTHui ikcatop (13) noneruiye opyayBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Mif uac MOro TPAHCMOPTYBaHHS 0
MicLa ekcnnyaralii.

BignyckaHHa dikcauii (po6oue nonoxeHHs)

- 3nerka npUTHUCHITb KPOHLLTEHH BHN3 3a PYKOATKY (2),
1406 3HATH HABAHTKEHHA 3 TPAHCMOPTHOTO
hikcatopa (13).

— BuTArHiTb TPaHCNOpPTHUH dhikcatop (13) o KiHuga
Ha30BHi.

- T10oBINbHO NiAHIMIT KPOHLLTENH POBOUOr0 IHCTPYMEHTA.

BkasiBku:

- Nig uac poboTu cnipky#Te 3a TUM, WOD TPAHCMOPTHUH
hikcatop He byB BTUCHYTHH, iHaKLe Byae HEMOXNUBO
OMYCTHTU KPOHLUTEMH Ha HEOBXiZIHY BUCOTY.

— AKIL0 TPAHCMOPTHMI (ikcaTop BaXKO MifAaETbCA
HaTMCKaHHI0/BULLTOBXYBaHH!0, KOO CMifj 3MacTUTH
MacTunom, o6 3abesneuntn nnaBHuUi Xig.

dikcauin enekrponpunagy (nonoxexHs ana

TPaHCMOPTYBaHHA)

- Onycka¥Te KpoHWTelH poboyoro iHCTPYMeHTa, Noku
TPaHCNopTHUH dhikcatop (13) He MoxHa byae NoBHiCTIO
BTUCHYTH BCEPEAMHY.

- PerynspHo 3maLLyiTe TPaHCMOPTHUN dhikcatop.

IHLi BKa3iBKY LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHS (AUB.

,TpaHcnoptysaHHa“, CTopiHka 145).

BcTaHOBNEHHSA ropu3oHTaNnbHOro KyTa Haxuny
(auB. man. D)

['OpKU30HTaNbHiIN KyT PO3NWMIOBaHHA MOXHA BCTAHOBMIOBATH

B Ajiana3oHi Big 0° go 45°.

OCHOBHI KyTH Hax1ny No3HaueHi BiANoBIAHAM UMHOM Ha

kyToBoMmy ynopi (6). Kyt 0°i 45° BcTaHOBMHOI0THCA 32

[I0MOMOTOH0 BifiNOBIAHOTO KiHLEBOTO yropa.

- Bignycritb thikcytoui reuHTH (12) KyToBOrO yNopa 3a
[I0MOMOr0t0 I0AAHOTO KMioua-LiecTurpaHHika (14)
(8 mm).

— YcTaHoBITb HEODXiHUI KYT Ta 3HOBY 3aTATHITL 0bKABa
hikcytoui reuHTH (12).

3miHa nonoxeHHA KYyTOBOro ynopa

KyToBwu#t ynop (6) MoXxHa nepeMicTUTH Hasag, AKILO

MoTPIBHO Pi3aTH LWKMPLLI 3aroTOBKK.

- ToBHicTo BUKPYTITb (hikcytoui rBuHTH (12) 32 sonomoroko
[NIOf1AHOTO KNtoua-lecTurpaHhunka (14) (8 mm).

- [lepecrasTe kyToBuit ynop (6) Ha HeobXifHY BifcTaHb Ha
ofiMH abo AiBa OTBOPH Ha3af.

- YcTaHoBITb HEODXIAHMI KYT Ta 3HOBY 3aTArHITb 0bMABA
ikcytoui rBuHTH (12).

3akpinneHHa 0bpobnioBanbHOT 3aroToBKH (AUB.
man. E)

L1106 3abe3neunTit onTUManbHo beaneury poborty, Tpeba

3aBXau fobpe 3aTMcKyBaTh 06p0b/I0BabHY 3ar0TOBKY.

He 06pobnaiiTe 3aroToBKM, AIKi HEMOX/IMBO 3aTUCHYTH Uepes

X Mani po3mipu.

Mpu 0b6pobui foBrux feTanei nin ix BinbHWI KiHelb Tpeba

10-Hebyab nigknactv abo nigneptu #oro.

- [puKnagith 3aroToBKY 710 KyT0BOTrO ynopa (6).

- [pwucTaBTe hikcytounit wWnuxaens (7) 40 3aroToBku Ta
3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a J0NOMOTOK PYUKH WnuHaens (9).

BignyckaHHSA 3arotoBKH

- Bingnycritb pyuky wnuHgens (9).

- BiakuHbTE 3aMOK WBKAKOrO BignyckaHHs (8) Ta
BiACyHbTe (hikcytounit WwnuHgens (7) Big 3aroToBKK.

Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabNnuLli enekTPOIHCTPYMEHTa.

» Mepepn BUKOpPUCTaHHAM NepeBipaiTe BiAPi3HUI KPyT.
Bippi3Huit Kpyr mae 6yTH Hapii#iHO MOHTOBAHHM i
BinbHO 0bepTaTuca. 3aiicHiTL NpobHe BMUKaHHA be3
HaBaHTaXKeHHA NpuHaiimHi Ha 30 cekyHa. He
BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOKEHI, HepiBHi BiApi3Hi Kpyru
a6o Taki, wo Ayxe BibpyIoTb. MoLwKomKeH BigpisHi
KpYr MOXYTb NaMaTUCSA | CIPUUUHATY TiNECHI
YWKOMKEHHS.

YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHSA

~ LLlob yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKau (1) i TpUMaitTe HOTO HATUCHYTUM.

- [1nA BAMKHEHHs BignycTitb BUMmMKay (1).

BkasiBku wopo poboru

3aranbHi BKa3iBKH LOAO Biapi3aHHA

» [icna poboTu He TopKaiiTeca BiAPi3HOTo KPyra, AOKH
BiH He 0XonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nia uac pobotn ayxe
HarpiBa€Tbecs.

» MepekoHaiitecs, wo 3axucr Big ickop (17)
MOHTOBaHHI HaneXXHWM UHHOM. [1if uac wnidyBaHHA
MeTaniB NeTATb iCKpy.

3axuiuainTe BiapisHUM KPYr BiA yAaPIB, NOLITOBXIB Ta

XMUPOBMX NNAM. He HaTUCKYMTe Ha Biapi3HWi Kpyr 3b0Ky.

He HaBaHTaxy#Te €NeKTPOIHCTPYMEHT HACTiNbKM, 106 BiH

3YMUHUBCA.

[ly)xe BenuKa nogaua 3HauHo 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb

pobOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA i CTPOK CNYXXbM Bigpi3HOro

Kpyra.

BukopucToBy#TE NULLE BiAPI3HI KPYTK, WO NPUAATHI Ans

0bpobku Baworo matepiany.

MonoxeHHa onepatopa (aue. man. F)

» He criliTe B 0AHY NiHil0 3 BigpiHUM Kpyrom nepeg,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, CTOATH Tpeba 3aBxau 360Ky
Bif Bigpi3Horo kpyra.llpu nonomui BigpisHoro kpyra Bu
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MOXeTe TakUM UMHOM Kpallle 3aXMCTUTH cebe Bif
MOX/NMBOr0 PO3MiTaHHA TPICOK.

[LlonycTUMmi po3mipu 3aroToBKM
MakcumanbHuii po3Mip 3aroToBKM (B MM)

®opma TopHU30HTaNbHUI KYT PO3NHNIOBAHHA
3aroToBKH
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x 115
137x137 115x115

MiHiManbHuii PO3Mip 3aroTOBKH

(= BCi 3arOTOBKM, AKI LLIE MOXHA 3aTUCHYTH 3a J0NOMOT0H
tikcytouoro wnuHaens (7)): JosxuHa 80 Mm

Makc. rnubuna nponunioBanHa (0°/0°): 129 mm

BigcMoKTyBaHHA Nuny/THPCH/CTPYXKKK

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBi NOKPUTTA, L0

MICTATb CBUHELLb, MiHEPANW | MeTanu, Moxe byTu

Hebe3neuHum ns 3opoB'a. TopkaHHsA abo BAWXaHHS numy

MOXe BUKNUKATK y Bac abo y ocib, (o 3HaxopATbeA

nobnuay, anepriui peakuii Ta/abo 3axBopioBaHHA

IUXANbHUX LWNAXIB.

[eAki BUM METaneBoro nuny € WKigaMBUMK, 0cobnueo y

CMONYUEHHi i3 CnnaBamu, Hanp., LLUHKY, antoMiHilo abo

xpomy. Matepianu, wo micTaTb a3becT, J03BONAETLCA

06pobnATH nuLe cneuianictam.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEI HAa POBOUOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BoArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

BHacnifok notpannaHHa nuny, CTpy»Kku abo ynamkis

3aroToBKM B 0TBIp onopHoi niuTi (11) moxnuee

3aKNMHEHHA BiAPI3HOro Kpyra.

~ BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITL LUTENCENb 3
pO3eTKH.

— 3auekanTe, NOKM BiAPI3HKN KPYT NOBHICTIO He
3YMUHUTBCA.

- Bigxunitb enekTpoiHCTPYMEHT Hasaf, 100 ApibHi
UYACTMHKM 3aroTOBKM 3MOITIM BUMAcTH i3 nepeabaueHoro
[NA LUbOTO OTBOPY.

BuKkopuCTOBY#TE 3@ HEODXIHICTIO NPUAATHMIA
iHCTPYMEHT, 1406 BULANKUTH BCi YUaCTUHKM 3arOTOBKH.

YKpaiHcbka | 145

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucs.

Po3pisanna metany

- 3anotpebu HanawTyiTe baxaHui rOPU3OHTANbHUI KYT
PO3MUMIOBAHHA.

— 3atucHiTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY BiANOBIAHO A0 i
pO3MipiB.

~ YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- [loBinbHO ONYCTiTb KPOHLITENH 3a PYKOATKY (2).

- Posnunaiite 06pobntoBaHy 3arotoBKy 3 piBHOMIpHO
nogauveto.

— BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i 3auekaiTe, NoKU
BifJPi3HMI KPYT NOBHICTIO HE 3yNMUHUTBCA.

~ [loBiNbHO MigHIMITb KPOHLITERH POBOUYOTO iIHCTPYMEHTA.

TpaHcnopTyBaHHA

~ 3aBXaM NepeHoChbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a TPAHCMOPTHY
pykosTKy (15).

» [ina nepeHeceHHa eneKTponpunagy KOpUcTyiteca
NHLLE TPAHCNOPTHUM NPHUNAAAAM i Hi B AKOMY pa3i He
KOPUCTYHTECA ANA UbOro 3aXUCHUMH NPUCTPOAMH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKUI kKabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebeanek.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
€NneKTPOIHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp enekTpomMotopa
3aTArye Nun y KOpryc, CHnbHe HaKOMMUUEHHA METaNneBoro
MY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYTE
BiICMOKTYBanbHUii NPUCTPiii. YUacTo npopyBaiite
BEHTUNALINHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobLi MeTanis ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaT enekTPONpPOBIAHK NUN. Lie MoXe No3HauuTUCA
Ha 3aXMCHIN i3onALii enekTponpunaay.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NULIE KBaNniikoBaHUM
thaxiBuam. /T1wwe 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byne sanuwarics be3neurHum.

MasATHUKOBMHI 3aXMCHUI KOXYX MAE 3aBX/M BINbHO

nepecyBaTucA i CaMOCTIMHO 3aKpUBaTUCA. 3 LiEi NPUUMHU

3aBX/AM TPUMANTE 30HY HABKONO MAATHUKOBOTO 3aXUCHOTO

KOXyXa B UMCTOTI.
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«Pobept bow Mosep Tyna Mmbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow T1»

02152, m. Kui, np-T 1. Tunnm, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XH 3HAWTW Ha OCTaHHIl CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis
Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKWaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPeMOo Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTeCs NPU3HAUEHUMU NS LibOTO CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisaLjis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKOMULWHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

HAL

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe
6HIpiNreH Mep3imi 8HIMHiIK KOPNYCbiHAa KOPCETINTEH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

F2[E] ConkecTikTi pactay Typanbl
aKnapartTbl MblHa kepaeH Tabyra
bonappl:

7L https://eac-documents.bosch.com/

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTThl f1ipin KesiHae nanfanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychl3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonmaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
N ECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
MUHaFbIHAAFbI €CKepTynepAai,
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HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a KoHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl arnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XXaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
Xacanzpl, an onap WaH Hemece bynappbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aneKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» InekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAal Toapi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TOMeHIeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHaeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHNaTTaMaHbl, Nanganany XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
navpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XXKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganay
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.

Kbi3meT kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefi.

Kecy maliMHacbIHbIH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» O3iHi3ai xoHe 6acka agamaapAbl aliHaNbIN TYpFaH
[JeHrenek aiMarblHaH anbiCTaTbIHbI3. KopFarbiLy
nanpanaHyLblHbl CbIHFaH [16Hrenek beniekTepiHeH xaHe
[NIeHreneKKe Keaaencok TMIofeH Kopraiabl.

» Ocbl 3NeKTP Kypanbl YILiH TeK KYWeHTINreH kecy
AeHrenekTepid naiAanaHbiHbI3. Kepek- xapakTapablH,
3NEKTP-KypanbliHa-can-Kenyi oHbIH CeHiMAj
XYMbIC-iCTeYiH- KamTamacbI3-eTe bepmenai.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YiFapbiHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aliHanbiMAap caHblHa ‘TeH-6onybi-kepek. EcentenreH
XbINAAMAbIFbIHAH TE3iPeK iCTen TypraH KepeK-kapakTrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

» [leHrenekrtepAi TeK yCbiHbINFaH NaiaanaHy Typnepine
caii KonpaHybl kepek. Mbicanbl:elwkaiwan
KecyLwwi-AeHreneKTiH-weTimeH-Tericreywwi 6onmanpbi3.
Kecywi-nexrenektep matepuanspl WeTiMeH Kecyre
apHanFaH,-[leHrenexrepre-acep eteTiH byripnik kywrep
bIKMaNblHaH 0Nnap CblHYbl MyMKIH.

» TaHpanfaH-feHrenek-ywiH-apAaaiibiM-3aKkbiMaanMara
H AMaMeTPi cail epHeMeKTi NaifanaHbiHbI3.
[lypbic-TaHaanFaH epHeMeKTep TericTey AeHreneriHi,
Tiperi 6onazbl XXeHe OHbIH:CbIHY KayMiHiH anfblH-anabl.

» MaiiaanaHatbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbiH-enweMaepiHe cail-bonybl-kepek.
[lypbiC TaHAanMaraH Kepek — XapakTap
[NIYPbIC-KOpFanMaybl XaHe-bakbinayiaH WblFybl MyMKiH.

» [leHrenektep MeH epHeMeKTepAi KOHABIPY OPHbIHbIH,
enwemaepi aNeKTP-KypanbiHbIH: WNKUHAENiHe-cak
Bonybl-THic. . dneKkTp-KypanbiHaarb bekitnere
cait-bonmanTbIH AUCKinep-MeH-epHeMeKTEp, KOHAbIPY
OpHbI enwemnepi
TeHrepiMHeH-WbIFbIN,-KaTTbl-Tepbenin,-Kypanabiy,
bakbinayaaH WoiFybiHa aKenepi.

» 3akbiMAaanFaH guckKinepai nainpanan6anpbia. 9p
naipganaHypaH anfbiH QUcKinepai CbIHbIK NeH
JapblKTapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl Hemece
AeHrenek Tycin KeTce, OHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbIH
TeKcepiHi3 Hemece 3aKbIMAaNMaraH AeHreneKTi
OpHartbIHbI3. [lucKinepai Tekcepin opHaTyAaH COH,
83iHi3Ai xaHe 6acka agamaapAbl aliHaNbIN TypFaH
AUCKi aliMaFbIHaH anbICTaTbIMN, 3NeKTP KypanblH
MaKCMManAbIK XXYKTeyCi3 XbingamabikneH 6ip MUHYT
aliHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAANFaH JUCKiNep 9AEeTTe CbiHaK
YaKpITbIHAA CbIHAADI.

» Xeke-KopFaHbic KypangapbiH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOPFaFbiLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
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KonpaaHblHbi3. Kepek bonFanpaa, waK MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbllUTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH webepxaHa anXankplWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Typni-xymbictap bapbicbiHAa narga bonatbix
yLiatbiH-6eTeH benweKkTepaeH-KopFanTbIH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHp3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentiekTepeH, WaHHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty-kabinetiH xorantyra akenyi
MYMKIiH.

» beTeH -agamAapAbIH XKYMbIC-aMaFbIHaH-Kayincis
aiimakTa 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. XKymbic
aiimarblHa KipeTiH Ke3 KenreH agaMm Jeke KopFarbiil
»ababiKTapAbl K1Ioi kepek. [laibiHaama benwekTepi
HeMece CbIHFaH AUCKINep yLbIN, dpeKeT aiMarbiHaH TbiC
XaWfa xapakar TUrisyi MyMKiH.

» Kabenbgi aitHanbin TypFaH acnanTtapAaH anbic
YCTaKbI3. bakpinay/bl XXoFanTcaHbi3, Kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbin KETin, KONbIHbI3 aHanbin TypFaH
[LMCKire TapTbinybl MYMKIH.

» JneKTp-KypanblHbIH-)KeNAeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3.
KosranTKblLL-KenaeTKiLli-Kopnyc-iliHe-WaH,
TapTbiM,-MeTan YHTaFbIHbIH XXWHANYbl-3NEKTP-TOrbIMEH
XapakaTTaHy KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» INeKTP KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFa XakbiH
naiaanaH6aHbl3. INeKTp-KypanbiH-aFall-CHAKTbI-Te3
TyTaHaTbiH beTTe-opHaTKaHAA-NaifanaH6aHbi3.
YUIKbIHOAP-0Cbl-MaTepuanfapabl TyTaHabIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanpi3. Cy-Hemece-backa-na
CYbITKbILL CY/bIKTbIKTbI NaiaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-anbiN-KENYyi-MyMKiH.

Kepi cokkbl XaHe THiCTi-ecKkepTy HycKamanapbl

Kepi COKKbl - aHanbin-TypFaH-AeHrenekTiK TyTbinybl Hemece
ByFatTanybl HaTWXeciHAe naiaa bonaTbiH KEHET peakLua.
Cofy Hemece ycTay aiHanbIn TypFaH AUCKiHIH Kynan KeTyiHe,
an on bakbinaychi3 Kecy KypanbiHbIH, NaiganaHyLbl
DaFbITblHAA NAKTLIPbINYbIHA AMbIN KENYi MyMKIH.
Mbicanbl,-erep-kecy AeHreneri fanbiHaamaga TyToinca
Hemece byFaTTanca, Con epae KbICbinbimn, JOHreneKTiH
[JaiblHAAMa/aH LbIFYbIHA HEMeCe-Kepi COKKbiFa
anbin-KeTyi-MyMKiH. ADpasuBTi AOHreneKTep ocbl Xaffanaa
CbIHbIN KETYi 1€ MYMKiH.

Kepi coKKbl aneKTp-KypanbiH-AypbiC

narpganaHbayfaH-Hemece namganaHyLbl KaTeniriHeH

TybIHAAYbI bIKTUMaN. TeMeHe YCbIHbINFaH XarFaannapabl

caKTay apKbl/bl OHbIH angblH anyra bonagpl.

» JneKTp-KypanbiH-MbIKTan yCTaHbi3,
[eHeHi3-6eH-KoNbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapcbinblK-KepceTe-anartbiH-KyHAe-yCcTanbi3... CakTbiK
Luapanapbl cakTanatbiH bonca,
naniaanaHyLbl-KoFapbl-barFbiTTanfFaH kepi COKKbIHbI
bakpinaybliHa ana anagpl.

» [leHeHi3ai atHanbIn TypFaH AUCKiMeH 6ip Cbi3blKKa
OpHanacTbipMaHbi3. Kepi COKKbl XarFaaibliHAa KypaniblH
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KeceTiH beniri xofapblfa-naiaanaHylublira kapan
barblTranagpl.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFall KeCeTiH XY3Ai, WeTTik
apanbifbl 10 MM-feH y3blH bonFaH cerMeHTTenreH
anmacTbl JUCK HeMece TiCTi apa XKy3iH OpHaTNaHbi3.
MyHAan-KyMbIC Kypanaapbl Kepi COKKbIFa HEMece NeKTp
KypanblH bakbinay/bl XoFanTyFa-anbin-kenepi.

» [ucKiHi KbicNaHbl3 HeMece OHbl KaTTbl 6acnaHpbi3.
Kecikti TepenaeTyre apeket xxacamaHpi3.
[leHrenekke-KaTTbl-bacy-KyKTeMeHi-KaHe- A8HreneKTi-Kec
ikTe-bypayra-Hemece-bainaHbICTbIpyFa-cesimMtan-bonybiH
-aHe-Kepi COKKbIHbIH,
Hemece-1eHrenek-CblHybIHbIH-bIKTUMANAbIFbIH-apTTbIpas
bl.

» [lucK KbICbinca Hemece Ke3 KenreH cebenteH kecygi
TOKTaTca, 3NeKTP KypanblH ewwipin, AeHrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHILa Kecy KypanbiHa THMEH,i3.
[ucK-icTen-TypFaHAa-oHbI-aNbin-KOOFa-apeKeT-Kaca
MaHbI3,-aiiTnece-kepi COKKbl Naiaa-6onagpl.: .
[leHrenek KpicbinyblHbIH cebebiH xoto ywiH cebebiH i3nen
[DYPbICTaHbI3.

» Kypan paibiHamagaa TypraHfa 3NeKTp Kypanbii
KaiiTa KocnaHbi3. Kecypni 6acramac 6ypbiH,
anpbiMeH-[eHreNneKTi-ToNbIK-aiHanbIM CaHblHa
KeTKi3in anbIKbI3. ONTNECE, KECKill AMCK TYTbINbIM,
[larblHOaMafaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
9Kenyi MyMKiH.

» Kecy peHreneriHin TyTbinybl ke3iHge Kepi COFy
KayiniH a3aifTy yWiH TbIM-yNKeH-AalbIH{aManapAblH,
ceHimai Typae-6ekitinyin Kanarananbis. YnKeH
[NlaiblHOaManap e3 ayblpAbIFbIHAH Winyi MyMKIH.
[anbiHgama-kecy
CbI3blFbIHA-KaKbIH-KaHe-[1OHTeNEKTiH-eKi XafblHaH-[a
Tipenyi kepek.

KocbiMLua Kayinci3gik HyckaynbiKrapbi

» MaitaananbaraH aneKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKarartblIH Xepi KypFaK xaHe xabbinatbiH 60nybi
kepekK. Ocbinan aneKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKpIMAaNnybl HEMece Toxupibecis anamaap
naraanaHybiHa xon bepmencis.

» OHaeneTiH faiibiHAaMaHbl 9PAaibIM KaTTbl KbICbIHbI3.
KatTbl KbiCyFa MyMKiH 60nMaiTbiH AaibiHAaManapAabl
OHJIeMEeHi3. OITNece KONbIHbI3aH Kecy AMCKICiHa LWewiH
KaLUbIKTbIK eTe Killli bonapp.

» Kabenbpi xyieni Typge Tekcepin 3aKbiMaanfax
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbiH eKineTTi
CEePBUCTIK KbI3METbIHE XXOHAETIHi3. 3aKbIMAanfaH
Y3apTKbiw kKabeniH anMacTbIpbIHbi3. CON apKbinbl
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTancbi3.

» EwkawaH anekTp Kypan ycTiHe TYpMaHbl3. INeKTp
Kypanbl Tycin ci3 apanay AUCKICiHe TUCEH3 KaTTbl
XapakaTtraHynap naiga 6omybl MyMKiH.

» OppAaiblM KOFapFbill KanTamMaHbl NaiAanaHbiKbi3.
KoprarblLl KanTama nanaanaHyLblHbl KECi AiCKICiHiH,
CbiHFaH benikTepiHeH XaHe Kecy ANCKICIH Ke3encok
TUIOZIEH CaKTanabl.
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» Kecy auckiciH ewipreHHeH coH, byiip 6acy apkbinbi
ToKTaTnaubi3. Kecy AuckiciHiH by3binybl, CbiHybl HeMece
Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHblLLa OHe eLKaLlaH
KanpbipMaHblI3. ONi aitHanbin TypFaH anManbl-canmarnsi
acnanTap xapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp kypanzbl nargananyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabik,
MarblHanapblH xarTan anblkbl3. benrinepai 4ypbic TyCiHy
ciare anekTp KypasblH Iypbic api CeHimMAi nariganaxyra
KemeKTecefi.

Benrinep MeH onapAblH, MafFblHaCbl

AneKTp Kypanbl alHanbin TypraHaa,
Kecy aiiMaFbiHa KON CYKnaHbi3. Keckilu
JMCKIMEH XaHacyaaH xapakart any kayni
TyblHAAAAbI.

KopfaHbiw ke3ingipikTi KKiHi3.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHpI3. LLlybin
acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3akpiMaanybl
MYMKIH.

LLIaHHaH KopFaiTbiH MacKaHbl KHiHi3.

KopraHbiw KonFan KuiHi3. Keckil
JUCKINepAiH WeTTepi eTKip XaHe
QUCKINep XYMbIC Ke3iHae KaTTbl Kbl3afbl.

Q0@

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

ecKepTnenepyi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XoHe/HemMece ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cCypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

INeKTP Kyparnbl TiK KOMbINATbIH KYPbINFbl PETIHAE KECKiLL
NMCKineppiH kKemerimeH MeTann 3atrektepzie boMnbIk xaHe
KenaeHeH Kecikteppi Tik )ypicneH Hemece 45° lwamacblHa
NeuiHri KenaeHeH exic bypbllTapbiHaa cy naiaanaqban

OpblHAAyFa apHanFaH.
AnmacTbl Keckill AUCKinepai naMaanaHyFa pykcar eTinMengi.

Kepcertinrex kypampabi benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentiektepiy Homipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOPCETINiMiHe
KatbIcTbl bonbin kenepi.

(1) AXKbIpaTKblLL

2) TyTka

3) MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTama
(4) Lnuuaenb bekiTkitui

(5) Keckiw auck®

(6) BypbIThIK Tipek

(7 BekiTKiw WwnuHaens

(8) )Kbinaam KynbintaH bocary Kypanbl
9) LUnuHaenb TyTKachl

(10) MoHTaxaplK CaHbinaynap

(11) Tipek TakTachbl

(12) BypbILWTHIK TipEKTIH peTTeril bypaHaachl
(13) TacbimMangayFa apHanraH bekiTkiw
(14) ANTbl KbIPNbl I6HOEK KinT

(15) TacbiManpay TyTKachbl

(16) KopraHbiLll kantama

(17) YIKbIHHAH KOpFanTbIH Taba

(18) Kypan wnuxgeni

(19) KbickbiL dhnaHet

(20) ®naHeLi bap anTbl Kbipnbl AeHbek bypaHaa

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

KeceTiH axxapnaybiiu GCO0 230

OHim Hemipi 3601 M560..
HomuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 2300
Kyar

Boc xypic Kyringeri anHany MuH™ 4100
Xuiniri

Tipek TakTacblHbIH, MM 489x265x73
enwemaepi

Y3bIHAbIFbI x eHi x OUIKTIri

Canmarbl" Kr 14
KopraHbic Knacbl @/ I

XKapampap! Keckiw guckinepgin enwempepi

Keckill AUCKiHIH MaKc. MM 355
anamerpi

Keckilll AUCKiHiH MaKc. MM 3,3
KanblHAbIFbI

1609 92AF8S(27.06.2026)

Bosch Power Tools



KeceriH axxapnaybiw GCO0 230

CaHblinay auamertpi MM 25,4

A) KopraHbiw kantamameH ((3) xaHe (16)), bypbiwwTbik

TipekneH (6), bypaHiama KbiCKbILUNEH , XENinik KyaT CbIMbIHCbI3
PyKcar eTinre faiblHaama enwemaepi (Makcumanibl/MUHUMangbl):
(kapaHbl3 ,,Pykcar etinre garbiHaama enwemaepi”, ber 153)

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapblHa barFbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

Kypobinfbl [EC 61000-3-11 cTaHgapTbiHbIH TanantapbiHa Cankec
Kenepi xaHe benrini bip waptrapaa Kocbinybl THic. Kypbinbl
KaFbIMCbI3 KyaT afainapbifia KeHeT KepHey e3repicTepiHe aKenyi
MYMKIH. BN KypbinfbiHbIK Kapcbinbifbl Z,,.. = 0,095 O nen
OpHaTbinfaH. MaiaananyLubl KYpbINFbl XanFaHatblH, Z, .,
KapCbiNbiFbiHa M KOCbIMbIM HYKTECIHIH MbIHA KApCbinbIK TanabbiHa
CaWKEC KeNreHiHe Ko3 KeTKI3Yi KaKeT: Z,,., 2 Z,,. Erep Z,, MaHi
benricia bonca, Z,,,,, MaHiH eni xab/bIKTayLIbIChIMEH Hemece
KyatneH xab/ibIKTauTbIH YibIMMeH bipre aHbIKTaHbI3.

LLybin boibIHIWa aKnapat

EN 62841-3-10 bo¥iblHILIA eCenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIK, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIK aMnIUTyAa borbIHLLIA eCENnTeNreH Wybin
[leHreii agetTe Kenecifen bonapl: [blObICTbIK KbiCbIM
neHreii 104 n6(A); ablbbicTbiK KyaT feHreii 112 ab(A). K
nencisgiri=3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Wybin weirapy MaHi
HopManblK entuey afici borbiHLIa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanpapzpl bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaipanaHbinys
MYMKiH. On WybIN WblFApy MaHIH LWamanan entwiey YL fe
Xapamasl.

bepinreH Wwybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIH HETi3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
KYMbICTap YLWiH backa anmanbl-canManbl acnantap MEHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca Wybin WoiFapy
MaHAepi e3repefi. byn )ymbic bapbicbiHAarbl WYbIN WbiFapy
MBHIH apTTbipagbl.

LLlybin WwWeirapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLwiH Kypan eLwwipinreH
XaHe KocbinFaH bonbin naiaanaHblMaraH yakbiTrapabl Aa
eckepy KaxeT. byn XyMbIC yaKbITbIHAAFbI WYbIN WbIFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MoHTtaxxgay

» INeKTp KypanblHbIH Ke3[eHCoK icke KOCbINybIHa Xon
bepmeH;i3. OpHaTy Ke3iHAe XaHe 3NeKTp
KypanblHpaarbl 6apnbiK XyMbICTapaa Xeni aibipbl
TOKKa KOCbInMaybl Kepek.

YKeTKi3iniM XXUbIHTbIFbI

YKuHakTarbl bapnblk bentekteppi abaitnan opaybiiuTaH
LbIFAPbIM anbiHpI3.

ByTiH opayblL MaTepHanblH 3NEKTP KYPbINFbICbl MEH
KETKI3iNiM MbIHTbIFbIHAAFbI KEPEK-)KapaKTapfaH anbin
TacTaHbl3.

Kasak|151

INeKTP KypanblH anfall peT icke KocyaaH bypbiH ToMeHae
XasblinFaH benikrepiH bapnbiFbl XUHAKTa Dap-KOFbIH
TeKCepiHi3:
~ KeceTiH axapnarbi
- Keckiw auck

(keibip aKCMOPTTbIK HyCKanapaa KomKkeTiMai emec)
— AnTbl Kpip/bl ieHbek KinT (14)
Hyckay: anekTp KypanbiHaa 3akbiMaapablH 6ap-KOFbIH
TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.
INEKTP KypanbiH NaiganaHyaaH bypblH KOpFaHbiLl
acnanTapfibl{ HeMece Can 3aKpiMaanFaH beniktepaix
aKayCbl3 XoHe MaKcaTbiHa Cal XKyMbIC iCTEreHiH Tekcepy
Kepek. XblmKbiManbl 6enikTep akaycbl3 XKyMbIC iCTETEHiH
OHE KblCbINMaraHblH Hemece benikTepin
3aKpiMaanMaraHblH TeKCepiHi3. bapnblk beniktep aypbic
OPHATbINYbl XXaHE aKayCbl3 XyMbIC iCTey/i KaMTamachI3
€TETiH NaraanaHy WapTrapblHa COUKEC Kenyi Kepek.
3aKbIMaanFaH KopraHbill acnanTap MeH benikreppi exinetri
WwebepxaHaa )eHpey HeMece anmacTblpy Kepek.

CrauuoHapnblk HemMece HKeMAji opHaTy

» TypakTbl NaiAanaHyabl KAMTAMACbI3 €Ty YLUiH 3NeKTp
KypanblH naiiianaHyaaH angbiH Teric 6ekem xymbic
aiimarbiHa (Mbicanbl BepcTak) opHaty kepek.)K.

Yymbic aitmarbiga opHaty (A cypeTin Kapanbi3)

— NeKTp KypanblH xapamfbl 6ypaHansl KoCbiNbIMMEH
XKYMbIC aliMarbiHa bekiTiHi3. On yiwiH caHpinaynap (10)
nanpganabinabl.

WUkempi opHarty (ycbiHbiNMaiabi!)

EpekLwue xaraannapa aneKTp KypanbiH XyMbIC aliMarbiHAA
MbIKTan opHaTy MyMKiH bonmaca, Kemek peTiHfe Tipek
TaKTacblHblH (11) asiKTapbIH THICTi Tipekke (Mbicanbl, Cypri,
Teric eieH xaHe 1.6.) aneKTp KypanbiH bekiTnen Kowra
bonagbl.

Keckiw auckivi anmactbipy ( B1 - B2 cypettepin

KapaHbi3)

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angbiH INeKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» LUnuugeno 6exkitkiwin (4) acnan wnuugeni (18)
TOKTan TypraHAa faHa naiaanatyra bonappl. Oitnece
3NEKTP KypanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKiH.

» XKyMbICTbl afAKTaFaHHaH KeWiH KecKilu auckire
CybIMaFaHLUa TAMEH,i3. Keckilll IMCK XYMbIC icTereH
Kesfe KarTbl Kbi3agbl.

Tek ocbl naiaanaHy bolblHWwa HycKaynbiKTa bepinrex

niepekTepre camnkec keneTiH xaHe EN 12413 cTaHaapTbl

boVibIHLWa TEKCEPINTEH XaHe THiCiHLWe benrineHreH keckilu

[MCKineppi nanaanaHbiHbI3.

Keckilu auckimeH bipre xuHakTa bonybl MyMKiH Tocemaepi

naiaanaHblHbI3.

MainanaHblIMaiTbIH KeCKilll AucKinepai xabblk

KOHTEHHEepre HeMece TYMHYCKA OpayblLLKa Canbin KOMbIHbI3.

Keckiw auckinepmi )aTkpi3blnFaH Kyiae CakTaHbl3.
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Keckiw guckiHi anbin Tactay

— INEeKTP KypanbiH )XyMbIC KyHiHe KENTipiHi3 (kapaHbl3
LINEKTP KypanbiH CakTaHabIpFbiLbiHaH 6ocaty (KyMblC
Kywi)“, bet 152).

— ManATHHKTIK KopFaHbiLL KanTamaHbl (3) TipenreHiie apTka
Kanblpbim, OHbl OCbI KyHAE bip KONMeH yCTaHbI3.

- ®naHeuji 6ap anTbl Kbip/bl feHOeK bypaHaaHbl (20)
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAAFbI aNTbl KblPNbl AGHOEK KinTneH
(14) bypan, 1an con yakbiTTa WnuHAenb bekitkiwiv (4)
TipenreHiue bacblHbI3.

- LUnuHpens bekiTkiwix bacbin Typbin, dnaewi 6ap antbl
Kblpnbl AeHbek bypaHpaHbl (20) carar TiniHiH 6arbiTbiHa
Kapcbl bypan WhlFapbiHbI3.

- Kbickblw dnaeuTi (19) anbin TacTaup3.

- Keckiw auckini (5) anbin TacTapi3.

Keckiw auckiHi opHaty

Kaxet bonca, MoHTaxaanatbiH bapnbik benwexrepai

opHartnac bypbiH Tazanan WblFbiHbI3.

- JKaHa KecKill AUCKiHI, )xancbipMa MaHUMYNATOPAAH apbl
Kapan TypaTbiHAa#, acnan wnuHgenite (18) canbipia.

- Kbickbiw dnaneuti (19) xaHe dnaHeLi 6ap antbl Kbipnbl
neHbek bypaHaaHbl (20) opHatbiHpI3. LLINUHAENb
GekiTkiwin (4) Tipenrexie bacbin, pnavewi bap antbl
Kblpnbl AeHbek bypaHaaHbl XXeTKI3iniM XUbIHTbIFbIHAAFbI
anTbl Kblpnbl AeHbeK KintneH (14) carar TiniHiK,
barbiTbiMeH KaiTaaH bypan bekiTinia. (TapTy MOMeHTi
wam. 20-25 Hm)

— ManATHHKTIK KOpFaHbILL KanTamaHbl (3), Keckitll Auck
TOMbIK XabbinFaHlLa, basy ToMeH Kapai TonblKTal
KbIMKbBITbIHbI3.

- ManATHHKTIK KopFaHbILL KanTamaHbiH, (3) LypbIC XyMbIC
icTen TypraHblHa K83 XeTKI3iHi3.

MasATHUKTIK KOpFaHbIL KanTama apAaibiM epKiH Ko3fFanybl
aHe 63 beTiHLLe Xabbinybl Kepek.

Keckilu AUCKIHI MOHTa)XAaFaHHaH KeWiH xoHe Kocy anablHaa

MOHTaXbIH AYPbICTbIFbIH )X8HE AUCKiHIH, epKiH

alHanaTbIHbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

- Keckill iuCK MaATHUKTIK KOpFaHbiLL Kantamara (3),
bekiTinreH KopraHblil KanTamara (16) Hemece backa
benuiektepre TUMEreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ JNeKTp KypanbiH WwamameH 30 CeKYHAKA iCKe KOCbIHbI3.
Erep katTbl f1ipin naipga 6onca, anekTp KypanbiH 6ipaeH
eLwipin, Keckil AMCKiHi beniuekTeHi3 ae, kaita
OpPHATbIHbI3.

Manpanany

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

TacbiManpgay ke3siHgeri kopraHbic (C cypertiH
KapaHbli3)

TacbimMangay kesiHgeri koprabic (13) anekTp KypanbiH
APTYPAI XKYMbIC OpbIHAAPbIHA TacbiManfay KesiHae Konannbl
narganaHyra kemekTecepi.

IneKTP KypanblH CaKTaHAbIPFbILIbIHAH Gocaty (kymbic

Ky#i)

- Manunynsatopabl TyTKacblHaH (2) cen TemeH utepin,
TacbiManzayra apHanraH bekitkiwTi (13) 6ocatbiHpi3.

- TacbiMangayra apHanfaH bekitkiwTi (13) TonbikTan
CbIPTKA TAPThIHbI3.

- Manunynsatopgbl basy xoFapbl kapai barFbITTaHbI3.

Hyckaynap:

- TacbiManpaayFa apHanfaH bekiTkil iwke KiprisinmereHine
K63 ETKI3iHi3, aiTnece MaHUNYNATOP KXKETTi TeperikKe
[lefiH KarblpblnMaybl MyMKiH.

- TacbiMangayra apHanFaH bekiTkilwTi TapTy/6acy kublHfa
COKCa, KO3FaNFbILLThIFbIH Mainay apKblfbl XXaKCapTbiHbI3.

AneKTp KypanbiH bekity (Tacbimanpay Ky#i)

~ MaHnunynaTopibl, TacbiManzayra apHanraH bekirkiw (13)
iLLKe TONbIK DacbiNFaHLLA, TOMEH Kapai XKbIKbITbIHbI3.

- Tacbimangayra apHanFaH bekiTKiluTi xyieni Typae Mainan
TYPbIHBI3.

TacbimMangay bo¥ibiHLIA KocbIMLIA Hyckaynap (KapaHpl3

LTacbiMangay®, bet 154).

KenpeHeH, enic 6ypbiwbiH pettey (D cypertiH

KapaHbi3)

KenneHeH eHic bypbilubiH 0° kaHe 45° apanblfbiHarbl

[NiManasoHfa petreyre bonampl.

MaHpbi3gbl peTTey napametpnepi bypbiwTsik TipekTeri (6)

THicTi benrinepmer benrineHreH. 0° MeH 45° kyinepi THicTi

LIEKTiK TIpeKNeH kamTamachbi3 eTineqi.

— bypbiWwTbIK TipekTiH bekiTkiw bypaHaanapbiH (12)
XMHaAKTaFbl anTbl Kbipnbl AeHOeK kintnex (14) (8 mm)
bocartblHbI3.

— KaxeTTi bypbILITbl OPHATLIMN, eKi DeKiTKi bypaHaaHbl
(12) kaitanaH bypan bekiTiHi3.

BypbIWTbIK NaHeNbAj XbIMKbITY

KeHipek fablHamanappl Kecy kaxeT bonfanaa,

OypbIWTHIK TipekTi (6) apTka XbImKbITyFa bonagb!.

- bexiTkilw bypaHganapabl (12) uHaKTaFbl antbl Kbip/bl

neHnbex kintneH (14) (8 mm) TonbikTai bypan
LWbIFAPbIHbI3.

— bypbiwTbIK TipekTi (6) KaxeTTi apakallbIKTbIKTa bip
HeMece eKi aiHasbiMFa apTKa XbIKbITbIHbI3.

- KaxeTTi bypbILTbl OPHATLIMN, eKi DeKiTKi bypaHaaHbl
(12) kantanaH bypan bekiTiHi3.

DaiibiigamaHbl 6ekity (E cypeTin KapaHbi3)
OHTainbl XyMbIC KayincisairiH KaMmTamachbl3 ety yuiH
JaiblHAAMaHbl p/AaibIM MbIKTanN Kpicy Kepek.

MBbIKTan Kpicy YLLiH TbiM KilKeHTan bonFaH
[JaiblHaAManap/bl OHAEMEH3.

Y3bIH flalbiHaManapabl epKiH yLbIHaH OPHaNacTbipbin
Tipey Kepek.

- [laibiHaamanbl bypbilwThik Tipekke (6) KorbiHpI3.
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- Texeriw wnuuaenspi (7) aanbiHaamara XbImKbITbIM,
[NalbIHAAMaHb! WNWHAENb TYTKACbIHbIH (9) kemeriMeH
KbICbIHbI3.

DaiibiHaamaHbl 6ocary
- LLUnuHaens TyTkacblH (9) bocaTbiHbI3.

- Xbinaam KynbintaH 6ocaty KyparbiH (8) xalibin, Texeriw
wnuHgenspi (7) naibiHoaManaH TapTbin anbiHbl3.

KonpaHbicKa eHri3y

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTanLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cail bonybl KaXeT.

» MaitpananyaaH 6ypbin Keckiw AucKiHi Tekcepin
LWbIFbIHbI3. KecKil AUCK aKkayCbi3 OPHATbINYbI XKaHe
el kepepricis aiHanybl KaxeT. CblHaK XyMbICbIH 30
CeKYHJ, iWiHAe XKYKTeMeci3 OpbIHAAHbI3.
3akbimpanfaH, AoManak emec Hemece AipinaenTiH
KecKil Auckinepai naiaanan6anbi3. 3akpimMaanraH
KECKiLL IUCKINep Xapbinblm, apakaTraHyra akenyi
MYMKiH.

Kocy meH ewipy
- lIcke Kocy yLiH axbipaTkpiwThl (1) backin TypbiHbI3.

- Owipy ywiH axblipaTkplWwTbl (1) XibepiHis.

Xymbic icTey 6oiibIHLIA HYCKaynap

Keckiw guckinep 6oiibiHwa Xannbl Hyckaynap

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeliH KecKil guckire
CYbIFaHLUA THMEH;i3. KeCKill IUCK XyMbIC iCTereH kesze
KaTTbl Kbl3a/bl.

» YIuKbIHAapAaH KOPFaiiTbiH TabaHbiH, (17) aypbic
OpHaTbINFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Metanabl axapnay
Ke3iHze yLWKbIHAAp naiaa bonaapl.

Keckilw aucKinepai COKTbIFbICYAAH, COKKbIAAH XaHe MakifaH

KopFaHbI3. Keckilw auckinepre byiipnik KbICbIM TyCipMeEHi3.

INeKTP KypanblHa TONbIK TOKTANTbIHAAM apTbIK XYKTEMe

TyCipMeH;3.

TbIM KaTTbl bepinic anekTp KypanblHbiH eHiMAiniriH

TEMEHLETIN, KeCKill JUCKiHIH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KblcKapTazpl.

Tek eHAeNneTiH AakbiHIaMaFa COUKEC KENeTiH KecKilll

NMCKineppi nanaanaHbiHbI3.

OnepartopabiH Kyii (F cypeTiH KapaHpbi3)

» JNeKTP KypanbiHbIH anfbiHAa Keckil guckimeH 6ip
CbI3bIKTa TYpMai, apAanbiM KecKill AUCKiAEeH WweTTe
TYpbiHbI3.OCbiNaiilia KecKilll AMCK CbiHFaH XaFfanaa
NIEHEHi3 bIKTUMan CbIHbIKTapfaH KOpFanbin Typafibl.

Pykcar eTinreH faiibiigama enwemgepi

Makcumangp! faiibiHgamanap (M)

Kasak|153

DaiibiHaama KenaeHeH eHic 6ypbiwibi
MIWIHI 0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x 115
137x137 115x115

MuHUMangp! faibiHgamanap

(= Texeriw wnuHgenbmet (7) MbikTan Kpicyra bonarbiH
bapnbik aaibiHAaManap): yabiHabiFbl 80 MM
Makcumangpbi Kecik Tepenairi (0°/0°): 129 mm

LLlanabl/oHKaHbI cOpy

KopracbiH bosly, MUHepanzap xaHe MeTanzap CUAKTbI

Kenbip MaTepuanaap/ablH WaHbl AeHCaY bIKKa 3UAH KenTipyi

MYMKiH. LLIaHHbIH TUIOi HEMeCe XYTbinybl NaifanaHyLlbiaa

Hemece XaHblHarbl aiamaapaa anneprusnblk

peakuMAnapabl aHe/HEMECE TbIHbIC KOMAAPbIHbIH

aypynapbiH TyAbIPYbl MYMKIH.

Benrini 6ip MeTann Wwakpl, aCipece MbIpbiLll, anlOMUHWNA

Hemece XpoM CHAKTbI KopblTnanapmeH bip TipkecTe KayinTi

Bonbin Tabbinagpl. Acbect KaMTUTBIH MaTep1anabl TeK kaHa

TeXHUK MaMaHfap eHaeyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKeNAETINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari knacblHAarbl pecnMpatopAbl NanaanaHyFa KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

HyCKamanapzbl OpbIHAAHbI3.

Keckilu AnCK LWaH, XOHKa Hemece AaiblHaama

CbIHbIKTApbIHbIH CanpapbiHaH TipeK TakTacbiHbiK (11)

OMblIFbIHAQA byFaTTanybl MyMKiH.

— INeKTP KypanblH eLWipin, xeninik awaxbl po3eTKadaH
CybIpbIN anbiHpI3.

~ Keckill ;UCK TONbIK TOKTaFaHLLA KYTe TYPbIHbI3.

~ Kiwi sanbiHgamanap apHaibl caHbinayra Tycyi yLiH
3NEKTP KypanblH apTka TOHKEPIHI3.
bapnbik fanbiHgamanapapl anbin 1actay yLiH THICTi
acnantbl NanaanaHblHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KHHANMaYblIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

MeTtangpi kecy

- Kaxet bonraHzia Kanaynbl KernfeHeH eHic bypbiliibiH
OpHaTbIHbI3.

- [laiblHaamaHbl eniuempepre CaMKec KbiCbiHbi3.
— ONEeKTp KypanbiH KOCbIHbI3.
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Manunynatopabl Kon TyTKacbiMeH (2) basy TemeH
bafbiTTaHbi3.
[alblHpamaHbl bipKanbinTbl XbIMKbITbIN KECIHI3.

— INeKTP KypanblH 6LLipin, KecKill JUCK TONbIK TOKTaFaHLLIa
KYTe TYPbIHbI3.

- Manunynatopgbl basy xorapbl baFbiTTaHbI3.

Tacbimanpay

— 3NeKTp KypanblH apaakbiM TacbiMangay TyTkacbiHaH (15)
yCTan TacbiMangaHxpi3.

» IneKTp KypanbiH TacbiManaay YiiH TeK TacbiMangay
acnabbiH naiganaHbiHbI3 €WKALIAH KOpFaFbIl
acnantappbl naiaanaH6anbis.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TeXHHKanbIK KbI3MET KopCeTy XoHe Tasanay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» TaiibIKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMbIcC icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl

OoliblHLLA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTabIKTapblHAa

XKyprisinyi Tvic.

» IneKTp KYPanblHbI3AbIH, XKeNAeTKill caHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpil TypbuHach!
KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTangbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KAyNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» TeTeHlue XyMbIC XKaFfAaiibiHAA MyMKiH 6onFaHwa
LIAHCOPFbILTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpgeTkiw Tecikri
Wi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanibl eHaeyae ToK
OTKI3€TIH LaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE X1HaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLayNarbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKIH.

» Kbi3MeT KepceTy XaHe XKeHAEeY XKYMbICTapbiH TeK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbI 6ap Kbi3meTkepnep
opbIHAAYbI THic. OcbinaiLua aNeKTP KypanblHblH,
Kayincisairi cakranagpl.

Tepbeny KopFarblll KanTamachl apaanbiM 60C XbImKbin e3i

xabbinatbiH bonybl kepek. COHAbIKTAH MaATHUKTIK KOPFaFbiLL

KanTama aiHanacblHfarbl ayMaKTbl 9pKalliaH Ta3a yCTaHbl3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa kKeHec bepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningaik
LIapTTapbiHa cinteme COHFbl beTTe XaHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kalere XapatyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamarTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl 6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTb KOpLUaFaH 0pTa MeH
[QieHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizérii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

>

>

>
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Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
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scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masina de
debitat

» Tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului aflat in
miscare. Apdratoarea de protectie protejeaza operatorul
de fragmentele discului rupt si de atingerea accidentald a
discului.

» Folositi pentru scula dumneavoastra electrica numai
discuri de taiere ranforsate, abrazive. Simplul fapt ca
accesoriul poate fi fixat pe scula dumneavoastra electrica
nu garanteaza utilizarea in sigurantd a acestuia.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand diametrul corespunzitor discului selectat.
Flansele adecvate sprijind discul, reducand astfel
pericolul ruperii acestuia.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate fn mod corespunzator.

» Gaurile de prindere a discurilor si flanselor trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat. Discurile si
flansele care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat
se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce
la pierderea controlului.

> Nufolositi discuri deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca discurile nu sunt rupte sau
fisurate. Daca scula electrica sau discul cade pe jos,
controlati daca nu s-a deteriorat sau montati un disc
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat discul,
tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului si lasati
scula electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, discurile deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie si sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din discul rupt pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins iar mana sau bratul dumneavoastra
poate nimeri sub discul care se roteste.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa, iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Nu lucrati cu scula electrica pe o
suprafata combustibila cum este lemnul. Scanteile pot
duce la aprinderea acestor materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea

unui disc care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la

oprirea rapida a discului care se roteste, ceea ce face ca
unitatea de taiere necontrolata sa fie accelerata in sus, spre
operator.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. In aceste conditii, discurile de slefuire se pot
chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.
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» Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul care
se roteste. Daca se produce un recul, el ar putea arunca
unitatea de tdiere in sus, spre operator.

» Nufolositi lanturi de ferastrau, panze de ferastrau
pentru scobire in lemn, discuri diamantate
segmentate cu fante intre segmente mai mari de 10
mm sau panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Nu “blocati“ discul sau nu exercitati o forta de apasare
prea mare. Nu incercati sa executati taieri prea
adanci. O supraincarcare a discului méreste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca in
fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul sau
a ruperii discului.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti o taiere
oricare ar fi motivul, opriti scula electrica si tineti
unitatea de taiere nemiscata pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul din fanta de taiere cat timp discul inca se mai
roteste, in caz contrar existand pericol de recul.
Identificati si eliminati cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti piesele de lucru supradimensionate pentru a
reduce la minimum riscul de blocare a discului si de
recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia sub propria
greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele parti ale
discului, atat in apropierea liniei de tdiere cat sila
margine.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie
sa fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice in urma depozitdrii sau
manevrarea acesteia de catre persoane lipsite de
experienta.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru. Nu prelucrati
niciodata piese care sunt prea mici pentru a putea fi
fixate. in caz contrar, distanta dintre mana
dumneavoastra si discul de taiere care se roteste ar fi
prea mica.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat decat la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocuiti cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Va puteti
rani grav, in cazul in care scula electrica se rastoarna sau
daca, din greseald, intrati in contact cu panza de
ferastrau.
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» Folositi intotdeauna aparatoarea de
protectie .Apdrdtoarea de protectie protejeaza
utilizatorul impotriva particulelor rupte din discul de
taiere si a contactului involuntar cu acesta.

» Dupa oprirea masinii nu franati discul de taiere prin
contrapresiuni laterale. Discul de taiere se poate
deteriora, rupe sau cauza recul.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Nu tine mainile in sectorul de taiere in
timpul functionarii sculei electrice. in
cazul contactului cu panza de ferdstrau
pentru taiere de separare, exista
pericolul de ranire.

Poarta ochelari de protectie.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Poarta masca antipraf.

Poarta manusi de protectie. Discurile
de tdiere au marginile ascutite si se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

O
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd executdrii in regim stationar de
taieri longitudinale si transversale cu secventa de taiere
dreapta si la unghiuri de imbinare pe colt in plan orizontal de
pana la 45°in materiale metalice, cu ajutorul discurilor de
taiere, fard utilizarea de apa.

Nu este permisa utilizarea de discuri de tdiere diamantate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

2) Maner

3) Aparatoare-disc

(4) Dispozitiv de blocare a axului

(5) Disc de tiiere”

(6) Limitator unghiular

(7 Ax de blocare

(8) Dispozitiv de deblocare rapida

(9) Méaner ax

(10) Gauri pentru montare

(11) Placa de baza

(12) Surub de blocare pentru limitatorul unghiular
(13) Dispozitiv de siguranta la transport
(14) Cheie cu profil hexagonal interior
(15) Maner de transport

(16) Capac de protectie

(17) Aparatoare impotriva scanteilor
(18) Ax de prindere al sculei electrice
(19) Flansd de strangere

(20) Surub cu locas hexagonal cu flansa

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de debitat cu disc GCO 230
abraziv

Cod de identificare 3601 M560..
Putere nominald W 2300
Turatie in gol rot/min 4100

Dimensiuni placd de baza mm 489x265x73

lungime x latime x indltime

Greutate” kg 14

Clasa de protectie I
Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

Diametru maxim discuri de mm 355
taiere

Grosime maxima discuri de mm 3,3
taiere

Masina de debitat cu disc GCO0 230
abraziv
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

A) Cu capac de protectie (3) si (16), limitator unghiular (6), falca
de prindere , fara cablu de racordare la retea

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat (maxime/minime):

(vezi ,Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat”, Pagina 161)

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.
3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Aparatul corespunde cerintelor [EC 61000-3-11 si este supus
racordului conditionat. Aparatul poate cauza fluctuatii ocazionale de
tensiune in conditii de alimentare nefavorabile. Impedanta acestui
aparat este setata ca Z,,,, = 0,095 Q. Utilizatorul trebuie sa se
asigure cd punctul de racordare cuimpedanta Z,,,,, la care aparatul
trebuie sa fie conectat, indeplineste cerinta de impedantd:

Z e 2 Lnae- Daca Z, , este necunoscuta, stabileste Z,,,, consultandu-
te cu furnizorul retelei de alimentare sau cu autoritatea in domeniul
furnizdrii energiei electrice.

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-3-10.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 104 dB(A); nivel de putere sonord 112 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» Evitati pornirea involuntara a sculei electrice. in
timpul montarii si al interventiilor asupra sculei
electrice nu este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.

Pachetul de livrare
Scoate cu atentie piesele din pachetul de livrare.
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indeparteaza toate materialele de ambalare de pe scula
electrica si de pe accesoriile din pachetul de livrare.
inainte de prima punere in functiune a sculei electrice,
verificd daca toate piesele enumerate mai jos sunt incluse in
pachetul de livrare:
- Masind de debitat cu disc abraziv
- Disc de taiere
(nu este disponibil pentru toate variantele de executie
specifice tarii de utilizare)
- Cheie cu profil hexagonal interior (14)
Observatie: Verificati daca scula electrica prezinta
eventuale deteriorari.
Tnainte de a continua sa utilizati scula electrica, trebuie sa
examinati atent functionarea optima si conform destinatiei a
echipamentelor de protectie sau a componentelor usor
deteriorate. Verificati daca piesele mobile functioneaza
optim si nu se blocheaza sau daca exista piese deteriorate.
Toate piesele trebuie sa fie montate corect si sa fie in
conformitate cu toate conditiile pentru a asigura
functionarea optima a sculei electrice.
Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate ale
dispozitivelor de protectie trebuie reparate in mod
corespunzator sau inlocuite la un atelier de specialitate
autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
nainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe
o suprafata de lucru plana si stabila (de exemplu, un
banc de lucru).

Montarea pe o suprafata de lucru (consultati imaginea A)

- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzdtoare pe
suprafata de lucru. In acest scop, sunt prevazute gaurile
(10).

Instalare flexibila (nerecomandat!)

Dac4, in cazuri exceptionale, nu este posibila montarea
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti fixa temporar
piciorul pldcii de baza (11) pe un suport (de exemplu, banc
de lucru, podea pland etc.), fara a insuruba scula electrica.

inlocuirea discului de tiiere (consulta

imaginile B1 - B2)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului (4) numai
daca axul de prindere al sculei electrice este stationar
(18). in caz contrar, scula electrica se poate deteriora.

» Dupa finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Foloseste numai discuri de tdiere care corespund datelor

caracteristice specificate in aceste instructiuni de utilizare si

care au fost verificate i marcate conform EN 12413.

Eventual, utilizeaza discul de taiere impreuna cu stratul

intermediar din pachetul de livrare.
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Depoziteaza discurile de taiere nefolosite intr-un recipient
inchis sau in ambalajul original. Depoziteaza discurile de
taiere in pozitie culcata.

Demontarea discului de taiere

- Adu scula electrica in pozitie de lucru (vezi ,Deblocarea
sculei electrice (pozitie de lucru)“, Pagina 160).

- Roteste aparatoarea-disc (3) spre inapoi pana la opritor
si mentine-o cu 0 mana in aceasta pozitie.

- Strange surubul cu locas hexagonal cu flansa (20) cu
ajutorul cheii cu profil hexagonal interior din pachetul de
livrare (14) si apasa simultan dispozitivul de blocare a
axului (4), pana cand acesta se fixeaza.

- Mentine apasat dispozitivul de blocare a axului si
desfileteazd in sens antiorar surubul cu locas hexagonal
cu flansa (20).

- Scoate flansa de strangere (19).

- Extrage discul de taiere (5).

Montarea discului de taiere

Daca este necesar, inainte de montare, curata toate piesele

care urmeaza sa fie montate.

- Introdu noul disc de tdiere pe axul de prindere al sculei
electrice (18), astfel incat etichetele adezive de pe bratul
sculei sa fie orientate in directia opusa.

- Monteaza flansa de strangere (19) si surubul cu locas
hexagonal cu flansa (20). Apasa dispozitivul de blocare a
axului (4) pana cand se fixeaza si strange din nou ferm, in
sens orar, surubul cu locas hexagonal cu flansd, cu
ajutorul cheii cu profil hexagonal interior din pachetul de
livrare (14). (cuplu de strangere de aproximativ 20-
25Nm)

- Impingeti aparatoarea-disc (3) complet in jos pana cand
discul de taiere este acoperit.

- Asigurati-va ca aparatoarea-disc (3) functioneaza
corespunzator.

Apadratoarea-disc trebuie sa se poata deplasa intotdeauna
liber si sd se inchida automat.

Atat dupa montarea discului de taiere, cat si inainte de

pornire, verificati daca discul a fost montat corect si daca se

poate roti liber.

- Asigurati-va ca discul de taiere nu se freaca de
aparatoarea-disc (3), de capacul de protectie fixat (16)
sau de alte componente.

- Punein functiune scula electrica timp de aproximativ
30 de secunde.

Daca se produc vibratii puternice, opriti imediat scula
electrica si demontati, apoi montati la loc discul de taiere.

Functionarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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Dispozitivul de siguranta la transport (consultati
imaginea C)

Dispozitivul de siguranta la transport (13) permite
manevrarea mai usoara a sculei electrice in timpul
transportului catre diferite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

- [mpinge putin in jos bratul sculei actionand méanerul (2)
pentru a decupla dispozitivul de siguranta la
transport (13).

- Extrage complet dispozitivul de siguranta la
transport (13).

- Ridica lent bratul sculei.

Observatii:

- intimpul lucrului, asigura-te ca dispozitivul de siguranta la
transport nu este apasat spre interior, in caz contrar,
bratul sculei nu va putea fi rotit la adancimea dorita.

- Daca dispozitivul de siguranta la transport este greu de
manevrat atunci cand este tras/apasat, acesta trebuie
lubrifiat pentru a functiona optim.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- Impingein jos bratul culisant pana cand dispozitivul de
sigurantd la transport (13) este apasat complet in
interior.

- Lubrifiaza cu regularitate dispozitivul de siguranta la
transport.

Alte observatii privind transportul (vezi , Transportul®,

Pagina 161).

Reglarea unghiului de imbinare pe colt in plan
orizontal (consultati imaginea D)

Unghiul de imbinare pe colt in plan orizontal poate fi reglat

intre 0°si 45°.

Cele mai importante valori reglate sunt marcate

corespunzdtor pe limitatorul unghiular (6). Pozitia de 0°si

45° este asiguratd cu limitatorul de capat corespunzator.

- Desfaceti suruburile de fixare (12) de la limitatorul
unghiular cu ajutorul cheii hexagonale din pachetul de
livrare (14) (8 mm).

- Reglati unghiul dorit si strangeti ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (12).

Deplasarea limitatorului unghiular

Poti deplasa limitatorul unghiular (6) spre inapoi atunci cand

doresti sa tai piese de prelucrat cu latimi mai mari.

- Desfd complet suruburile de fixare (12) cu ajutorul cheii
cu profil hexagonal interior din pachetul de livrare (14)
(8 mm).

- Deplaseaza limitatorul unghiular (6) la distanta doritd, cu
una sau doud gauri inapoi.

- Regleaza unghiul dorit si strange ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (12).

Fixarea piesei de prelucrat (consultati

imagineaE)

Pentru garantarea unei sigurante de lucru optime, piesa de

prelucrat trebuie sa fie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati piese care sunt prea mici pentru a putea fi

fixate.

Piesele de prelucrat lungi trebuie sprijinite sau proptite la

capatul liber.

- Asezati piesa de prelucrat pe limitatorul unghiular (6).

- impingeti axul de blocare (7) pe piesa de prelucrat si
strangeti-o ferm cu ajutorul manerului axului (9).

Desprinderea piesei de prelucrat
- Detensionati manerul axului (9).

- Rabatati dispozitivul de deblocare rapida (8) si trageti
axul de blocare (7) de la piesa de prelucrat.

Punereain functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» Verificati discul de taiere inainte de utilizare. Discul
de taiere trebuie sa fie montat perfect si sa se poata
roti liber. Efectuati o proba de functionare in gol timp
de cel putin 30 de secunde. Nu folositi discuri de
taiere deteriorate, deformate sau care vibreaza.
Discurile de tdiere deteriorate se pot rupe si provoca
raniri.

Pornirea si oprirea

- Pentru punereain functiune, apasa comutatorul de
pornire/oprire (1) si mentine-| apasat.

- Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (1).

Instructiuni de lucru

Observatii generale privind taierea de separare

» Dupa finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Asigurati-va ca aparatoarea impotriva scanteilor (17)
este montata corespunzator. La slefuirea metalelor se
produc scantei.

Fereste discul de tdiere impotriva lovirii, socuri si contactul

cu vaselina. Nu expune discul de taiere presiunilor laterale.

Nu suprasolicita scula electrica astfel incat aceasta sa se

opreasca din functionare.

Un avans prea puternic reduce considerabil randamentul

sculei electrice si scurteaza durata de viata utild a discului de

taiere.

Foloseste numai discuri de tdiere adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Pozitia operatorului (consulta imaginea F)

» Nu te pozitiona niciodata pe aceeasi linie cu discul de
taiere, in fata sculei electrice, ci intotdeauna lateral
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fata de discul de tiiere. in cazul ruperii discului de
taiere, corpul tau va fi astfel mai bine protejat impotriva
contactului cu eventualele fragmente desprinse din
acesta.
Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat
Dimensiunile maxime ale pieselor de prelucrat (in mm)

Forma piesei de

Unghi de inclinare in plan orizontal

prelucrat
1290 1280
120x 120 110x110
[ ]
100x 200 107x115
[ ]
137x137 115x115

Dimensiunile minime ale pieselor de prelucrat
(= toate piesele de prelucrat care pot fi fixate cu ajutorul
axului de blocare (7)): lungime de 80 mm

Adancimea maxima de taiere (0°/0°): 129 mm

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, minerale si metal pot fi nocive

pentru sandtate. Atingerea sau inhalarea acestor pulberi

poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase,

in special cele de aliaje, precum cele pe baza de zinc,

aluminiu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi

prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati o ventilatie optima a locului de munca.

- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respectati prevederile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

Discul de tdiere poate fi blocat de depunerile de praf, aschii

sau de fragmente desprinse din piesa de prelucrat si

acumulate in degajarea pldcii de baza (11).

- Opriti scula electrica si scoateti fisa de retea din priza.

- Asteptati pand cand discul de taiere se opreste complet.

- Basculati scula electrica spre inapoi pentru a nu permite
caderea micilor fragmente desprinse din piesa de
prelucrat prin deschiderea prevazuta in acest scop.
Utilizati, dacd este necesar, o sculd adecvatd pentru a
indeparta toate fragmentele desprinse din piesa de
prelucrat.
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» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Taierea metalului

— Dacd este necesar, reglati unghiul de imbinare pe colt in
plan orizontal dorit.

~ Fixati prin strangere piesa de prelucrat in functie de
dimensiunile acesteia.

~ Porniti scula electrica.

- Ridicati lent in sus bratul sculei actionand manerul (2).

- Taiati piesa de prelucrat aplicand cu un avans uniform.

- Deconectati scula electrica si asteptati pana cand discul
de taiere se opreste complet.

- Ridicati lent bratul sculei.

Transportul

- Transportati intotdeauna scula electrica tinand-o de
manerul de transport (15).

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai
echipamentele de transport si in niciun caz
dispozitivele de protectie.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie sa fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat
corespunzator. Astfel, este garantata mentinerea
sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.

Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poatd misca liber si sa

se inchidd automat. De aceea, mentineti permanent curata

zona din jurul apdratorii.

Bosch Power Tools

1609 92AF8S](27.06.2026)



162 | Bbnrapcku

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

006wH ykasaHua 3a 6esonacHa pabota
4] NPEQYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPpYMeHTa. po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morart Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap U/UNK1 TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPeE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N1 TbMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpouH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbKTe feua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTaA. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaNTe agantepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato t1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBalwwua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLLKMHU. [10BPEEeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKoOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynomBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUS.

» Pabortete c npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
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Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Kniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOUEH,
yBENWUaBa ONAacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

Mpepny Aa BKNiouMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepa-
BaﬁTE, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUMHH
TPaBMMU.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHSA Ha TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKHM PEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U fipexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pascToAHue OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KocU Morar
na bbat 3axBaHaTh v yBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKo e Bb3MOXHO 3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCMHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupauy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbXKALLM Ce Ha OT-
[Lensilm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCNepc-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO iefCTBIUE MOXE fia
Npeau3BUKa TEXKM HapaHABaHKUsA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
fata.

TPMXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-gobpe
no-besonacHo, Koraro 13non3eare NoAXOAALLUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331aleH!A OT NPOM3BOLMUTENA IMANa30H HA
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. EnekTpouHCTPYMEHT, KOMTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOWU3BOSMTENA HAUKH, € ONaceH 1 Tpsabaa fa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpeau pa U3BbpLUBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
€eNeKTPOUHCTPYMeHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te b6aTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHMKe.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTi ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU
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noTpebuTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabPKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NeKo.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbLIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. W3-
MOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeLABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHHS NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTE Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTUHANHYU Pe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esaonacHa pabota ¢ HaCTONHM
OTPE3HH MaLUMHHU 33 MeTan

» Croiite M ApbXKTE HAMUPALUKM ce Habnn3o nuua BcTpa-
HM OT PaBHUHATA Ha BbPTEHe Ha AUCKa. [1peanasHuaT
KOXYX Nasu onepatopa oT CuyneHn NapyueHLa oT Aucka 1
HEBO/HO ZI0NMpPaHe 10 IUCKa.

» C Balua eneKTPOUHCTPYMEHT H3Non3BaiiTe camo
KOMMO3WTHH YAAKYEeHH abpa3uBHu auckoBe. QakTbT, ue
onpepeneH paboTeH UHCTPYMEHT MOXeE [ia Obie MOHTH-
paH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, He 03HauaBa, ue pabotara ¢
Hero e besonacHa.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la € Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN UHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-0bp30 0T NPpeBUaEHOTO, MO-
raT [1a ce pa3pyLuar 4 ia ce PasneTAT Ha napueTa.

» [uckosete TpAGBa Aa ce Non3sar camo 3a LienuTe, 3a
KOMTO ca npepgHasHaueHn. Hanpumep: He wnudosaii-
Te C AUCK 3a pA3aHe. ADPasuBHUTE A1CKOBE 3a pA3aHe
ca npefiHa3HaueHu 3a OTHEMaHe Ha Matepuan ¢ pbba Ha
JUCKa, CTPAHWYHO HaTOBapBaHe MOXe Aa M'M cuynu.
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» BuHaru nonssaiite U3npaBHK hNaHLK C NOAXOAAL 32
u3bpaHuA abpasuBeH AUCK auameTbp. oaxoasaimte
hnaHuu yKpensar AMCKa 1 Taka HaMansaBaTt onacHocTTa ot
CUYNBaHETo My.

» BbHWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
PYMeHT TpAbBa fa bbAaT B rpaHULUTE, 33 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOeKTHpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTU
C HeMnoAXoAsALM pPasMepy He MoraT fia bbiaT oCcHrypeHu 1
KOHTPONWpPaHK NPaBHMHO.

» OTBOpHTE Ha fUCKOBeTe U (hnaHuuTe TPAGBa Aa nac-
BaT Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPpYMeHTa. [uckoBe 1 (hnaH-
LW C OTBOPM, KOUTO He ca NOAXOAALLM Ha 3axBallalluTe
MeXaHW3MK Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, HAMA fa Ce Bbp-
TAT INaaKo, BUOpMpAT CHAHO M MoraT fia NPeAM3B1KaT 3a-
ryba Ha KoHTpon.

» He u3nonsgaiite noBpegeHu guckoBe. Bunaru npegu
non3eaHe NpoBepABaiiTe AUCKOBETE 3a OTKbPTEHH
napueHLa u NyKHaTHHH. AKO H3NYCHeTe eNeKTPOUHCT-
PYMeHTa UnK AUCKa, NpoBepeTe AUCKA 3a NOBPEAH
WNH U3NON3BaiiTe APYr HenoBpeaeH AncK. Cnep kaTo
npoBepuTe ANCKA, 3aCTaHeTe BCTPAHU U KaXKeTe Ha Ha-
MHpaLuy ce HabnKu3o NMLA Aa CTOAT BCTPAHU OT PaBHU-
HaTa Ha BbpTeHe U BKNoueTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa ja
paboTh Ha MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe B Npo-
ObKeHWe Ha eiHa MHHYTa. [IuckoBe C AedheKTy ce uy-
MAT Hal-uecTo Npes To3u NPobeH nepuog.

Pabotete ¢ nuunu npeanasxu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTE YCNOoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNK NPeANna3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe ¢ NnpoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KoATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
BbpualLy Manku abpasueHu napuenya. Ouute TpsabBa
[1a ca NpefnaseHy 0T ApebHu napueHLa, KOUTo Morat ja
OTXBbpuaT o Bpeme Ha pabota. MpoT1Bonpaxosara Unu
[IMxaTenHara Macka Tpsibsa ja Morar ia (oMnTpUparT Bb3-
HUKBALLMA N0 Bpeme Ha paboTa npax. AKo NpoabmKuTen-
HO BPEME CTe U3NOXeHH Ha Bb3[eMCTBMETO Ha CHUMEH
LIYM, MOXETE Aa NPeTbPMUTE YacTUUHa 3aryba Ha cnyx.
[ipbKTe HaMmupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTta 30Ha. Bcekwu, KoiTo ce Ha-
Mupa B paboTHaTa 30Ha, TpAOBa Aa HOCH NHUHK Npea-
nasHu cpeacTsa. apueta oT 00paboTBaHWA AeTalN UK
0T abpasnBHHUsA IUCK MOraT fja 0TXBbpuaT C ronAMa cuna u
12 NPeIN3BMKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH HEMoCpepc-
TBEHaTa 30Ha Ha paborta.

[ipbxTe 3axpaHBalyus kaben Ha 6esonacHo pascros-
HUe OT BbPTALLM Ce eneMeHTH. AKO 3arybute KoHTpon,
3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa bbae Npepa3aH Unu ycy-
KaH U CblliecTBYBa OMacHOCT pbKaTa By fia bbaie fonpaHa
OT BbPTALLMA CE AUCK.

MepuoaMUHO NOUNCTBANTE BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTA. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPos-
BUratens MoXxe ja 3aCMyue Npax BbB BbTPELIHOCTTA Ha
Kopnyca, a 0TNOXeH N0 BbTPELLHUTE NOBbPXHOCTH MeTa-
NIEH Npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He paborteTe c eneKTpoUHCTPYyMeHTa B 6nu3oct Ao
necHo3ananumu matepuanu. He paboterte c enekrpo-
MHCTPYMEHTA, aKO € NoCTaBeH BbpXy necHo3ananuma
NOBbPXHOCT, HaNp. OT AbPBO. McKpK MoraT f1a Bb3nna-
MEHAT Te3W MaTepuani.

» He n3non3gaiite paboTHHU MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHusl, KOUTO U3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. [1013BaHeTo
Ha BOJA UMK YT TEUEH peareHT MoXe Aa NPean3BUKa Kb-
CO CbefiMHEHWE UK TOKOB YAap.

OTKaT U MepKH 3a Npefi0TBPATABAHETO MY

OTKaT € BHe3amnHa peakLua, Bb3HWKBALLA NP1 3aKNUHEH UMK
BnokupaH BbpTALL Ce AUCK. 3aKNUHBAHETO UNK BNIOKMpPaHETO
BOAAT 710 6bP30 CMpaHe Ha BbPTALLMA Ce C rofaMa CKopoCT
[TINCK, KOETO OT CBOS CTPaHa Npeau3BUKBa U3XBbPNAHETO Ha
pexeLyusa MOAYN HArope no Nocoka Ha oneparopa.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Unu bnokupa B Ae-

Talna, yacTta oT pbba Ha AMCKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,

MOXE f1a Ce BPEXKe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA

KOETO IMCKBT [la OTCKOUM CUIHO. B TakuBa cnyuau abpasue-

HWUTE AMCKOBE MOTaT 1 [la Ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWUKBA KaTo CNEACTBME OT HENPABWIHO UK MOT-

PELLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa U MOXe Aa bbae

u3berHar upes NoaXoAALLM NPeAnasHi MEePKH, KaKTo € Onu-

CaHo no-gony.

» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 noa:-
AbpXKanTe NO3ULUA HA TANOTO U Ha PbLieTe CH, NPH KO-
ATO LWe MoxxeTe e(heKTUBHO Aa NPOTUBOCTOUTE Ha
€BEHTYaNnHo Bb3HUKHaN oTkat. OnepatopbT MOXe fia
0BNajiee CUNNUTE, Bb3HUKBALLIM NPK OTKAT, ako e B3eN Nof-
XOAALM NPeANasHU MEPKK.

» He 3acTaBaiiTe Ha eiHa NMHHMA C BbPTALLUA Ce AUCK.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, TOM LLIe YCKOPH PeXeLLMa MOaYN Ha-
rope Mo nocoka Ha oneparopa.

» He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHHK AUCKOBE, AUCKOBE 3a
AbPBECHW MaTepHanu, CerMeHTHH AiHaMaHTEHHU ANUCKO-
Be ¢ nepucepHa MexxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBE C pexxeLuy 3bbu. TaknuBa MHCTPYMEHTHU NPEan3BHK-
BaT YECTO OTKAT U 3aryba Ha KoHTpon.

» BHumaBaliTe Aa He NpeAU3BHKaTe 3aKNMHBaHE Ha JUC-
Ka; He ro NpuTHCKaiiTe cunHo. He u3nbnHaBaiite npe-
KaneHo Abn6oku cpe3ose. [peTOBapBaHETO Ha peXxe-
LKA AMCK YBENMYABA CKNOHHOCTTA My KbM M3MATaHE UMK
6nok1paHe 1 ¢ TOBa ONACHOCTTA OT OTKAT UMK CUyNBaHe
Ha abpasuBHHUA ANCK.

» AKO UCKBT Ce NPUTHCKA B CTPAHUUHHTE NOBLPXHOCTH
Ha cpe3a UNK KoraTo npeKbCcBaTe PA3aHeTo, U3Knioue-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U 3afpbXKTe pexeLuus Moayn
Heno/ABHXeH, L0KaTO BbPTEHETO Ha AUCKaA Cnpe Ha-
nbnHo. HUKora He ce onuTBaiiTe a U3BaAUTE AUCKA OT
cpes3a, A0KaTo ce BbPTH N0 HHepLUUA, B NPOTUBEH CNy-
yail MoXxe ja Bb3HUKHe oTKaT. OnpefeneTe v oTCTpaHe-
T€ NPUUMHATA 32 3aKNMHBAHETO.

» He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOM € oLue
B AieTaiina. lpesyu BHUMaTENHO Aa NPOAbIKHUTE pA3a-
HETO, H3UaKaiiTe JUCKDBT fja Ce Pa3BbPTH 40 MblIHUTE
CH1 060pOTH. AKO ENEKTPOUHCTYPMEHTLT Ob/IE BKMIOUEH,
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[IOKaTO [IUCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXKE J1a Ce 3aKNUHH,
M3CKOUM OT fieTalna uiu Aa Npeam3BrKka oTkar.

» MMoanupaiite No noaxoAALL HAUUH OTPA3BAHUA AeTann,
aKo e ronAm, 3a a HaManuTe ONacHOCTTa OT NPUTHCKa-
He W 3aKNMHBaHe Ha fUCKa U Bb3HWKBaHe Ha oTKar. [o-
NEMH [leTalnu Morar fla Ce OrbHaT nog, AeHCTBME Ha cuna-
Ta Ha cobcTBeHOTO cv Terno. [leTaibT TpabBa fa bbae
MOANPAH OT ABETE CTPpaHu Ha cpesa, KakTo B bnusocT o
cpe3a, Taka 1 B [JaneyuHus Kpai.

[lonbNHMTENHH YKa3aHuA 3a 6e3onacHoct

» Korato He H3non3Barte eNneKTPOUHCTPYMEHTa, o CbX-
paHABaiiTe Ha curypHo macro. Macroro 3a cbxpaHsBa-
He TpAbBa fia e cyXo U Aa ce 3aKniouBa. ToBa npenoTs-
parTsABa NOBPEXAAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO
Ce CbXpaHABa, KakTo 1 paboTata C Hero Ha HEOMUTHH Nu-
ua.

» BuHaru 3actonopsBaiite 06paboTBaHua getaiin 3gpa-
Bo. He 06paborBaiite getaiinu, KouTo ca TBbpAE Man-
KM, 3a Aa 6bpaT 3acTonopeHu. B npot1BeH cnyuai pas-
CTOSHUETO OT PeXeLLMA IUCK 10 PbKaTta By Le e onacHo
Manko.

» MepuopuuHo NpoBepABaiiTe 3axpaHBalLuA kaben u,
aKo YCTaHOBHTE NOBPeaH, NpefaiTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPU3HPaH CEPBHU3 3 eNeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a sa 6bae 3ameHeH. He pabortere ¢ noBpe-
[ieH 3axpaHBaLy kaben. 10 T031 HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsABaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» He ce KauBaiiTe BbpXy eneKTpoMHCTpymeHTa. Morat aa
CTaHaT CepPUO3HH 3MI0MONMYKH, aKO eNEKTPOUHCTPYMEHTBT
Cce NPeobbpHe UK ako NO HEBHUMaHKE [I0NPETE LUPKY-
NAPHUA AUCK.

» BuHaru usnon3sBaiite npeanasH1a KoOXyXx. [1pennasqu-
AT KOXYX Npeanassa paboTeLus oT 0TKbPTBALLM Ce nap-
UeHL|a oT AMCKA W OT LONMP MO HEBHUMAHHE 0 PeXeLLns
TIUCK.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He ce
OnuTBaiiTe Aa CnpeTe BbPTEHETO Ha AUCKA NMPHHYAH-
TENHO, KaTo ro NPUTHCKATe CTPAHUUHO. PEXeLLNAT IMCK
MOXe [1a ce NOBPe/H, 1a ce CUynu Uiv Aa Npeau3BrKka oT-
Kar.

» Hukora He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTpYMeHTa be3 Hap:
30p, ;0KaTO BbPTEHETO MY He CNpe HambMHo. BbpTa-
LLMUTE Ce MO MHEPLMA PEXEeLLM UHCTPYMEHTHU MoraT Aa
NPUYMHAT TPABMU.

CumBonu

CnepHuTe CMMBONYM Morart a bbaar BaHM B npoLieca Ha eKc-
nnoatauua Ha Bawwua enekTpouMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/UTE U 3HAUEHMETO UM. [1PaBMIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue Le B nomorHar
npy No-A06POTO 1 MO-CMTyPHO NON3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPY-
MeHTa.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

[loKaTo eneKTPOUHCTPYMEHTLT paboTH,
He nocTaBsiiTe pbkata cu B 6nusocrt go
30HaTa Ha pA3aHe. [1py CryuaeH KOHTaKT
C PEXELLNA NIUCT CbLECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsABaHe.

Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bbafencrame-
TO Ha LM MOXE fia NPeau3BHKa 3aryba
Ha cnyx.

Paborerte ¢ npoTuBonpaxoBa Macka.

Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBuum. Pe-
eLLuTe JUCKOBE Ca MHOTO OCTPU U N0
BpeMme Ha paboTa pexeLLuTe JUCKOBe ce
HaropeLyABar CUMHO.

OnucaHue Ha npoaykKra U AeUHOCTTa
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morart fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/

WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHVIFITa B NpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHasHaueH 3a CTalMoHapHo
Ha[THXXHO M HaNPeuHo paspA3BaHe Nof npasa IMHKA U Nof,
XOPU30HTaNeH HaKMOH 10 45° B MeTanHu Matep1ani bes us-
nonseaHe Ha Boaa.

M3non3BaHeTo Ha NOKPHUTH C AMAMaHT PEXELLM AUCKOBE He e
JI0MYCTUMO.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
U30bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhmuHaTa
CTpaHuLa.

(1) [ycKoB npekbcBay

(2) PbKoxBaTka

3) LLlapHMpHO OKaueH NpeanaseH KOXyX
(4) 3acTonopABaHe Ha Bana

(5) [nck 3a pAsaHe?
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(6) ‘brnosa onopa

(7 Ban Ha npucnocobnexueTo 3a 3actonopsBaHe

(8) ByToH 3a ocBObOXaBaHe

9) PbkoxBaTKa Ha NpUCNocobneHneTo 3a 3acTono-
pABaHe

(10) MOHTaXHU 0TBOPH

(11) OcHoBHa nnoya

(12) 3acTonopsABall| BUHT 3a bIlioBaTa onopa

(13) TpaHcnopTHo obe3onacABaHe

(14) LLlecTocTeHeH Kntoy

(15) PbKoxBaTka 3a npeHacsHe

(16) lpeanaseH Koxyx

(17) [TpeanaseH ekpaH 3a OTXBbpuaLLUTe UCKPH

(18) Ban Ha eneKkTpoMHCTpYMeHTa

(19) 3acTonopagait thnaHet|

(20) BWHT ¢ rnaBa C BbTPELLEH LWECTOCTEH C (hnaHell

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

TexHUUecKH AaHHU

‘brnownaiic 3a pazane GCO0 230

KartanoxeH Homep 3601 M56 0..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 2300
MOLLHOCT

060pOTH Ha NPa3eH xof, min™" 4100
Pasmepu ocHoBHa nnoua mm  489x265x73
[IbmK1Ha X LUMPOUMHA X BH-

COUMHa

Terno” kg 14
Knac Ha 3auura I
Pa3mepu Ha AUCKOBeTe 3a pA3aHe

Makc. aMameTbp Ha iucka 3a mm 355
pA3aHe

Makc. nebenuHa Ha aucka 3a mm 3,3
pA3aHe

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha Auc- mm 25,4
Ka

A) CnpepnnaseH koxyx (3) 1 (16), brnosa onopa (6), uenioct, be3
MPEXOoBH kaben

[lonycTumu pasmepy Ha 06paboTBaHus fieTaln (MakCUManHK/MUHM-

ManHu): (BX. ,LlonycTumu paamepu Ha obpaboTeaHua aetain”, CTpa-

Huua 168)

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM ce HanpexeHne U Npu cneyudUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
UM Ha www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

YcTpoicTBOTO OTroBaps Ha UaKckBaHuATa Ha IEC 61000-3-11une
0beKT Ha YCNoBHO CBbp3BaHe. YCTPOUCTBOTO MOXeE fia A0BEAE 0 Bpe-
MeHHM konebaHnA B HanpexeHUeTo Npi HebnaronpUATHM YCNOBUA Ha
eneKTpo3axpaHBaHe. MMneaaHChT Ha TOBa yCTPOWCTBO € HaCTPOeH Ha
Z,a = 0,095 Q. Motpebutenat 1pabBa aa rapaHTvpa, ue Toukarta Ha

CBbP3BaHe C UMNEAAHC Z,,,., KbM KOATO YCTPONCTBOTO TpsAbBa Aa ce
BK/TIOUM, OTFOBAPA HA U3UCKBAHETO 32 UMNEAAHC: Z, .y = Z,.sy- AKO

-actual = “max
Z,..x © HEU3BECTHO, OnpeneneTe Z,,, NP1 KOHCYNTALMA C ENeKTpo3ax-

paHBallara KOMNaHWA UK OTTOBOPHWA OPraH.

WUudopmauya 3a H3NbYBaH WyM

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-3-10.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO

HansAraHe 104 dB(A); mouHocT Ha 3Byka 112 dB(A). Heon-
peneneHoctK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

MocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTaLua HUBO Ha
U3MbUBaHKA LLIYM e MU3MEPEHO N0 NOCOYEH B CTaHAAPTHTE
METO/L ¥ MOXE fia CNYXKM 32 CPABHABAHE HA Pa3NUUHK eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. To € NOAXOAALLO CbLLO Taka 3a NpeaBapH-
TeNHa OLeHKa Ha eMUCHUTE LYM.

ocoueHOTO HUBO Ha U3MbUBAHMA LIYM € NPeCTaBUTENHO 38
OCHOBHMWTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMeEHTA. AKO 00a-
Ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NMON3Ba B APy YCNOBMS, C pas-
NIMUHW PAbOTHU MHCTPYMEHTH UNK Cnef Henobpo noanbpxKa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHHS LIYM MOXE f1a € PasnuuHo. ToBa
©1 MO0 3HAUNTENHO 12 YBENMUM EMUTUPAHUA LLIYM Npe3
nep1o/a Ha Non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha U3MTbUBaHMA LyM TpADBa Aa ce
OTUWTAT M MEPUONTE, B KOUTO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3K-
NoYeH Unu paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 MOrno 3HauuTen-
HO [1a HaManu eMUTUPaHHA LM NPe3 Nepruofia Ha Non3BaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHTtupaHe

» U3barsaiite BKNlouBaHe No HeBHUMaHHe Ha eNeKTpo-
MHCTPyMeHTa. Mo BpeMe Ha MOHTUPAHETO 1 NPH U3-
BbPLUIBaHe Ha KaKBUTO U [1a € IeHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa WencenbT TpA6Ba 1a € U3KNIoUEH OT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

OKoMNNEeKToBKa

M3BafieTe BHUMATENHO BCUUKM BKTIOUEHW B OKOMMNEKTOBKA-
Ta leTannu.
OTCTpaHeTe BCMUKM OMAKOBbUHM MaTEPHUani OT eNeKTPOUHC-
TPYMEHTA W BKNIOUEHUTE B OKOMM/IEKTOBKATA A€TANNN.
lpeau fia 3anoyHeTe ekcnnoarayua Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
[Janu BCMUKK U3DPOEHN NO-LL0NY eNeMeHTH Ca HaNUUHU:
- brnowna¥id 3a pszaHe
- [luck 3a pAsaHe
(He e HanMUHO NPH HAKOM CreuMbUUHU U3MbIHEHMSA 33
CbOTBETHUTE CTPaHH)
- LUecrocteHeH kntou (14)
Ykasauue: Orneaaiite eneKTPOUHCTPYMEHTA 33 EBEHTYANHH
noBpeau.
lMpeau fia NPOAbXUTE U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, TpAbBa BHUMATENHO [ia TPOBEPUTE AaH NPeanasHu-
T€ CbOPbXXEHUA UM NEKO NOBPEAEHH AeTalNU DYHKLUNUOHM-
par U3psAaHO U CbobpasHo NpeaHasHaueHKeTo cu. Mposepe-
T€ Aanu NoABWXHUTE fIeTannu (hyHKLUMOHMPAT NPABUIHO U He
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Ce 3aKNMHBAT UMK Jany MMa Apyrv NOBPENeHN [ieTannu.
Bcuuku fetanu TpabBa aa ca MOHTUPaHK NPaBHIHO U fia 13-
Mb/HABAT BCUUKM YCNOBMA 3a be3onacHa pabota.
MoBpeaeH NpeanasH1 CbOPbXEHUA 1 eTaiu TpAbea aa
Bbar PEMOHTUPaHU UMK 3aMEHEHU OT KBaNM(HLMPaH Tex-
HUK B OTOPHU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

CTauHOHapPHO UK MOGUNHO MOHTHPaHE

» 3aocurypsBaHe Ha CHrypHa paboTa c eneKTpoOMHCTpY-
MeHTa, Npeau Aa ro u3nonssare, TpAbBa fa ro MOHTH-
pare Ha paBHa 1 cTabunHa pabotHa noBbpPXHOCT (Hanp.
paboreH Te3rax).

MoHTupaHe Ha paboTHa noBbpxHOCT (BXK. chur. A)

- 3acTonoperte eneKTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALM BUHTO-
BM Cbe/IMHEHNA KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a Ta3u Len
cnyxar otopute (10).

IbBKaBo nocrassHe (He ce npenopbusa!)

AKO B U3KNIOUMTENHO PEMIKKM CIyUan He € Bb3MOXHO 3acTomno-
PABAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM paboTHaTa noBbpX-
HOCT, MOXETE KaTo NOMOLLEH anTepHaTUBEH BapUaHT fa u3-
non3Barte enekTPOUHCTPYMEHTa, NocTaBeH be3 MoHTUpaHe
BbPXY MoAXosALLa PaBHa NOBbPXHOCT (Hanp. paboTeH Tes-
rAX, PaBEH Noj M AiP.M.) Taka, Ye Kpakata Ha OCHOBHaTa no-
ua (11) ga ca cTbnunu cTabunHo.

CmsHa Ha pexxeluus guck (Bx. ur. B1-B2)

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaata Mpexa.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (4) ca-
MO NpH HanbAHoO cnpsan Ban (18). B npotuseH cnyuait
€N1eKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia Ob/ie NoBpefeH.

» Cnep pabota He JonupaiiTe peXxewua AUCK, Npeau aa
ce e oxnaaun. 1o BpBeMe Ha paboTa pexeLLuaT AucK ce
HarpABa CUNHO.

M3non3Baite camo pexely AMCKOBE, KOUTO CbOTBETCTBAT

Ha napameTpuTe, NOCOUYEHH B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCNO-

atalua v ca uanutalu no EN 12413 v cboTBeTHO 0bo3Haue-

HU.

M3non3BaiTe c eBEHTYaNHO I0CTABEHHUTE C PEXELLUA AUCK

MEXAMHHM CnoeBe.

CbXxpaHsBalTe pexeLuTe AMCKOBE, KOUTO He U3MON3Barte, B

3aTBOPEHa KYTHA UMK B OPUrMHaNHaTa MM onakoBka. Cbxpa-

HABAWTE PEXELLMTE JUCKOBE NErHaNM.

[leMOHTHpaHe Ha pexeLyusa AUCK

- TocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B paboTHO No3uLMA (BX.
,OcBobOX/AaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa (paboTHa no-
3uumna)”, CtpaHuua 167).

- HaknoHete WapHUPHO OKaueHnsa npeanaseH Koxyx (3)
[10 YNOp Ha3af 1 ro 3aAPbXTe Ha pbKa B Ta3W NO3MLMA.

- 3aBbpTeTe BMHTA C [NaBa C BbTPELLEH LIECTOCTEH C
chnarel| (20) ¢ BKNtoueHUA B OKOMNNEKTOBKATA LIECTOC-
TeHeH Koy (14) 1 enHOBPEMEHHO HaTUCHETe DyToHa 3a
6noknpaHe Ha Bana (4), [okaTo yceTuTe npelipakBaHe.

- HarucHerte 1 3appbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana u
pasBuitTe BMHTA C IMaBa C BbTPELLEH LIECTOCTEH C
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thnanet; (20), kaTo ro BbPTUTE 0OPATHO Ha YACOBHUKOBA-
Ta CTpenka.

- [lemoHTUpaiTe 3acTonopsaBalLua dnaxel| (19).

- Csarnerte pexeluus auck (5).

MoHTHpaHe Ha peXxeLLua AUCK

Ao e HeobxoaMMo, NoUMCTETE BCUUKM IETAlNHU, KOUTO L

MOHTHpaTe.

- [locTaBeTe HOBHA PeXeLLM AUCK Ha Bana Ha eNeKTPONHCT-
pymeHTa (18), Taka ue eTUKETBLT My [1a € 00bpHaT B N0CO-
KaTa, 0bpaTHa Ha pamMoTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- MoHTupaiiTe 3acTonopasailua dnaxel] (19) 1 BunTa c
TMaBa C BbTpelleH ectocTeH ¢ naHel (20). HatucHete
byToHa 3a bnokupaxe Ha Bana (4), [okaTo yceTuTe npet-
pakBaHe, 1 0THOBO 3aTerHeTe BMHTA C [M1aBa C BbTpelleH
LIEeCTOCTEH C hnaHeL no NocoKa Ha YacoBHMKOBATA
CTpenKa C BK/MOUEHUA B OKOMMIEKTOBKATA LIECTOCTEHEH
kntou (14). (3ataraHe ¢ BbpTALL MOMEHT Npubn. 20—
25Nm)

- CnycHeTe WapHUPHO OKaueHUA npeanaseH koxyx (3)
6aBHO Haf10Ny, IOKATO MOKPHE PEXELLNA NUCK.

- YBeperTe ce, Ue WapHUPHO OKAUEHUAT NpeanaseH
KOXyX (3) hyHKLMOHKpPA HOPManNHO.

LLlapHMpHO OKAUEHHAT NpeAnaseH Koxyx TpAbBa aa Moxe
[1a ce 3aTBapA CaMOCTOATENHO.

Cnep MOHTMPaHe Ha PeXeLLma IUCK 1 NPeau a BKIouuTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce YBEPETE, Ue IMCKLT € MOHTMPaH

MPaBHIHO U Ce BbPTH CBOOOAHO.

- YBepeTe ce, Ue PeXeLLMAT AUCK He I0NMPa 10 LApHUPHO
OKaueHus npeanaseH Koxyx (3), 4o HenoaBWXHUA Npef-
naseH Koxyx (16) unu oo apyru aetannu.

- BrknioueTe enektponHCTpyMeHTa npubn. 3a 30 cekyHau.
AKO NPy TOBa yCETUTE 3HAUUTENHW BUOpaLMK, U3KMIoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa He3abaBHO M IEMOHTHPANTE U OT-
HOBO MOHTUpPAWTE PEXELLMA IUCK.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

TpaHcnopTHo obe3onacaBaHe (Bx. ¢ur. C)

TpaHcnopTHo obesonacaBaHe (13) ynecHsBa npeHacaHeTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA [10 Pa3NUUHK PabOTHU NOLLAMKY.

OcBoboXgaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa (paboTHa

nosnuuaA)

- HatucHeTe Manko Haony paMoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbkoxBartkara (2), 3a ga ocsobo-
[IuTe nprucnocobneH1eTo 3a 3acTonopaBaHe npu
TpaHcnoptupaxe (13).

- W3pbpnaiite bytoHa 3a 3acTonopsBaHe npu
TpaHcnopTupaHe (13) fokpalt HaBbH.

- [oBaurHeTe baBHO Harope PamoTo Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa.
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Ykasanusa:

- o Bpeme Ha paboTa BHMMaBaiTe bYTOHBT 3 3aCTOMOPSA-
BaHe NPW TPAHCMOPTUPAHE f1a He € HAaTUCHAT HaBbTPE, B
NPOTUBEH Cyual PAMOTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He MO-
e na bbie CnycHaTo Hafony A0 XenaHara AbnbounHa.

- AKO TPaHCMOPTHOTO 06€30NacABaHE NPH 3aTAraHe/HaTuc-
KaHe e C Tpy/eH X0f, TO Ce HyX[ae oT OMacnsABaHe.

BnokupaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa (no3nuusa 3a

TpaHcnopTHPaHe)

- [lpekapaiiTe pamMmoTO Ha MHCTPYMEHTA I0TONKOBA HafloNy,
ue TpaHcnopTHOTO obesonacasaHe (13) aa ce nputUCHe
[IOKpaK HaBbTpe.

- CMasBaiiTe pejoBHO TPAHCNOPTHOTO 0be30nacABaHe.

[lonMbAHUTENHM yKa3aHUA 3a TpaHCnopTUpaHe (BX. ,TpaHc-

nopTupane”, CtpaHuua 169).

HacTpoiiBaHe Ha XOpPU3OHTaNHUA bIb Ha HaKNOH
(Bx. cour. D)

XOPHU30HTaNHMAT brb/ Ha HAKNOH MOXe f1a bbie HacTpoeH B

AnanasoHa ot 0° go 45°.

OCHOBHM bITIM Ca 03HAUEHW Ha bITIOBATa ONOPa CbC CbOTBET-

HW MapkupoBkH (6). Moauuuute 0° K 45° 1 ce ocurypaBart ot

CbOTBETHUTE KPaiHK ONOPH.

- OcBobogiete 3acTonopsaBatyuTe BUHTOBE (12) Ha brnoBa-
Ta 0nopa C BKMKOUEHKA B OKOMI/IEKTOBKATA LECTOCTEHEH
knioy (14) (8 mm).

- HacTpoiite enaHus brbil M 0THOBO 3aTErHeTe BUHTOBETE
(12).

WU3mecTBaHe Ha brnoBara onopa

Mo»xxeTe a npemecTuTe Hasaf briosara onopa (6), ako xe-

NaeTe f1a pexeTe no-LMPoKn 0bpaboTBaHK AeTannu.

- PasBuitTe HanbnHO 3acTonopaBalyuTe BuHTOBE (12) C
BK/IOUEHWA B OKOMN/IEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Koy (14)
(8 mm).

- W3mecrere brnosara onopa (6) Hasag Ha )enaHoTo pas-
CTOSIHHE [10 MbPBHTE U/ BTOPHTE OTBOPH.

- HacTpolite enaHus brbN 1 OTHOBO 3aTerHeTe
BuHTOBeTE (12).

3acTonopaABaHe Ha geTaiina (Bx. dur. E)

3a ocurypsBaHe Ha ONTUManHa CUrypHOCT Ha pabota Tpabea

BWHaru ja 3actonopssare jeTanna.

He obpaboTBaiiTe aeTainu, KOUTo ca TBbpAE Manku, 3a aa

Obaar 3aCTONOPeHU MexaH1uHo.

[bnrv petaiinu Tpabea Aa bbaar nognupaxu B CBODOAHKA UM

Kpa#.

- MocraseTe fieTaina Ao brnosara onopa (6).

- [onpeTe 3actonopsBalyua Ban (7) fo feTaina v ¢ no-
MoLLTa Ha pbKoxBaTkarta (9) 3aterHete fetaina.

OcBoboxaaBaHe Ha feTaiina
- PasBwiite pbkoxBarkara (9).

- OtBOpeTe Np1cnocobneHneTo 3a bbp3o ocBobOXAaBaHe
(8) v oTopbnHeTe 3acTonopaBallua Ban (7) ot aetanna.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
Mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHWUTE, U3NKCaHU Ha Tabenkata Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpepu ynotpeba npoBepete pexewus auck. Pexe-
LMAT AUCK TPAGBa Aa @ MOHTHPaH 6e3ykopHo U Aa Mo-
e Aia ce BbpTH cBoboAHO. U3nbnHeTe npobHO BKAIOY-
BaHe Haii-mManko 3a 30 cekyHpu 6e3 HaToBapBaHe. He
U3non3eaiite noBpefeHH, buewy unu BUbpupalu
CHUITHO peXkelLy AUCKoBe. [10BpefieHu pexeLln AMCKOBe
Morar ia Ce pa3pyLUaT BHE3aNHO 1 1 NPeAM3BHKaT TEXKH
HapaHABaHHA.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

— 3a BKNIOYBaHe HaTUCHETE W 33[PbXTE NYCKOBMSA
npekbcBay (1).

- 3amM3KniouBaHe OTNyCHeTe NyCKOBUA NpekbeBay (1).

YKa3aHus 3a pabora

061wy yKa3aHuA 3a pA3aHe

» Cnep pabota He Jonupaiite pexeLyus AUCK, Npeay aa
ce e oxnaaun. [1o BpaeMe Ha paboTa pexeLLmsT Juck ce
HarpABa CUNHO.

> YBepere ce, ue NnpeAna3HUAT eKPaH 3a OTXBbpUaLyuTe
uckpH (17) e MoHTHPaH npaBunHo. Mpy LWnaidaHe Ha
MeTanu Bb3HUKBAT UCKPM.

lpennasBaiTe pexeLyns AUCK OT Pe3KK HaTOBapBaHHs, yaa-

pu ¥ OT OMacnABaHe. He u3narante pexeLuua AMCK Ha CTpa-

HWYHW HAaTOBAPBaHKA.

He npeToBapBaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTA [10 CTEMNEH, NP KO-

ATO BbPTEHETO My Aa CMUPA HAMbIHO.

TBbpie CUNHOTO NOAABaHE OrpaHuaBa 3HAUMTENHO NPOU3-

BO[IMTENHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA M CKbCABA XKMBOTA

Ha peXxeLuns AUCK.

M3nonssaiTe camo pexelLy AUCKOBE, NOAXOAALLM 32 MaTe-

puana Ha pa3pA3BaHuA feTann.

Mo3unuua Ha onepartopa (Bx. cur. F)

» He 3actaBaiiTe B paBHMHaTa Ha BbPTEHE Ha pexelyus
[MCK Npep eneKTPOUHCTPYMEHTa, a BUHark BCTPaHH OT
Hes.[pu cuynBaHe Ha pexely Auck Bawweto tAno e no-
[no6pe 3aLuTEHO OT Bb3MOXHM MapueTa.

[onyctumu pasmepu Ha 0bpaboTBaHua feTaiin
MakcumanHu 0bpaboTBaHy fieTainu (B Mm)

dopmaHafeTali-  XOPH3OHTaNeH brbi Ha CKOCABaHE
na
1290 1280
120x120 110x110
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dopma Ha feTali-  XOPH3OHTaneH bIbn Ha CkocABaHe
na
100x 200 107x115
137 x137 115x115

Munumaniuu obpabotBaemu fetainu

(= BcMuku 0bpaboTBaeMu AeTannu, KOUTO ce hUKCHUPaT CbC
3acronopsaBatua Ban (7)): abmkuHa 80 mm

MakcumanHa gbn6ounna Ha pasase (0°/0°): 129 mm

CucTema 3a npaxoynaesHe

lpaxoBeTe Ha MaTepUany Kato ChAbpallik 0f10Bo Hou, M-

Hepanu 1 MeTanu Morart Aa bbaar BpeaHu 3a 3apaBeto. Kow-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.

Onpeaenesn MMHepaHu NpaxoBe Ce CuKTa 3a OMacHM 3a

30paBeTo, 0CODEHO B KOMOMHALMA CbC CMNABK HaMp. Ha oc-

HOBaTa Ha LMHK, anyMWHUiA Wnu xpoM. [lonycka ce obapbor-

BaHeTOo Ha a3becToCchbpXKalliM MaTep1ani Camo oT CbOTBET-

HO 0byueHH nuua.

- OcurypsBaiite 0bpo NPoBETPABaHEe Ha PabOTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot kKnac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

.

Bb3MOXHO € BCNeCTBME Ha HAaTPYNBaHE Ha Npax, CTPYXKKH

UMK OTUYNEHH OT 0BPabOTBaHNA MaTepHan YacTULM pexe-

LWMAT IUCK 1a ce BNoKnpa B 0TBOPa B 0CHOBHara niova (11).

- W3knioueTe enekTpOUHCTPYMEHTa U U3BaieTe Lilenecena
OT KOHTaKTa.

- W3uakalite, 10KaTO PEXKELLMAT AMCK CMPE BbPTEHETO CH
Hamb/HO.

- HaknoHete enekTpOMHCTPYMeHTa Hasaf, 3a Aa MoraT Man-
KM MapueHLia, OTKbpTeHU 0T 00paboTeH1s Matepuan, aa
M3naaHat npe3 npeB1AeHNA 3a LieTa 0TBOp.

[pu HeobXxoMMOCT U3NON3BaNTe NOAXOAALL UHCTPYMEHT,
3a 1 OTCTPAHWTE BCHUKHM MapyeHLia.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

PasaHe Ha meTan

- T1p1 HEOBXOAMMOCT HACTPOWTE XKeNaHMs XOPU3OHTaneH
HaK/MOH Ha cpe3a.

- 3acTonopeTe fieTanna no NoaxoAsLL 3a pasmepuTe My Ha-
UHH.

- BKnioyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- Cnomolita Ha pbKoxsarkata (2) cnycHeTe pamoTo Ha UH-
CTpyMeHTa baBHo Hapony.
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- PaspexeTe fieTaina c paBHOMEpPHO NoJaBaHe.

— W3kntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3UAKanTe PeXeLLMAT
[IMCK 1a Cpe BbPTEHETO CH HaMb/HO.

- [oBaurHete HaBHO Harope PamoTo Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

TpaHcnopTupaHe

- [lpu NpeHacsAHe APbXTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BUHAMM 3a
TpaHcnopTHaTa pbkoxeatka (15).

» 3a3axBalyaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NPH NpeHacs-
He U3MoN3BaliTe CamMo NPeABUAECHHUTE 3a LienTa npuc-
noco6nexus W HUKOTa NpeANasHUTE CbOPbLKEHHA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, 18

TpAbBa 1a Ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

» [lMouucTBaiiTe pefJOBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LIKMA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
Tens 3aCMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NIeH Npax yBenuuaBsa onacHoCTTa T TOKOB yaap.

» WUsnon3BaiiTe npu eKCTPEMHH YCNOBHA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHArM M3CMyKBaLya MHCTanauus. Pe-
AOBHO nponyxsaﬁre BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe e()eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE [1a Ce OTNIOXKM TOKOMPO-
BeX[aly npax. ToBa MOXe Ja HapyLUK 3alyuTHaTa M30na-
LS Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcraesiiTe NoaAbPXKaHETO U PEMOHTHHTE AieHHOCTH Aa
ce H3BbpLUBAT CaMO OT KBanH(ULMPaHH TeXHHLM. Taka
Ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha be3onacHoCTTa Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTA.

LLlapHUPHO OKaueHWAT NpefnaseH KoXyX TPAbBa Aa MOXe aa

ce 3aTBapsA CaMOCTOATE/HO. 3aT0Ba NoAAbPXKaiTe 30HaTa

OKO/O HEro YucTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U FTaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLIe OTKPKMETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3epBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpea eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U ONaKoBKaTa TPAD-

Ba Zia 6baaT NofINoXXeH! Ha NoaxofALLa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpniAiTe eneKkTpOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNamblim!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce cbbupart pasaento 1 a ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMuHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaite
0b03HaueHHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPIISA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHATa Cpefia U 3a 34paBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXaLLUTE Ce OMacHM BELLECTBA.

MakepoHcKkH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHH
npenynpepyBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBareTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[10BeaT o Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLIKHA. EnexTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npatuuHara
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co enekTpuUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[N1a npean3BKKa ia U3rybute KoHTpoNA.

EnektpuuHa be3begHoct
» MpHUKNyuOKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa

oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpPUCTUTE NPUKNYUHH

apjanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajre ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepHoct

» buperte BHUMaTeNHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[iejCTBO Ha fPOTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MO fia J0Be/ie [0 CEpPMO3Ha /IUUHA NOBPE.aA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpeMa. Cekorai Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHU YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNyUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WK KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofjobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe wupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NEN0BU.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXKErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NMPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHMTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NpeM3BUKaHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatb€ Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe K uKCTETE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0aBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMasky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
JEeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwumute. KopucteteTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMmeHu MoXXe Aa AoBefe 10
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE WTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be3benHocHK NpeaynpeayBatba 3a MalKMHaTa 3a
ceuete

» Bue u nyreto Bo 6nu3nHa nomecTeTe ce noganexy og,
paboTHaTa NOBPLUHHA HA POTUPAUKHOT AUCK.
3aluT1TaTa ro 3aluTUTyBa ONepaTopoT Off CKPLUEHUTE
Mapyniba Ha IMCKOT U CIyUaeH KOHTAKT CO UCTUOT.

» KopucreTe MCKNYUHBO CMOEHH, 3ajaKHATH ANCKOBH 3a
ceuetbe 3a BalIMOT eNeKTpUueH anar. Camo 3aroa WTo
[NIONONHUTENHATA ONpPeMa MOXe [1a Ce Brpafy Ha BallMOT
€N1eKTPHUUEH anar, He 3Hauu ieka MoXe fia ce ocurypa
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHaTa 6pauna
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [lononHuTeNHaTa
onpema koja paboti nobpso of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCTNI0AMPa 1 [1a Ce pacnpcka Hacekafe.

» [lucKoBUTE MOpa Aa ce KOPHUCTAT CaMO 3a COOABETHH
HaMeHH. Ha npumep: He KOpUCTeTe AUCK 32 ceuetbe 3a
CTpaHnuHO bpycete. ADpasuBHUTE AMCKOBM 3a CEUEtbe
Ce HamMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUMK
LITO Ce NPUMEeHyBaaT Ha OBUE IUCKOBU MOXe f1a
NpefM3B1KaaT HUBHO pacnapyyBatbe.

» Cekoraw KopucTeTe HeowTeTeH! NPUpPabHuLM co
npaBHNHa roneMuHa 1 hopMa 3a BalHOT AUCK.
CoofIBETHM NPHUPabHKLM 33 AMCKOBM FO NOTNMpaaT
TINCKOT, CO LLTO CE HaManyBa MOXHOCTa Of] KpLUEHE Ha
TIUCKOT.

» HappopelwHnot aujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHKUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacara Ha BaluHOT eNeKTpHUeH anar. [lononH1TenHa
Onpema Co HeCOOABETHA BE/IMUMHA HE MOXE COOIBETHO
[1a Ce 3aLlUTUTU 1 KOHTPONHpa.

» lonemuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBHTE U
npupaéHuLKMTe MOpa NPaBUNHO Aa Ce BKNONnyBa BO
BPETEHOTO Ha eNeKTPUUHHOT anar. [J1CKOBHTE U
NpUPabHMULMTE UKjaLLTOo iyNKa 3@ OCOBHHA He Ce
BK/OMYBa BO HAMOHTUPAHWOT TBPA 1EN HA ENEKTPUUHHOT
anar, ke Uarybar paMHoTexa, NpekyMepHo ke BUbpupaat
1 MOXe [1a Npeau3BHKaaT ryberbe Ha KOHTpona.

» He kopucrete owTeTeHn auckosu. Mpep cekoja
ynotpeba, npoBepeTe Aan1 AUCKOBUTE MaaT
npowueny UNK NyKHaTUHK. [OKONKY eneKTPHUHKOT anaTt
WNH JUCKOT NaAHaT, NpoBepeTe AjaNnu ce OLITeTeH! UMK
MHCTanupajTe HeolTeTeH AucK. Mo npoBepkata Unu
MHCTaNHpameTo Ha AUCKOT, BHe U NyfeTo Bo bnu3uHa
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nomecrere ce noganeky of paboTHaTa NOBPLIKHA Ha
POTHPAUKHKOT ANCK U BKNyYETe ro eNeKTPUUHKOT anar
Ha MaKkcuManHa 6p3uHa 6e3 ontoBapyBatbe egHa
muHyTa. OLITETEHNTE IMCKOBH BOODMUAEHO ce
pacunyBaar BO TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHO.

» Hocete nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBHCHOCT of
npUMeHaTta, KOpUCTEeTe WTHTHUK 3a Nuue,
6e36eaHOCHM MNK 3aITUTHH ounna. Kako wro e
COOABETHO, HOCETE MacKa 3a 3alTHUTa Of NpallkHa,

LUTUTHULM 3a YLLK, PaKaBULHU U paGorHuuKa npecTunka

KOjaluTo rv 3anMpa ManuTe abpasuBHYU Napuniba UMK
napumiba oA AenoT wro ro obpabotyeare. 3awTurata

32 04X MOPA /12 0BO3MOXH CMPEeUyBatbe HA OCTATOLM LITO
Ce pacnpckyBaat npy paboterbeto. Mackata NpoTvB Npas
WNK PECMIMPATOPOT MOPA Aa T'M (PUATPHPA UECTUUKNTE LTO

ce reHepupaar npu pabotereTo. [lonrotpajHa
M3MOXEHOCT Ha MHTEeH3KBHa DyuaBa MoXe Ja ioBefe 10
ryberbe Ha Cnyxor.

» [lyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa 6uaar ognaneyequ

oA paboTHHOT npocTop. Cekoj WTo Bnerysa 8o
pPaboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH TUUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutbata of Aenor wro ro obpabotysare unu
0f1 PAaCHNaHWOT ICK MOXe 1a Ce PacnpcKaar 1 aa
npeaM3BrKaaT NoBpe/a HaBop Of} HenocpeHara
paboTHa NoBpLUMHA.

» TprHete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[ononHuTenHa onpema. [I0Ko/Ky 13rybute KoHTpona,
Kabenot Moxe f1a Ce npeceue UK 3akauu W Baluata
JQNaHKa WK paka MOXe [1a BNe3e BO POTUPAUKMOT [IUCK.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLUHHTE BEHTUNH Ha

eneKTpMUHKHOT anat. MoTopOoT Ha BEHTMNATOPOT MOXE Aa

ja noeneye npatuuHara Bo KyKULITETO, a npeTepaHara
aKyMmynauuja Ha MeTaneH npas MOXe fa NPean3BmKa
0MacHOCT 0f} eNIEKTPUUHA eHepruja.

» He paGorere CO €NeKTPUYHHUOT anaT BO 6nu3unHa Ha

3ananueu Matepujanu. He pabotete co enekTpuuHHOT

anat AOKONKY ce Haora Ha 3ananuea NOBPLUKHA, KaKO

Ha NpUMep Ha ApPBO. VICKpWTE MOXaT Aa 1 3ananart oB1e

matepujanu.

» He kopucTeTe fononHuTeNnHa onpema 3a koja ce
noTpe6Hu TeuHu pa3nagyBaun. KopuCTeHETO BOAA UK
LIPYTY TeUHW pasnajyBaun Moxe a A0BeLe 10 CMPT Uiu
CTPYeH yaap.

OpbuBatbe M CNUUHKM NpepynpeayBatba

OpbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKAELITEH Uk
3aKaueH POTMPauKK AUCK. [pUKNeLLTYBatbeTo Unu
3aKauyBatbeTo NPean3BIKYBa bP30 MaHeBpUpatbe Ha
POTUPAUKMOT AUCK, KOE Of] ApYra CTpaHa, Npean3BuKyBa
HEKOHTPONMPaHaTa eANHHMLIA 33 Cceuetbe NPUCUNEHO fa Ce
NIBUXM KOH OMepaTopoT.

Ha npumep, ako abpasnBeH MCK e 3aKaueH Unu
NPHKNELLITEH 0/ 1ENOT WTO ro 00pabdoTyBare, ocTpuLiaTa Ha
ZIUCKOT KOja BNeryBa BO NpUKNeLITeHaTa Touka MoXe Aa ce
3apue BO NOBPLLMHATA HA MATEPH]anoT U IUCKOT 1a ce
MoMecTH Unu ocnoboau. AbpasuBHUTE AMCKOBM, UCTO Taka,
MOXXe [1a C& MCKPLLIAT MO 0BUE YCNOBH.

OnbuBarbEeTO € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum
HecoonBETHO paboTetbe UMK YCNOBH, U MOXe Aa Ce U3berHe
CO Npe3eMatbe Ha COOZIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH
HaBeZleHu nogony.

» LiBpcTo apiKetbe Ha eneKTPUUHHOT anat U
No3ULUOHMPatbe Ha BaLLETo TENo U paka 3a fja ce
0BO3MOXXH OTNOP Ha CHNHUTe Ha oAbuBatbe.
OnepaTtopoT MOXe fia T KOHTPONMPa PeakLmuuTe Ha
cunata Ha ofibuBatbe, [JOKONKY Ce Npe3emar CoofBETHM
NPEBEHTUBHN MEPKH.

» He 3acTaHyBajTe BO NHHH]ja U 337 POTUPAUKHOT UCK.
[okonky fojae fio onbuBatbe, Ke ja Hacoun eAnHULaTa 3a
Ceuetbe KOH 0nepaTopor.

» He 3akauyBajTe naHel| Ha nuNara, ceunno 3a anabetbe,
CerMeHTHPaHH AjaMaHTCKH ANCKOBH CO nepucepHa
npa3H1Ha noronema og 10 mm unu HazabeHo ceunno
3a nuna. OBMe ceunna npeauaBuKyBaar bpau ogbusarba
1 ryberbe Ha KoHTpona.

» He ro ,nputuckajTe” AUCKOT 3a ceuetbe U He
npUMeHyBajTe NpeKymMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe fja HaNpaBUTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBatbeTo Ha AMCKOT ro 3rofiemMyBa
ONTOBApYBaHETO U OCETNIMBOCTA HA BUTKaHbE U
HaBa/yBatbe Ha IUCKOT BO 3aCEKOT M MOXHOCTA 33
0161Batbe MNK KpLLEHbE Ha IUCKOT.

» Kora auckor ce HaBanyBa Wnu Kora ro npeKHHyBa
ceuetbeTo 3apaau HeKoja NPUUMHA, HCKNYYeTe ro
€NEeKTPUUYHKUOT anarT W, 0CTaBeTe ja eAuHHuLaTa 3a
ceyetbe HeMnoABHKHA 0fieKa AUCKOT LeNOCHO He
3anpe. Hukorail He HacTojyBajTe fa ro oTCTpaHuTe
[MCKOT 32 Ceuere 0/} 3aCeKoT 1ofieKa ce iBUXKH, BO
CNpOTHBHO MOXKe AAa fojAe A0 oAbMBatbe. [TpoBepete 1
npe3emeTe COO/IBETHO [16jCTBO 3a [ia ja eNMMUHUpaTe
Np1UKHaTa 3a HaBanyBatbe Ha MCKOT.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO Ceuetbe BO AENOT WTO
ro o6paborysare. Mouekajre foaeka AUCKOT fa
[OCTHUTHE LienocHa bp3nuHa  BHUMaTenHo Bnesete
NOBTOPHO BO 3aCeKOT. [JUCKOT MOXe Ja Ce HaBanu,
NPUIBIXKM UMK OfIBME aKo ro pecTapTupare
€NeKTPUUHKOT anart BO ieNoT WTo ro obpabotysarte.

» Motnperte ro nperonemMuoT gen wro ro obpaborysare
3a MaKCMMarHo Jja ro HamManuTe PU3NKOT Of
NpUKnewTyBawe U 0AbUBatbe Ha AUCKOT. [onemuTe
[enoBM WTo rv 0bpaboTyBarte ce MCKpPUBYBAAT Nof,
CBojarta TexuHa. [loTnMpaunTe Mopa Aa ce cTaBar nog
[enoT wro ro obpabotyBate, NoKpaj NMHKjaTa Ha 3aCEKOT
1 NOKPaj MBMLATa HA A€NOT WTo ro obpaboTyBare Ha
[BETE CTPaHU Ha IUCKOT.

DononuutenHn 6e3beaHOCHH HanoMeHH

» [o6po uyBajTe ro HEKOPUCTEHUOT ENEKTPHUEH anar.
Mecroto Ha cknagupatwe Mopa Aa 6upe cyBo u
3arBopeHo. OBa cnpeuyBa OLITETYBatbe Ha
€/1EKTPUYHMOT anat 3a BPEME Ha CKNafiupatbeTo Uu Toj
na bupe pakyBaH Ofl CTpaHa Ha HEUCKYCHM NULa.

» Cexoraiu 3auBpcTyBajTe ro sobpo aenor wro ce
obpabotysa. He 0bpabotyBajte napumiba, KoM ce
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npemanu 3a f,06po fa ce 3auppcrar. Taka,
pacTojaHueTo o Balwara jnaHka ao potMpaukara bpycHa
nnoya 3a ceuetbe bu buno npemano.

» PepoBHo npoBepyBajTe ro kabenot, a LOKONKy e
olITEeTeH CMee fja ro NonpaBH CaMo OBNacTeHaTa
cepBHCcHa cnyx0ba 3a enekTpuunu anatu Ha Bosch.
[loKONKy NpofoMmKHHOT Kaben e olwTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj Hau1H ke braeTe cUrypHu Bo
6e3beHOCTa Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» He cTaBajTe HULWITO Ha eneKTPUUHKMOT anart. Moxe a
HacTaHaT Cep1O3HH NOBPEAH, OKONKY eNEKTPUUHUOT
anart ce NpPeBpTH UMK JOKOMKY CNyuajHo 1ojaeTe BO
KOHTaKT CO IMCTOT 3a Nunara.

» Cekoraw KopucTeTe ja 3awTUTHaTa xayba. 3alTuTHata
Xayba ro WTUTH KOPUCHUKOT Of] CKPLLEHHWTE 1EN0BU Ha
bpycHata nnoua 3a ceuetbe M 0 HEBHUMATENHO
[oNMpatbe Ha UcTara.

» Mo ucknyuysameTo He ja 3aKouyBajTe bpycHaTta nnoua
3a ceuekbe CO CTPAHWYHO NPUTHCKatbe. bpycHata nnoua
3a ceuetbe MOXe [1a Ce OLUTETH, CKPLUW UK fia
npefu3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anaroT, OKONKY He e
LleNoCHO BO COCT0j6a Ha MUpYBatbe. EnekTpuuHuTe
anaTu Kou He Ce BO COCTOjba Ha MMpYBatbe MOXeE Aia
npefu3B1Kaar NoBpeau.

O3Haku

CnefiH1Te 03HaKK Ce Of} FONEeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHETO
Ha BaLLKOT eNIEKTPHUUEH anat. Be Monume 3anamertere rv
03HaKTE 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEpMpeTaLuja Ha 03HaKuTe Bu nomara nogobpo v
nobe3benHo 4a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

O3HaKM 1 HUBHO 3HaueHe

He nocernyBajte co AnaHkute Bo
NONeTo Ha ceuetbe co bpycHu nnoun,
popeKa paboTu eneKTpPUUHKOT anar.
[lokonky fjojneTe BO KOHTAKT CO UCTOT 3a
Ceuetbe NOCTOM OMacHOCT Of NOBPefa.

Hocerte 3aluTuTH1 ounna.

Hocere 3awtuTa 3a cnyxor.
W3noxeHocra Ha byuasa Moxe aa
npeanssuKa ryberbe Ha cnyxor.

Hocete macka 3a 3awTura og npas.

=
&
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

HoceTe 3alITUTHH pakaBuLM. BpychuTe
M/I0UM 3a Ceyetbe MMaat 0CcTpH paboBy U
3a BpeMe Ha paboTerberto cTaHyBaar
MHOTY XELLKH.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH 1 ynatcTea. [PeLUKiuTe HacTaHaTH
KaKo pes3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[a NPeau3BHKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPEaMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [IeN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpe6a

ENeKTpMUHKOT anar, Kako (hMKCMpaH ypep, e HameHeT 3a
1“3BeAYBatbe Ha XOPU3OHTA/HH arfiu CO KOCO Ceuetbe A0 45°
CO NOMOLL Ha JOMKMHCKM W HanpeyuHu pe3osu co bpycHara
M10ya 3a Ceuetbe CO NPaB TeK Ha PE30T BO MeTanHu
Matepujanu b6e3 KopucTerbe Ha Boaa.

He e fjo3BoneHa ynotpebara Ha injaMaHTCKu1 ANCKOBH 3a
ceueme.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) [peknHyBay 3a BKNyUyBabe/UCKMyuyBare

2) [plwka

3) OcuMNaTopeH 3alTUTeH Kanak

(4) bnokana 3a BpeTeHoTo

(5) [lnck 3a ceuerve”

(6) AroneH rpaHuuHKK

(7 BpeTeHo 3a huKcupatrbe

(8) Bp30 oTknyuyBatbe

9) [pluka 3a BpeTeHoTo

(10) OTBOpM 32 MOHTaXa

(11) OcHoBHa nnoya

(12) 3aBpTKa 3a (hUKCUPatbe 3a aroHUOT
rPaHUUHKK

(13) TpaHcnopTeH ocurypyBay

(14) Knyu co BHaTpeLUHa LWecTaroHa rasa

(15) TpaHcnopTHa pauka

(16) 3allTUTEH Kanak

(17) [nex 3a 3alUTHTa Ofi UCKPH

(18) BpeTeHo Ha anatot

(19) Cre3Ha npupabHuLa

Bosch Power Tools
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(20) 3aBpTKa CO BHATPELUHa LWeCTaronHa rnasa co
npupabHu1ua
a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen of,
cTaHpapaHHOT 06em Ha ucnopaka.

TexHuuKuM noparouu

Bpycunka 3a ceueme co GCO0 230
6pycHu nnoun

bpoj Ha pen 3601 M560..
HomuHanHa jaunHa W 2300
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min’* 4100
oA

[lMMeH3u1 Ha OCHOBHa Nnoya mm 489x265x73

[0/MKWHA X LUIWPKUHa *

BMCHHA
TexuHa” kg 14
Knaca Ha 3awrura ol
[luMeH3uH 3a coofBeTHU OPYCHY NNouK 3a ceuere
Makc. anjameTap Ha mm 355
OpycHarta nnoua 3a ceuerbe

Makc. nebennHa Ha bpycHata mm 3,3
n/10Ya 3a CeueHe

[njametap Ha oTBOpPOT mm 25,4

A) Co 3awrwteH noknoned (3) v (16), aronet rpaHnuHuK (6),
BMMLA 32 CTerarbe , 6e3 cTpyeH kaben

[l03BONEHM AMMEH3UM Ha IENOT LTo ce 0bpaboTyBa (Makcumantm/

MWHWManHK): (BUAK ,[J03BONEHN AMMEH3NM Ha AENOT LTO Ce

obpaborysa“, Ctpanuua 176)

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NP1 Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
07l u3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT U
3aBMCaT O/ MPUMEHATa W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. Moseke
MHhOpMaLMM MOXE fia HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3 601 M56 OLO:

AnapartoT ru ucnonHysa bapatbara Ha IEC 61000-3-11 1 e npeamet
Ha YCNOBHO NOBP3YyBatbe. ANapatoT Moxe fia Npean3BrKa
noBpemeH# ryKTyaLuu Ha HamoHOT BO HEMOBONHH YCNIOBM 3a
HanojyBatbe. MiMneaaHcarta Ha 0BOj anapar e 03HaueHa co

Z,a = 0,095 Q). KopuCHUKOT MOpa fia ce ocurypa fieka Toukara 3a
noBp3yBatbe, CO UMNefaHcara Z,,,,, Ha koja Tpeba aa ce Bknyuu
anaparoT, ro UCMOMHYBA YCNOBOT 32 UMNEAAHCA: Z,y 2 Zyay AKO Z
€ HenosHara, oapeaere ja Z,,,, BO KOHCyNTauuja co MpexHUoT
CcHabzlyBau unu opraHoT 3a cHabyBarbe.

max

UHdopmauuja 3a byuaBa

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-3-10.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anat oLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTUcoK 104 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 112 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpepnHocTa Ha emucuja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
ynaTcTBa e U3MepeHa Co HOPMMUPaHa NocTanka 3a Mepetbe U
MOXe [ia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeba Ha enekTpUuHKU
anaru. Mcto Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a npeaBpemeHa
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.

HaBepneHaTa BpeHOCT Ha emucHja Ha byuaBa ce ogHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeHa Ha enekTPUUHKOT anar. [Jokonky
€M1EKTPUUHHUOT anat ce KOPUCTM 3a APYTM NMPUMEHH, anaTtoT
LUTO Ce BMETHYBa OTCTaryBa of, HOPMMUTE UMK HEOBOMHO Ce
0APXYBa, BPEAHOCTA HA eMMCHjaTa Ha DyuaBa MoXe Aa
otcranyBa. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ja 3roneMu emucujata
Ha byuaBa BO LienoKynHUOT NepuoA Ha paboTerbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha emucujata Ha byuasa, Tpeba
[ ce 3eMe NpeaBHA NePHUOOT BO KOj YPELOT € UCKYUeH
Wnu efBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT Kora e BO ynoTpeba.
OBa MOe 3HaUMTENHO [1a ja HaManu em1cKjata Ha byuasa Bo
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

MoHTaxa

» U3bernyBajTe HeBHUMaTENHO BKNyYyBakbe Ha
€NeKTPUUHMOT anat. 3a Bpeme Ha MOHTaXKaTa 1 npu
CHTE MHTePBEeHLHH Ha eNeKTPUUHKUOT anart, CTPYjHHOT
NPUKNYYOK He CMee a Ce NPUKNYUYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

06em Ha Mcnopaka

BHUMaTenHo U3BafeTe 1 CUTE MCopayaHu AeNoBM of
ambanaxara.
M3BageTe ja Lienata ambanaxxa of eNeKTPUUHKOT ypen v off
“cnopavaHara onpema.
lMpen npBata ynoTpeba Ha eNeKTPUUHKOT anat NpoBepeTe
[anu ce UcropauaHu CUTe AeN0BW KoM HaBe[eHu Aony:
- bpycunka 3a ceuetbe co bpycHu nnoun
- [uck 3a ceuerbe
(He e pacnonoXnuBo BO CHTE BEP3HHM BO 3aBMCHOCT Off
3emjata)
- Knyu co BHaTpeLuHa WwecTaronHa rnasa (14)
HanomeHa: [poBepeTe Aany Ha eNeKTPUUHUOT anat UMa
€BEHTYya/IHM OLUTETYBatba.
Mper noHaTamoLLHaTa ynotpeba Ha enekTPUYHKOT anar,
Mopa fia ' NPOBEPUTE 3alUTUTHUTE YPEAU W AENOBUTE LUITO
NecHO MOXe ia Ce oLuTeTaT Jani ce becnpeKkopHH 1
COO/IBETHM Ha HameHaTa. poBepeTe fanu NOABKUKHUTE
nenoBu yHKLMOHKpaaT becrnpekopHo 1 He Ce 3arnaByBaar
Y Banu ce oWTeTeHU AienoBuTe. CUTe AenoBM Mopa Aa ce
NPaBUNHO MOHTUPAHM W [1a T UCMONHYBAAT CUTE YCNOBH, 38
na obesbenat becnpekopHa pabota.
OLUTeTeHUTE 3aLUTUTHU YPeau 1 AenoBu Mopa fia bupar
MonpaBeHu UMK 3aMEHETH Of CTPaHa Ha OBNAacTeHa
cepBuCHa paboTunHULA.

®ukcHa unu hnekcubunHa MoHTaXa

» 3apjace oBo3MOXH be3bepHo pakyBaibe,
eNneKTPUUHKOT anaT Mopa Aia ce MOHTUpa npea
ynotpe6ara Ha pamHa u cTabunHa paboTHa noBpLuMHa
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaxa Ha paboTHa noBpwuHa (Buau cnuka A)
- 3alBpcTeTe ro eNeKTPUUHKOT anar co COOJBETHU 3aBPTKH
Ha pabotHara nospLunHa. 3a Toa cnyxar oteopure (10).
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dnekcubunna uuctanaumja (He ce npenopauysa!)
rU,OKOI'IKy, BO NOeINHEYHU CNyyau, He € BOSMOXHO
€MEKTPUUHHKOT anat J1a Ce MOHTHPA LiBPCTO Ha paboTHa
MOBPLUKHA, MOXe [1a M MOHTUPATE HOTapKUTE Ha OCHOBHaTa
nnoua (11) Ha cooaseTHa noanora (Ha np. pabotHa knyna,
pameH nog), 6e3 fa ro 3aUBpCTyBate enekTPUUHKOT anar.

3ameHa Ha bpycHa nnoua 3a ceuetbe (BUAH
cnuku B1 - B2)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
A03Ha.

» AKTMBMpajTe ja 6nokaaarta Ha BpeTeHoTo (4) camo
AOKOMKY BPETEHOTO Ha anaToT e Bo cocTojba Ha
mupyBatbe (18). NHaky eneKkTpMUHKOT anar MoXe fia ce
OLUTETH.

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceuere no
paborara, AoAeka He ce onagu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabotara ce BXKeLTyBa.

KopucTeTe camo bpycHH NNnouw 3a ceuetbe, Kou oaroBapaar

Ha HaBefleHNTe NOZATOLM BO 0B yNaTCTBO 3a ynotpeba nu

ce npoBepeHu cnopef EN 12413 1 ce cooaBETHO 03HAUEHHU.

Co bpycHata nioua 3a ceuetbe eBEHTYaNHO KOpUCTETe M

“crnopauaHuTe BpyCHU NNOUM 3a ceuetbe.

HeunckopucTeHUTe BPYCHU NNOUM 3a CeUetbe CTaBETE M1 BO

3aTBOPEH Cafl UMY OPUTMHANHOTO NaKyBatrbe. CKknaaupajTe ja

OpycHaTa nnoua 3a ceuetbe Bo Nexeuka nonoxoba.

[emoHTHpatbe Ha BpycHaTa nnoua 3a ceuetbe

- TopeceTe ro eNeKTPUUHKOT anat BO paboTHa NoauLinja Bo
paboTHa nosnuuja (Buam ,,OTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT
anar (pabotHa noauuuja)“, CtpaHuua 175).

- HaBanete ro ocuMNaTopHHOT 3alTUTEH Kanak (3) [o kpaj
HaHa3a[ M ApXXEeTe CO eHa paka BO 0Baa No3uLuja.

- CBpreTe ja 3aBpTKaTa CO BHATPELLHA LWECTaroaHa rasa
co npupabHuua (20) co UcnopauaHKoT KNyy Co
BHaTpellHa WwecTaronHa rnaea (14) v uctospemeHo
npuTUCHeTe ja bnokaaarta 3a BpeteHoTo (4), aofieka He ce
BKIOMM.

- [pxeTe ja nputrcHata bnokazara Ha BPETEHOTO 1
ofiBpTETE ja 3aBPTKATa CO BHATPELLHA LeCTarofHa rnasa
co np1pabHuua (20) Bo NpaBel| CNPOTUBEH Ha CTPeNKUTe
Ha YaCOBHMKOT.

- W3Baperte ja cTe3Hara npupabHuua (19).

- W3Bagerte ja bpycHata nnoua 3a ceuetbe (5).

MoHTHpatbe Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuere

[lokonky e noTpebHo, Npea MOHTaXaTa MCUMUCTETE MM CUTe

NIenoBy LWTo Tpeba aa ce MoHTMpaar.

- Hogara bpycHa nnoua 3a ceuetbe CTaBeTe ja BO BPETEHOTO
Ha anatoT (18), Taka WTo HanenHuUara ke nokaxysa
HacTpaHa ofj paukata Ha anaror.

- MMocrasere rv cTe3Hara npupadbua (19) v 3aBptkara co
BHaTpelLIHa LLecTaronHa rnasa co npupabuia (20).
MpuTtucHeTe ja brokagata Ha BpeteHoTo (4) foaeka He ce
BK/OMM W NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkata co
BHaTpeLLHa LWecTaroiHa rnaea co npupabHuLa Bo npasell
Ha CTPENKKUTE Ha YUaCOBHUKOT CO MCMOPAYAHKOT KNyy CO
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BHaTpeLlHa WwecTaronHa rnasa (14). (BptexeH MOMeHT
Ha 3aTerHyBatbe okony 20-25 Nm)

- [loneka BoaeTe ro Hafony 0CLMNATOPHUOT 3aLUTUTEH
Kanak (3), noneka He ce nokpue bpycHata nnoua sa
ceuetbe.

- [lpoBepeTe fany 0CLMNATOPHUOT 3alLUTHTEH Kanak (3)
NPaBUIHO (DYHKLMOHKPA.

OcuMnaTopHUOT 3aLLTMTEH Kanak Mopa CeKorall fia ce
[LIBXK cNoboAHO M CaMOCTOjHO i Ce 3aTBOpa.

Mo MoHTaXxaTa Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe, npef

BK/NyUyBatbeTo, NPOBEpPETE flany bpycHaTa Nnoya 3a ceuetbe

€ TOYHO MOHTMPaHa U janu Moxe cnobofHo f1a ce BPTH.

- [lpoBepeTe fanu bpycHaTa Nnoya 3a ceuetbe CTPUM Ha
OCLIMNATOPHUOT 3alTUTEH Kanak (3), Ha huKcupaHuoT
3alTUTEH Kanak (16) unu Ha apyrute AenoBu.

- AKTMBMpA]Te ro eNneKTPUYHUOT anat 3a okony 30 cekyHau.
[loKonKy ce nojaBaT 3HauMTENHN BUOpaLMK, BeaHall
MCKMyyeTe ro eNeKTPUUHKOT anat U OAHOBO IEMOHTHUPajTe
ja M MOHTUpajTe ja bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe.

Ynorpeba

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLM]a HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[O3Ha.

TpancnopTeH ocurypysay (Buau cnuka C)

TpaHcnopTHUoT ocurypysau (13) B 0Bo3MoxxyBa iecHo
paKyBatbe CO eNeKTPMUHWOT anart Npu TPaHCMOPT Ha
pasnMuHK MecTa Ha NpUMeHa.

OTKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (paboTHa

nosuuuja)

- TpuTHCHeTe ja HaZONY ApLUKaTa Ha paukara Ha anarort (2),
3a a ro 0cnobofu TpaHCopPTHUOT ockrypyBay (13).

- [puT0a, UENOCHO U3BNEUETE T HAHAABOP TPAHCMOPTHUOT
ocurypysau (13).

- loneka BofeTe ja pauKkaTa Ha anaror Harope.

HanomeHu:

- [lpu paboTetbeTo BHUMaBajTe Ha T0a, TPAHCMOPTHUOT
OCHrypyBau ia He e MPUTUCHAT HaBHATPE, MHAKY paukaTta
Ha anapaToT Hema [la MOXe [1a Ce HaBa/u Ha CakaHaTa
nnabouunHa.

—AKO TPaHCMOPTHHOT OCHIypYyBaU TEXKO Ce ABMXU NpH
Beuetbe/NpuUTHCKatbe, Tpeba aa ce noamauka 3a
HenpeueHo BUXEtbE.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (no3uuuja 3a

TpaHcnopT)

- BopeTe ja paukara Ha anaToT Hafony Jofeka

TPAHCMOPTHUOT ocurypyBay (13) uenocHo He ce
NPUTHCHE HaBHATpE.

~ PenoBHO nofmauKyBajTe ro TPaHCMOPTHUOT OCUrypyBau.

OcTaHaT1 HanoMeHH 3a TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt®,
Crpanuua 177).
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MopecyBatbe Ha XOPU3OHTANHHOT aron Ha
3aKkocyBatbe (Bugu cnuka D)

XOPHU30HTANHKOT aron Ha 3aKOCyBarbe MOXe 13 Ce NOCTaBu

BO rpaHu1um og 0° 1o 45°.

BaxHUTE BPEHOCTH 3a NOJECYBatbe Ce 03HAUEHM CO

COO/IBETHUTE 03HAKM Ha arONHUOT rPaHUuHKK (6).

Mosuuuute 0° 1 45° ce ocurypyBaat co NOMOLL Ha KpajHUOT

TPaHWUHHK.

- Onabagete rv 3aBpTKUTE 3a (hrKcHparbe (12) Ha
aronHUOT rPAHUUHKMK CO UCMIOPAYAHHOT KNyy CO
BHaTpellHa WecTaronHa rnasa (14) (8 mm).

- TocTaBeTe ro cakaH1OT arofl ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe M
[IBETe 3aBPTKM 3a huKcupatbe (12).

Homecrysan:e Ha aro/THUOT rPaHUUYHUK

AronHKOT rpaH1uHKK (6) MOXeTe f1a ro NoMecTuTe HaHasaz,

aKo CaKate [1a UCeueTe NOLLMPOKH Napumtba.

- LlenocHo oaBprete rv 3aBpTKMUTE 3a (rKcHpatbe (12) co
MCMOPAYaHHOT KNYY CO BHATPELLIHA WECTaronHa
rnasa (14) (8 mm).

- TloMecTeTe ro arofiHKoT rpaHnyHKK (6) Ha cakaHoTo
pacTojaHue 3a eiHa UM [1Be flyNKu HaHasag,.

- TlocTaBeTe ro CakaH1OT arof W NOBTOPHO 3aTerHere
[IBETe 3aBPTKM 3a uKcupatbe (12).

MpuuBpcTyBakbe Ha fenot Wwro ce 06paboTtyBa
(Buam cnuka E)

3a 0BO3MOXYBatbe Ha onTUManHa paboTHa besbepHocT,

cekorall Mopa ;06po Aa ro NPULBPCTUTE AENOT LUTO Ce

obpaborysa.

He obpaboTyBajte napuutba, Kou ce npemanu 3a obpo Aa

ce 3auBpcrTar.

[onruTe aenosy Wwro ce 0bpabotyBaar Mopa Aa ce notnpar

Ha cnoboHMOT Kpaj UK [ia ce MpULBPCTaT.

- CraseTe ro 1enor wro ce 0bpabotysa Ha aronHMoT
TrPaH1uHHK (6).

- [ocToT 3a (hukcuparbe (7) cTaBeTe ro Ha AeNoT LWTo ce
0bpaboTyBa 1 LUBPCTO 3aTerHeTe ro Co NOMOLL Ha paukara
Ha BpeTeHoTo (9).

OnabaByBatbe Ha AenoT Wwro ce 0bpaborysa

- Onabagerte ja paukara Ha BpeTeHoTo (9).

- OtBopeTe ro AenoT 3a bp3o otknyuysatse (8) u
M3BMeYeTe ro BPETeHOTO 3a (ukcupatbe (7) of Aenor wro
ce obpaboryBa.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[leH Ha cneludrKaLmoHaTa NNoyka Ha ENeKTPUUHUOT
anar.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru 6pycHuTe nnouu 3a
ceuetbe. bpycHara nnoua 3a ceuewe Mopa a 6uae
MOHTHpaHa becnpeKopHo 1 Aa MoXe cnobofHo fa ce
Bptu. Hanpasete npoba oa Hajmanky 30 cekyHau, 6e3
onToBapyBame. He kopucTeTe owiTeTeHH,
HeTPKane3H! Unu BPYCHK NNouM 3a ceyetbe WTo

BHBpupaar. OwTeTeHuTe BPYCHU NNOUK 3a CEUEHHE MOXE
[Ja NyKHAT 1 fia NpefiM3B1Kaar NoBpeau.

BknyuyBatbe W HCKNyuyBaibe

- 3acraBatbe Bo ynotpeba npuUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT
3a BK/NyuyBatbe/ucknyuysarbe (1) u apxete ro
NPUTUCHaT.

- 3aucknyuyBatbe OTNyLITETE [0 NPEKMHYBAUOT 33
BKNy4yBatbe/ucknyuyBatoe (1).

CoBeTH npu paboTtemweTo

OnTH HaNnoMeHH 3a ceuere co bpycHu nnouu

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceuere no
paborara, sopeka He ce onapu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabotara ce BKeLITyBa.

» Ocuryperte ce, Aeka NNEXOT 3a 3alUTHTa o4 UCKpH (17)
€ Npon1cHO MOHTHPaH. [1py bpycetbe Ha MaTepujani
NOCTOM ONACHOCT OfL UCKPUTE LUTO feTaar.

3alTuTeTe rv bpyCHUTE NNOUM 3a CEUEHbE Of YAapH U

MacHoTHja. He ja nputuckajte cTpaHuuHo bpycHata nnoua 3a

ceueme.

He ro onToBapyBajTe MHOrY ENeKTPUUHKOT anar, JofieKa He

[N0jfie BO cocTojba Ha MUpYBatbe.

[peronemMmoT NPUTMCOK, 3HAUUTENHO FO HaManyBa

KanaywuTeToT Ha eNeKTPUUHKUOT a7aT 1 ro HamanyBa PoKOT Ha

Tpaetbe Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe.

KopucTete camo bpycHu nnoun 3a ceuerbe COOBETHU Ha

MaTepwjanor Wro ce obpaboTysa.

Mo3uuuja Ha kopucHuKoT (BUAK cnuka F)

» He ce nocraByBajre Bo nMHMja co bpycHara nnoua 3a
ceuetbe Npep, eneKTPUUHHOT anart, TYKy CeKoraiu
buperte ctpaHnuHoO of GpycHaTta nnoua 3a ceueme. Co
T0a Ce LUTUTH BalLeTo TEN0 Ol MOXKHM CKPLUEHU [IENOBH
NPy KpLIetbe Ha bpycHa nnoua 3a ceuetbe.

[lo3BONeHH AUMEH3NH Ha fienoT WwTo ce 06pabotyBa

MakcumanHu aenoBm 3a obpaborka (Bo mm)

®opma Ha genot

XOPU3OHTaneH aron Ha 3akKocyBake
iTo Cce

obpaboryBa
@ 1290 1289
120x120 110x110
[ ]
100x 200 107x115
[ |
;: 137x137 115x115
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MuHMManHu aenosu 3a obpabotka
(= cute nenosw 3a 0bpaboTka, kKoM MOXe fia ce 3aLBpCTaT co
nocToT 3a ukcupatbe (7)): momkuHa 80 mm

MakcumanHa gnabounHa Ha pesort (0°/0°): 129 mm

BcucyBatbe Ha NpaB/cTpYroTMHU

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. 6oja WTo coapxm

0NOBO, MMHEPANK M METaN MOXE Aa buae WTeTHa no

3apaBjeto. [lon1pareTo v BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu

3a60nyBaH:a Ha AULLIHATE NaTULLUTA Ha KOPUCHUKOT Unn

N1uaTa BO OKONMHaTa.

OfpefeHn UeCTUUKK Ha MeTan BakaT Kako 0nacHu, 0cobeHo

BO BPCKa CO NIETYPHTE KaKO Ha Np. UMHK, anyMUHUYM UNK

XpoM. Matepujanute WTO coapxar a3bect Moxe a bunar

06paboTyBaHM camMo Ofi CTPaHa Ha CTPYYHM N1Lia.

- MMorpuxeTe ce 3a 4obpa NPoOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3allT1Ta npu
BOMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

bpycHata nnoua 3a ceuetbe MOXe Aa ce bnokupa nopaau

npa., CTPYrOTMHW UK CKPLUEHK IENOBW HA AENOT LUTO ce

0bpaboTyBa BO OTBOPOT Ha OCHOBHaTa nnova (11).

- McknyueTe ro eneKTPMUHKOT anar U U3BNeYeTe ro
CTPYjHUOT NPUKNYYOK O MPUKNYYHULATA.

- TNouekajTe fofeka bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe LenocHo
He [10jAe BO COCT0jba Ha MUPYBatbe.

- HaBanete ro enekTPUUHKUOT anaT HaHa3af, 3a a MoXar
CHUTHWTE 1EN0BM Ha NapueTo WTo ce obpaboTyBa fa
nafiHaT HaJBOP OZ OTBOPOT NPeABMAEH 3a TOa.

EB. ynotpebeTe cooaBeTEH anart, 3a Aa M oTCTpaH1Te
CWTe [lenoBM 0f NapueTo WTo ce obpabotyea.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.

[paBTa necHo MoXe fia Ce 3ananu.

Ceueme Ha meTan

- Mo notpeba, nocTaBeTe ro CakaHMOT XOPU3OHTAIEH aron
Ha 3aKoCyBatbe.

- [puuBpcTeTe ro Aenor wro ce 0bpabotysa cornacHo
NIMMEH3HHTE.

- BknyueTe ro enekTpUUHKOT anar.

- Toneka BofieTe ja HaONY paukara Ha anaToT co ApluKaTa
(2).

- Ceuete ro aenot Wwro ce 06pabotyBa Co UCT NPUTHCOK.

- WcknyueTe ro eneKTPUUHUOT anat U nouekajTe aofaeka
bpycHata nnoua 3a ceuetbe He 0jae LeNocHO BO
€OCTOj0a Ha MUpYBatbe.

- [loneka BoaeTe ja paukara Ha anaroT Harope.

Tpancnopt

- CeKoraLl HoceTe ro eneKTPUYHKOT anart 3a TpaHCMopTHaTa
npuika (15).

» 3a TpaHCnopTHpatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar,
KOpHUCTETe I'M ceKoraw ypeauTe 3a TpaHCNopT, a He
3aLUTUTHHTE YPeaH.

MakenoHcku | 177

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHUOT
anar, u3Bneyvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» Pefi0BHO uKCTETE I'M OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT eNeKTPOHCKM anat. BeHTUNatopoT Ha MOTopoT
Brieue Nnpas BO KyKULUTETO, @ COBUPabETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe f1a Npeau3Buka
€/1EKTPUYHHU ONACHOCTH.

» [pu eKCTPeMHM yCNoBH Ha NPUMEHa, AOKONKY e
BO3MOXXHO CEKOraLl KOpUCTeTe ypes 3a BIUIMYKYBatbe.
WU3pyByBajTe ru nouecTo 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe
W NPpUKNyyeTe 3alUTUTEH NPEeKUHYBaY 3a
naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTarnu, BO BHAaTPELLIHOCTA Ha ENEKTPUUHMOT anat MoXe
na ce cobepe cnpoBogvBa npas. Moxe fia ce oWTeTH
3alUTUTHATa U30MaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» OppxyBaweTo M nonpaBkara Tpeba Aa ce ussepyBaar
€aMo of} CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpy4eH nepcoHan.
Camo Ha Toj HaumH ke buaeTe cUrypHu Bo besbeaHocTa Ha
€N1eKTPUYHHKOT anar.

OcLMNaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa CeKorall i ce [iBUXH

cnobofiHo M caMoCTojHO Aa ce 3atBopa. lpeaenot okony

OCLIMNAaTOPHUOT 3aLLTUTEH Kanak cexkorall Tpeba aa buae

uncT.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame
EI'IeKTpI/NHVITe anaru, onpemarta u ambanaxwre Tpe6a [ace
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUDATNIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a OTnafoum!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnekTpnuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema LUITo BeKe He e
ynotpebnusa mopa fia ce cobupa nocebHo v aa ce dpna Ha
€KOMOLLKM HauMH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMM 33
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cobupatbe. HenpasunHoTo (pnatbe Moxe Aa buae WreTHo
3 KMBOTHATA CPEAMHA W 34paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za masinu za secenje

» Potrebno je da se vi sami, kao i posmatraci,
pozicionirate dalje od zone delovanja rotacionog
diska. Stitnik $titi rukovaoca od polomljenih fragmenata
diska i slu¢ajnog kontakta sa diskom.

» Koristite samo spojene i ojacane rezne diskove za vas
elektricni alat. Sama Cinjenica da se pribor moze
prikaciti na elektricni alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice za diskove koje
su propisnog precnika za odabrani disk. Odgovarajuce
prirubnice diska podupiru disk, na taj nac¢in umanjujuci
mogucnost lomljenja.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.
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kontrolisati na adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova i prirubnica moraju da
odgovaraju vratilu elektri¢nog alata. Disk i prirubnice
sa rupama za osovinu koje ne odgovaraju potpornom
hardveru elektri¢nog alata mogu dovesti do gubitka
balansa, prekomernog vibriranja, $to moze izazvati
gubitak kontrole.

» Ne koristite oStecene diskove. Pre svake upotrebe,
proverite da li postoje krhotine i naprsline na
diskovima. Ukoliko dode do ispustanja elektricnog
alataili diska, proverite da li postoje oStecenjaiili
montirajte neosteceni disk. Nakon provere i
montiranja diska, potrebno je da se vi sami, kao i
posmatraci, pozicionirate dalje od zone delovanja
rotacionog diska i da pokrenete elektricni alat pri
maksimalnoj brzini bez opterecenja na jedan minut.
Osteceni diskovi ¢e se u normalnim uslovima slomiti
tokom ovog probnog perioda.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog diska mogu se razleteti i izazvati povredu izvan
neposredne zone rada.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaiti i
vasa $aka ili ruka moze biti uvucena u rotirajuci disk.

» Redovno ¢istite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora moze uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze dovesti do
rizika od strujnog udara.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Nemojte rukovati elektri¢nim alatom dok
se nalazi na zapaljivoj povrsini, kao Sto je drvo. Varnice
mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni impuls je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni disk. Ukljestenje ili kacenje mozZe izazvati
zadrsku samog rotacionog diska, $to dalje moze dovesti do
prisilnog usmeravanja nekontrolisane rezne jedinice navise
ka rukovaocu.
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Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze
se zariti u povrsinu materijala izazivajudi uspinjanje ili
izbacivanje diska. U ovim uslovima takode moze doci do
pucanja abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u poloZaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac je u stanju da kontrolise
vertikalne sile povratnog impulsa, ukoliko su preduzete
odgovarajuce mere opreza.

» Ne dovodite telo u liniju sa rotacionim diskom. Ukoliko
dode do povratnog impulsa, rezna jedinica ¢e se izbaciti
navi$e ka rukovaocu.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

» Ne zaglavljujte disk niti primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disk povecava
optereéenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i moguénost povratnog impulsa ili lomljenja diska.

» Kada disk zapinje ili kada dode do prekidanja secenja
iz bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite
reznu jedinicu staticnom dok se disk u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk iz
reza dok se disk krece, u suprotnom moze doci do
povratnog impulsa. Istrazite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces secenja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektri¢ni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite bilo koji preveliki predmet obrade kako
biste umanijili rizik od ukljestenja diska i povratnog
impulsa. Veliki predmeti obrade imaju obic¢aj da ulegnu
pod sopstvenom teZinom. Potpore se mogu postaviti
ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu ivice
predmeta obrade sa obe strane diska.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cuvajte nekorisceni elektricni alat na sigurnom
mestu. Mesto ¢uvanja mora biti suvo i mora da postoji
mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se sprecava
oStecenije elektri¢nog alata, kao i to da alat koriste
neobucena lica.

» Uvek zategnite radne komade koji su za obradu. Ne
obradujte radne komade koji su suviSe mali za
zatezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuce ploce za
presecanije je suvise malo.

» Kontrolisite redovno kabl, a ostecene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite oStecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.

» Nikada se nemojte naslanjati na elektricni alat. Mogu
nastupiti ozbiljne povrede, ako se elektricni alat iskrene ili
ako omaskom dodete u kontakt sa listom testere.

» Uvek koristite zastitnu haubu. Zastitna hauba stiti
radnika od odlomljenih delova ploce za presecanje i od
slu¢ajnog dodirivanja ploce za presecanije.

» Ne kocite plocu za presecanje posle iskljucivanja
bocnim pritiskanjem. Plo¢a za presecanje se moze
ostetiti, polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.

Simboli i njihovo znacenje
Rukama ne dopirite u oblast secenja,
dok elektricni alat radi. Pri kontaktu sa
reznim listom postoji opasnost od

povreda.

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moZe
da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Nosite zastitne rukavice. Rezni diskovi
su ostrihivica i prilikom rada postaju
veoma vreli.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
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Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden da njime kao stacionarnim
uredajem pomocu reznih diskova izvodite uzduzne i
poprecne rezove pravim rezanjem i horizontalnim uglom
isko$enja do 45° u metalnim materijalima bez upotrebe
vode.

Upotreba dijamantskih reznih diskova nije dozvoljena.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2) Rucka

3) Klateca zastitna hauba

(4) Blokada vretena

(5) Rezni disk?

(6) Ugaoni granicnik

(7 Vreteno za blokadu

(8) Brza deblokada

9) Drska vretena

(10) Otvori za montazu

(11) Osnovna ploca

(12) Zavrtanj za fiksiranje ugaonog granicnika
(13) Transportni osigurac

(14) Klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom
(15) Transportna rucka

(16) Zastitna hauba

(17) Zastitni lim od varnica

(18) Vreteno alata

(19) Zatezna prirubnica

(20) Sestougaoni zavrtanj sa prirubnicom

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ugaona brusilica GCO0 230

Broj artikla 3601 M560..
Nominalna ulazna snaga W 2300
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 4100

Dimenzije glavne ploce mm 489x265x73

duZina x Sirina x visina

Tezina" kg 14
Klasa zaétite G/
Dimenzije za odgovarajuce rezne diskove

Maks. precnik reznog diska mm 355
Maks. debljina reznog diska mm 3,3
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Ugaona brusilica GCO0 230

Precnik otvora mm 25,4

A) Sazastitnim poklopcem (3) i (16), ugaonim granicnikom (6),
klestima , bez voda za priklju¢ivanje na mrezu

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/

minimalno): (videti ,Dozvoljene dimenzije radnog komada*“,

Strana 183)

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Uredaj ispunjava zahteve standarda IEC 61000-3-11 i podleze
uslovnom povezivanju. Uredaj moze dovesti do povremenih
fluktuacija napona zbog nepovoljnih uslova napajanja. Impedansa
ovog uredaja je podeSena kao Z,,.,, = 0,095 Q. Korisnik mora voditi
racuna da tacka prikljucka, saimpedansom Z,,,.. , na koju ¢e se
prikljuciti uredaj ispunjava zahteve za impedansu: Zg, i, 2 Zy.- AkO
je . nepoznata, odredite Z,,, uz konsultacije sa dobavljacem
mreznog napajanja ili nadleznim organom za napajanje elektricnom
energijom.

Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-3-10.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 104 dB(A); nivo zvucne

snage 112 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» Izbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektricnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke

lzvadite sve isporucene delove oprezno izambalaze.
Uklonite sav materijal za pakovanje elektri¢nog uredaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata proverite da li su
sviispod navedeni delovi isporuceni:

- Brusilica za presecanje
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- Reznidisk
(nije dostupno za sve verzije za razlicite zemlje)
- Kljuc sa unutrasnjim Sestougaonim urezom (14)

Napomena: Proverite, da li elektri¢ni alat eventualno ima
oStedenja.

Pre daljeg koris¢enja elektricnog alata, morate pazljivo da
proverite da li zastitni mehanizam ili blago osteceni delovi
besprekorno i adekvatno funkcioni$u. Prekontrolisite, da i
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili
dali su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno
montirani i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili
besprekoran rad.

Osteceni uredaji zastite i delovi moraju se stru¢no popraviti
ili zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Da bi se obezbedilo bezbedno rukovanje, morate pre
upotrebe da montirate elektricni alat naravnu i
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnu povrsinu (videti sliku A)
- Pricvrstite elektricni alat pogodnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze otvori (10).

Fleksibilno postavljanje (nije preporuceno!)

Ako u izuzetnim sluc¢ajevima nije moguce da elektricni alat
fiksno montirate na radnu povrsinu, da biste se potpomogli,
mozete stopice osnovne ploce (11) da postavite na za to
namenjenu podlogu (npr. radionicki sto, ravan pod, itd.), a
da elektri¢ni alat ne pricvrstite.

Zamena reznog diska (videti slike B1 - B2)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena (4) samo u stanju
mirovanja vretena alata (18). Elektricni alat se moze
inace oStetiti.

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.

Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

Upotrebljavajte samo rezne diskove, koji odgovaraju

karakteristikama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu i

koji su prekontrolisani prema EN 12413 i odgovarajuée

oznaceni.

Koristite eventualno sa reznim diskom isporucene podloske.

Odlozite nekoriscene rezne diskove u neku zatvorenu

posudu ili originalno pakovanje. Cuvajte rezne diskove u

leze¢em poloZaju.

Demontaza reznog diska

- Elektricni alat postavite u radni polozaj (videti
,Oslobadanije osiguranja elektricnog alata (radna
pozicija)“, Strana 182).

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (3) do granicnika ka
nazad i drZite je jednom rukom u ovoj poziciji.

- Obrnite Sestougaoni zavrtanj sa prirubnicom (20)
pomocu isporucenog klju¢a sa unutrasnjim Sestougaonim
urezom (14) i istovremeno pritiskajte blokadu
vretena (4), dok ne ulegne.

- Drzite blokadu vretena pritisnutu i odvrnite Sestougaoni
zavrtanj sa prirubnicom (20) suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu.

- Skinite zateznu prirubnicu (19).

- Uklonite rezni disk (5).

Montaza reznog diska

Ukoliko je neophodno, pre ugradnje ocistite sve delove koje

treba montirati.

- Postavite novi rezni disk na vreteno alata (18), tako da
nalepnica pokazuje suprotno od kraka alata.

- Postavite zateznu prirubnicu (19) i Sestougaoni zavrtanj
sa prirubnicom (20). Pritisnite blokadu vretena (4) dok
ne ulegne i pomocu kljuca sa unutrasnjim urezom (14)
pritegnite opet Sestougaoni zavrtanj sa prirubnicom u
smeru kretanja kazaljke na satu. (Zatezni obrtni momenat
otprilike 20-25 Nm)

- Klatedu zastitnu haubu (3) polako povlacite sasvim ka
dole dok rezni disk ne bude pokriven.

- Uverite se da klateca zastitna hauba (3) pravilno
funkcionise.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno
pokretati i automatski moci zatvarati.

Prekontrolisite posle montaze reznog diska i pre ukljucivanja

da li je rezni disk korektno montiran i da li slobodno moze da

se okrece.

- Uverite se da rezni disk ne dodiruje klate¢u zastitnu
haubu (3), fiksiranu zastitnu haubu (16) ili druge delove.

- Pustite elektricni alat na otprilike 30 sekundi u rad.

Ako pritom nastanu primetne vibracije, odmabh iskljucite
elektricni alat i demontirajte rezni disk i ponovo ga
namontirajte.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (videti sliku C)

Transportni osigurac (13) vam omogucuije lakse rukovanje
elektri¢nim alatom prilikom transporta do razlicitih mesta
upotrebe.

Oslobadanje osiguranja elektricnog alata (radna

pozicija)

- Pritisnite krak alata na drsci (2) malo nadole, kako biste
rasteretili transportni osigurac (13).

- lzvucite transportni osigurac (13) sasvim napolje.

- Pomerajte polako krak alata prema gore.

Napomene:

- Prilikom radova pazite da transportni osigurac nije
pritisnut ka unutra, inace krak alata ne moze da se
zakrene do Zeljene dubine.

- Ako se transportni osigura¢ prilikom povlacenja/
pritiskanja krece otezano, potrebno je da ga podmazete
uljem radi lakseg rada.
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Obezbedivanje elektri¢nog alata (transportna pozicija)
- Spustajte krak alata nadole, sve dok osiguranje

transporta (13) ne bude moglo skroz da se gurne unutra.
- Redovno podmazujte transportni osigurac.

Dodatne napomene za transport (videti ,Transport®,
Strana 184).

Podesavanje horizontalnog ugla iskoSenja
(videti sliku D)

Horizontalni ugao isko$enja moze da se podesava u oblasti

od 0°do 45°.

Vazne podesive vrednosti su obelezene odgovarajucim

oznakama na ugaonom granicniku (6). Pozicije 0°i 45° su

osigurane odgovarajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zavrtnje za fiksiranje (12) ugaonog granicnika
isporucenim Sestougaonim kljucem (14) (8 mm).

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (12).

Pomeranje ugaonog granicnika

Ako Zelite da secete deblje radne komade, ugaoni

granicnik (6) moZete da pomerite ka nazad.

- Odvrnite u potpunosti zavrtnje za fiksiranje (12)
isporucenim kljucem sa Sestougaonim urezom (14)
(8 mm).

- Pomerite ugaoni granicnik (6) na zeljeni razmak, jedan ili
dva otvora ka pozadi.

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (12).

Pricvrséivanje radnog komada (videti sliku E)

Radi obezbedivanja optimalne bezbednosti pri radu morate

uvek ¢vrsto pritegnuti radni komad.

Ne obradujte radne komade koji su suviSe mali za pritezanje.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili

podupreti.

- Postavite radni komad na ugaoni granicnik (6).

- Gurnite vreteno za blokadu (7) do radnog komada i
pritegnite radni komad pomocu drske vretena (9).

Odvrtanje radnog komada
- Otpustite drsku vretena (9).

- Otvorite brzu deblokadu (8) i povucite vreteno za blokadu
(7) iz radnog komada.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Proverite rezni disk pre upotrebe. Rezni disk mora
pravilno da se montira i da se rotira slobodno. Izvedite
probni rad od najmanje 30 sekundi bez opterecenja.
Nemojte da koristite oStecene, nezaobljene ili
vibrirajuce rezne diskove. Osteceni rezni diskovi se
mogu polomiti i prouzrokovati povrede.
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Ukljucivanje i iskljucivanje

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) i drZite ga tako.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).

Napomene zarad

Opste napomene o secenju

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.
Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

» Uverite se da je lim za zastitu od varnica (17) pravilno
montiran. Prilikom brusenja metala nastaju letece
varnice.

Zastitite rezni disk od udaraca, sudara i masti. Ne izlaZite

rezni disk bo¢nom pritisku.

Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko jako da se ne bi

zaustavio.

Suvise snazno pomeranje napred znatno smanjuje

performanse elektricnog alata i skracuje vek trajanja reznog

diska.

Koristite samo rezne diskove pogodne za materijal koji treba

obradivati.

Polozaj rukovaoca (videti sliku F)

» Nikada nemojte stajati u liniji sa reznim diskom ispred
elektri¢nog alata, nego uvek sa strane reznog
diska.Ukoliko se rezni disk polomi, vase telo je na taj
nacin bolje zasticeno od opiljaka koji tada mogu da
nastanu.

Dozvoljene dimenzije radnog komada
Maksimalni radni komadi (u mm)

Oblik radnog Horizontalni ugao iskoSenja
komada 0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x 115
137x137 115x115

Minimalni radni komadi

(= svi radni komadi, koji se vretenom za blokadu (7) jo$
mogu pritegnuti): duZina 80 mm

Maksimalna dubina reza (0°/0°): 129 mm
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

minerali i metal mogu da budu $tetni po zdravlje. Dodir ili

udisanje prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Odredene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

sa legurama kao na primer: cink, aluminijum ili hrom.

Materijal koji sadrzi azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Rezni disk zbog prasine, opiljaka ili zbog delova od

polomljenog radnog komada moZe da se blokira u otvoru

osnovne ploce (11).

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Sacekajte dok rezni disk skroz ne stane.

Iskredite elektri¢ni alat ka nazad, da bi sitni delovi radnog

komada mogli da ispadnu iz za to predvidenog otvora.

Po potrebi, koristite odgovarajuéi alat da biste uklonili sve

delove radnog komada.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezanje metala

- Po potrebi podesite Zeljeni horizontalni ugao isko$enja.
- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Krak alata sa rucicom (2) spustajte polako nadole.

- Secite radni komad laganim pokretanjem napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte dok se rezni disk
potpuno ne umiri.

- Dizite polako krak alata.

Transport
- Nosite elektricni alat uvek za transportnu drsku (15).

» Upotrebljavajte pri transportu elektri¢nog alata samo
transportne uredaje a nikada zastitne uredaje.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretati

i automatski moci zatvarati. Drzite zato podrucje oko

oscilatorne zastitne haube uvek cisto.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
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pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.
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» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za uporabo rezalnika

» Skupaj z ostalimi prisotnimi se umaknite od ravnine
vrteée se rezalne plosée. Stitnik varuje uporabnika pred
odlomljenimi delci rezalne plo$ce in nehotenim stikom s
plosco.

» Zaelektricno orodje uporabljajte samo vezane
oja¢ane rezalne plo$ée. Ce je nastavek mogoce pritrditi
na elektri¢no orodje, to $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: zrobom rezalne plosce ne
izvajajte grobega brusenja. Abrazivne rezalne plosce so
namenjene stranskemu grobemu brusenju, zaradi
obremenitve s strani pa se plosce lahko razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznega premera za izbrano rezalno plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razletela.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno
zavarovati ali nadzorovati.

» Velikost vpenjalnega trna rezalnih plos¢ in prirobnice
se mora prilegati vretenu elektricnega orodja. Plosce
in prirobnice, ki niso skladne z vpenjalnim sistemom
elektri¢nega orodja, pri uporabi ne bodo stabilne,
prekomerno bodo vibrirale in morda tudi usle izpod
nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte rezalne plosce, ali so te
morebiti odlomljene oz. razpokane. Ce elektriéno
orodje ali rezalna plosca pade na tla, preverite, ali je
nastala skoda oziroma namestite neposkodovano
plosco. Po pregledu in namestitvi plosce se vi in vsi
prisotni odmaknite od ravnine vrtece se rezalne
plosce. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje pri

polni hitrosti brez obremenitve. Poskodovane rezalne
plosce se obicajno razletijo v tem Casu testiranja.

Nosite osebno zasc¢itno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zas¢itni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
majhne brusilne delce oziroma delce obdelovanca.
Zascita za o¢i mora biti zmozna zaustaviti letece delce, ki
nastanejo pri razli¢nih postopkih. Prasna maska in
respirator morata biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo
pri postopku. Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu
lahko povzroci izgubo sluha.

» Vse prisotne zadrzite na varni razdalji od delovnega

obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno obmocje, mora
nositi osebno zas¢itno opremo. Delci obdelovanca ali
okvarjene rezalne plosce lahko odletijo in povzrodijo
poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega obmocja.
Kabel naj bo varno oddaljen od vrtecega se nastavka.
Ce izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga,
vado dlan ali roko pa lahko povlece v vrteco se rezalno
plosco.

Redno ¢istite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja lahko povlece prah v ohisje,
pretirano nakopicenje kovinskega prahu pa lahko
povzro€i nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
namesceno na vnetljivih povrsinah, kot je npr. les.
Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se
rezalno plo$¢o. Zagozdenje povzrodi hitro blokado vrtece se
rezalne plosce, rezilo, ki je uslo izpod nadzora, pa se usmeri
navzgor proti uporabniku.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,
lahko rob plo$¢e na zagozdenem mestu zareZe v povrsino
materiala, zaradi ¢esar plosca izskoci ali pa pride do
povratnega udarca. Abrazivne plosce se lahko v tak$nih
pogojih tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali
nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko
izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drZite, telo in roko pa

imejte v polozaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec v
smeri navzgor ohrani pod nadzorom, ¢e uposteva
ustrezne varnostne ukrepe.

> Ne stojte v isti liniji kot vrte¢a se rezalna plos¢a. Ce

pride do povratnega udarca, se rezilo odbije navzgor proti
uporabniku.
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» Ne namestite verige, rezila za rezbarjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plosce poveca verjetnost upogibanja in zatikanja plosce v
zarezi, zaradi Cesar se poveca tudi tveganje za lomljenje
plo$ce in povratni udarec.

» Ce se ploi¢a zatika ali se med rezanjem iz kakrénega
koli razloga zaustavlja, izklopite elektricno orodje in
rezila ne premikajte, dokler se plos¢a popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
zatikanje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
obdelovancu. Pocakajte, da plosca doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plosca lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozdenja plosce in
povratnega udarca, podprite vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

Dodatna varnostna opozorila

» Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Skladi$¢no mesto mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepa. S tem preprecite poskodbe
elektri¢nega orodja zaradi skladis¢enja ali uporabo s
strani neizku$enega osebja.

» Obdelovanec je treba vedno trdno vpeti. Ne obdelujte
ohdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenjanje.
Sicer je vasa roka preblizu vrteci se rezalni plosci.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poSkodovan
kabel popravi izkljuéno pooblasceni servis za
elektricna orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljsek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

» Nikoli ne stopajte na elektricno orodje. Lahko nastopijo
resne poskodbe, ¢e se elektri¢no orodje prevrne ali ¢e
pomotoma pridete v stik z zaginim listom.

» Vedno uporabljajte zascitni pokrov. Zascitni pokrov
§Citi uporabnika pred odlomljenimi deli rezalne plosce in
nenamernim dotikom rezalne plosce.

» Poizklopu rezalne plosce ne ustavljajte zboc¢nim
pritiskanjem. Rezalno plosco bi lahko poskodovali, jo
zlomili ali povzrodili povratni udarec.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. |ztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Med delovanjem elektri¢nega orodja
ne segajte v obmocje rezanja. Pri stiku
z Zaginim listom se lahko poskodujete.

Nosite zascitna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Nosite zas¢itno masko za zascito proti
prahu.

Nosite zascitne rokavice. Rezalne
plosce imajo ostre robove in se med
delom mocno segrejejo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za uporabo kot samostojeca
naprava, ki s pomocjo rezalnih plos¢ opravlja vzdolzne in
precne reze z ravno smerjo rezanja in vodoravnim zajeralnim
kotom do 45° na kovinskih materialih brez uporabe vode.
Obdelava diamantnih rezalnih plos¢ ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Rocaj

3) Nihajni zas¢itni pokrov
(4) Blokada vretena

(5) Rezalna plos¢a”
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(6) Kotno vodilo

(7 Zaklepno vreteno

(8) Hitra sprostitev

9) Rocaj vretena

(10) Luknje za namestitev

(11) Osnovna plosca

(12) Pritrdilni vijak za kotno vodilo
(13) Transportno varovalo

(14) Sestrobi klju¢

(15) Rocaj za prenasanje

(16) Zascitni pokrov

(17) Zascitna ploCevina proti iskrenju

(18) Vreteno orodja

(19) Vpenjalna prirobnica

(20) Sestrobi vijak s prirobnico

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601 M560..
Nazivna mo¢ W 2300
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 4100
teku

Mere osnovne plosce mm 489x265x73
dolZina x Sirina x viSina

Teza" kg 14
Razred zai¢ite I
Mere primernih rezalnih plo$¢

Najv. premer rezalne plosce mm 355
Najv. debelina rezalne plosce mm 3,3
Premer izvrtine mm 25,4

A)  Z zad¢itnim pokrovom (3) in (16), kotnim vodilom (6),
vpenjalno Celjustjo , brez omreznega kabla

Dovoljene mere obdelovanca (najvecje/najmanjse): (glejte

,Dovoljene mere obdelovanca®, Stran 190)

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Aparat ustreza zahtevam IEC 61000-3-11 in uporablja pogojeno
povezavo. Aparat lahko ob¢asno povzroci nihanja napetosti pod
neugodnimi napajalnimi pogoji. Impedanca tega aparata je
nastavljena kot Z,,,, = 0,095 Q. Uporabnik mora zagotoviti, da je
tocka povezave, zimpedanco Z,,,, kamor bo aparat prikljucen,
ustrezala zahtevam impedance: Z,,,, 2 Z,.,,. Ce je Z .., neznan,
dolocite Z,.,, po posvetu z dobaviteljem elektricne energije ali pa
pristojno osebo za dobavo elektricne energije.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-3-10.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 104 dB(A); raven zvocne

moci 112 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zacasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja Se v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obéutno poveca.

Zanatancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom obc¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Preprecite nenameren zagon elektricnega orodja.
Pred montaZo pribora ali drugimi popravki na
elektricnem orodju izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Obseg dobave

Vse prilozene dele previdno vzemite iz embalaze.
Z elektritnega orodja in priloZenega pribora odstranite ves
embalazni material.
Pred prvo uporabo elektricnega orodja preverite, ali so
priloZeni vsi spodaj navedeni deli:
- Rezalni brusilnik
- Rezalna plos¢a

(ni na voljo pri vseh nacionalnih razlic¢icah)
- Sestrobi klju¢ (14)
Opomba: elektri¢no orodje preverite glede morebitnih
poskodb.
Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja morate skrbno
preveriti, ali zas¢itne naprave oz. laZje poskodovane
komponente delujejo brezhibno in v skladu s predvidenim
nacinom delovanja. Preverite, ali premic¢ni deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo ter ali so deli poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno namesceni in vsi pogoji izpolnjeni,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.
Poskodovane za¢itne naprave in dele naj strokovno popravi
ali zamenja pooblasceni serviser.

Namestitev stacionarnega ali premi¢nega orodja

» Da zagotovite varno uporabo, elektricno orodje pred
uporabo namestite na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

Namestitev na delovno povrsino (glejte sliko A)
- Elektricno orodje s primernim navojnim spojem pritrdite
na delovno povrsino. Uporabite izvrtine (10).
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Premic¢na namestitev (ni priporocljiva!)

Vizjemnem primeru, ko elektri¢nega orodja ni mogoce
pritrditi na obdelovalno povrsino, lahko uporabite pomozne
noge osnovne plosce (11) in jih postavite na primerno
podlago (npr. delovna miza, ravna tlaitd.), ne da bi
elektri¢no orodije tudi privili.

Menjava rezalne plosce (glejte slike B1-B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Tipko za blokado vretena (4) pritiskajte le, ko vreteno
orodja miruje (18). V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plo$ca se pri delu mo¢no
segreje.

Uporabljajte samo rezalne ploSce, ki ustrezajo

karakteristikam, ki so navedene v teh navodilih za uporabo in

so preverjene v skladu s standardom EN 12413 ter so temu
ustrezno oznacene.

Ce so rezalni plos¢i priloZene vmesne plasti, jih uporabljajte.

PoloZite neuporabljene rezalne plosce v zaprto Skatlo ali

originalno embalazo. Rezalne plosce hranite v lezeCem

poloZaju.

DemontazZa rezalne plosce

- Elektri¢no orodje namestite v delovni polozaj (glejte
,Odstranitev varovala elektri¢nega orodja (delovni
poloZaj)“, Stran 189).

- Nihajni zas¢itni pokrov (3) potisnite nazaj do prislonain
ga zroko zadrzite v tem poloZaju.

~ Sestrobi vijak s prirobnico (20) odvijte s prilozenim
Sestrobim klju¢em (14) in hkrati pritisnite blokado
vretena (4), da se zaskoci.

- Pridrzite blokado vretena in Sestrobi vijak s
prirobnico (20) odvijte v levo.

- Odstranite vpenjalno prirobnico (19).

- Odstranite rezalno plosco (5).

Vgradnja rezalne plosce

Po potrebi pred namestitvijo o€istite vse dele, ki jih boste

namestili.

- Rezalno plo$¢o namestite na vreteno orodja (18) tako, da
je nalepka obrnjena stran od glave orodja.

- Namestite vpenjalno prirobnico (19) in Sestrobi vijak s
prirobnico (20). Pritisnite blokado vretena (4), da se
zaskoci, in Sestrobi vijak s prirobnico s prilozenim
Sestrobim klju¢em (14) znova privijte v desno. (Zatezni
moment 20-25 Nm)

- Nihajni zas¢itni pokrov (3) pocasi potisnite do konca
navzdol, dokler ni rezalna plo$¢a popolnoma pokrita.

- Prepricajte se, da nihajni zascitni pokrov (3) pravilno
deluje.

Nihajni zascitni pokrov se mora vedno prosto gibati in se
samostojno zapreti.

Po namestitvi rezalne plosce in pred vklopom preverite, ali je

rezalna plo$c¢a pravilno namescena in ali se lahko prosto vrti.
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- Prepricajte se, da se rezalna plo$¢a ne drgne ob nihajni
zascitni pokrov (3), ob nepremicni zascitni pokrov (16)
ali druge dele.

- Elektricno orodje vklopite za priblizno 30 sekund.

Ce pri tem ob¢utite mocnejse tresljaje, takoj izklopite
elektri¢no orodje in odstranite ter znova namestite
rezalno plosco.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Transportno varovalo (glejte sliko C)
Transportno varovalo (13) omogoca lazje ravnanje z

elektri¢nim orodjem med transportom na razli¢na mesta
uporabe.

Odstranitev varovala elektricnega orodja (delovni

polozaj)

- Zrocajem (2) glavo orodja potisnite nekoliko navzdol, da
razbremenite transportno varovalo (13).

- Transportno varovalo (13) popolnoma izvlecite.

- Glavo orodja pocasi povlecite navzgor.

Opozorila:

- Pridelu pazite, da transportno varovalo ni potisnjeno
navznoter, saj v tem primeru glave orodja ni mogoce
pomakniti do Zelene globine.

- Ce se transportno varovalo pri potegu/potiskanju le
stezka premika, ga naoljite.

Namestitev varovala elektri¢nega orodja (transportni

polozaj)

- Glavo orodja potiskajte navzdol, dokler ni mogoce
transportnega varovala (13) pritisniti popolnoma
navznoter.

- Transportno varovalo je treba redno podmazovati.

Dodatni nasveti za transport (glejte , Transport®, Stran 191).

Nastavitev vodoravnega zajeralnega kota (glejte

sliko D)

Vodoravni zajeralni kot je mogocCe nastaviti v obmocju od 0°

do 45°.

Pomembne nastavitvene vrednosti so oznaCene z ustreznimi

oznakami na kotnem vodilu (6). PoloZaj 0°in 45° je

zagotovljen z ustreznim koncénim prislonom.

- Nastavitvena vijaka (12) kotnega vodila odvijte s
prilozenim Sestrobim kljucem (14) (8 mm).

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena vijaka
(12).

Pomik kotnega vodila

Ce 2elite rezati $irée obdelovance, lahko kotno vodilo (6)

prestavite nazaj.

- Nastavitvena vijaka (12) povsem odvijte s prilozenim
Sestrobim kljucem (14) (8 mm).
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- Kotno vodilo (6) pomaknite v Zelenem razmaku za eno ali
dve luknji nazaj.

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena
vijaka (12).

Pritrditev obdelovanca (glejte sliko E)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate

obdelovanec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje.

Dolge obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali

podpreti.

- Obdelovanec polozite na kotno vodilo (6).

- Blokirno vreteno (7) potisnite na obdelovanecin's
pomocjo rocaja vretena (9) zategnite obdelovanec.

Sprostitev obdelovanca

- Sprostite rocaj vretena (9).

- Odprite hitro sprostitev (8) in povlecite blokirno vreteno
(7) z obdelovanca.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Rezalno plosco pred uporabo preverite. Rezalna
plosc¢a mora biti brezhibno namescena in se mora
neovirano vrteti. Preizkusno obratovanje morate
izvajati najmanj 30 sekund brez obremenitve. Ne
uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢ ali taksnih,
ki niso okrogle ali se tresejo. Poskodovane rezalne
plosce lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Vklop in izklop

- Zazagon pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga
pridrzite.

- Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (1).

Navodila za delo

Splosna navodila za rezanje

» Po koncanem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plo¢a se pri delu mo¢no
segreje.

» Prepricajte se, da je zascitna plocevina proti iskrenju
(17) pravilno name$éena. Pri brusenju kovin odletavajo
iskre.

Rezalno plosco zascitite pred udarci, sunki in mascobo.

Rezalne ploscée ne izpostavljajte pritisku s strani.

Elektri¢nega orodja ne obremenjujte tako mocno, da bi se

zaustavilo.

Premocan pomik mocno zmanj$a zmogljivost elektri¢nega

orodja in skraj$a zivljenjsko dobo rezalne plosce.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki so primerne za material,

ki ga obdelujete.

Polozaj uporabnika (glejte sliko F)
» Pred elektricnim orodjem ne stojte v ravni liniji z
rezalno plosco, temvec stojte ob rezalni plosci. Tako je

v primeru zloma rezalne plo$ce vase telo bolje zasciteno
pred morebitnimi drobci.

Dovoljene mere obdelovanca
Najveéji dovoljeni obdelovanci (v mm)

Oblika Vodoravni zajeralni kot
ohdelovanca 0° 45°
1290 1280
120x 120 110x110
100x 200 107x 115
137x137 115x115

Najmanjsi obdelovanci

(= vsi obdelovanci, ki jih je mogoce pricvrstiti z zaklepnim
vretenom (7)): dolzina 80 mm

Najvecja globina rezanja (0°/0°): 129 mm

Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,

mineralov in kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali

vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne reakcije in/ali

obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, Se

posebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Rezalna plo$ca lahko zablokira zaradi prahu, ostruzkov ali

odlomljenih kosov obdelovanca v izrezu osnovne plosce

(11).

- lzklopite elektri¢no orodje in potegnite omrezni vti¢ iz
vtiCnice.

- Pocakajte, da se rezalna plos¢a popolnoma ustavi.

- Nagnite elektricno orodje nazaj, da bodo lahko majhni deli
obdelovanca padli iz za to predvidene odprtine.
Po potrebi uporabite primerno orodje za odstranitev vseh
delov orodja.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Rezanje kovine
- Po potrebi nastavite Zeleni vodoravni zajeralni kot.
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- Obdelovanec trdno vpnite glede na njegove mere.

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Roko orodja z rocajem (2) pocasi pomaknite navzdol.

- Z enakomernim pomikom razrezite obdelovanec.

- lzklopite elektri¢no orodje in pocakajte, da se rezalna
plos¢a ustavi.

- Roko orodja pocasi povlecite navzgor.

Transport

- PrinoSenju elektri¢nega orodja vedno uporabljajte
transportni rocaj (15).

» Zatransportiranje elektricnega orodja uporabljajte
samo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko po$koduje zas¢itna
izolacija elektri¢nega orodja.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora vedno prosto gibati in se

samostojno zapreti. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog

nihajnega zas¢itnega pokrova vedno Cisto.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
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Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i

smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za alat za rezanje

» Drzite sebe i ostale podalje od ravnine rotirajuce
ploée. Stitnik rukovaoca titi od odlomljenih komadiéa
ploce i nehoti¢nog kontakta s plo¢om.

» Upotrebljavajte iskljucivo vezane pojacane ploce za
rezanje na svom elektricnom alatu. To Sto se neki
pribor moze pri¢vrstiti na vas elektricni alat ne jam¢i da je
upotreba istog sigurna.
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» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bo¢nom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuceg promjera za odabranu plocu. Prikladne
prirubnice stite plocu i smanjuju opasnost od njenog
pucanja.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne mozZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca i prirubnica mora odgovarati
vretenu elektri¢nog alata. Ploce i prirubnice s otvorom
prihvata koji ne odgovara elektri¢cnom alatu na koji se
ugraduje okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte oStecene ploce. Prije svake
upotrebe pregledajte da ploce nisu okrhnute ili
napuknute. Ako vam elektricni alat ili ploca ispadne,
provjerite jesu li osteceni i postavite neostecenu
plocu. Kada plocu pregledate i postavite na alat,
namjestite se tako da vi i ostale osobe budete izvan
ravnine rotirajuce ploce i ostavite elektricni alat da
radi jednu minutu na maksimalnoj brzini bez
opterecenja. Ostecene ploce najcesée pucaju tijekom
tog ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
o€iju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci mozZe uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljene plo¢e mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogla zahvatiti rotirajuca ploca.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Ne upotrebljavajte elektricni alat dok je
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postavljen na zapaljivu povrsinu kao sto je drvo. Iskre
mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljene ili
blokirane ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje uzrokuje brzo i
nenadano zaustavljanje rotirajuce ploce, Sto moze
uzrokovati nekontrolirano pomicanje rezne jedinice prema
rukovaocu.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Pritom mozZe dodi i do pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Ne stojite neposredno pored rotirajuce ploce. Ako
dode do povratnog udara, dolazi do izbacivanja rezne
jedinice prema rukovaocu.

» Ne pricvrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plo¢u perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Izbjegavajte blokiranje ploce ili prevelik pritisak. Ne
izvodite prekomjerno duboke rezove. Preoptereéenje
ploce povecava njeno naprezanije i sklonost nagibanju u
rezu, a time i moguénost povratnog udara ili loma ploce.

» Ako se ploca uklijesti ili iz bilo kojeg razloga prekidate
rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno sve
dok se rezna jedinica u potpunosti ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte vaditi plocu iz reza dok je jos u pokretu
jer moze doci do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok ukljestenja ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Sve velike izratke poduprite osloncem kako biste
smanjili opasnost od ukljestenja ploce i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto se savijaju pod vlastitom
tezinom. Izradak morate podloziti pored linije reza i ruba
izratka s obje strane ploce.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno
mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje
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elektri¢nog alata tijekom spremanja ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.

» Uvijek ¢vrsto stegnite obradivani izradak. Ne
obradujte izratke koji su premali za stezanje. Razmak
vase ruke do rotirajuce rezne ploce je inace premali.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite ostecene produzne
kabele. Time ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Nikada se ne oslanjajte na elektricni alat. Mogu se
pojaviti ozbiljne ozljede ako bi se elektri¢ni alat prevrnuo
ili ako biste nehoti¢no dosli u dodir s listom pile.

» Uvijek koristite stitnik. Stitnik stiti korisnika od
otkinutih dijelova rezne ploce i od nehoti¢nog dodirivanja
rezne ploce.

» Nakon iskljucivanja reznu plocu ne kocite bocnim
pritiskanjem. Rezna ploca se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroc€iti povratni udarac.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Svojim rukama se ne priblizavajte
podrucju rezanja dok elektricni alat
radi. Kod dodira lista za rezanje postoji
opasnost od ozljeda.

&

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice. Rezne ploce
su ostrobridne i jako se zagriju tijekom
rada.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je kao stacionarni uredaj namijenjen za
uzduzno i popre¢no rezanje metalnih materijala bez uporabe
vode po ravnoj liniji rezanja i s horizontalnim kutom kosog
rezanja do 45° pomodu reznih ploca.

Nije dopustena uporaba dijamantnih reznih ploca.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2) Rucka

(3) Njisuéi titnik

(4) Blokada vretena

(5) Rezna ploc¢a”

(6) Kutni granicnik

(7 Vreteno za uglavljivanje

(8) Brza deblokada

9) Rucka vretena

(10) Provrti za montazu

(11) Osnovna ploca

(12) Vijak za fiksiranje kutnog grani¢nika
(13) Transportni osigurac

(14) Sesterokutni klju¢

(15) Transportna rucka

(16) Stitnik

(17) Lim za zastitu od iskrenja

(18) Vreteno alata

(19) Stezna prirubnica

(20) Sesterokutni vijak s prirubnicom

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GCO0 230

Kataloski broj 3601 M560..
Nazivna primljena snaga W 2300
Broj okretaja u praznom min’* 4100
hodu

Dimenzije osnovne ploce mm 489x265x73
Duljina x Sirina x visina

Tezina" kg 14
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Brusilica za rezanje GCO0 230

Klasa zastite [ol/ 1l
Dimenzije za prikladne rezne ploce

Maks. promjer rezne ploce mm 355
Maks. debljina rezne ploce mm 3,3
Promjer provrta mm 25,4

A) Sastitnikom (3) i (16), kutnim grani¢nikom (6), steznom
Celjusti, bez mreznog priklju¢nog voda

Dopustene dimenzije izradaka (maksimalne/minimalne): (vidi

,Dopustene dimenzije izradaka®, Stranica 197)

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3 601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Uredaj zadovoljava zahtjeve norme IEC 61000-3-11 i podlijeze
posebnim uvjetima prikljucivanja. Uredaj moZe prouzrociti
povremene fluktuacije napona u nepovoljnim uvjetima napajanja.
Krajnji otpor uredaja zadan je kao Z,,,, = 0,095 Ohm. Korisnik mora
osigurati da tocka prikljucenja, s krajnjim otporom Z,.,..., gdje ¢e se
uredaj prikljuciti ispunjava sljedeci zahtjev za krajnji otpor:

Zvamo 2 Lnas- AKO je vrijednost Z, . nepoznata, utvrdite Z,,,,, nakon
savjetovanja s pruzateljem komunalnih usluga ili nadleznim tijelom za
opskrbu elektricnom energijom.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-3-10.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 104 dB(A); razina zvucne

snage 112 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, emisijska vrijednost
buke moZe odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektricnog alata.
Tijekom montaze i kod svih radova na elektricnom
alatu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na
elektricno napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaZze.
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Uklonite sav ambalaZni materijal s elektricnog alata i
isporucenog pribora.
Prije prvog pustanja elektri¢nog alata u rad provjerite jesu li
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:
- Brusilica za rezanje
- Reznaploca

(nije dostupna kod svih izvedbi specificnih za zemlju)
- Sesterokutni klju¢ (14)
Napomena: Provjerite ima li o$tecenja na elektri¢nom alatu.
Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata morate pazljivo
provjeriti zastitne naprave ili lagano ostecene dijelove
funkcioniraju li besprijekorno i ispravno. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno
osteceni. Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad.
Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se stru¢no
popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se osiguralo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu
radnu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)
- Pricvrstite elektri¢ni alat s prikladnim vijcanim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti (10).

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ukoliko u iznimnim slu¢ajevima nije moguce ¢vrsto montirati
elektri¢ni alat na radnu povrsinu, mozete postaviti noge
osnovne ploce (11) na za to prikladnu podlogu (npr. radni
stol, ravan pod itd.) bez pri¢vrscivanja elektricnog alata.

Zamjena rezne ploce (vidjeti slike B1 - B2)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Pritisnite blokadu vretena (4) samo dok vreteno alata
(18) miruje. Elektricni alat bi se inace mogao ostetiti.

» Nakon rada ne dirajte reznu plocu dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

Koristite samo rezne ploce koje odgovaraju karakteristicnim

podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koje su

ispitane prema EN 12413 i odgovarajuce oznaCene.

S reznom plocom koristite eventualno isporucene podloske.

Nekoristene rezne ploce spremite u zatvoreni spremnik ili

originalnu ambalazu. Rezne ploce skladistite poloZzeno.

DemontazZa rezne ploce

- Stavite elektri¢ni alat u radni polozaj (vidi ,Uklanjanje
osiguranja elektricnog alata (radni polozaj)“,
Stranica 196).

- Zakrenite njisuci stitnik (3) do grani¢nika prema natrag i
drzite ga jednom rukom u ovom poloZaju.

- Okrenite Sesterokutni vijak s prirubnicom (20)
isporucenim Sesterokutnim klju¢em (14) i istodobno
pritisnite blokadu vretena (4) dok se ne uglavi.
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- Drzite pritisnutu blokadu vretena i odvrnite Sesterokutni
vijak s prirubnicom (20) u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

- Skinite steznu prirubnicu (19).

- Skinite reznu plocu (5).

Ugradnja rezne ploce

Ako je potrebno, prije montaze ocistite sve dijelove koje

treba montirati.

- Stavite novu reznu plocu na vreteno alata (18) tako da je
naljepnica okrenuta od kraka alata.

- Stavite steznu prirubnicu (19) i Sesterokutni vijak s
prirubnicom (20). Pritisnite blokadu vretena (4) dok se
ne uglavi i ponovno stegnite Sesterokutni vijak s
prirubnicom isporucenim $esterokutnim kljucem (14) u
smjeru kazaljke na satu. (moment pritezanja cca. 20—
25Nm)

- Polako vodite njisuci stitnik (3) do kraja prema dolje sve
dok se ne prekrije rezna ploca.

- Uvjerite se da njiSudi stitnik (3) propisno radi.

NjiSuci titnik mora se uvijek modi slobodno pomicatii
sam zatvarati.

Nakon montaZe rezne ploce i prije ukljuCivanja provjerite je li

rezna plo¢a ispravno montirana i moze li se slobodno

okretati.

- Uvjerite se da rezna ploca ne struze po njiSu¢em
stitniku (3), fiksnom stitniku (16) ili drugim dijelovima.

- Pustite elektri¢ni alat da radi oko 30 sekundi.

Ako bi se pritom pojavile znatne vibracije, odmah
iskljucite elektricni alat te demontirajte i ponovno
ugradite reznu plocu.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigurac (13) omogucuje vam lakse rukovanje

elektri¢nim alatom pri transportu do razli¢itih mjesta

primjene.

Uklanjanje osiguranja elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki (2) malo prema dolje za
rasterecenje transportnog osiguraca (13).

- Povucite transportni osigurac¢ (13) do kraja prema van.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Napomene:

- Priradu pazite da transportni osigurac nije pritisnut
prema unutra jer se inace krak alata ne¢e modi zakrenuti
do Zeljene dubine.

- Ako se transportni osigurac tesko pomice pri povlacenju/
pritisku, trebao bi se lako pomicati kada ga podmazete.

Osiguranje elektri¢nog alata (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje sve dok se transportni
osigurac (13) ne moze do kraja pritisnuti prema natrag.

- Redovito podmazite transportni osigurac.

Ostale napomene za transport (vidi ,Transport®,
Stranica 197).

Namjestanje horizontalnog kuta kosog rezanja

(vidjeti sliku D)

Horizontalni kut kosog rezanja moze se namijestiti u podrucju

od 0°do 45°.

Vazne vrijednosti namjestanja oznacene su odgovarajuéim

oznakama na kutnom grani¢niku (6). Polozaj 0°i 45°

osigurava se odgovarajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite vijke za fiksiranje (12) kutnog grani¢nika
isporucenim Sesterokutnim klju¢em (14) (8 mm).

- Namjestite Zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (12).

Pomicanje kutnog granicnika

Kutni granicnik (6) moZete pomaknuti prema natrag kada

zelite rezati Sire izratke.

- Odvrnite vijke za fiksiranje (12) isporucenim
Sesterokutnim klju¢em (14) (8 mm) do kraja.

- Pomaknite kutni granicnik (6) prema natrag za jedan ili
dva provrta do Zeljenog razmaka.

- Namjestite Zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (12).

Pri¢vrscivanije izratka (vidjeti sliku E)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti uvijek morate

stegnuti izradak.

Ne obraduijte izratke koji su premali za stezanje.

Dugacki izradci moraju biti podlozeni ili poduprti na

slobodnom kraju.

- Stavite izradak uz kutni granicnik (6).

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje (7) na izradak i
stegnite izradak pomocu rucke vretena (9).

Otpustanje izratka

- Otpustite rucku vretena (9).

- Preklopite brzu deblokadu (8) prema gore i odmaknite
vreteno za uglavljivanje (7) od izratka.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

» Prije uporabe provjerite reznu plocu. Rezna ploca
mora biti besprijekorno montirana i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje
30 sekundi bez opterecenja. Ne koristite oStecene,
nezaobljene ili vibrirajuce rezne ploce. Ostecene rezne
plo¢e mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Ukljucivanje i iskljucivanje

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).
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Upute zarad

Opce upute za rezanje

» Nakon rada ne dirajte reznu plo¢u dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

» Provjerite je li lim za zastitu od iskrenja (17) pravilno
montiran. Pri bru$enju metala nastaje iskrenje.

Zastitite reznu plo¢u od udaraca i masnoca. Reznu plocu ne

izlazite bocnom pritisku.

Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi pod

opterecenjem.

Prejako pomicanje znatno smanjuje snagu elektri¢nog alata i

skracuje vijek trajanja rezne ploce.

Koristite rezne ploce koje su prikladne za obradivani

materijal.

Polozaj korisnika (vidjeti sliku F)

» Nemojte stajati u ravnini s reznom plo¢om ispred
elektricnog alata, nego uvijek bocno od rezne ploce.U
slucaju loma rezne ploce vase tijelo ée time biti bolje
zasticeno od mogucih odlomaka.

Dopustene dimenzije izradaka

Maksimalni izradci (u mm)

Oblik izratka Horizontalni kut kosog rezanja
0° 45°
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimalni izradci

(= sviizradci koji se jo$ mogu stegnuti vretenom za
uglavljivanje (7)): duljina 80 mm

Maksimalna dubina rezanja (0°/0°): 129 mm

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, minerala i metala, moze biti $tetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Odredena metalna prasina smatra se opasnom, posebno u
kombinaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom.
Materijal, koji sadrzi azbest, smiju obradivati samo strucne
osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.
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- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete
obradivati.
Rezna plo¢a moZe biti zaCepljena prasinom, strugotinom ili
odlomljenim komadi¢ima izratka u otvoru osnovne ploce
(11).
- Iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
- Pricekajte da se rezna plo¢a potpuno zaustavi.
- Nagnite elektricni alat unatrag kako bi mali dijelovi izratka
mogli ispasti iz za to predvidenog otvora.
Po potrebi koristite prikladni alat kako biste uklonili sve
dijelove izratka.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rezanje metala

- Po potrebi namjestite Zeljeni horizontalni kut kosog
rezanja.

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Polako vodite krak alata s ruckom (2) prema dolje.

- Prorezite izradak jednoli¢nim pomakom.

- Iskljucite elektri¢ni alat i pricekajte da se rezna plo¢a
potpuno zaustavi.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Transport

- Elektricni alat uvijek nosite drzeci transportnu rucku
(15).

» Prilikom transportiranja elektricnog alata koristite
samo transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost elektricnog alata.
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Njisuci stitnik mora se uvijek moéi slobodno pomicati i sam
zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek
drzite Cistim.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

YHOIATUS ¢ Staga
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
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kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnduded loikurite kasutamisel

» Votke selline asend, et te ei paikne poorleva
loikekettaga iihel tasandil ja veenduge, et seda ei tee
ka teised inimesed. Kettakaitse aitab kaitsta seadme
kasutajat ketta kiiljest murdunud osakeste ja kettaga
juhusliku kokkupuute eest.

» Kasutage elektrilise tooriistaga iiksnes tugevdatud
liimloikekettaid. Asjaolu, et tarvikut saab tdoriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis poorlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toddeks.
Nditeks drge kasutage ldikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib I6ikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méétmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise todriista spindliga. Tarvikud,
mille md6tmed ei vasta tdriista kinnitusava suurusele, on
tasakaalust véljas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse tooriista ile.

> Arge kasutage kahjustada saanud kettaid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige kettaid kahjustuste ja
pragude suhtes. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, siis kontrollige seda kahjustuste suhtes,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seda ei tee ka teised inimesed. Kahjustada saanud
tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate téode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
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véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku vi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme iile kontrolli, vdib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kae vastu
|6ikeketast.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide liheduses. Arge kasutage elektrilist
tooriista, mis on asetatud kergeste siittivate
materjalide, nditeks puidu peale. Sellised materjalid
voivad sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis nguavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

Tagasil6ok on kinnikiilunud pdorleva ketta dkiline reaktsioon.
Kinnikiilumine voi blokeerumine péhjustab poorleva ketta
akilise seiskumise, mille tagajarjel liigub loikeplokk suure
jouga seadme kasutaja suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Abrasiivsed kettad voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajérg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist todriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Tagasiloogi korral liigub I6ikeplokk suure hooga
seadme kasutaja suunas.

» Arge kasutage saeketti, puiduldikeketast,
segmentidega teemantketast, mille siseava on
suurem kui 10 mm, ega hammastatud saeketast.
Sellised kettad pohjustavad tagasilogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta lilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vadnduda voi 16ikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasiloogi ohtu.

» Kui ketas on kinni kiilunud véi kui te 16ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vdlja
ja hoidke loikeplokki liilkumatult, kuni ketas on

taielikult peatunud. Arge piiiidke loikeketast
loikejoonest eemaldada ajal, mil ketas liigub, kuna see
voib pohjustada tagasil6dgi. Vaadake tooriist ile ja
rakendage parandusmeetmeid, et korvaldada ketta
fikseerumise pohjus.

» Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda tdiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult Iikesse. Ketas voib
painduda, (iles hiipata voi tekitada tagasiléogi, kui tooriist
kaivitada loikejaljes.

» Suuremddtmelised detailid toestage, et vihendada
ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all ldbi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta mélemale kiiljele nii
|6ikejoone kui ka servade ldhedale.

Taiendavad ohutusnouded

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Sellega
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal
kahjustada ega ole kattesaadav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik alati kinnitusvahendite
abil. Arge toodelge toorikuid, mis on kinnitamiseks
liiga vdikesed. Teie kae kaugus poorlevast Ioikekettast
on vastasel juhul liiga vdike.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
pisivalt seadme ohutu t66.

» Arge kunagi astuge seadme peale. Seadme
imberkukkumise voi saekettaga juhusliku kokkupuute
korral vdite ennast raskelt vigastada.

» Kasutage alati kettakaitset. Kettakaitse kaitseb
kasutajat Idikeketta kiiljest murdunud osakeste ja
|6ikekettaga juhusliku kokkupuute eest.

» Arge pidurdage Ioikeketast parast valjaliilitamist,
avaldades loikekettale kiilgsurvet. Loikeketas voib
kahjustada saada, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
taielikult seiskunud. Jarelpoorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige télgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kui elektritooriist tootab, siis drge
pange kasi loikepiirkonda. Vigastusoht
kontakti korral Idikekettaga.
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Siimbolid ja nende tahendus
Kandke kaitseprille.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kandke kaitsekindaid. Loikeketastel on
teravad servad ja need kuumenevad
tootamisel tugevasti.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todrist on standardseadmena ette nahtud
|oikeketastega sirgete ja kaldenurgaga kuni 45° piki- ja
poikloigete tegemiseks metallmaterjalides ilma vett
kasutamata.

Teemandilisandiga I6ikeketaste kasutamine on keelatud.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjalliti
2) Kaepide

3) Pendelkaitsekate
(4) Spindlilukustus
(5) Loikeketas®

(6) Nurkjuhik

(Y] Lukustusspindel
(8) Kiirvabastusnupp
9) Spindli kaepide
(10) Paigaldamisavad
(11) Alusplaat

(12) Nurkjuhiku lukustuskruvi

(13) Transpordikaitse
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(14) Sisekuuskantvoti
(15) Transpordipide
(16) Kaitsekate

(17) Sademekaitseplekk
(18) Tooriista spindel

(19) Kinnitusaarik

(20) Adrikuga sisekuuskantpeakruvi

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M560..
Nimisisendvéimsus W 2300
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™* 4100
Alusplaadi mo6tmed mm 489x265x73
pikkus x laius x kdrgus

Kaal” kg 14
Kaitseklass [E
Sobivate loikeketaste mootmed

Loikeketta max labimoot mm 355
Loikeketta max paksus mm 3,3
Puurava labimoot mm 25,4
A) Kaitsekattega (16) ja (6), nurgastopperiga , klambriga (3), ilma

toitejuhtmeta
Toodeldava detaili lubatud méotmed (maksimaalne/minimaalne):
(vaadake , Toddeldava detaili lubatud mdotmed”, Lehekiilg 203)

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0P0, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Seade vastab IEC 61000-3-11 nduetele ja iihendatakse vastavalt
(ihendustingimustele. Ebasoodsates voolutingimustes vaib seade
pohjustada aeg-ajalt pingekdikumisi. Selle seadme takistuseks on
méaratud Z,.,.,, = 0,095 Q. Kasutaja peab veenduma, et
henduspunkt takistusega Z .., kuhu seade iihendatakse, vastab
takistuse nduetele: Z .y 2 Z,.a- KUi Z,,,, €i Ole teada, maarake Z,,,
kindlaks konsulteerides vorguteenuse osutaja voi tarneasutusega.

Andmed miira kohta

Miiraemissiooni vaartused madratakse vastavalt
standardile EN 62841-3-10.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 104 dB(A); helivdimsustase 112 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
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voi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajérjel voib vibratsioonitase tootamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase td6tamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldus

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Paigaldamise ja koigi elektrilise tooriista juures
tehtavate todde ajal ei tohi vorgupistik olla iihendatud
vooluvorku.

Tarnekomplekt

Votke tarnekomplekti koik osad ettevaatlikult pakenditest
vdlja.
Eemaldage elektriliselt seadmelt ja tarnekomplekti kuuluvalt
lisavarustuselt pakkematerjal.
Kontrollige enne elektrilise tooriista esmakasutuselevottu,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki jargmisi osi:
- Ketasloikur
- Loikeketas

(puudub monel riigispetsiifilisel mudelil)
- Sisekuuskantvoti (14)
Markus: kontrollige elektritdoriistal voimalike kahjustuste
puudumist.
Enne kui jatkate elektrilise tooriista kasutamist, kontrollige
hoolikalt kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi, kas
need on laitmatus ja nduetekohases tookorras. Veenduge, et
liikuvad osad tootavad veatult ega kiilu kinni ja et koik
detailid on kahjustamata. Seadme laitmatu t66 tagamiseks
peavad koik seadme osad olema paigaldatud Gigesti ja
vastama koikidele nouetele.
Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta remontida voi
asendada selleks volitatud remonditdkojas.

Piisipaigaldus vo6i ajutine paigaldus
» Ohutu kisitsemise tagamiseks tuleb elektriline

tooriist enne kasutamist paigaldada tasasele ja
stabiilsele toopinnale (nt toopingile).

Paigaldamine to6pinnale (vt jn A)

- Kinnitage elektriline tdriist sobiva keermesiihenduse abil
toopinnale. Selleks on olemas avad (10).

Paindlik iilesseadmine (mittesoovitatav!)

Kui erandjuhtudel ei peaks olema véimalik paigaldada
elektrilist tooriista plsikindlalt todpinnale, voite
hadaabinouna toetada alusplaadi (11) jalad sobivale alusele
(nt toopink, tasane porand jms) ilma elektrilist tooriista kinni
kruvimata.

Loikeketta vahetamine (vt jn B1 - B2)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Rakendage spindlilukustus (4) ainult tooriista seisva
spindli korral (18). Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

» Arge puudutage loikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel vdga
kuumaks.

Kasutage iiksnes I6ikekettaid, mis vastavad selles

kasutusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud

ning tahistatud vastavalt standardile EN 12413.

Kasutage vahetiikke, kui need on I6ikekettaga kaasa pandud.

Kasutusvalisel ajal hoidke Idikekettaid suletud mahutis voi

originaalpakendis. Hoidke I6ikekettaid horisontaalasendis.

Loikeketta eemaldamine

- Viige elektriline tocriist todasendisse (vaadake ,Elektrilise
tooriista vabastamine lukustusest (t6oasend)*,
Lehekiilg 203).

- Kallutage pendelkaitsekate (3) kuni toeni tahasuunas ja
hoidke kdega selles asendis.

- Keerake aarikuga sisekuuskantpeakruvi (20) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (14) ja vajutage samal ajal
spindlilukustust (4), kuni fikseerumiseni.

- Hoidke spindlilukustust allavajutatuna ja keerake aarikuga
sisekuuskantpeakruvi (20) vastupaeva valja.

- Votke kinnitusaarik (19) ara.

- Eemaldage loikeketas (5).

Loikeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist koik

paigaldatavad detailid.

- Asetage uus loikeketas tooriista spindlile (18)nii, et
kleebis oleks tooriista hoovast eemale suunatud.

- Asetage kohale kinnitusaarik (19) ja darikuga
sisekuuskantpeakruvi (20). Suruge spindlilukustust (4),
kuni see fikseerub ja pingutage aarikuga
sisekuuskantpeakruvi kaasasoleva
sisekuuskantvotmega(14) uuesti. (Pingutus-
poordemoment u 20-25 Nm)

- Juhtige pendelkaitsekate (3) aeglaselt Iopuni alla, kuni
|6ikeketas on kaetud.

- Veenduge, et pendelkaitsekate (3) talitleb
nouetekohaselt.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt liikuda ja
iseseisvalt sulguda.

Parast |6ikeketta paigaldamist ja enne sisseliilitamist

kontrollige, kas Idikeketas on digesti paigaldatud ja saab

vabalt pdorelda.

- Veenduge, et |6ikeketas ei puuduta pendelkaitsekatet,
(3), paigalseisvat kaitsekatet (16) ega muid osi.

- Lilitage elektriline tooriist u 30 sekundiks sisse.

Kui sealjuures tekib markimisvadrne vibratsioon, lilitage
elektriline tooriist kohe valja, eemaldage loikeketas ja
paigaldage uuesti.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Transpordikaitse (vt jn C)

Transpordikaitse (13) voimaldab elektrilise todriista
lihtsamat késitsemist selle transportimisel erinevatesse
kasutuskohtadesse.

Elektrilise tooriista vabastamine lukustusest (t66asend)
- Suruge tooriista hooba kdepidemest (2)

transpordikaitsme (13) koormusest vabastamiseks veidi
alla.

- Toémmake transpordikaitse (13) [6puni véljapoole.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iles.

Suunised:

- Jalgige toGtamisel, et transpordikaitse ei oleks sisse
liikatud, vastasel korral ei saa tooriista hooba soovitud
sligavuseni kallutada.

- Kui transpordikaitse on tombamisel/likkamisel
raskekaiguline, tuleb see dlitamisega kergekaiguliseks
muuta.

Transpordikaitse lukustamine (transpordiasend)

- Juhtige tooriista haar nii kaugele alla, et transpordikaitse
(13) saab [6puni sisse suruda.

- Médrige transpordikaitset korraparaselt.

Taiendavad suunised transpordiks (vaadake , Transport®,
Lehekiilg 204).

Horisontaalse kaldenurga seadmine (vt jn D)

Horisontaalset kaldenurka saab seada vahemikus 0° kuni

45°,

Olulised vaartused on tahistatud vastavate margistega

nurkjuhikul (6). 0°- ja 45°-asend maaratakse |opp-

piirikutega.

- Keerake nurkjuhiku kinnituskruvid (12) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (14) (8 mm) lahti.

- Seadke soovitud nurk ja pingutage uuesti kinnituskruvid
(12).

Nurkjuhiku nihutamine

Kui soovite laiemaid toddeldavaid detaile Iigata, peate

nurkjuhiku (6) tahapoole nihutama.

- Keerake kinnituskruvid (12) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (14) (8 mm) téiesti vélja.

- Nihutage nurkjuhik (6) soovitud kaugusele {ihe v6i kahe
puurava vorra tagasi.

- Seadke soovitud nurk ja keerake mélemad
kinnituskruvid (12) jalle kinni.

Toodeldava detaili kinnitamine (vt jn E)

Optimaalse tédohutuse tagamiseks tuleb tdddeldav detail

alati kinnitada.

Arge toodelge detaile, mis on kinnitamiseks liiga véikesed.

Pikad toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

- Toetage toodeldav detail nurkjuhikule (6).

- Nihutage lukustusspindel (7) vastu tdodeldavat detaili ja
kinnitage toodeldav detail spindelkaepideme (9) abil.
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Toodeldava detaili vabastamine

- Péastke spindelkaepide (9) lahti.

- Poorake lukustuse kiirvabasti (8) lahti ja tommake
lukustusspindel (7) detailist eemale.

Seadme kasutusele votmine

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil mérgitud
pingele.

» Kontrollige loikeketast enne selle kasutamist.
Loikeketas peab olema digesti paigaldatud ja saama
vabalt podrelda. Laske kettal tootada prooviks ilma
koormuseta vihemalt 30 sekundit. Arge kasutage
kahjustatud, mitteiimaraid ega vibreerivaid
loikekettaid. Kahjustatud I6ikekettad voivad puruneda ja
pohjustada vigastusi.

Sisse- ja viljaliilitamine

- Kasutusele votmiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (1) ja
hoidke seda surutult.

- Valjaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (1).

Toojuhised

Uldjuhised loikamiseks

» Arge puudutage Idikeketast pirast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Likeketas ldheb to6tamisel vaga
kuumaks.

» Veenduge, et sddemekaitseplekk (17) on
nouetekohaselt paigaldatud. Metallide lihvimisel lendub
sademeid.

Kaitske Iikeketast I66kide, kukkumise ja madrdeainetega

kokkupuutumise eest. Arge avaldage l6ikekettale

kiilgsuunalist survet.

Arge rakendage elektritooriistale sellist koormust, et see

seiskub.

Liiga suur ettenihe vahendab tunduvalt elektritooriista

joudlust ja lihendab Ioikeketta kasutusiga.

Kasutage iiksnes téodeldava materjaliga sobivaid
|6ikekettaid.

Kasutaja asend (vaata joonist F)

» Arge seiske elektrilise tooriista ees iihel joonel
Ioikekettaga, vaid hoiduge sellest alati
kérvale.Léikeketta purunemise korral on teie keha siis
voimalike kildude eest paremini kaitstud.

Toddeldava detaili lubatud mootmed

Maksimaalsed to6delavad detailid (mm)

Detaili kuju Horisontaalne kaldenurk
0° 45°
1290 1280
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Detaili kuju Horisontaalne kaldenurk
0° 45°

120 %120 110x110

100 = 200 107x 115

137 x 137 115x115

Minimaalsed toodeldavad detalid
(= koik toodeldavad detailid, mida saab lukustusspindliga
(7) veel kinnitada): pikkus 80 mm

Maksimaalne loikesiigavus (0°/0°): 129 mm

Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm voib

kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine vib pohjustada kasutajal voi ldheduses
viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud metallitolm on ohtlik, isearanis kombinatsioonis

tsingi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Loikeketas voib tolmu, laastude voi detailist murdunud

tiikkide tottu alusplaadi (11) valjaloikesse kinni kiiluda.

- Liilitage elektriline tocriist vélja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast.

- Oodake, kuni Iikeketas on taielikult seiskunud.

- Kallutage elektrilist tooriista tahapoole, et toodeldava
detaili vaikesed osad saaksid selleks ette ndhtud avast
vélja kukkuda.

Vajaduse korral kasutage sobivat tooriista, et eemaldada
koik detaili osad.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Metalli Ioikamine

- Vajaduse korral seadke soovitud horisontaalne kaldenurk.

- Kinnitage tdddeldav detail vastavalt méotmetele.

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Juhtige tooriista hoob kaepidemest (2) hoides aeglaselt
alla.

- Ldigake toodeldav detail tihtlase ettenihkega labi.

- Liilitage seade valja ja oodake, kuni Idikeketas on
taielikult seiskunud.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iiles.

Transport

- Kandke elektrilist tooriista alati transpordipidemest (15).

» Elektrilise todriista transportimisel kasutage alati
ainult transpordiseadiseid, drge mitte kunagi haarake
kaitseseadistest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

» Hooldus- ja remonditood laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
tooriista ohutuse sailimise.

Pendel-kaitsekest peab saama alati vabalt likuda ja

automaatselt sulguda. Seetottu hoidke pendel-kaitsekesta

{imbrus alati puhas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
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sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Latviesu | 205

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi

identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi griesanas instrumentiem

» Nestaviet un nelaujiet citaim tuvuma esosajam
personam stavét vieta, ko Skérso diska rotacijas
plakne. Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju no prom
lidojosajiem saliizusa griesanas diska fragmentiem un
novers nejausu pieskarsanos griesanas diskam.

» Izmantojiet sava elektroinstrumenta tikai kompozitos
griesanas diskus ar stiegrojumu. Piederums
nenodrosina droSu elektroinstrumenta darbibu tikai
tapéc, ka tas ir iestiprinams elektroinstrumenta.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski ir
paredzéti materialu apstradei ar aréjo griezéjmalu, tapéc
stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os piederumus.

» Kopa ar izvéléto disku izmantojiet vienigi nebojatu
piemérotas formas un pareiza diametra balsta
paplaksni. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta disku un samazina ta salisanas iespéju.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izmeéra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Disku un balsta paplaksnu centrala atvéruma
izmériem jaatbhilst elektroinstrumenta darbvarpstas
konstrukcijai. Diski un balsta paplaksnes, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus diskus. Ik reizi pirms diska
lietoSanas parbaudiet, vai tas nav atslanojies vai
ieplaisajis. Ja elektroinstruments vai grieSanas disks
ir kritis, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
iestipriniet instrumenta nebojatu griesanas disku. Péc
diska apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam vienu miniti ilgi darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu, pie tam $aja
laika staviet vieta, ko neskeérso rotéjosa diska
rotacijas plakne, un nodrosiniet, lai ari citas tuvuma
es0$as personas atrastos $ada vieta. Bojatie diski
$adas parbaudes laika parasti saltst.

» Neésajiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Atkariba
no veicama darba rakstura, lietojiet sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles.
Péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu, kas
spéj aizturét prom lidojosas sikas abraziva dalinas vai
apstradajama materiala fragmentus. Acu
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aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elposanas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienai personai, kas
tuvojas darba vietai, janésa individualie aizsardzibas
lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa
grieSanas diska dalas var lidot prom un nodarit kaitéjumu
cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no darba vietas.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja delna
vai roka var tikt vilkta rotéjosa diska virziena.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie izkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var klut par céloni elektriskajam
triecienam.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja
tad ir novietots uz viegli degosa materiala virsmas,
pieméram, uz koka priekSmeta. Lidojosas dzirksteles
var aizdedzinat $adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir peksna instrumenta reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjosam grieanas diskam. Rotéjosa grieSanas
diska iekersanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu
apstasanos, kas savukart izraisa grieSanas galvas
nekontrolétu parvietoSanos augsup, lietotaja virziena.
Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Turklat, $ados apstaklos abrazivais disks var saluzt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak |autu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties augSupvérstajam atsitiena spékam.

» Nestaviet vieta, ko Skérso rotéjosa grieSanas diska
rotacijas plakne. Notiekot atsitienam, grieSanas galva
parvietojas augsup, lietotaja virziena.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédi, koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana bieZi
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izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Nepielaujiet diska iestrégSanu un neizdariet uz to
parak stipru spiedienu. Neméginiet veidot parak
dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai diska
salisanas iespéjai.

» Jebkada iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot
grieSanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet nekustigi grieSanas galvu, lidz disks pilnigi
apstajas. Nekad neméginiet izvilkt no griezuma vél
rotéjosu griesanas disku, jo Sada riciba var kliit par
céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet diska
iestrégSanas céloni.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, vienmeér atbalstiet liela izméra apstradajamos
priekSmetus. Lieli priekSmeti tiecas izliekties pasi sava
svara iespaida. Balsti janovieto zem apstradajama
priekSmeta abas grieSanas diska pusés - gan griezuma
tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

Papildu drosibas noteikumi

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit
sausai un aizslédzamai. Tas |aus novérst
elektroinstrumenta sabojasanos uzglabasanas laika vai
nonaks$anu nekompetentu personu rokas.

» Vienmeér stingri iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos
stingri iespilétu. Pretéja gadijuma lietotaja rokas var
nonakt nepielaujami tuvu rotéjosajam grieanas diskam.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekad nestaviet uz elektroinstrumenta.
Elektroinstrumenta apgasanas darba laika vai nejausa
pieskar$anas zaga asmenim var izraisit nopietnu
savainojumu.

» Vienmer lietojiet aizsargparsegu. Aizsargparsegs sarga
lietotaju no atlizudajam griedanas diska dalam un novers
nejausu pieskarsanos griesanas diskam.

» Pécinstrumenta izslégsanas neméginiet bremzét
griesanas disku ar sanu spiedienu. Sadas ricibas del
grieSanas disks var sallzt, tikt bojats vai izraisit atsitienu.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslég$anas taja
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iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Simboli

Seit ir aplikoti dai apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un droak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime
Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas grieSanas vietai.

Pieskar$anas griesanas diskam ir
bistama, jo var radit savainojumu.

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Trok$na iedarbiba var radit
palieko3us dzirdes traucéjumus.

Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Nésajiet aizsargcimdus. GrieSanas
diskiem ir asas malas un darba laika tie
stipri sakarst.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir stacionari izmantojama iekarta, kas ir
paredzéta taisnu griezumu veidoSanai ar grieSanas disku
palidzibu metala gareniska un Skersu virziena ar griedanas
lenki lidz 45°, nelietojot dzeséSanai udeni.

Nav atlauts izmantot griesanas diskus ar dimanta
parklajumu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izslédzéjs

(2) Rokturis

3) Kustigais aizsargparsegs

(4) Darbvarpstas fiksators

(5) Griezéjdisks®

(6) Lenka vadotne

()] Spilu skrivstienis

(8) Atras satveres apskava

9) Skravstiena rokturis

(10) Stiprinajuma urbumi

(11) Pamatplaksne

(12) Skrive lenka vadotnes fiksésanai
(13) Transporté$anas aizsardziba
(14) Sesstira stienatsléga

(15) Rokturis transportésanai
(16) Aizsargparsegs

(17) Dzirkstelu aizsargs

(18) Darbvarpsta

(19) Piespiedéjpaplaksne

(20) Sesstira ligzdskrive ar atloku

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 M56 0..
Nominala ieejas jauda W 2300
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 4100
Pamatplaksnes izméri mm 489x265x73
garums x platums x augstums

Svars” kg 14
Aizsardzibas klase S
Izmantojamo grieSanas disku izmeéri

Maks. griesanas diska mm 355
diametrs

Maks. griesanas diska mm 3,3
biezums

Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

A) Araizsargparsegu (3) un (16), lenka vadotni (6),
nostiprinasanas izcilni , bez elektrotikla kabela
Pielaujamie apstradajamo detalu izméri (maks./min.):(skatit
,Pielaujamie apstradajama priek$meta izméri“, Lappuse 211)
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

lerice atbilst [EC 61000-3-11 prasibam un ir paklauta nosacitam
savienojumam. lerice var izraisit neregularas sprieguma svarstibas
nelabveligos stravas apstak|os. Sis ierices pretestiba ir iestatita ka
Z qisais = 0,095 Q. Lietotajam ir japarliecinas, ka savienojuma
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punkts ar pretestibu Z, .. , kuram ierice japievieno, atbilst pretestibas
prasibam: Zg,sais 2 Znags.- Ja Z . NAV zinams, nosakiet Z
konsultéjoties ar tikla piegadataju vai piegades iestadi.

maks.»

Informacija par troksni

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-3-10.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 104 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 112 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Saja pamaciba noraditais trokSna limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat trok$na
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta montazas un
apkalposanas laika ta elektrokabela kontaktdaksa
nedrikst bt pievienota pie elektrotikla
kontaktligzdas.

Piegades komplekts
Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.
Nonemiet visu iesainojuma materialu no elektroinstrumenta
un no piederumiem, kas ir piegadati ar to kopa.
Pirms pirmreizéji sakat elektroinstrumenta ekspluataciju,
parliecinieties, ka ir piegadatas visas talak uzskaititas dalas:
- GrieS$anas slipmasina
- Grie$anas disks

(nav pieejams visas valstij specifiskajas versijas)
- SeSstira stienatsléga (14)
Norade: parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.
Pirms turpinat lietot elektroinstrumentu, ripigi parbaudiet,
vai ta aizsargierices un nedaudz bojatas dalas funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai
elektroinstrumenta kustigas dalas netrauceti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai dalai
jabat pareizi montétai un jaatbilst paredzétajiem
nosacijumiem, tadéjadi nodroSinot pareizu
elektroinstrumenta darbibu.
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Bojatas aizsargierices vai dalas nekavéjoties janomaina vai
kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.

Stacionara vai pusstacionara montaza

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

Montaza uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skrivju savienojumus. Stiprinasanai
izmantojiet urbumus (10).

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)
Jaiznémuma gadijuma elektroinstrumentu nav iespejams
stingri un pastavigi nostiprinat uz darba virsmas, to ar
pamatnes (11) balstiem var novietot uz kadas piemérotas
virsmas (pieméram, uz darba galda, lidzenas gridas u.c.) un
darbinat, stingri nepieskriveéjot.

Griesanas diska nomaina (skatiet attélu B1 - B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4)
vienigi tad, ja darbvarpsta (18) negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kas atbilst $aja

lieto$anas pamaciba noraditajiem parametriem, ir parbauditi

atbilstosi standartam EN 12413 un attiecigi markéti.

Lietojiet kopa ar griesanas disku piegadatas starplikas, ja

tadas ir tikusas piegadatas.

Griesanas diskus, kas netiek lietoti, ievietojiet noslégta

tvertné vai to originalaja iesainojuma. Uzglabajiet grieSanas

diskus gulus stavoklr.

GrieSanas diska nonemsana

- Parvietojiet elektroinstrumentu darba stavokli (skatit
LElektroinstrumenta atbrivo$ana (pareja darba stavokli)®,
Lappuse 210).

- Parvietojiet svarsta aizsargparsegu (3) lidz galam uz
aizmuguri un ar roku turiet to $aja stavoklr.

- Grieziet seSstira ligzdskravi ar atloku (20), izmantojot
kopa ar instrumentu piegadato sesstira stienatslégu (14)
un vienlaicigi turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
taustinu (4), lidz darbvarpsta nofikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksé$anas taustinu un
izskraveéjiet sesstira ligzdskriivi ar atloku (20), griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (19).

- Nonemiet griesanas disku (5).

GrieSanas diska iestiprinasana

Pirms iestiprinat montéjamas dalas, notiriet tas, ja ir

nepiecieSams.
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Novietojiet jauno grieSanas disku uz elektroinstrumenta
darbvarpstas (18)ta, lai diska uzlime batu vérsta prom no
darbinstrumenta galvas.

Uzlieciet piespiedéjpaplaksni (19) un uzlieciet sesstiira
ligzdskravi ar atloku (20). Nospiediet darbvarpstas
fikséSanas taustinu (4), lidz darbvarpsta nofikséjas, un
tad no jauna stingri pievelciet sesstira ligzdskrivi ar
atloku, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena ar
piegadato sedstira stienatslégu (14). (skraves
pievilksanas momentam jabat aptuveni 20-25 Nm)
Léni parvietojiet kustigo aizsargparsegu (3) lidz galam
lejup, lidz grieSanas disks tiek pilnigi nosegts.
Parliecinieties, ka kustigais aizsargparsegs (3) pareizi
funkcione.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un
patstavigi jaaizveras.

Péc grieSanas diska iestiprinasanas un pirms
elektroinstrumenta ieslég$anas parbaudiet, vai grieSanas
disks ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties.

Parliecinieties, ka grieSanas disks nepieskaras kustigajam
aizsargparsegam (3), un nekustigajam aizsargparsegam
(16), ka ari citam elektroinstrumenta dalam.

Uz 30 sekundém iedarbiniet elektroinstrumentu.

Ja elektroinstrumenta darbibu pavada ievérojama
vibracija, nekavéjoties to izslédziet un tad nonemiet un
atkartoti iestipriniet grieSanas disku.

Lietosana
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta parvietosana transporta
stavokli (attéls C)
Fiksators stiprinasanai transporta stavokli (13) atvieglo

elektroinstrumenta parvietoanu no vienas darba vietas uz
citu.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (2), nedaudz
parvietojiet to lejup, lai atslogotu fiksatoru (13), kas
notur darbinstrumenta galvu transporta stavokli.

Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinasanai
transporta stavokli (13).

Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Norades:

Darba laika sekojiet, lai transportésanas fiksators nebatu
iebidits elektroinstrumenta korpusa, jo pretéja gadijuma
darbinstrumenta galvu nav iespéjams parvietot lejup lidz
stavoklim, kas atbilst velamajam grieSanas dzilumam.

Ja transportésanas fiksators grati padodas velkot/
nospieZot, tas ir jaieello, lai izlidzinatu ta gaitu.

Elektroinstrumenta fikséSana transporta stavokli

Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru
(13) var pilniba iebidit elektroinstrumenta korpusa.

- Regulariieellojiet transportésanas fiksatoru.
Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu
lasiet sadala (skatit ,Transportésana“, Lappuse 211).

Horizontala grieSanas lenka iestatiSana
(attels D)

GrieSanas lenki var iestatit robezas no 0°lidz 45°.

Biezak izmantojamas grieSanas lenka vértibas ir ar

attiecigiem markéjumiem atzimétas uz lenka vadotnes (6).

Stavokli, kas atbilst grieSanas lenka vértibam 0° un 45, ir

apgadati ar gala atdurém.

- Atskrivéjiet lenka vadotnes fikséjosas skrives (12),
lietojot kopa ar instrumentu piegadato sesstira
stienatslégu (14) (8 mm).

~ lestatiet vélamo griesanas lenki un no jauna stingri
pievelciet abas fikséjosas skrives (12).

Lenka vadotnes parvietosana

Lenka vadotni (6) ir iespéjams iestatit uz aizmuguri, ja

vélaties griezt platakus apstradajamos materialus.

- Pilnigi izskravejiet fikséjosas skraves (12), lietojot kopa
ar instrumentu piegadato se$stira stienatslégu (14)
(8 mm).

- Parvietojiet lenka vadotni (6) vélamaja attaluma par vienu
vai diviem urbumiem virziena uz mugurpusi.

— lestatiet vélamo grieSanas lenki un tad no jauna stingri
pieskravéjiet abas fikséjosas skrives (12).

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana
(attels E)

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamo

priekSmetu nepiecieSams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos stingri

nostiprinatu.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz

piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

- Piespiediet apstradajamo priekSmetu lenka vadotnei (6).

- Parbidiet spilu skravstieni (7) apstradajama priekSmeta
virziena un to stingri nostipriniet, grieZot skravstiena
rokturi (9).

Apstradajama priekSmeta iznemsana

— Atskraveéjiet spilu skravstiena rokturi (9).

- Atveriet atras satveres apskavu (8) un atvelciet spilu
skrivstieni (7) nost no apstradajama priekSmeta.

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms lietoSanas parbaudiet grieSanas disku.
Griesanas diskam jabit pareizi iestiprinatam un jaspéj
brivi griezties. Parbaudiet grieSanas disku, laujot tam
brivgaita rotét vismaz 30 sekundes. Nelietojiet
bojatus, neapalus vai vibréjosus grieSanas diskus.
Bojati grieSanas diski var salizt, izraisot savainojumus.
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leslégsana/izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(1) un turiet to nospiestu.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1).

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi darbam ar griesanas slipmasinu

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika griesanas disks stipri sakarst.

» Parliecinieties, ka dzirkste|u aizsargs (17) ir pareizi
nostiprinats. Slipéjot metalu, veidojas lidojosas
dzirksteles.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un

smervielam. Nepaklaujiet grieSanas disku sanu spiedienam.

Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei, ka ta

darbvarpsta parstaj griezties.

Parak stiprs spiediens uz darbinstrumenta galvu ievérojami

samazina elektroinstrumenta darbspéju un griesanas diska

kalposanas laiku.

Lietojiet tikai apstradajamajam materialam piemérotus

grieSanas diskus.

Lietotaja pozicija (skatiet attélu F)

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz vienas linijas
ar grieSanas disku, bet gan vienmér centieties
nostaties nedaudz sanis no ta.Sadi ir iespéjams labak
pasargaties no prom lidojosajam grieSanas diska atltizam
gadijuma, ja tas sallist.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri

Maksimalais apstradajama priekSmeta izmérs (mm)

Apstradajama horizontalais zagésanas lenkis
priekSmeta forma
1290 1280
120x120 110x110
100x200 107x115
137x137 115x115

Minimalais apstradajamais priekSmets

(= visi apstradajamie priek$meti, kurus var nostiprinat spilu
skravstieni (7)): garums 80 mm

Maksimalais griesanas dzilums (0°/0°): 129 mm

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, mineralu
un metalu putekli var bt kaitigi veselibai. PieskarSanas

Latviesu|211

Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas vai elposanas celu saslim$anu elektroinstrumenta
lietotajam vai darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma
ar legéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju
vai hromu. Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat
vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Putekli, skaidas vai apstradajama priekSmeta atlizas var

izraisit grieSanas diska iestrégsanu pamatnes (11)

izgriezuma.

- lzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz grieSanas disks ir pilnigi apstajies.

- Nolieciet elektroinstrumentu virziena uz aizmuguri ta, lai
nelielas apstradajama priek$meta dalinas varétu izkrist
caur $im nolikam paredzéto atvérumu.

Vajadzibas gadijuma lietojiet piemérotu riku
apstradajama priekSmeta dalinu novaksanai.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Metala grieSana

- JanepiecieSams, iestatiet vélamo horizontalo grie$anas
lenki.

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (2), Iéni
parvietojiet to lejup.

- Pargrieziet apstradajamo priekSmetu, vienmérigi
parvietojot darbinstrumenta galvu.

- lIzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz grieSanas
disks ir pilnigi apstajies.

- Leéni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Transportésana

- Vienmér parnesiet elektroinstrumentu aiz
transportésanas roktura (15).

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta
pacel$anai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi
transportésanas ierices, bet ne aizsargierices.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
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212 Lietuviy k.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

» Uzticiet elektroinstrumenta apkalposanu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iesp&jams saglabat nepiecieSamo
darba drosibas limeni.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi

jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma

kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer bitu tira.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-

slifavimo masinomis

» Pasiripinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio slifavimo jrankio plokstumoje.
Apsauginis gaubtas saugo operatoriy nuo atskilusiy disko
skeveldry ir atsitiktinio prisilietimo prie disko.

» Su savo elektriniu jrankiu naudokite tik klijuotus ar-
muotus pjovimo diskus. Net jei ir galite pritvirtinti kokia
nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio, tai dar ne-
reiskia, kad ja bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pavyzdziui: niekada neslifuo-
kite pjovimo disko Soniniu pavirsiumi. Abrazyviniai pjo-
vimo diskai yra skirti pjauti perimetro briauna, o veikiant
Siuos diskus onine jéga, jie gali sutrupéti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazZeistas tinkamo dydzio prispaudziama-
sias junges. Jusy pasirinktiems Slifavimo diskams tvirtin-
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ti visada naudokite nepazeistas tinkamo dydZio prispau-
dziamasias junges.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Netinkamo dydzio darbo jrankiy negalima tinkamai
apsaugoti ir valdyti.

» Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jiisy elektri-
nio jrankio slifavimo sukliui. Diskai ir jungés, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio $lifavimo sukliui, sukasi ne-
tolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty disky. Pries kiekviena naudoji-
ma patikrinkite, ar diskai neiStrupéje ir nejskile. Jeigu

elektrinis jrankis arba diskas buvo numestas, patikrin-

kite, ar néra pazeidimy arba jstatykite nepazeista dis-
ka. Patikrine ir sumontave diska, nukreipkite jrankj
taip, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity
besisukancio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui viena minute veikti didZiausiu si-
kiy skaiciumi. Pazeisti diskai paprastai per $j bandomajj
laika suluzta.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kauké arba respi-
ratorius turi bati tinkamas dalelytéms, susidarancioms
jums dirbant, filtruoti. Dél ilgalaikio ir stipraus triuksmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Esant $alia darbo vietos, ruoSinio arba sulauzyto disko
skeveldros skriedamos gali suzeisti.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-

bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-

bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius gali jtraukti dulkes j korpusa ir
susikaupes didelis kiekis metalo milteliy gali sukelti elekt-
ros smugio pavojy.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Nedirbkite pasidéje elektrinj jrankj ant degaus pavir-
Siaus, pavyzdziui, medzio. Kibirkstys Sias medziagas gali
uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios
nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
diskas ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja. Besisukanciam dis-
kui jstrigus ar uzsiblokavus jis staiga sustoja ir stumia pjovi-
mo jrenginj aukstyn j operatoriy.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada lifavimo diskas gali net nulzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau aprasSyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Operatorius galés kontroliuoti
aukstyn nukreiptas atatrankos jégas, jeigu imsis tinkamy
atsargos priemoniy.

» Nestovékite taip, kad kiinas biity vienoje linijoje su
besisukan¢iu disku. Jvykus atatrankai, ji stums pjovimo
jrankj aukstyn link operatoriaus.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Saugokités, kad diskas neuzstrigty ir nenaudokite per
didelés jégos. Nebandykite per daug giliai jpjauti. Per
stipriai spaudziant diska padidéja apkrova, todél diskas
gali pasisukti arba sulinkti pjivyje, ir tai gali sukelti atatra-
nka arba diskas gali suliizti.

» Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties
nustojate pjauti, pjovimo jrankj iSjunkite ir laikykite ji
nejudindami, kol diskas visiskai sustos. Niekada ne-
bandykite iSimti disko i$ jpjovos, kol diskas juda, nes
gali jvykti atatranka. I3siaiSkinkite ir imkités reikiamy
veiksmy disko strigimui pasalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greiti, ir at-
sargiai jleiskite ji j ipjova. Jjungus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi bati padéetos
po ruodiniu $alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko pusése.

Papildomos saugos nuorodos

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite saugioje vie-
toje. Sandéliavimo vieta turi biti sausa ir uzrakinama.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus paZeistas ir
juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos bty gali-
ma gerai jtvirtinti. Priesingu atveju atstumas nuo jlsy ra-
nkos iki besisukancio pjovimo disko bus per mazas.
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» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite paZeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elekt-
rinis jrankis apvirsty arba jis netycia prisiliestuméte prie
pjuklo disko, galite sunkiai susiZaloti.

» Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo naudotoja nuo nulizusiy pjovimo disko daliy ir nuo
netikéto prisilietimo prie pjovimo disko.

» ISjungus jranki, vis dar besisukancio pjovimo disko ne-
stabdykite spausdami j Sona. Pjovimo diskas gali bati
paZeistas, gali l0zti ar sukelti atatranka.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visikai
nesustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suzeisti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
pjovimo disko galima susizaloti.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Dirbkite su apsaugine kauke nuo dul-
kiy.

Mivékite apsauginémis pirstinémis.
Atpjovimo diskai labai astras ir darbo me-
tu labai jkaista.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
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gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti stacionariai, isilgi-
niams ir skersiniams pjdviams pjovimo diskais metalo ruosi-
niuose atlikti, tiesia linija ir kampu iki 45°, nenaudojant van-
dens.

Pjauti deimantiniais pjovimo diskais draudziama.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
2) Rankena

3) Slankusis apsauginis gaubtas
(4) Suklio fiksatorius

(5) Pjovimo diskas”

(6) Kampiné atrama

(7 Fiksuojamasis suklys

(8) Greitojo atblokavimo klavisas
9) Suklio rankena

(10) Montavimo kiaurymés

(11) Pagrindo ploksté

(12) Kampinés atramos fiksuojamasis varztas
(13) Transportavimo apsauga
(14) Sesiabriaunis raktas

(15) Rankena prietaisui nesti

(16) Apsauginis gaubtas

(17) Apsauginé skarda nuo kibirksciy

(18) Jrankio suklys

(19) Prispaudziamoji junge

(20) Varztas su vidiniu $eSiakampiu su junge

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Pjaustymo-slifavimo masi- GCO0 230
na

Gaminio numeris 3601 M56 0..
Nominali naudojamoji galia W 2300
TuscCiosios eigos sikiy skai- min* 4100
¢ius

Pagrindo plokstés matmenys mm 489x265x73
ilgis x plotis x aukstis

Svoris" kg 14
Apsaugos klasé I
Tinkamy pjovimo disky matmenys

Maks. pjovimo disko skers- mm 355

muo
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Pjaustymo-slifavimo masi- GCO0 230
na

Maks. pjovimo disko storis mm 3,3
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

A) Suapsauginiu gaubtu (3) ir (16), kampine atrama (6), prispau-
dimo Ziotimis , be maitinimo laido

LeidZiamieji ruo$inio matmenys (maksimalds/minimalds): (Zr. ,Leis-

tini ruoSinio matmenys*, Puslapis 218)

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

3601 M56 0PO, 3601 M56 0KO, 3601 M56 OLO:

Prietaisas atitinka IEC 61000-3-11 reikalavimus ir gali bti prijung-
tas, esant tam tikroms salygoms. Prietaisas gali sukelti jtampos svy-
ravimus, esant nepalankioms maitinimo salygoms. Nustatyta Sio prie-
taiso varza yra Zy,,. = 0,095 Q. Naudotojas privalo jsitikinti, kad pri-
jungimo taskas, kurio varza Z . ir prie kurio prietaisas turi biti pri-
jungtas, atitinka varzos reikalavima: Zg,ne 2 Zpas- J€i Z a4 NEra zino-
ma, tai Z,,,,, nustatykite pasikonsultave su tinklo tiekéju arba tiekimo
jstaiga.

maks.

Informacija apie triukSma
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-10.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 104 dB(A); garso galios
lygis 112 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triuk§mo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
irankis naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triuk$mo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
Z€és.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlieka-

nt montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regulia-
vimo ar prieZziiiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jran-
gos nuimkite visas pakavimo medZiagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj naudoti pirma karta patikrin-
kite, ar buvo pristatytos visos Zemiau nurodytos dalys:

- Pjaustymo-slifavimo masina
- Pjovimo diskas
(yra ne visuose, tam tikrai Saliai gaminamuose mode-
liuose)
- Sesiabriaunis raktas (14)
Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.
Pries tesdami elektrinio jrankio naudojima biitinai patikrin-
kite, ar apsauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jra-
nkio dalys veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir ne-
stringa, ar jos nepaZeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekais-
tingai veikty, visos dalys turi biti tinkamai sumontuotos ir
atitikti visus reikalavimus.
Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai sure-
montuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jranki pries
pradedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir
stabilaus darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. A pav.)

~ Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi
prie darbinio pavirsiaus. Tam tikslui yra skirtos
kiaurymés (10).

Nestacionarus pastatymas (nerekomenduojamas!)

Jei iSimtinais atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pri-
tvirtinti prie darbinio pavirsiaus, pagrindo

plokstés (11) kojeles, neprisukdami elektrinio jrankio, galite
statytiir ant tinkamo pagrindo (pvz., darbastalio, lygiy grin-
dyirpan.).

Pjiklo disko keitimas (zr. B1 - B2 pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy (4) fiksuokite tik tada, kai jrankio
suklys (18) nesisuka. Priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kurie atitinka Sioje nau-

dojimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pa-

gal EN 12413 bei atitinkamai pazenklinti.

Naudokite su pjovimo disku tiekiamus jdéklus.

Nenaudojamus pjovimo diskus laikykite uzdaroje détuvéje

arba originalioje pakuotéje. Pjovimo diskus sandéliuokite pa-

guldytus.

Pjovimo disko nuémimas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj (zr. ,Prietaiso
atblokavimas (darbiné padétis)®, Puslapis 217).

- Slankyjj apsaugin; gaubta (3) atitraukite atgal iki atramos
ir viena ranka laikykite jj Sioje padétyje.

- Varzta su vidiniu Sesiakampiu su junge (20) sukite kartu
tiekiamu Sesiabriauniu raktu (14) ir tuo paciu metu spaus-
kite suklio fiksatoriy (4), kol jis uzsifiksuos.
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- Suklio fiksatoriy laikykite paspausta ir iSsukite varzta su
vidiniu $esiakampiu su junge (20), sukdami pries laik-
rodZio rodykle.

- Nuimkite prispaudziamaja junge (19).

- Nuimkite pjovimo diska (5).

Pjovimo disko jdéjimas

Jei reikia, pries pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Pjovimo diska ant jrankio suklio (18) uzdékite taip, kad
lipdukas baty nukreiptas nuo jrankio sverto.

- Uzdékite prispaudziamajg junge (19) ir jstatykite varztg

fiksatoriy (4) kol jis uzsifiksuos, ir vél uzverzkite varzta su

vidiniu $eSiabriauniu ir su junge kartu pateiktu Sesiabriau-

niu varztu (14), sukdami pagal laikrodzio rodykle.(Uzver-
Zimo momentas apie 20-25 Nm)

- Slankuyjj apsauginj gaubta (3) Iétai lenkite kiek galima ze-
myn, kol uZdengs pjovimo diska.

- |sitikinkite, kad slankusis apsauginis gaubtas (3) gerai
veikia ir gali laisvai judéti.
Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime
uzsidaryti.

Jstate pjovimo diska, pries jjungdami prietaisa patikrinkite,

ar pjovimo diskas tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali laisvai

suktis.

- |sitikinkite, kad pjovimo diskas nesiliecia prie slankiojo
apsauginio gaubto (3), nejudamo apsauginio
gaubto (16) ir prie kity daliy.

- Jjunkite elektrinj jrankj mazdaug 30 sekundziy.
Jei jis pradeda vibruoti, elektrinj jrankj nedelsdami i$jun-
kite, pjovimo diska iSimkite ir jdékite i$ naujo.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (Zr. C pav.)
Naudojant transportavimo apsaugg (13), elektrinj jrankj
lengviau transportuoti j jvairias eksploatavimo vietas.
Prietaiso atbhlokavimas (darbiné padétis)

- Rankena (2) lenkite prietaiso svertg Siek tiek zemyn, kad
atblokuotuméte transportavimo apsauga (13).

- Transportavimo apsauga (13) visiskai iStraukite.
- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Pastabos:
- Dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga nebity

jspausta j vidy, prieSingu atveju prietaiso sverto nebus ga-

lima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

- Jei transportavimo apsauga uzverziant ir (arba) spau-
dziant sunkiai juda, reikia patepti alyva, kad tapty [pasla-
nkesné.
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Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)
- Prietaiso svertg lenkite Zemyn, kol transportavimo
apsauga (13) bus galima visiskai jspausti j vidy.

- Transportavimo apsaugg reguliariai tepkite.

Kitos transportavimo nuorodos (Zr. , Transportavimas", Pus-
lapis 218).

Istrizo pjiuvio kampo horizontalioje plokStumoje
nustatymas (Zr. D pav.)
Jstrizo pjtvio kampa horizontalioje plokStumoje galima
nustatyti nuo 0°iki 45°.
Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis zymémis pazymé-
tos ant kampinés atramos (6). 0°ir 45° padétys uzfiksuoja-
mos atitinkamomis atramomis.
- Atsukite kampinés atramos fiksuojamuosius varztus (12),
naudodami kartu tiekiama SeSiabriaunj
rakta (14) (8 mm).
- Nustatykite pageidaujama kampg ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (12).

Kampinio ribotuvo pastiimimas

Jei pjaunate platesnius ruosinius, kampine atrama (6) galite

pastumti atgal.

- Visiskai iSsukite fiksuojamuosius varztus (12), naudoda-
mi kartu tiekiama Sesiabriaunj rakta (14) (8 mm).

- Kampine atrama (6) pastumkite atgal pageidaujamu at-
stumu per vieng arba dvi kiaurymes.

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (12).

RuosSinio tvirtinimas (zr. E pav.)

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada

privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-

ma gerai priverzti.

lligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

- Prie kampinés atramos (6) pridékite ruosinj.

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj (7) ir suklio
rankena (9) ruosinj priverzkite.

Ruosinio atlaisvinimas

- Atlaisvinkite suklio rankena (9).

- Atspauskite greitojo atblokavimo klavisa (8) ir patraukite
fiksuojamajj suklj (7) nuo ruosinio.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries naudodami, patikrinkite pjovimo diska. Pjovimo
diskas turi biiti nepriekaistingai pritvirtintas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
jrankiui ne maziau kaip 30 sekundziy veikti be ap-
krovos. Nenaudokite paZeistu, nelygiu ar vibruojanciy
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pjovimo diskuy. PaZeisti pjovimo diskai gali suluzti ir suza-
loti.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (1).

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Isitikinkite, kad tinkamai uzdéta apsauginé skarda
nuo kibirksciy (17). élifuojant metalus susidaro kibirks-
¢iy srautas.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.

Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis sustoty.

Per didelé pastima labai sumaZina elektrinio jrankio naSuma

ir sutrumpina pjovimo disko eksploatavimo laika.

Naudokite tik apdorojamam ruosiniui tinkama pjovimo diska.

Dirbanciojo padétis (zr. F pav.)

» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje linijoje su
pjovimo disku, visada stovékite nuo pjovimo disko pa-
sitrauke j Sona.Tokiu atveju, 10zus pjovimo diskui, jisy
kunas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.

Leistini ruoSinio matmenys
Maksimaliis ruoSiniai (mm)

RuoSinio forma  |striZo pjiivio kampas horizontalioje
plokstumoje
1290 1280
120x120 110x110
100x 200 107x115
137x137 115x115

Minimalis ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju
sukliu (7)): ilgis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 129 mm

Dulkiy, pjuvenuy ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés
gali biti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli

esantiems asmenims nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus

gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavi-

mo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkés laikomos pavojingomis, ypac lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. MedZiagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Dulkeés, drozlés ir nuluzusios ruosinio dalelés pjovimo diska

gali uzblokuoti pagrindo plokstés (11) iSpjovoje.

~ Elektrinj jrankj i§junkite ir i$ kitukinio lizdo iStraukite kis-
tuka.

- Palaukite, kol pjovimo diskas visiskai sustos.

~ Elektrinj jrankj paverskite atgal, kad i$ specialios angos
galéty iskristi mazos ruoSinio dalelés.
Jei reikia, ruosinio dalims pasalinti naudokite tinkama jra-
nkj.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Metalo atpjovimas

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama jstrizo pjavio kampa
horizontalioje plokstumoje.

- Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

- Prietaisg jjunkite.

- Rankena (2) prietaiso svertg |étai lenkite zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

- Elektrinj jrankj i$junkite ir palaukite, kol pjovimo diskas vi-
siSkai sustos.

- Létai kelkite prietaiso svertg aukstyn.

Transportavimas

- Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos (15).

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik tra-
nsportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsaugi-
niy jtaisy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
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ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj ijungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Techninés prieZiiros ir remonto darbus atlikti patiké-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu b-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biiti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2020, Microchip Technology Inc. and its
subsidiaries ("Microchip")

Allrights reserved.

This software is developed by Microchip Technology Inc. and its
subsidiaries ("Microchip").

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Microchip's name may not be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY MICROCHIP "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL MICROCHIP BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWSOEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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